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SğOWO WSTŖPNE 
 
Szanowne Koleƭanki, Szanowni Koledzy, 
Oddajemy do Waszych rňk tom cyklicznej publikacji naukowej, wydawanej 

przez Studenkcie KoĠo Naukowe Historyk·w Uniwersytetu ğ·dzkiego ð VADE 
NOBISCUM. Na jego treƑĻ zĠoƭyĠy siŗ artykuĠy opracowane na bazie referat·w 
wygĠoszonych w trakcie obrad Interdyscyplinarnej Konferencji Studencko-Doktoranckiej 
A wiŗkszň mi rozkoszň podr·ƭ niƭ przybycieé zorganizowanej przez SKNH Uğ w dniach 15-
17 listopada 2013 r. w murach Instytutu Historii Uğ. 
Obrady interdyscyplinarnego spotkania mĠodych naukowc·w toczyĠy siŗ w trzech 

panelach - Podr·ƭe w czasach historycznych, Relacje z podr·ƭy oraz Wielcy w drodze.  
Jesienne spotkanie mĠodych miĠoƑnik·w Klio w ğodzi podobnie jak poprzednie 

konferencje organizowane przez SKNH Uğ cieszyĠo siŗ duƭym zainteresowaniem student·w 
i doktorant·w z caĠej Polski, naleƭy r·wnieƭ zaznaczyĻ, ƭe mieliƑmy okazjŗ goƑciĻ studentkŗ 
z Universidad de Navarra w Pampelunie. W trakcie trzech dni zostaĠo wygĠoszonych 87 
referat·w.  W naszej konferencji poza historykami udziaĠ wziŗli archeolodzy, prawnicy, 
historycy sztuki i geografowie.  
DwadzieƑcia cztery teksty zamieszczone w tomie prezentujň dĠugi szereg badaż 

i zainteresoważ autor·w. PoƑwiŗcone sň one nie tylko samemu podr·ƭowaniu w przeszĠoƑci, 
ale r·wnieƭ jego materialnym Ƒwiadectwom takim jak pamiŗtniki, wspomnienia, czy zabytki 
techniki. 
Przedsiŗwziŗcie jakim byĠo zorganizowanie Interdyscyplinarnej Konferencji Studencko-

Doktoranckiej A wiŗkszň mi rozkoszň podr·ƭ niƭ przybycieé, jak teƭ wydanie niniejszego tomu 
nie mogĠoby dojƑĻ do skutku bez pomocy wielu os·b i instytucji. Z tego powodu w tym 
miejscu najserdeczniejsze podziŗkowania kierujŗ w stronŗ wĠadz Instytutu Historii Uğ, 
Regionalnej Organizacji Turystycznej Wojew·dztwa ğ·dzkiego,  Ġ·dzkiego oddziaĠu 
Polskiego Towarzystwa Historycznego, Ġ·dzkiego oddziaĠu Polskiego Towarzystwa 
Geograficznego, oraz Ġ·dzkiego oddziaĠu Polskiego Towarzystwa Turystyczno-
Krajowznawczego za przychylne nastawienie i pomoc w zorganizowaniu przedsiŗwziŗcia. 
Osobne podziŗkowania naleƭň siŗ dr Arminie Muszyżskiej z Instytutu Geografii Miast 
i Turyzmu, kt·ra bardzo mocno wsparĠa naszň inicjatywŗ wsp·Ġpracujňc wraz z caĠň plac·wkň 
w organizacji konferencji. W kożcu dziŗkujŗ wszystkim czĠonkom SKNH Uğ, 
ze szczeg·lnym uwzglŗdnieniem Komitetu Organizacyjnego za czas i trud poƑwiŗcony 
Interdyscyplinarnej Konferencji Studencko-Doktoranckiej A wiŗkszň mi rozkoszň podr·ƭ niƭ 
przybycieé 

Grzegorz Trafalski 
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Dawid Barbarzak 
Uniwersytet Adama Mickiewicza w Poznaniu 

 
PIERWSZY POLSKI TURYSTA W HISZPANII? 

O NOWOƬYTNEJ RELACJI ANONIMOWEGO PEREGRYNANTA Z 1595 ROKU 
 
WƑr·d historyk·w literatury zauwaƭa siŗ, ƭe aƭ do XVI wieku opis podr·ƭy nie byĠ wƑr·d 

humanist·w modnym gatunkiem literackim, dlatego teƭ, jeƑli nawet wczeƑniej uprawiano 
podr·ƭe turystyczne, niewiele o nich moƭemy odczytaĻ. Szesnaste stulecie przyniesie 
wspomnieniom podr·ƭniczym ducha rzeczowoƑci: pojawiň siŗ relacje ambasador·w 
czy nuncjuszy apostolskich, humaniƑci zacznň pisaĻ do siebie listy (Petrarka podr·ƭuje juƭ 
w XIV wieku), wspominajňc o podr·ƭach poczňtkowo marginalnie, p·ƫniej coraz czŗƑciej1. 
Opisy te sĠuƭň najczŗƑciej celom politycznym, stňd diariusze posĠ·w czy relacje z wypraw 
wojennych. Przybierajň na sile relacje podr·ƭy dworskich, spisywane dla uczczenia 
czy upamiŗtnienia podr·ƭy wĠadc·w i ich dzieci. WƑr·d pielgrzym·w pojawiajň siŗ r·wnieƭ 
miĠoƑnicy antyku, a pochodzenie spoĠeczne podr·ƭnego, dotňd gĠ·wnie szlacheckie, powoli 
siŗ zaciera. Z czasem motywem podr·ƭy coraz czŗƑciej byĠa chŗĻ zdobycia wyksztaĠcenia 
i dobrego wychowania ð zwĠaszcza wƑr·d szlachty i bogatego mieszczażstwa. Wielu badaczy 
historii wĠaƑnie w tym okresie widzi zaczňtki wsp·Ġczesnej turystyki2. ChoĻ wyjazdy na studia 
czŗsto ĠňczyĠy w sobie elementy wyprawy turystycznej, trudno jednak student·w nazwaĻ 
turystami. Podr·ƭ turystycznň rozumiemy bowiem jako podr·ƭ odbytň dla przyjemnoƑci, 
kt·ra jest jedynym, a przynajmniej gĠ·wnym celem wyruszenia w drogŗ3. Rozr·ƭnienie to 
dostrzegano juƭ w interesujňcej nas epoce. W Institutio pereginationum z 1625 roku, poradniku 
dla opiekun·w towarzyszňcych mĠodym Polakom na obczyƫnie, ks. Piotr Mieszkowski 
pochwala podr·ƭe naukowe, potŗpiajňc (a tym samym rozgraniczajňc od nich) wszelkiego 
rodzaju turystykŗ, kt·rň kwituje okreƑleniem inutilis peregrinatio (ăbezuƭyteczna wŗdr·wkaó)4. 
Przedstawicielem owej inutilis peregrinatio, juƭ na trzydzieƑci lat przed publikacjň tekstu 

Mieszkowskiego, byĠ nasz Anonim ī mĠody podr·ƭnik, kt·rego jedynym motywem podr·ƭy, 
odbytej w 1595 roku, byĠa, jak siŗ wydaje, ciekawoƑĻ Ƒwiata i przyjemnoƑĻ podr·ƭowania. 
Diariusz, kt·rym siŗ zajmiemy, zostaĠ wydany drukiem po raz pierwszy dopiero 

w 1925 roku przez Jana Czubka5. Relacja Anonima na odnalezionej kopii zaczyna siŗ 
w Neapolu, jednak z dalszej treƑci wynika, ƭe autor diariusza juƭ wczeƑniej podr·ƭowaĠ po 

                                                
1 F. P e t r a r ka, Pisma podr·ƭnicze, Warszawa 2009; Compa: H. Dziechciżska, O staropolskich diariuszach podr·ƭy, 

Warszawa 1991, s. 5. 
2 Mowa o sĠynnym fenomenie Grand Tour. Tŗ wielkň, kilkuletniň czasem podr·ƭ, organizowano tak, by student 

odwiedziĠ po drodze europejskie kraje. Z czasem podr·ƭe te staĠy siŗ obowiňzkiem towarzyskim, a w modŗ weszĠo 
studiowanie na kilku obcych uczelniach. (Compa: A. Mňczak, Peregrynacje, wojaƭe, turystyka, Warszawa 1984, s. 122-
124). 

3 J. Ɛlusarczyk, Historia turystyki [w:] Turystyka w naukach humanistycznych, red. R. W i n i a r s ki, s. 33. 
4 Mieszkowski powoĠywaĠ siŗ czŗsto na autor·w antycznych. NawoĠywaĠ, aby peregrynacja kierowana byĠa 

dobrem publicznym, a nie tylko korzyƑciň prywatnň, Compa: T. F. H a hn, Anonima diariusz peregrynacji wĠoskiej, 
hiszpażskiej i portugalskiej w roku 1595, Lw·w 1935, s. 9; H. Dziechciżska, op. cit., s. 13. 

5 Anonima diariusz peregrynacji wĠoskiej, hiszpażskiej i portugalskiej (1595), wyd. J. C z u b ek, Krak·w 1925, 
Archiwum do dziej·w literatury i oƑwiaty w Polsce, wydawanego przez Komisjŗ Literackň Polskiej Akademii 
UmiejŗtnoƑci, Seria II, Tom I (wszelkie cytaty za tym wydaniem). Z podr·ƭy Polak·w po nowoƭytnej Hiszpanii 
dysponujemy kilkoma diariuszami, spisanymi po polsku, po Ġacinie, czŗƑciowo po niemiecku i francusku. Autorami 
relacji w wiekach od XVI do XVIII byĠa polska magnateria i szlachta, czŗƑciowo r·wnieƭ duchowni. SpoƑr·d 
relacji o Hiszpanii wymieżmy opisy StanisĠawa ğaskiego (1525), Jana Tŗczyżskiego (1561) czy Jakuba Sobieskiego 
(1611). 
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Europie (Wŗgry, Niemcy, Niderlandy i p·Ġnocne WĠochy). Celem jego podr·ƭy, kt·ra w kopii 
urywa siŗ nagle na opisie Lizbony, byĠ gr·b Ƒw. Jakuba w hiszpażskiej Composteli. Opis 
obejmuje wiŗc poĠudnie WĠoch, wyprawŗ na Sycyliŗ i Maltŗ, powr·t do Neapolu i rejs do 
Hiszpanii, skňd relacja zachowaĠa siŗ w caĠoƑci i jest najbogatszym polskim opisem tego kraju 
wƑr·d szesnastowiecznych diariuszy. Poniewaƭ z zachowanej relacji nie wynika bezpoƑrednio 
kto byĠ jej autorem, wydawca tekstu opatrzyĠ go w tytule terminem ăAnonimó, kt·ry przyjňĠ 
siŗ w literaturze przedmiotu nastŗpnych dziesiŗcioleci. Tekst diariusza pozwala jednak na 
odtworzenie sylwetki autora: cech jego umysĠowoƑci intelektualnej, moralnej i spoĠecznej. 
Anonim z pewnoƑciň byĠ szlachcicem, gdyƭ tak dĠugie podr·ƭe wymagaĻ musiaĠy sporego 
nakĠadu finansowego. O wciňƭ ƭyjňcych rodzicach, Ƒlňcych mu pieniňdze, wspomina w 
Neapolu. Nie byĠ jednak czĠowiekiem nadto bogatym, gdyƭ znacznň czŗƑĻ podr·ƭy odbyĠ w 
pojedynkŗ, w duƭej mierze na piechotŗ, majňc przy sobie niewiele pieniŗdzy i cierpiňc niejeden 
trud. Wspomniane w tekƑcie podr·ƭe, odbyte wczeƑniej po krajach p·Ġnocnej Europy, mogň 
sugerowaĻ, ƭe nie byĠ pierwszej mĠodoƑci. W p·ƫniejszych pracach badacze bŗdň upatrywaĻ w 
Anonimie raczej mĠodego turystŗ.  
Z kart diariusza wyĠania siŗ osoba niewňtpliwie wyksztaĠcona, znajňca Ġacinŗ oraz jŗzyki 

nowoƭytne (wĠoski, hiszpażski, moƭe teƭ niemiecki), obyta w literaturze staroƭytnej i sobie 
wsp·Ġczesnej. ByĠ wiŗc podr·ƭnikiem, kt·ry przed wyruszeniem w drogŗ nabywaĠ koniecznej 
wiedzy krajoznawczej, by p·ƫniej konfrontowaĻ jň z rzeczywistoƑciň. Ɛwiadczy o tym zdanie: 
ăJakoƭ i przejechawszy wszytkŗ Hiszpaniň, nicem z tymi inszymi narodami, m·wiŗ 
o wĠoskiem, niemieckiem i francuskiem, pospolitego nie znalazĠ, ale teƭ i nic tego, com o tym 
narodzie od innych sĠyszaĠ; owszem to, com czytywaĠ z historyk·w ich, wszytkom oczyma 
widziaĠó6. Anonim byĠ typowym kawalerem swoich czas·w, osobň dbajňcň o honor, 
zagorzaĠym katolikiem z zamiĠowaniem do monarchizmu. InteresowaĠ siŗ budowň 
fortyfikacji, a wƑr·d licznych hiszpażskich cn·t ceniĠ przede wszystkim mŗstwo, przypisujňc 
je r·wnieƭ Polakom. Trudno jednak powiňzaĻ dziennik z konkretnň postaciň historycznň. 
Wok·Ġ autorstwa Diariusza powstaĠa wieloletnia dyskusja naukowa, kt·ra wciňƭ wydaje siŗ 
nierozwiňzana7.  
Anonim postanowiĠ wyruszyĻ do Hiszpanii w czerwcu 1595 roku, gdy po wyczerpujňcej 

podr·ƭy przez Maltŗ i poĠudniowe WĠochy trafiĠ w goƑcinŗ do ks. StanisĠawa Reszki. 
Ten ostatni posĠowaĠ kilkakrotnie w Italii, by p·ƫniej osiňƑĻ w Neapolu, gdzie zwykĠ 
przyjmowaĻ wielu znamienitych Polak·w. Mile spŗdzony wƑr·d rodak·w czas zaowocowaĠ 
podjŗciem decyzji o odbyciu pielgrzymki do Composteli8. Jest to jedyny w tekƑcie fragment, 
kt·ry m·wi nam o celu, do jakiego zmierzaĠ nasz podr·ƭnik. Anonim odprawiĠ pieniňdze 
z Neapolu do Sewilli, po czym zaokrŗtowaĠ siŗ na statek pĠynňcy do Genui. Kilka dni p·ƫniej 
wkupia siŗ w Ġaski innego handlarza, kt·ry z portu Villafranca wypĠywaĻ miaĠ wprost 

                                                
6 Anonima diariuszé, s. 65. 
7 Badacze diariusza sugerujň takie postaci jak: StanisĠaw Niegoszewski, mĠody podr·ƭnik i student, p·ƫniejszy 

poeta i dziaĠacz jezuicki (W. M a g n u s z e w s ki, O autorze Dziennik·w podr·ƭy po WĠoszech, Malcie, Hiszpanii 
i Portugalii w 1595r., ăOdrodzenie i reformacja w Polsceó, t. 19, 1974, s. 187-206), jezuita Fryderyk Szembek 
(H. B a ry cz, Nieznany diariusz z podr·ƭy po WĠoszech z kożca XVI wieku, ăPamiŗtnik Biblioteki K·rnickiejó, z. 5, 
1955, s. 69-70), a nawet, co jednak wňtpliwe, Krzysztof PawĠowski, p·ƫniejszy autor listu z Indii (T. F. H a h n, op. 
cit., s. 12-13). 

8 Anonima diariuszé, s. 37. 
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do Barcelony. Cudem uchodzi z ƭyciem, gdy po kilkudniowym sztormie na morzu w kożcu 
trafia na Majorkŗ, a stamtňd do barcelożskiego portu9.  
Przyjrzyjmy siŗ obranej przez naszego podr·ƭnika marszrucie. Z Barcelony wyrusza on 

do Saragossy, mijajňc po drodze m. in. Montserrat (ze sĠynnym g·rskim klasztorem 
benedyktyn·w) i L®ridŗ. ByĠ to od wiek·w wiodňcy do Composteli szlak katalożski, typowy 
wƑr·d pielgrzym·w napĠywajňcych z poĠudnia, zwĠaszcza WĠoch·w. Istnieje on zresztň 
do dzisiaj. Szlak ten prowadziĠ dalej na p·Ġnoc, przez Logro¶o, gdzie doĠňczali siŗ idňcy 
sĠynnym camino franc®s pielgrzymi z Francji i Niemiec10. Stňd jednak Anonim odbija 
niespodziewanie na poĠudnie, w stronŗ Madrytu. Poniewaƭ nie podaje ƭadnego powodu tej 
decyzji, musimy wnioskowaĻ, ƭe chciaĠ najzwyczajniej zwiedziĻ wczeƑniej Kastyliŗ 
i Andaluzjŗ. Nie trzeba dodawaĻ, ƭe decyzja ta kaƭe nam uznaĻ go raczej za ciekawego Ƒwiata 
turystŗ, niƭ za pielgrzyma, najprostszň drogň dňƭňcego do kompostelażskiego sanktuarium. 
Z Toledo podňƭyĠ bez wiŗkszych przystank·w w stronŗ Kordoby, mijajňc po drodze g·ry 
Sierra Morena, by stamtňd ruszyĻ do Sewilli, a nastŗpnie do Portugalii. Ten anonimowy 
szlachcic, w przeciwieżstwie do swych Ƒwietnych rodak·w, takich jak Jakub Sobieski 
czy bracia RadziwiĠĠowie, caĠň niemal Hiszpaniŗ przemierzyĠ pieszo. Wyjňtkiem byĠa droga 
z Toledo do Kordoby i Sewilli, przebyta na wynajŗtym mule, a zakożczona doƑĻ powaƭnym 
wypadkiem w jednň z deszczowych nocy. Innym razem wysyĠaĠ on bagaƭ na wozie, sam 
jednak, z uwagi na niski komfort jazdy po wybojach, wolaĠ maszerowaĻ. Niejednokrotnie 
wpadaĠ w r·ƭnego rodzaju tarapaty, siŗgaĠ po szpadŗ, by broniĻ swojego honoru. Nieraz 
cierpiaĠ chorobŗ i biedŗ, czyniňc sw·j diariusz relacjň niesamowicie barwnň i peĠnň akcji.  
Z jakim Ƒrodowiskiem przyszĠo skonfrontowaĻ siŗ Polakowi? ByĠa to Hiszpania Filipa II, 

jednego z najbardziej katolickich monarch·w Europy, wĠadajňcego ăimperium, nad kt·rym 
nie zachodziĠo sĠożceó11. Tak wielkie zapŗdy imperialne Hiszpanii budziĠy wƑr·d innych 
pażstw Europy nieukrywany lŗk i niechŗĻ, kt·rych Anonim zupeĠnie nie podziela, 
podziwiajňc niemal wszystko, co hiszpażskie12. Autor, tuƭ po zrelacjonowaniu dotarcia 
do Barcelony, zasypuje nas ogromem informacji encyklopedycznych: opisuje poĠoƭenie 
geograficzne Hiszpanii, panujňce w niej warunki naturalne, wymienia wszystkie ziemie, 
nad kt·rymi Hiszpanie panujň, podziaĠ administracyjny i diecezjalny, posiadane i sprowadzane 
surowce mineralne czy pĠody rolne. Rozwodzi siŗ nad widzianň w superlatywach 
obyczajowoƑciň Hiszpan·w, godnň naƑladowania przez inne narody. Wymienia sĠynnych 

                                                
9 Nie tylko Anonimowi przedĠuƭyĠa siŗ ta morska przeprawa z Italii do Hiszpanii. W 1587 r., podr·ƭujňcy tň 

drogň bracia RadziwiĠĠowie omal nie potonŗli, docierajňc ostatecznie do francuskiej Marsylii, skňd do Barcelony 
wyruszyĻ musieli pieszo, Compa: A. S a j k o w s ki, Sarmackie tradycje i europejskie horyzonty, Poznaż 2007, s. 116. 

10 Los caminos de Santiago. Arte, Historia, Literatura, red. M. C. L a c a r ra D u c ay, Zaragoza 2005; 
C. T a r a c ha, Szlaki pielgrzymkowe do Composteli w Ƒredniowiecznej Europie [w:] Pielgrzymki w kulturze Ƒredniowiecznej 
Europy, red. J. WiesioĠowski, Poznaż 1993, s. 77; Drogi Ƒw. Jakuba w Polsce. Stan badaż i organizacja, 
red. I. H o d o r o w i cz, F. Mr·z, Krak·w 2008. 

11 H. K a m en, Imperium hiszpażskie. Dzieje rozkwitu i upadku, Warszawa 2008, s. 173-175. 
12 Te niepochlebne opinie panujňce wƑr·d Polak·w wobec Hiszpanii Habsburg·w tĠumaczy siŗ niechŗciň 

do absolutyzmu, owianych ăczarnň legendňó pobudek imperialnych oraz gĠŗbokň nietolerancjň religijnň 
hiszpażskiej inkwizycji. Wiŗcej o Hiszpanach w ƑwiadomoƑci staropolskiej i p·ƫniejszej: W. Z a w a d z k i, Polska 
stanisĠawowska w oczach cudzoziemc·w, t. 1 i 2, Warszawa 1963; E. C. B r o dy, Spain and Poland In the age of Renaissance 
and the Baroque. A Comparative Study, ăThe Polish Revievó, t. 15, 1970, t. 16, 1971; J. T a z b ir, Staropolskie opinie 
o Hiszpanach, ăPrzeglňd Historycznyó, t. 58, 1967, z. 4, s. 605-620; A. K u c h a r s ki, Hiszpania i Hiszpanie 
w relacjach Polak·w. Wraƭenia z podr·ƭy i pobytu od XVI do poczňtk·w XIX wieku, Warszawa 2007; P. S a w i c ki, Polacy 
a Hiszpanie: ludzie, podr·ƭe, opinie, WrocĠaw 1995; M. MaĠowist, Europa Wschodnia i kraje iberyjskie. Podobieżstwa 
i kontrasty, [w:] Idem, Europa i jej ekspansja (XIV-XVII w.), Warszawa 1993, s. 134-143; J. K i e n i e w i cz, Hiszpania 
w zwierciadle polskim, Gdażsk 2001 (m.in. recepcja czarnej legendy). 
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hiszpażskich teolog·w, filozof·w, pisarzy etc. Od poczňtku zaskakuje nas r·wnieƭ ogromna 
sympatia, jakň ƭywi do narodu hiszpażskiego. PoƑr·d wielu przypisywanych Hiszpanom cn·t, 
wypada wspomnieĻ tŗ najwaƭniejszň, bez kt·rej ƭaden podr·ƭny nie m·gĠby czuĻ siŗ dobrze 
na obczyƫnie, mianowicie goƑcinnoƑĻ: ăZalecajň drugie narody ex hospitalitate i miĠoƑci 
bliƫniego; kt·ƭ takň ukaƭe miedzy wszytkiemi narody chrzeƑcijażskiemi inter Europaeos, 
jako u Hiszpan·w?ó13 ð pyta peĠen podziwu Anonim. Co prawda, odwoĠuje siŗ tutaj gĠ·wnie 
do miĠosierdzia, kt·re Hiszpanie okazujň swym biedniejszym rodakom, ale jego wĠasne 
doƑwiadczenie podr·ƭne pokaƭe, ƭe zazna z ich strony goƑciny r·wnieƭ jako cudzoziemiec 
(najczŗƑciej za choĻby niewielkň opĠatň, rzecz jasna). Gdy na kr·tko przed dotarciem 
do Madrytu wdaĠ siŗ w pojedynek z naprzykrzajňcym siŗ chorňƭym, jego rodacy, Ƒwiadkowie 
b·jki, widzňc niewinnoƑĻ Polaka, chcieli mu niemal pom·c w walce14. 
Interesuje go niemalƭe wszystko: osobliwoƑci przyrody, architektura sakralna i Ƒwiecka 

(spisuje nawet epitafia z nagrobk·w i bram miejskich), fortyfikacje i broż, polityka i 
gospodarka, handel, lokalne kulinaria, Ƒrodki transportu, ceremonie i ƭycie kulturalne. Ta 
szerokoƑĻ zainteresoważ to niewňtpliwie przejaw kultury humanistycznej, wychowujňcej 
owych obeznanych w wielu dziedzinach ăludzi renesansuó. Dotychczasowi podr·ƭnicy doby 
antyku i Ƒredniowiecza wymienione powyƭej sfery najczŗƑciej pomijali milczeniem. Podr·ƭe 
nowoƭytne przynoszň w tej sferze odmianŗ, widocznň r·wnieƭ na kartach naszego diariusza. 
Anonim zachwyca siŗ bogactwem poĠudniowej flory, chwalňc dorodnoƑĻ hiszpażskiej ziemi. 
O upajajňcych owocach drzewa poziomkowego powie wprost, ƭe nie widziaĠ w ƭyciu nic 
piŗkniejszego. ăOwocu ƭadnego wĠoska ziemia nie ma, kt·ryby hiszpażska in maiori perfectione 
nie rodzieĠa, jako cytryny, granaty, limunie, pomarance i wszytkie inneó15 ð te hiszpażskie 
produkty, a wiŗc cytryny, pomarażcze, oliwa i r·ƭnego rodzaju korzenie (jak szafran), byĠy w 
owej epoce sprowadzane do Polski. Ɛwiadczy o tym wizyta Anonima w porcie w Sewilli, w 
kt·rym nasz podr·ƭnik stwierdza: ăKraj ten jest bardzo obfity we wszystko, a najbardziej w 
oliwŗ i stňd wszystkie oliwy, oliwki, limunie, co do Gdażska chodzňó16. Hiszpania z kolei 
sprowadzaĠa ze wschodu pszenicŗ na chleb: autor powodu takiego stanu rzeczy upatruje nie 
w nieurodzajnej ziemi, lecz w braku wolnych do pracy rolnik·w, gdyƭ wielu Hiszpan·w 
musiaĠo odejƑĻ za granicŗ, by pilnowaĻ europejskich posiadĠoƑci i zamorskich kolonii17. Bŗdňc 
w Sewilli Anonim barwnie opisuje przybycie statk·w z Nowego Ɛwiata. Przed naszymi 
oczami staje przepych d·br i bogactw zamorskich: sztaby srebra i zĠota, kamienie szlachetne, 
stosy woĠowych sk·r, cukier czy przyprawy korzenne. Pr·ƭno szukaĻ podobnych opis·w w 
dziennikach Ƒredniowiecznych, pisanych przez ludzi Starego Ɛwiata, kt·rego horyzonty miaĠ 
otworzyĻ dopiero XV, a zwĠaszcza XVI wiek. 
Anonim, choĻ nie byĠ bogatym podr·ƭnikiem i zdarzaĠo mu siŗ podr·ƭowaĻ o chlebie, a 

nie raz o gĠodzie czy w pragnieniu, doƑĻ czŗsto wspomina w diariuszu o kuchni i napojach 
hiszpażskich. Podr·ƭujňc przez kamienistň i bezwodnň Aragoniŗ cierpi najwiŗksze w ƭyciu 
pragnienie ð w karczmach za kubek wody zapĠaciĻ trzeba droƭej niƭ za wino, ăbo siŗ winem 
nie ochĠodzisz, a wodŗ z daleka woƭň albo w cysternach chowajň zamknionych dla siebie 

                                                
13 Anonima diariuszé, s. 68. 
14 Ibidem, s. 85. 
15 Ibidem, s. 65. Drzewo poziomkowe (hiszp. madro¶o) widnieje razem z niedƫwiedziem w herbie Madrytu i to 

wĠaƑnie ten gatunek drzewa wyobraƭa rzeƫba na placu Puerta del Sol w hiszpażskiej stolicy, 
Compa: G. Makowiecka, Po drogach polsko-hiszpażskich, Krak·w 1984, s. 84. 

16 Ibidem, s. 96, Compa: S. C i e s i e l s ka-B o r o w s ka, Mistycyzm hiszpażski na gruncie polskim, Krak·w 1939, s. 
7. 

17 Anonima diariuszé, s. 65. 
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i bydĠaó18. Poczňwszy od XVI wieku chŗtniej sprowadzano do Polski hiszpażskie wino, 
zwĠaszcza to z Alicante, znane w·wczas jako ăalakantó, ăalikantó lub ăalkantó, a takƭe ăsekó 
(czyli seco, hiszp. wytrawne). Znano r·wnieƭ wino z Wysp Kanaryjskich, zwane ăkanaró 
czy ăpetercymentó o pieprznym smaku. Anonim tak czŗsto chwali hiszpażskie wino, ƭe jeden 
z p·ƫniejszych czytelnik·w diariusza dodaĠ na marginesie kopii zĠoƑliwy komentarz: ăa 
wŗgierskie wino gdzieƑ podziaĠ?ó19. Ten zabawny dopisek Ƒwiadczy o panujňcej na wino 
wŗgierskie i francuskie modzie, kt·ra nastaĠa w p·ƫniejszej epoce, r·wnieƭ za sprawň zmiany 
ukĠad·w ekonomicznych.  

W Madrycie pr·buje Anonim dania zwanego olla podrida, kt·re, bŗdňc przysmakiem 
Ƒredniowiecznych wieƑniak·w z Kastylii, staĠo siŗ z czasem potrawň narodowň20. O potrawie 

tej pisaĠ juƭ Cervantes, a etymologia jej nazwy ī ăzgniĠy garnekó i odnosi siŗ bňdƫ do resztek 
jedzenia, z jakich jň przyrzňdzano, bňdƫ to do sposobu wolnego gotowania miŗsa, 
przypominajňcego proces dojrzewania owoc·w21. SkĠadaĠa siŗ ona z gotowanych w jednym 
duƭym garnku kawaĠk·w miŗsa i kieĠbasy, warzyw oraz roƑlin strňczkowych (jak popularna w 
hiszpażskiej kuchni soczewica czy fasola) lub ryƭu (wersja z ryƭem przypominaĠaby popularnň 
hiszpażskň paellŗ, przygotowywanň tradycyjnie r·wnieƭ w wielkim garnku o nazwie paellera). 
Anonim, zdajňc sobie sprawŗ, ƭe potrawa ta jest zaledwie przysmakiem gawiedzi, por·wnaĠ 
proces jej warzenia do produkcji syropu przez aptekarzy i zganiĠ cudzoziemc·w, u kt·rych 
ten wyraz hiszpażskiego niedostatku uchodziĠ za delicje. Tak juƭ siŗ jednak dzieje, ƭe potrawy 
ludowe, proste i smaczne, przechodzň z pospolitych stoĠ·w na stoĠy restauracji, raczňc 
podniebienia turyst·w, nieƑwiadomych i niedbajňcych chyba o pochodzenie potrawy. 
Podobnň historiŗ ma przecieƭ pizza, dawniej placek neapolitażskiej biedoty, dziƑ produkt 
globalnej gastronomii.  
Z kolei za najlepszň potrawŗ Aragonii uznaĠ nasz bohater pieczonego kr·lika 

ăz limuniowym albo pomarażczowym kwasem, oliwň a pieprzemó22. Region ten do dziƑ 
znany jest z upodobania do dziczyzny, kt·ra, obok popularnej tam baraniny, wzbogaca 
kuchniŗ o miŗso z kr·lika, zajňca czy kuropatwy. Ziemie aragożskie szczeg·lnie obfitowaĠy w 
kr·liki, podobnie zresztň jak te na Majorce, gdzie juƭ w czasach rzymskich czyniĻ miaĠy one 
szkodŗ w winnicach i zboƭach, aƭ wysĠano poselstwo do senatu w Rzymie, by zaradziĠ 
szkodnikom23. W Sewilli z kolei Anonim pr·buje ƭoĠŗdzi, kt·re smakowaĻ miaĠy tam lepiej 
niƭ kasztany. Jednak r·wnieƭ i ten cierpki specjaĠ nie zachwyciĠ naszego Sarmaty, 
kt·ry narzeka: ăƐwinie kasztanami, a siebie ƭoĠŗdziami karmiň.ó24. O zastosowaniu ƭoĠŗdzia w 

                                                
18 Ibidem, s. 77-78. 
19 Ibidem, s. 67, Compa: G. M a k o w i e c ka, op. cit., s. 84. 
20 Ibidem, s. 85-86, Compa: G. M a k o w i e c ka, op. cit., s. 88. Autorka uwaƭa tutaj, najprawdopodobniej 

bĠŗdnie, ƭe widniejňcy w tekƑcie przymiotnik olla p u t r i d a, to bĠňd kopisty. Jednakƭe wedĠug hipotez 
wywodzňcych etymologiŗ nazwy od wyraƭenia ăzgniĠy garnekó, wystŗpujňca w tekƑcie archaiczna wersja 
przymiotnika ăzgniĠyó (Ġac. putridus, p·ƫniejsze hiszp. podrido), ƑwiadczyĠaby na korzyƑĻ tego zgodnego z 
etymologiň zapisu. WedĠug innych koncepcji pierwotna nazwa potrawy brzmiaĠa olla poderida (ăpotŗƭny garnekó czy 
ăwzmocniony garnekó), co mogĠoby oznaczaĻ dodawanie do miŗsa zi·Ġ i warzyw. 

21 M. C e r v a n t es, Don Quijote de la Mancha, t. 2, XLVII, 11. 
22 Anonima diariuszé, s. 78. 
23 Ibidem, s. 63. Tŗ historiŗ przytacza Anonim powoĠujňc siŗ na Strabona. WedĠug niekt·rych etymologii, 

najprawdopodobniej bĠŗdnych, samo sĠowo ăHiszpaniaó miaĠoby siŗ wywodziĻ od fenickiego rdzenia SPN (byĻ 
moƭe wymawianego jako saphan), oznaczajňcego wĠaƑnie kr·lika. Hiszpania byĠaby wiŗc ăziemiň kr·lik·wó. Jest to 
jednak tylko jedna z wielu teorii, nad kt·rymi dyskutujň historycy i jŗzykoznawcy, Compa: J. Fern§ndez-
L·pez, Espa¶ol. Origen de la palabra, http://www.hispanoteca.eu/ [dostŗp: 10.11.2013].  

24 Anonima diariuszé, s. 97. 



16 

 

Hiszpanii pisaĠ juƭ geograf Strabon (Nat. hist. III. 3. 7) wskazujňc, ƭe stanowiĠy one 
poƭywienie ludnoƑci g·rskiej, gdzie wysuszone i zmielone sĠuƭyĠy za gĠ·wny skĠadnik 
wypiekanego tam chleba. Zainteresowanie kulinariami u Anonima Ƒwiadczy niewňtpliwie o 
turystycznym charakterze jego podr·ƭy, bogatej we wraƭenia nie tylko wizualne, lecz r·wnieƭ 
smakowe. 
Odwiedzajňc poszczeg·lne miejsca na trasie swojej podr·ƭy, Anonim przytacza r·ƭnego 

rodzaju ciekawostki i anegdoty, kt·re jeszcze dziƑ mogĠyby Ƒwietnie posĠuƭyĻ za materiaĠ dla 
wsp·Ġczesnych przewodnik·w. Sň wƑr·d nich cudowne historie o charakterze religijnym czy 
legendarnym, czŗsto zwiňzane z r·wnie niezwykĠymi relikwiami, kt·rych Anonim jest zresztň 
wielkim czcicielem. Obok krzyƭa z Oviedo, uczynionego rŗkami anioĠ·w czy glinianego 
dzbana, z kt·rego nigdy nie ubywa oliwy, pojawia siŗ na przykĠad pieluszka Jezusa utkana 
wĠasnorŗcznie przez Jego Matkŗ czy korporaĠ, w kt·ry zawiniŗte byĠy Ƒwiŗte hostie, gdy w 
1240 roku zaczŗĠy krwawiĻ po jednej z bitew chrzeƑcijan z Maurami25. Innym razem autor 
przytacza pikantne anegdoty o kontekƑcie erotycznym, tak chŗtnie zapamiŗtywane przez 
turyst·w. Opowiada na przykĠad, powoĠujňc siŗ na Diodora Sycylijskiego, ƭe mŗƭowie 
z Balear·w zwykli wysyĠaĻ do Ƒwieƭo poƑlubionej kobiety kt·regoƑ ze swoich przyjaci·Ġ, by to 
on wpierw ƭonŗ wypr·bowaĠ, wydajňc p·ƫniej stosowne zalecenie. Przytacza teƭ r·ƭnego 
rodzaju przysĠowia i porzekadĠa, jak to z Majorki, wyraƭajňce strach miejscowych przed 
oƭenkiem: ăWilka oƭeniĻ, ƭeby go skaraĻó26, czy inne, o zĠej sĠawie, jakň cieszyĠy siŗ 
katalożskie kobiety: ăOd Cervery do Targi jedno sĠyszeĻ siŗ daje: Jak cudne obyczaje! Kaƭda 
panna tam spotkana, licz na pewne, ƭe przespanaó27. Anonima fascynowaĠo zresztň piŗkno 
kobiet, a takƭe krasa szlacheckich i mieszczażskich stroj·w. Oczarowuje go bogactwo 
mieszkażc·w Sewilli, panujňce tam nawet wƑr·d rzemieƑlnik·w: ƭonŗ jednego z nich, kt·ry 
naszemu podr·ƭnikowi naprawiaĠ pożczochy, widziaĠ ăidňcň w niedzielŗ do koƑcioĠa z 
takiemi perĠami na szyi, ƭeby u nas, wiem pewnie, byĠy najprzedniejszego skarbu godneó28. 
Juƭ we WĠoszech zwracaĠ uwagŗ na osobliwoƑci stroju, np. na zwyczaj okrywania twarzy 
przez kobiety genueżskie czy sycylijskie29. Wszystko to Ƒwiadczy o niewňtpliwym zwrocie, jaki 
dokonaĠ siŗ w perspektywie turystycznej renesansowych podr·ƭnik·w. Obiektem ich 
zainteresowania stajň siŗ uroki rzeczywistoƑci Ƒwieckiej: czĠowiek, jego obyczaje, zewnŗtrzne 
piŗkno i bogactwo. 
Anonim opowiada r·wnieƭ ciekawe wyimki z historii, czerpiňc przy tym z historyk·w czy 

poet·w antycznych i p·ƫniejszych. I tak pierwsi mieszkażcy Majorki mieli posĠugiwaĻ siŗ 
procň. By swoje dzieci wychowaĻ w duchu samodzielnoƑci, nie dawano im chleba do rŗki, lecz 
umieƑciwszy go na gaĠŗzi czy sĠupie, zmuszano do tak wytrwaĠego weż strzelania, aƭ same 

                                                
25 Ibidem, s. 75-77, 83. Te religijne elementy, zajmujňce w relacji zdecydowanie niepoƑlednie miejsce, Ƒwiadczň 

raczej o tych cechach naszego podr·ƭnika, kt·re dzieliĠ z Ƒredniowiecznymi pielgrzymami. Temu szerokiemu 
zagadnieniu relikwii hiszpażskich w kontekƑcie podr·ƭy Anonima poƑwiŗciĠem odrŗbne studium, Compa: 
D. B a r b a r z ak, Ɛladami Ƒwiŗtych po Hiszpanii. Relikwie, cuda i legendy chrzeƑcijażskie w staropolskich diariuszach podr·ƭy 
XVI wieku oraz ich rola we wsp·Ġczesnej turystyce, Poznaż 2013 (w druku). 

26 Anonima diariuszé, s. 63. 
27 Ibidem, s. 75. Podobne skargi wyraziĠ autor na kobiety z wĠoskiej Genui (Ibidem, s. 55).  
28 Ibidem, s. 97. 
29 Ibidem, s. 12, 55. H. Dziechciżska, op. cit., s. 102. Jakuba Sobieskiego zastanawia np. brak Ġawek 

koƑcielnych i zwyczaj siadania kobiet na ziemi (byĻ moƭe sň to zwyczaje pochodzenia muzuĠmażskiego). W innym 
miejscu wspomina, ƭe kobiety zwykĠy podczas spotkaż towarzyskich okrywaĻ twarz. (A. S a j k o w s ki, Droga 
do Composteli albo sto lat podr·ƭy Polak·w do Hiszpanii, s. 128).  
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strňciĠy dla siebie posiĠek30. Anonim przytacza wiele historii o wymowie religijnej: jak tŗ o 
cudownym objawieniu Maryi Panny na sĠupie w Saragossie czy o misji ewangelizacyjnej Ƒw. 
Jakuba w Hiszpanii. Legendy te przez wieki gruntowaĠy ƭywy do dzisiaj kult Dziewicy ze 
SĠupa (hiszp. Virgen del Pilar) czy tradycjŗ pielgrzymek do Santiago de Compostela, kt·ra 
w ostatnich dekadach przeƭywa sw·j renesans31. Anonim przytacza r·wnieƭ historie Ƒwieckie, 
ujawniajňc przy tym swň gĠŗbokň, humanistycznň refleksyjnoƑĻ. Opisujňc na przykĠad losy 
Krzysztofa Kolumba zastanawia siŗ nad przewrotnoƑciň losu, kt·ry tego wielkiego odkrywcŗ 
skazaĠ pod koniec ƭycia na kajdany i niewdziŗcznoƑĻ rodak·w. 
Autor diariusza wykazywaĠ gĠŗboko humanistycznň wraƭliwoƑĻ na piŗkno, kt·re objawia 

siŗ zar·wno w opisach urok·w krajobrazu, a takƭe w coraz wyraƫniejszym podziwie wobec 
architektury i sztuki. O jego wraƭliwoƑci na muzykŗ niech Ƒwiadczy reakcja podczas mszy 
w koƑciele Ƒw. Leandra w Sewilli, gdzie ăodprawowano muzykŗ rozmaitych instrument·w 
i gĠos·w biaĠogĠowskich, bo same mniszki i graĠy i ƑpiewaĠy, nad kt·rň muzykŗ 
i nie sĠyszaĠem i nie spodziewam siŗ sĠyszeĻ nic piŗkniejszegoó32. Uwagŗ Polak·w 
w Hiszpanii przyciňgaĠ takƭe teatr hiszpażski z jego dwiema odmianami: theatrum sacrum 
(gĠ·wnie autos sacramentales) oraz theatrum profanum. Wyrazem tego podziaĠu jest spotkanie 
Anonima z dramatami o Ƒw. Jacku Odrowňƭu, wystawianymi na wsiach pod Barcelonň czy w 
andaluzyjskim mieƑcie Ecija. Autor dodaje, ƭe ferwor dewocji zastňpiĠ w tym miejscu 
ăwszeteczneó komedie, kt·re zazwyczaj siŗ tam widuje33. WraƭliwoƑĻ na piŗkno towarzyszy 
naszemu podr·ƭnikowi r·wnieƭ podczas zwiedzania architektury, tak Ƒwieckiej jak i sakralnej. 
Niemal dwie strony zajmuje opis Eskurialu pod Madrytem, kompleksu koƑcielno-paĠacowego, 
gdzie Anonim wyszczeg·lnia dokĠadnie szczeg·Ġy konstrukcji budynku i freski w jego 
wnŗtrzu, wspaniaĠoƑĻ obraz·w i rzeƫb (autorstwa m.in. MichaĠa AnioĠa), organ·w i ch·ru, 
bogactwo ksiňg liturgicznych czy piŗkno mebli w zakrystii, do kt·rych surowca dostarczaĠy 
zamorskie hebany, cedry czy drzewa orzechowe34. Innym razem zachwyca go kolumnada 
zachowanego w Kordobie meczetu, zaadaptowanego po rekonkwiƑcie na katolickň katedrŗ. 
Zabytki te do dziƑ stanowiň turystycznň wizyt·wkŗ wymienionych miast.  
WraƭliwoƑĻ humanistycznň na piŗkno otaczajňcego Ƒwiata wyraƭa Anonim opisujňc 

krajobrazy, zwĠaszcza w kontekƑcie poĠoƭenia miast. Gdy na przykĠad dociera do Saragossy, 

                                                
30 Ibidem, s. 62. Pamiŗtajmy, ƭe w wojskach najemnych, zar·wno Rzymu, jak Kartaginy, walczyli najemni 

wojownicy uzbrojeni w proce, pochodzňcy wĠaƑnie z Balear·w (tzw. procarze balearscy, hiszp. honderos baleares). 
Tradycja strzelania z procy jest dziƑ na Balearach wciňƭ ƭywa ð organizuje siŗ tam Fiestŗ Rzymian 
i Kartagiżczyk·w oraz prowadzi siŗ szkoĠy sportowego strzelania z tej broni. Wiŗcej informacji na temat historii 
procy i balearskich procarzy w artykuĠach zawartych na: http://slinging.org/index.php?page=historical (dostŗp: 
10.11.2013).  

31 M. D e f o u r n e a ux, Ƭycie codzienne w Hiszpanii w wieku zĠotym, Warszawa 1968, s. 96; J. A. G r a c i a  
G i m e n o, El Pilar. Historia, Arte, Esp²ritu, Zaragoza 1978; E. T o r r a l ba S o r i a no, El Pilar de Zaragoza, Le·n 
1974; E. Z y s, O wsp·Ġczesnych pielgrzymkach do Santiago de Compostela. Dzienniki pielgrzymkowe [w:] Tubylcy wĠasnego 
Ƒwiata. W stronŗ antropologii bliskoƑci, WrocĠaw 2011, s. 20. 

32 Anonima diariuszé, s. 97. 
33  Ibidem, s. 64. Zainteresowanie teatralne dzieli Anonim z innymi polskimi podr·ƭnikami. Jakub Sobieski 

przywiezie ze sobň dzieĠa Lopego de Vegi, kt·rego sĠawa siŗgaĠa wtedy szczytu. StanisĠaw Herakliusz Lubomirski 
zaczytywaĠ siŗ w dzieĠach Tirso de Molina czy Calderona de la Barca. P·ƫniej Andrzej ZaĠuski skomentuje, 
ƭe ludnoƑĻ hiszpażska, rozmiĠowana w teatrze, myƑli tylko o rozrywkach, pracŗ traktujňc jako zĠo konieczne, 
Compa: A. S a j k o w s ki, op. cit., s. 133; M. D e f o u r n e a ux, op. cit., s. 115-123. 

34 Anonima diariuszé, s. 86-87. Zauwaƭa siŗ jednak, ƭe brakuje Anonimowi, i polskim podr·ƭnikom w og·le, 
typowej dla zachodnich peregrynant·w wraƭliwoƑci na rzeƫbŗ i malarstwo, czego nie moƭna juƭ powiedzieĻ 
o architekturze. Opis Anonima przyjmuje formŗ doƑĻ skr·towň i prymitywnň, ograniczajňcň siŗ do przymiotnik·w 
ăpiŗknyó, ăwdziŗcznyó, ăwesoĠyó, ăchŗdogió etc. Compa: T. F. H a hn, op. cit., s. 56. 
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m·wi o mieƑcie, ƭe ăjest bardzo piŗkne, wielkie, w wielkim polu i piŗknej r·wninie, poĠoƭonej 
nad rzekň Ebro (é) i jest barzo sĠawna rzeka i niemaĠa, ma i tŗ propietatem w sobie, ƭe pĠeĻ w 
czĠowieku biaĠň czyni, a to z doƑwiadczeniaó35. Niech nas zastanowi zwĠaszcza to ostatnie 
zdanie, mianowicie chŗĻ bezpoƑredniego (juƭ nie tylko wizualnego) doƑwiadczenia zjawisk i 
osobliwoƑci natury, w tym przypadku wĠaƑciwoƑci wody rzecznej dobroczynnie dziaĠajňcej na 
cerŗ. Podczas przeprawy przez pasmo Sierra Morena w Andaluzji odnajduje z kolei jakiƑ 
czerwony kamież, kt·ry zmieszany z octem i winem sĠuƭyĠ r·wnieƭ w Polsce na urazy36. Juƭ 
we WĠoszech zbieraĠ na urwiskach morskich wybrzeƭy (ryzykujňc przy tym ƭycie) jadalne 
maĠƭe czy kamyki, majňce pomagaĻ na b·l oczu37. Przejawy tego zainteresowania naturň 
widaĻ takƭe podczas wizyt Anonima w rozmaitych ogrodach: w Eskurialu i Aranjuez. W tym 
ostatnim, bŗdňcym sadem kr·lewskim, podziwiaĠ r·ƭnego rodzaju gatunki flory, fauny i 
egzotycznego ptactwa pochodzňce z Indii: ăSiĠaby i o tem powiadaĻ, jako drzewa rozliczne 
we wzory sadzone, jako rozmaite z nich lasy (é) paĠac przezroczysty, w kt·rym ptastw jest 
rzecz niewypowiedziana, jako dziwnych, takƭe i zwierzňt rozmaitych z Indyej; wierzŗ, kto tego 
nie widziaĠ, nic na Ƒwiecie piŗknego nie widziaĠó38. W Madrycie oglňdaĠ zaƑ ƭywego 
nosoroƭca, kt·rego kawaĠek rogu otrzymaĠ na pamiňtkŗ39. Moƭe to zainteresowanie przyrodň, 
chŗĻ owej empirycznej eksperiencji i wykorzystania natury do cel·w leczniczych, to nieƑmiaĠe 
przejawy podr·ƭnika-scjentysty, kt·rego przyniesie dopiero wiek XVII i XVIII. ChoĻ to 
zainteresowanie geologiň, zoologiň i botanikň, pozostaje tematem pobocznym, nie spos·b go 
u Anonima wykluczyĻ, co stanowi cechŗ humanistycznego postrzegania Ƒwiata przez tego 
turystŗ.  
Innym nieco zainteresowaniem podr·ƭnika jest wszystko, co szlacheckie, a wiŗc miŗdzy 

innymi jazda konna i konie, kt·rymi zachwyca siŗ w Hiszpanii niemal bez ustanku. Na polach 
poĠoƭonych nad Gwadalkiwirem podziwiaĠ stada i stajnie kr·lewskie: ăi tu w tych polach, 
kt·re sň barzo wielkie i piŗkne barzo, stada co najprzedniejsze kr·lewskie chodzň i stňd 
najcelniejsze dzianety wychodzňó40. Podobny komentarz wyraƭa o sĠynnej stajni kr·lewskiej w 
Kordobie41. Innym razem zachwyca go orszak witajňcy w Saragossie przybycie jednego z 
gubernator·w: ăwyjachaĠ przeciwko niemu vicerex saragoski ze 240 szlachty. Aragożskie konie 
barzo piŗkne i Ƒwietne, ƭe nie wiem, by teƭ m·gĠ grzeczniejsze i koni i konnych grono we 
wszytkiej Hiszpanii zebraĻó42. ZamiĠowanie do rycerstwa widaĻ u Anonima takƭe w jego 
podziwie wobec turniej·w rycerskich i walk z bykami, kt·re miaĠ okazjŗ oglňdaĻ tego samego 
dnia w Saragossie, a p·ƫniej w Andaluzji w miasteczku Arviona. Corrida widziana w 
Saragossie miaĠa charakter walki pieszej, podobnie jak dzisiejsza, kt·rej zasady ustalono siŗ 
dopiero w XVIII wieku. W czasach Anonima nie istniaĠy przywodzňce na myƑl rzymskie 
amfiteatry plazas de toros, a walki odbywaĠy siŗ na placach miejskich w specjalnie wytyczonych 

                                                
35 Anonima diariuszé, s. 79. 
36 Ibidem, s. 92. 
37 Ibidem, s. 6, 27. 
38 Ibidem, s. 88. 
39 Ibidem, s. 86. Zwyczaj zabierania ze sobň pamiňtek (jak i pozostawiania ich po sobie w odwiedzonych 

miejscach w formie podpis·w), znany byĠ juƭ w staroƭytnoƑci, Compa: L. C a s s on, Podr·ƭe w staroƭytnym Ƒwiecie, 
WrocĠaw 1981, s. 233-235. Z innych ciekawych pamiňtek, kt·re zabraĠ ze sobň Anonim wymieżmy toledażskň 
szpadŗ czy kopiŗ relikwii listu Maryi Panny do mieszkażc·w sycylijskiej Mesyny (s. 10). 

40 Ibidem, s. 92-93. 
41 Do dziƑ dziaĠajň w tym mieƑcie Caballerizas Reales de C·rdoba, organizujňce pokazy i spektakle jeƫdzieckie. 

Konie sň takƭe obecne podczas realizowanych w Andaluzji wiosennych ferii, wesoĠych Ƒwiňt wina i wiosny, 
gdzie jazda konna odgrywa gĠ·wnň rolŗ, tuƭ obok kolorowych sukni flamenco i tażca sevillanas. 

42 Ibidem, s. 79. 
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do tego szrankach43. ăPotym obierali siŗ tacy ludzie, kt·rzy w szranki wchodzili pojedynkiem 
do onego woĠu tylko z pĠaszczem w rŗkach i tak sztucznie niekt·ry imowali siŗ go, ƭe ich 
zbywaĻ nie m·gĠó44. W kożcu kt·ryƑ ze ƑmiaĠk·w zarƭnňĠ byka noƭem, ale nim to nastaĠo 
wiele os·b poszybowaĠo z okrŗgu na stojňcň za ogrodzeniem publikŗ. Trzeba pamiŗtaĻ, 
ƭe Ƒredniowieczne poczňtki corridy miaĠy charakter walki konnej, w kt·rej rycerz mierzyĠ siŗ 
z tym szlachetnym zwierzŗciem, kruszňc na nim kopiŗ. PozostaĠoƑci tego rodzaju tradycji 
widzi Anonim wĠaƑnie w Andaluzji i w odr·ƭnieniu od juogo di toro, nazywa jň captivusa. 
R·wnieƭ i dziƑ organizuje siŗ jeszcze r·ƭnego rodzaju corridy konne, zwane corrida de rejones, 
popularne zwĠaszcza w krajach Ameryki ğaciżskiej. Na samym P·Ġwyspie Iberyjskim corrida 
traci powoli na swoim dawnym znaczeniu narodowego Ƒwiŗta, byĻ moƭe poprzez coraz 
czŗstszň krytykŗ ze strony organizacji ekologicznych i nierozumiejňcej tej dawnej praktyki 
mĠodzieƭy. Pozostaje jednak jednň z atrakcji turystycznych dla widz·w napĠywajňcych 
z zagranicy, a Anonim jest tego odlegĠym, doskonaĠym przykĠadem. O jego podziwie 
dla corridy konnej niech Ƒwiadczy to zabawne zdanie: ăJest to igrzysko barzo piŗkne 
i wolaĠbym na to patrzyĻ zawdy, niƭ na naszych kiermaszach, gdy siŗ popiwszy, pobijemyó45. 
Zarzucanň Polakom chŗĻ do bitki moƭemy zaobserwowaĻ r·wnieƭ u skorego do pojedynk·w 
autora46.  
Najwidoczniej w smak byĠy Anonimowi caĠonocne fiesty, chŗtnie urzňdzane w Hiszpanii 

zar·wno z okazji Ƒwieckich, jak i religijnych. ăW nocy zaƑ znowu ognie, figury, gonitwy 
odprawowalió47 ð relacjonuje Anonim swoje nocne wraƭenia z Saragossy. Na podobne 
atrakcje trafiĠ on we wĠoskiej Genui, gdzie odbywaĠo siŗ Ƒwiŗto ku czci Ƒw. Jakuba: ăMuzyka 
bŗdzie rozmaita, po kt·rej tażce rozmaite tażcujň i tak do wieczora, tak plebei, jako i szlachta, 
i mŗƭczyƫni i biaĠegĠowyó48. Stanowi to jasny przykĠad na to, ƭe w podr·ƭy Anonima nie brak 
element·w Ƒwieckich, a nawet czysto ludycznych, choĻ gĠ·wnym motywem jego podr·ƭy 
miaĠo byĻ, jak pamiŗtamy, sanktuarium w Santiago de Compostela. Niestety jedyna 
odnaleziona do dzisiaj kopia diariusza nie pozwala ustaliĻ czy nasz podr·ƭnik dotarĠ do grobu 
apostoĠa i jakie przygody napotkaĠ jeszcze, zanim wr·ciĠ do ojczyzny. Widzimy jednak, ƭe 
nawet gdyby nie osiňgnňĠ celu pielgrzymki, jego peregrynacja po Hiszpanii byĠa tak bogata 
w atrakcje i wraƭenia, ƭe nie ulega wňtpliwoƑci, iƭ dla Anonima wiŗkszň rozkoszň byĠa ð by 
rzec za Staffem ð ăpodr·ƭ niƭ przybycieó. Diariusz peregrynacji wĠoskiej, hiszpażskiej i portugalskiej 
jest relacjň wyjňtkowň: wielu badaczy tematu podkreƑla, ƭe jego anonimowy autor byĠ 
prawdziwym turystň, podr·ƭnikiem, dla kt·rego zwiedzanie byĠo celem podstawowym. 
WƑr·d zachowanych relacji staropolskich podr·ƭnik·w jego podr·ƭ moƭemy ƑmiaĠo uznaĻ za 
pierwszň polskň wyprawŗ turystycznň za Pireneje. 

                                                
43 Komparatystyczne ujŗcie tych dw·ch tradycji prezentujŗ w artykule Igrzyska rzymskie i hiszpażska corrida. Dwie 

tradycje, jeden fenomen, Poznaż 2012 (w druku). Compa: M. R o d r i g u ez N¼¶ez, K. K o w a l s ki, Corrida, 
Warszawa 1992; M. L e i r is, Lustro tauromachii, Gdażsk 1999; F. J. F l o r es A r r o y u e lo, Del toro 
en la antiguedad: Animales de culto, sacrificio, caza y fiesta, Madrid 2000, s. 108-117; J. R a n d o l ph C o n r ad, El cuerno 
y la espada, Sevilla 2009, s. 222-237; C. D e l g a do L i n a c e ro, Juegos taurinos en los albores de la historia, Madrid 
2007, s. 231-233. 

44 Ibidem, s. 79. 
45 Ibidem, s. 93. 
46 Jednň z pamiňtek, jakň sprawiĠ sobie podczas podr·ƭy jest szpada zakupiona w Toledo, kt·re od 

Ƒredniowiecza sĠynŗĠo z wyrobu broni ƭelaznej i do dziƑ peĠne jest pamiňtek w formie najrozmaitszych replik 
szpad, szabli i mieczy pochodzňcych z r·ƭnych epok. Pewnie dlatego to wĠaƑnie w tym mieƑcie zlecono produkcjŗ 
broni wykorzystanej m. in. podczas ekranizacji tolkienowskiej trylogii WĠadca pierƑcieni. 

47 Anonima diariuszé, s. 79. 
48 Ibidem, s. 56. 
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Dawid Bujnowski 

Uniwersytet ğ·dzki 
 

THOMAS JEFFERSON W EUROPIE, CZYLI JAK AMERYKANIN 
ODKRYWAğ STARY KONTYNENT ð PODRĎƬ PO FRANCJI I PĎğNOCNYCH 

WğOSZECH 
 

Podr·ƭe towarzyszyĠy ludziom od najdawniejszych czas·w, poczňwszy od pierwszych 
podr·ƭnik·w staroƭytnych, takich jak: Kartagiżczycy czy Fenicjanie, na wsp·Ġczesnych 
podr·ƭach kożczňc. Na przestrzeni dziej·w zmieniaĠy siŗ jednak cele i motywy podr·ƭy, 
warunki i sposoby podr·ƭowania czy przygotowanie ludzi do wojaƭy. Duƭy skok w dziedzinie 
podr·ƭnictwa moƭemy notowaĻ, oczywiƑcie, od czas·w odkrycia Ameryki przez ƭeglarzy 
portugalskich, hiszpażskich, wĠoskich, francuskich, czy angielskich, nie umniejszajňc zasĠug 
ludzi Ƒredniowiecza, takich jak: Marco Polo czy Muhammad Ibn Battuta. Jednak to w·wczas, 
na przeĠomie XV i XVI wieku, po odkryciu nowych, niezbadanych obszar·w, otworzyĠy siŗ 
dla ludzi horyzonty do tego, by m·c odkrywaĻ i podr·ƭowaĻ. Z drugiej strony, wymogĠo to, 
na ƭňdnych nowych doƑwiadczeż Europejczykach, koniecznoƑĻ dostosowania techniki 
dla cel·w podr·ƭy oraz zmianŗ sposob·w i charakterystyki  samego podr·ƭowania. 
Od XV wieku szybko zaczŗĠa rozwijaĻ siŗ technika ƭeglowania i technika budowy statk·w, 
rozwijaĠo siŗ r·wnieƭ podr·ƭnictwo lňdowe: postŗpowaĠa eksploracja, wciňƭ jeszcze, 
niezbadanych czŗƑci Europy, kt·rň umoƭliwiaĠy nowobudowane drogi, pozwalajňce 
na docieranie do odlegĠych zakňtk·w kontynentu. Duƭy wpĠyw na rozw·j sztuki 
podr·ƭowania i eksploracji miaĠy warunki w jakich przyszĠo ƭyĻ, ot·ƭ: epoka renesansu 
czy nastŗpujňca po niej epoka baroku wpĠywaĠy znaczňco na zamianŗ mentalnoƑci ludzi i ich 
stosunku do podr·ƭowania. Ludzie stali siŗ bardziej ciekawi Ƒwiata niƭ byĠo to w epoce 
Ƒredniowiecza, gdzie duƭň rolŗ odgrywaĠ KoƑci·Ġ Katolicki gĠoszňcy ăistnienie piekĠa 
poza Europňó. Prawdziwym zwieżczeniem postŗpujňcego procesu rozwoju w dziedzinie 
podr·ƭnictwa przyniosĠa epoka oƑwiecenia. Zwiňzane byĠo to z ăpowrotem do naturyó (ideň 
Natury), obok ărozumnoƑció, ăwyzwalania umysĠuó i ădoskonalenia siŗó, jedno z gĠ·wnych 
zaĠoƭeż epoki. Idea Natury zakĠadaĠa ăbycie naturalnymó, co naleƭy rozumieĻ jako: ăbycie 
i ƭycie w zgodzie z samym sobň, z innymi ludƫmi i z przyrodňó, kreujňc tym samym 
wizerunek ădobrego dzikusa1. 
WarunkowaĠo to rozw·j nauk przyrodniczych, takich jak: paleontologia, botanika czy 

wreszcie podr·ƭnictwo. W powszechnym uƭyciu pojawiĠo siŗ pojŗcie ăWielkiej Europyó, jako 
strefy dominacji kultury europejskiej, wpisujňce siŗ, z resztň, w oƑwieceniowy 
kosmopolityzm2. W dobie oƑwiecenia najczŗƑciej odwiedzanym krajem byĠy podobnie jak w 
renesansie i baroku WĠochy, jako ƫr·dĠo do poznania klasycyzmu, odradzajňcego siŗ w XVIII 
wieku. PojawiĠy siŗ jednak nowe kierunki podr·ƭowania, np. miŗdzy Francjň i Angliň, krajami 
P·Ġnocnymi i Angliň oraz Francjň i wiŗkszoƑciň kraj·w europejskich, co wynikaĠo z rozwoju 
kontakt·w intelektualnych, handlowych i politycznych w Europie. Najwaƭniejsze jednak, ƭe 
zmieniĠy siŗ motywy podr·ƭowania i sam charakter podr·ƭy, oto podr·ƭ miaĠa wychowywaĻ i 
nauczaĻ3. 

                                                
1
 Z. D r o z d o w i cz, Filozofia OƑwiecenia, Warszawa 2006, s. 11-12. 

2 P. C h a u nu, Cywilizacja wieku oƑwiecenia, tĠum. E. Bňkowska, Warszawa 1989, s. 41-43.  
3 Ibidem, s. 468-469. 
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Jednym z przedstawicieli epoki oƑwiecenia byĠ Thomas Jefferson. Autor Deklaracji 
NiepodlegĠoƑci Stan·w Zjednoczonych, ƭyjňcy w czasach rozkwitu ăepoki rozumuó4, chŗtnie 
przyjmowaĠ i propagowaĠ idee oƑwieceniowego poznawania, umysĠowoƑci czy Ideŗ Natury. 
Nie ograniczaĠ on jednak swoich horyzont·w, podňƭajňc drogami wytyczanymi 
przez Voltaireõa, Diderota czy Rousseau ð czŗsto wzbogacaĠ te idee o prňdy doby baroku 
czy renesansu, sam uwaƭaĠ siebie za ăklasykaó. Takie eklektyczne podejƑcie Ƒwiatopoglňdowe 
miaĠo towarzyszyĻ Amerykaninowi przez caĠe ƭycie, a co wpisywaĠo go w pojŗcie 
ăczĠowiekaó w oƑwieceniowym rozumowaniu, kt·rego Diderot definiuje nastŗpujňco 
w znanym dziele z epoki Encyclop®die, ou dictionnaire raisonn® des sciences, des arts et des m®tiers: 
ăCzĠowiek ð istota czujňca, samowiedna, myƑlňca, kt·ra porusza siŗ swobodnie 
po powierzchni ziemi, kt·ra zdaje siŗ byĻ na czele wszystkich innych zwierzňt i nad nimi 
panowaĻ, kt·ra ƭyje w spoĠeczeżstwie, kt·ra stworzyĠa sobie nauki i sztuki, kt·ra na wĠaƑciwy 
sobie spos·b jest dobra i zĠa, kt·ra stworzyĠa sobie wĠadc·w, kt·ra stworzyĠa sobie prawa 
itd.ó5. W tej samej pracy o eklektyku Diderot pisaĠ tak: ăEklektyk ð filozof, kt·ry depczňc 
przesňdy, tradycje, dawnoƑĻ, powszechnň zgodŗ, autorytet, sĠowem wszystko co ujarzmia 
umysĠy tĠumu, ma odwagŗ samodzielnie myƑleĻ, siŗgaĻ do og·lnych zasad najbardziej jasnych, 
badaĻ je i poddawaĻ dyskusji, opieraĻ siŗ we wszystkim wyĠňcznie na Ƒwiadectwie wĠasnego 
doƑwiadczenia i rozumu i ze wszystkich filozofii, kt·re bezlitoƑnie i bezstronnie 
przeanalizowaĠ, tworzyĻ sobie na wĠasny uƭytek prywatnň filozofiŗó6.  
W istocie, Jefferson ĠňczyĠ wiele prňd·w filozoficznych i Ƒwiatopoglňdowych ð przede 

wszystkim byĠ humanistň i polihistorem (ăczĠowiekiem renesansuó), tj. posiadaĠ szereg 
zainteresoważ i zdolnoƑci - opr·cz tego, ƭe wynalazĠ wiele praktycznych rzeczy, jak 
np. krzesĠo obrotowe czy skĠadanň drabinŗ, to Amerykanin ƭywo interesowaĠ siŗ: historiň, 
prawem, lingwistykň, architekturň, archeologiň etnografiň, kożczňc na botanice, paleontologii 
i geografii7. 
JeƑli chodzi o podr·ƭe, to Jefferson miaĠ na ich temat sw·j poglňd, kt·ry wyraziĠ w liƑcie 

do jednego ze swych przyjaci·Ġ, Petera Carra z 10 sierpnia 1787 r. z Paryƭa: ăPodr·ƭowanie 
czyni czĠowieka mňdrzejszym, ale mniej szczŗƑliwym. Kiedy ludzie doroƑli podr·ƭujň, zbierajň 
wiedzŗ, kt·rň mogň wykorzystywaĻ w swoim kraju rodzinnym, ale zawsze bŗdň oni p·ƫniej 
podlegaĻ pamiŗci innych, zmieszanej z ƭaĠoƑciň. Ich uczucia zostajň osĠabione, poniewaƭ 
starajň siŗ nimi objňĻ wszystko, jednak uczňc siŗ nowych obyczaj·w nie mogň zadowoliĻ 
samych siebie po powrocie do domu. Natomiast mĠodzi podr·ƭnicy, podnoszň te kwestie 
do jeszcze wyƭszej rangi, dla niekt·rych naprawdŗ jest to powaƭne, tym samym nie nabywajň 
tej wiedzy, kt·rej fundamentem jest powtarzalnoƑĻ i jedynie domowe obserwacje. Blask sĠawy 

                                                
4 Thomas Jefferson urodziĠ siŗ 13 kwietnia 1743 r. w Shadwell w Wirginii, zmarĠ 4 lipca 1826 r. 

w Charlottesville. PochodziĠ z rodziny wielkiego plantatora, jako trzecie z dziesiŗciorga dzieci. 
Po Ƒmierci ojca rozpoczňĠ intensywnň edukacjŗ, czego zwieżczeniem byĠo rozpoczŗcie, w 1760 r., 
edukacji w William and Mary College w Williamsburgu. Ostatecznie zostaĠ z zawodu prawnikiem, 
ale zajmowaĠ siŗ wieloma innymi dziedzinami wiedzy i nauki. W 1772 r. poƑlubiĠ Marthŗ Wayles 
Skeleton, bogatň wdowŗ, zmarĠa ona w 1782 r., miaĠ z niň szeƑcioro dzieci (wieku dorosĠego doƭyĠy 
jedynie dwie c·rki). Karierŗ politycznň rozpoczňĠ w 1768 r. od stanowiska w legislaturze Wirginii, 
w 1775 r. uczestniczyĠ w II Kongresie Kontynentalnym, podczas kt·rego, napisaĠ Deklaracjŗ 
NiepodlegĠoƑci; w latach 1779-1781 byĠ gubernatorem Wirginii, w 1785 r. zostaĠ ambasadorem Stan·w 
we Francji. W latach 1790-1792 r. byĠ sekretarzem stanu, a w latach 1801-1809 prezydentem.  

5 Z. D r o z d o w i cz, op. cit., s. 16. 
6 Ibidem.  
7 L. P a s t u s i ak, Prezydenci Stan·w Zjednoczonych Ameryki, Warszawa 2002, s. 77. 
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i przyjemnoƑci moƭna por·wnaĻ do obiegu krwi, absorbuje ich caĠň uwagŗ i zapaĠ, a oni 
zostajň wydarci z niego, ze Ƒwiata, pozbawieni tego co dobre i wracajň do swych dom·w 
jak do miejsc potŗpienia i wygnania. Ich oczy juƭ zawsze bŗdň zwr·cone ku temu co stracili, 
zatruwajňc ich wspomnienia na resztŗ ƭycia. Ich Ƒwieƭe i niewyksztaĠcone jeszcze pasje zostajň 
starte na pyĠ, a oni sami, siejň w domu zamŗt, pozbawiajňc siebie samych i innych szczŗƑcia. 
Dodam do tego, ƭe nabywajň nawyk lenistwa a ich niemoƭnoƑĻ przystosowania siŗ do pracy, 
czyni ich bezuƭytecznymi dla nich samych i dla swego kraju. Te obserwacje sň konsekwencjň 
doƑwiadczenia. Nie ma miejsca gdzie tw·j gĠ·d wiedzy zostanie tak zaspokojony za granicň, 
jak w twoim kraju, w ƭadnym innym, tam serce jest mniej naraƭone na zepsucie. Bňdƫ dobry, 
ucz siŗ, pracuj wytrwale a nie bŗdziesz potrzebowaĠ podr·ƭowaĻ, by byĻ wartoƑciowym 
dla swego kraju, drogim dla swych przyjaci·Ġ i szczŗƑliwym dla samego siebie.ó8  
Poglňd Thomasa Jeffersona byĠ, jak sam pisaĠ, wynikiem doƑwiadczenia z podr·ƭy jakň 

odbyĠ w 1787 r. po Francji i p·Ġnocnych WĠoszech, kt·ra uƑwiadomiĠa Amerykaninowi ile 
w ·wczesnym Ƒwiecie byĠo nier·wnoƑci, sprzecznoƑci, niezgody i zĠa.  
Swoistym preludium do wyprawy byĠ pobyt Jeffersona w Paryƭu w roli ambasadora 

Stan·w Zjednoczonych przy dworze Ludwika XVI. Thomas Jefferson, majňc doƑĻ udanň 
i bogatň karierŗ politycznň w Stanach Zjednoczonych, kt·rň rozwijaĠ w czasie Wojny 
o NiepodlegĠoƑĻ Stan·w Zjednoczonych, jak i po niej, staĠ siŗ politykiem rozpoznawalnym 
juƭ nie tylko w swoim stanie ð Wirginii, ale r·wnieƭ w caĠych Stanach Zjednoczonych, sam 
aktywnie uczestniczyĠ w pracach nad ukonstytuowaniem siŗ nowopowstaĠego pażstwa 
na kontynencie p·Ġnocnoamerykażskim. Na jego aktywnň dziaĠalnoƑĻ zwr·ciĠ uwagŗ Kongres 
i to z jego nominacji powoĠano Jeffersona na stanowisko ministra peĠnomocnego 
przy dworze Ludwika XVI we Francji, zmieniĠ on na tym stanowisku ustŗpujňcego z wĠasnej 
woli, sŗdziwego Benjamina Franklina. Oficjalne objŗcie stanowiska odbyĠo siŗ 17 maja 
1785 roku.  
Jefferson szybko zaaklimatyzowaĠ siŗ w Paryƭu, miejscu do kt·rego zawsze pragnňĠ 

przyjechaĻ, by ujrzeĻ bogactwa sztuki, kultury oraz chyba gĠ·wnie po to, by zobaczyĻ system 
polityczny ancient regaim'u i ludzi w nim ƭyjňcych, chciaĠ skonfrontowaĻ go z systemem, 
kt·ry w duchu oƑwiecenia proponowaĠo mĠode pażstwo amerykażskie. Obserwujňc ƭycie 
Paryƭa, szybko wyrobiĠ sobie zdanie o systemie pażstwowym Francji i o warunkach w jakim 
przychodzi ƭyĻ ludziom w tym kraju, wyraz swym poglňdom daje w liƑcie do wieloletniego 
przyjaciela z Monticello, Carla Belliniego z 30 sierpnia 1785 roku: ăPatrz, oto jestem nareszcie 
na przechwalonej scenie Europy. JesteƑ moƭe ciekaw, jak owa scena podbiĠa dzikusa z g·r 
Ameryki. Zapewniam Ciŗ, ƭe niezbyt korzystnie. Uwaƭam, ƭe los ludzkoƑci jest tu bardziej 
opĠakania godny. Prawda wyraƭona przez Voltair'a nasuwa siŗ tu nieustannie, ƭe kaƭdy 
czĠowiek musi byĻ bňdƫ mĠotem, bňdƫ kowadĠemó9. 
Jefferson zakĠadaĠ, ƭe to z czego mĠode amerykażskie pażstwo moƭe korzystaĻ, siŗgajňc 

po wzorce europejskie, jest kultura, a zwĠaszcza architektura. Bŗdňc juƭ w Paryƭu pisaĠ 
w dalszej czŗƑci listu do Belliniego10: ăNie potrzebujŗ Ciŗ zapewniaĻ jak uƭywam 
na architekturze, rzeƫbie, malarstwie, muzyce. BrakĠoby mi sĠ·wó. MiĠoƑnik architektury 
klasycystycznej miaĠ swoje ulubione miejsce w Paryƭu, kt·rym byĠ Hotel de Salm, poĠoƭony 

                                                
8 Thomas Jefferson letter to his nephew Peter Carr, from Paris, August 10, 1787 [w:] Thomas Jefferson Writings, 

red. M. P e t e r s on, tĠum. wĠasne, New York 1994, s. 906. 
9 Thomas Jefferson, letter to Carlo Bellini, from Paris, September 30, 1785 [w:] The Papers of Thomas Jefferson, 

vol. 8, red. E. S h e r w o od, I. H o p p er, tĠum. wĠasne, Princeton 1953, s. 569. 
10 Thomas Jefferson, letter to Carlo Bellinié, s. 569. 
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na lewym brzegu Sekwany, w kt·rym znalazĠ zresztň, inspiracjŗ dla budowy swego domu 
w Monticello11. Amerykanin ăuƭywaĠó nie tylko na architekturze ð szybko porwaĠo go 
salonowe ƭycie Paryƭa, na tyle, ƭe sam stworzyĠ sw·j salon. Przeni·sĠ siŗ z wynajmowanego 
poczňtkowo mieszkania do Hotel de Langeac, poĠoƭonego w arystokratycznej dzielnicy, gdzie 
doƑĻ szybko ăzaroiĠoó siŗ od intelektualist·w i dam12. WĠaƑnie damy zwracaĠy jego szczeg·lnň 
ciekawoƑĻ, w jednym z list·w daĠ satyryczny obraz ƭycia Madame w Paryƭu: ăDzież Madame 
rozpoczyna siŗ o godzinie jedenastej. Rozsuwajň siŗ firanki. Oparta na piernatach 
i poduszkach doprowadza gĠowŗ do porzňdku i wysĠuchuje codziennych relacji o zdrowiu 
znajomych, zdrowych i chorych. Pisze teƭ listy do kilku przyjaci·Ġ i odbiera wizyty od innych. 
JeƑli ranek nie jest zbyt natĠoczony, moƭe sobie pozwoliĻ na zrobienie tury w Palais Royal. 
Ale musi siŗ spieszyĻ, gdyƭ zbliƭa siŗ seans z fryzjerem. A jakƭe straszliwy jest to seans! 
SzczŗƑliwa, jeƑli siŗ jej uda nie straciĻ poĠowy obiadu. Reszta dnia upĠywa na spacerach, 
spektaklu, wizytach, pogwarkach, kartach. Wreszcie umŗczona pada na Ġ·ƭko, by zn·w 
nastŗpny dzież rozpoczňĻ okoĠo poĠudnia, by jak koż w kieracie wŗdrowaĻ po tym samym 
torzeó13.  
Jednň z tych dam, byĠa przybyĠa w sierpniu 1796 roku Maria Cosway14. Poniewaƭ dama 

przybywaĠa tam dla wypoczŗcia, oddawaĠa siŗ ƭyciu towarzyskiemu z caĠň pasjň. W tym czasie 
jej mňƭ (z kt·rym to de facto nie ƭyĠa w dobrej komitywie), Richard Cosway pracowaĠ 
nad portretem rodzinnym ksiŗƭnej dõOrleans, co pochĠaniaĠo sporo jego czasu. Jefferson 
sĠuƭyĠ zatem damie jako przewodnik po Paryƭu, jego zabytkach i salonach15. Ich kontakty 
z czasem stawaĠy siŗ coraz bliƭsze, m·wi siŗ nawet o wielkim uczuciu obojga do siebie 
nawzajem, a co potwierdziĻ moƭe list Thomasa Jeffersona do Marii Cosway napisany juƭ 
po jej odjeƫdzie z Paryƭa ð przygnŗbiony Jefferson w liƑcie z 12 paƫdziernika 1786 roku , 
przeprowadziĠ swoistň kalkulacjŗ ămiŗdzy rozumem a sercemó, gdzie daje wyraz swojego 
uczucia do Marii16. Odpowiedƫ damy zniweczyĠa jednak nadzieje Amerykanina na bliƭszň 
zaƭyĠoƑĻ w przyszĠoƑci17.  

                                                
11 Z. L i b i s zo w s ka, op. cit., s . 135. 
12 MiaĠ stajnie, w kt·rej trzymaĠ konie dobrej maƑci i r·ƭnego typu, bŗdňc amatorem win posiadaĠ 

r·wnieƭ wĠasnň piwniczkŗ a w niej najƑwietniejsze gatunki win, kt·re uzupeĠniaĠ na bieƭňco, chociaƭby 
w czasie podr·ƭy w 1787 roku, kiedy zamawiaĠ okreƑlone gatunki, kt·re uprzednio udaĠo mu siŗ 
skosztowaĻ na miejscu. 

13 Z. L i b i s z o w s ka, op. cit., s. 137-138. 
14 Maria Cosway (Maria Luisa Caterina Cecilia Hadfield) urodziĠa siŗ we Florencji, w 1760 r., 

edukowaĠa siŗ na znanych uczelniach wĠoskich o profilu artystycznym; w 1779 r. po Ƒmierci ojca 
wyjechaĠa do Anglii, gdzie w 1781 roku poƑlubiĠa znanego malarza portretowego i miniaturzystŗ 
Richarda Coswaya; maĠƭeżstwo mieszkaĠo w Londynie gdzie Maria prowadziĠa salon, to zjednaĠo jej 
licznych przyjaci·Ġ wƑr·d intelektualist·w i artyst·w; Maria aktywnie dziaĠaĠa r·wnieƭ we Francji 
napoleożskiej, majňc dobre kontakty z wujem Napoleona kardynaĠem Josephem Fischem; w latach 
1803-1809 kierowaĠa zaĠoƭonň przez siebie szkoĠň dziewczňt w Paryƭu, po jej zamkniŗciu otworzyĠa 
podobnň plac·wkŗ w Lodi, w p·Ġnocnych WĠoszech, kt·rň kierowaĠa do swojej Ƒmierci w 1838 roku 
w tymƭe mieƑcie. 

15 Odwiedzali m.in. przyjaci·Ġkŗ Marii ksiŗƭnŗ marszaĠkowň Lubomirskň w Palais Royal. 
16 ăDialogue Between My Head and My Heartó Thomas Jeffersonõs Letter to Maria Cosway Paris, October 12, 

1786, 
http://www.uncp.edu/home/berrys/pdfs/jefferson_head_heart.pdf, dostŗp: 19 XII 2013 r. 
17 Jefferson, jak siŗ zdaje, do kożca ƭycia ƭywiĠ pewne uczucie do Marii a Ƒwiadczy o tym bogata 

korespondencja miŗdzy nimi, trwajňca niemalƭe do kożca ƭycia Amerykanina.  
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Niewňtpliwie, rozczarowanie sercowe wpĠywaĠo na stan psychiki Jeffersona, 
kt·ry potrzebowaĠ teraz stabilizacji by m·c rzetelnie wykonywaĻ swojň pracŗ w Paryƭu. 
Dlatego miŗdzy innymi, dla nabrania siĠ, zdecydowaĠ siŗ na podr·ƭ.  
Formalnie Jefferson miaĠ jň odbywaĻ na poĠudnie Francji, do Aix-en-Provance, by poddaĻ 

siŗ kuracji wodami leczniczymi w celu ukojenia b·lu w prawym nadgarstku, kt·ry 
to kontuzjowaĠ tuƭ przed odjazdem Marii Cosway z Paryƭa. Faktycznie Jefferson juƭ 
od dawna zamierzaĠ siŗ do podr·ƭy, wyƭej wymienione przeze mnie okolicznoƑci sň jedynie 
motywami pobocznymi dla wyprawy Jeffersona po Francji i p·Ġnocy WĠoszech.  
Podr·ƭ miaĠa mieĻ charakter stricte edukacyjny - Jefferson zaĠoƭyĠ, ƭe wyprawa ma mu 

przybliƭyĻ kulturŗ europejskň, poprzez zwiedzanie r·ƭnorodnej kulturowo Francji. Kontakty 
z miejscowň ludnoƑciň, a szczeg·lnie z chĠopami, miaĠy mu daĻ moƭliwoƑĻ por·wnania ich 
sytuacji z sytuacjň osadnik·w amerykażskich. Tym sposobem chciaĠ siŗ utwierdziĻ w swoim 
przekonaniu, iƭ nowopowstaĠe pażstwo amerykażskie ăpodňƭa odpowiedniň drogňó, jeƑli 
chodzi o organizacje ƭycia spoĠecznego. Dodatkowo, Jeffersona jako plantatora z Wirginii, 
interesowaĠa uprawa roƑlin, warzyw i owoc·w. Podr·ƭ miaĠa dostarczyĻ mu nowych 
doƑwiadczeż, chciaĠ poznaĻ nowe gatunki, kt·re skutecznie moƭna by kultywowaĻ w Stanach 
Zjednoczonych. Wreszcie Thomas Jefferson, jako czĠowiek oƑwiecenia i wielki miĠoƑnik 
sztuki klasycystycznej, chciaĠ zapoznaĻ siŗ z architekturň klasycystycznň we Francji, a jak siŗ 
okazaĠo p·ƫniej r·wnieƭ i we WĠoszech. ChciaĠ tym samym, poszerzyĻ swojň wiedzŗ 
z dziedziny architektury, by przenieƑĻ wzorce na grunt amerykażski. TwierdziĠ, ƭe Stany 
Zjednoczone powinny korzystaĻ z dorobku europejskiego tylko w tej dziedzinie, 
poniewaƭ ăna inne sztuki plastyczne spoĠeczeżstwo amerykażskiej jest jeszcze zbyt ubogieó18.  
Poniewaƭ Amerykanin twierdziĠ, ƭe ăedukacji sprzyja samotnictwoó, to do wyprawy 

nie przygotowaĠ wielkich tabor·w i nie zaangaƭowaĠ zbyt wielu ludzi w swň podr·ƭ, 
poprzestaĠ wĠaƑciwie na jednym sĠuƭňcym i najpotrzebniejszych rzeczach spakowanych 
do podrŗcznego bagaƭu, nie zapomniaĠ zabraĻ ze sobň swego dziennika, w kt·rym skrzŗtnie 
zapisywaĠ swoje spostrzeƭenia z podr·ƭy. Nie omieszkaĠ r·wnieƭ zabraĻ ze sobň dzieĠ 
antycznych autor·w jak i dzieĠ Palladia19, wĠoskiego architekta z XVI wieku, w kt·rego 
pracach Jefferson upatrywaĠ doskonaĠoƑĻ sztuki architektonicznej i na kt·rego opieraĠ swoje 
p·ƫniejsze projekty. Owe dzieĠa miaĠy sĠuƭyĻ Amerykaninowi jako swego rodzaju przewodnik 
do poznawania staroƭytnoƑci i klasycyzmu europejskiego, z kt·rymi zamierzaĠ siŗ zetknňĻ 
w czasie swojej podr·ƭy. Sam zadbaĠ jeszcze o to by jechaĻ incognito - o jego podr·ƭy wiedzieli 
wĠaƑciwie tylko najwaƭniejsi dygnitarze Stan·w Zjednoczonych i Francji, a takƭe najbliƭsi 
przyjaciele Jeffersona w obu krajach, jak La Fayette czy John Adams, z kt·rymi zresztň 
korespondowaĠ, dzielňc siŗ swoimi wraƭeniami i spostrzeƭeniami z wojaƭy.  
Szukajňcy odpoczynku i ƭňdny nowych doƑwiadczeż Jefferson, zaplanowaĠ swň podr·ƭ 

nastŗpujňco: przejazd przez Szampaniŗ, Burgundiŗ, Prowansjŗ i Lazurowe Wybrzeƭe, 
gdzie znajdowaĠ siŗ zalecony, przez lekarzy Jeffersona, kurort leczniczy. 
Thomas Jefferson opuƑciĠ Paryƭ 28 II 1787 roku. Pierwszym regionem, 

przez kt·ry podr·ƭowaĠ Amerykanin byĠa Szampania. W swojej relacji z podr·ƭy po tym 

                                                
18 Z. L i b i s z o w s ka, op. cit., s. 150.  
19 Andrea Palladio (ur. 30 listopada 1508 r. w Padwie, zm. 19 sierpnia 1580 r. w Maser) ð wĠoski 

architekt i teoretyk architektury. Jego koncepcje architektoniczne byĠy realizowane w szczeg·lnoƑci 
w Vicenzie oraz w Wenecji. Andrea Palladio jest autorem traktat·w o architekturze. Jego dzieĠo Cztery 
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regionie zawartej w dzienniku daje obraz regionu o ăgliniastych glebach z grubymi piachami 
i kamieniamió, zwraca teƭ uwagŗ na uprawianň tam kukurydzŗ i liczne winnice, ale twierdzi, 
ƭe wino nie jest zbyt dobre, podsumowuje ubogoƑĻ regionu ăbrakiem bydĠa, owiec, Ƒwiżó20. 
Bacznie obserwuje teƭ ƭycie tutejszych ludzi, stwierdzajňc w dalszej czŗƑci relacji ƭe: ăludzie sň 
tu skupieni w swych wioskach, gdzie poddajň siŗ silnemu oddziaĠywaniu swej religii, 
kt·ra nakazuje im wierzyĻ w dzieĠo stworzenia, kt·rym to beĠkotem sň karmieni tu 
codziennie. Z pewnoƑciň ludzie ci sň mniej szczŗƑliwi i mniej uczciwi, niƭ gdyby byli wraz 
z rodzinami osiedli na gruntach przez siebie uprawianychó, Jefferson zwraca teƭ uwagŗ na ich 
biedŗ, kt·ra sprawia, ƭe sň oni ăubogo odzianió, a ăkobiety i dzieci sň zmuszone do ciŗƭkiej 
pracy w poluó; nastŗpnie daje wyraz swej krytyki dla zastanego porzňdku, stwierdzajňc 
ƭe ămŗƭczyƫni w cywilizowanym kraju nigdy nie wykorzystujň swych ƭon i dzieci ponad ich 
siĠy, tak dĠugo jak sami sň wstanie pracowaĻ dla dobra rodzinyó21. 
Kolejnym regionem na mapie podr·ƭy Jeffersona byĠa Burgundia. Ta rolnicza kraina 

wywarĠa na Amerykaninie o wiele lepsze wraƭenie niƭ Szampania. Dostrzega tu 
zr·ƭnicowanie i doƑĻ dobrň jakoƑĻ ziem. O ludziach pisze ƭe sň: ăDobrze odzianiémajň 
wyglňd dobrze nakarmionychó, zachwyca go bogata roƑlinnoƑĻ rosnňcň wzdĠuƭ dr·g, czemu 
daje wyraz stwierdzajňc ƭe: ănie spos·b uchwyciĻ tu nudŗó, zainteresowaĠ siŗ licznymi 
odmianami win produkowanych tym regionie, dostrzegaĠ r·ƭnicŗ miŗdzy poszczeg·lnymi 
gatunkami, w zaleƭnoƑci od jakoƑci ziemi i klimatu a takƭe metod -najlepsze z nich kazaĠ 
wysĠaĻ do Paryƭa, do swojej piwniczki22. Amerykanin zwr·ciĠ nawet uwagŗ na uprawiane tam 
ziemniaki, kt·re zobaczyĠ prawdopodobnie na jednym z targ·w w Djon, gdzie dotarĠ 
na poczňtku marca, toteƭ w jego relacji z podr·ƭy mamy takň informacjŗ: ăDijonésň tu 
najbardziej okrňgĠe ziemniaki jakie kiedykolwiek widziaĠemó23. 

W drodze na poĠudnie Francji, Thomas Jefferson zmierzaĠ przez Dolinŗ Rodanu 
i Prowansjŗ. Region ten wydaĠ mu siŗ bardzo podobny do Burgundii (bogactwo upraw 
i liczne kultury rolne), stwierdziĠ jednak, ƭe ludnoƑĻ w tych regionach nie jest wolna i nie ma 
ƭadnych swob·d: ăPomimo ƭe ludzie tu, podobnie jak w Burgundii, sň dobrze odziani 
i nakarmieni to doƑwiadczajň represji z powodu naturalnego ucisku pażstwa, od licznych 
posiadaczy ziemskich oraz od lokalnej administracji, kt·rej podlegajň. Wynika stňd okrutny 
wniosek, ƭe bogactwo nie idzie w parze z wolnoƑciňó24. Jefferson wysuwaĠ swoje 
spostrzeƭenia na temat ucisku ludnoƑci po spotkaniu z jednym z wielkich posiadaczy 
ziemskich z Prowansji Monsieur de Laye, u kt·rego znalazĠ goƑcinŗ. Arystokrata byĠ 
wĠaƑcicielem zamku ð Chateau de Laye-Epinaye i majňtku o powierzchni piŗtnastu tysiŗcy 
m·rg25. SprawowaĠ on jurysdykcjŗ nad poddanymi oraz byĠ jednoczeƑnie najwyƭszym sŗdziň. 
Jefferson opisujňc system i spos·b administrowania nie omieszkaĠ dostrzec ucisku 
poddanych: ăOn sprawuje nad wszystkim pieczŗ, ma teƭ pewnň jurysdykcjŗ w sprawach 

                                                
20 MEMORANDA taken on a Journey from Paris into the Southern Parts of France and Northern of Italy, in 

the year 1787 [w:] The life and selected writings of Thomas Jefferson, red. A. K o c h,W. P e d en, tĠum. wĠasne, 
New York 1944, s. 135. 

21 Ibidem. 
22 Ibidem, s. 135-138. 
23 The Papers of Thomas Jefferson, vol. 11, red. J. B o yd, B. O b e rg,  tĠum. wĠasne, Princeton  1950-, 

s. 416.  
24 MEMORANDA taken on a Journey..., s. 138-139. 
25 OkoĠo 8 500 hektar·w. 
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kryminalnych i cywilnych. Obie warunkujň jedynie rozszerzanie siŗ okrutnych przesĠuchaż 
nim wyroki czy prawa zostanň wydaneó26.  
Jefferson w Prowansji, a nastŗpnie w Langwedocji miaĠ okazjŗ zaznajomiĻ siŗ z licznymi 

staroƭytnoƑciami i budynkami klasycystycznymi, kt·re chŗtnie podziwiaĠ. Naleƭy tu 
wspomnieĻ, przede wszystkim, o pozostaĠoƑciach amfiteatru rzymskiego w Lyonie i ruinach 
akweduktu w okolicy miasta. Jednak najwiŗksze wraƭenie na nim wywarĠa dawna Ƒwiňtynia 
rzymska Maison Quarr®e, zlokalizowana w miejscowoƑci Vienne, na poĠudnie od Lyonu. 
Jefferson pisaĠ o zachwycie nad niň do swej ăsalonowejó przyjaci·Ġki z Francji, hrabiny 
de Tesse: ăTutaj jestem, Madame, wpatrzony godzinami w Maison Quarr®e, jak kochanek 
w swň wybrankŗó27. W przyszĠoƑci budynek ten posĠuƭyĠ Jeffersonowi, jako wz·r 
przy projektowaniu gmachu Kapitolu legislatury Wirginii w Richmond.  

W dalszej relacji do Madame de Tesse z tego regionu, Jefferson ubolewa nad stanem 
zabytk·w, a nawet wystŗpuje z pewnň dozň krytyki pod adresem wĠadz, o niedbalstwo 
nad nimi: ăW Vienne myƑlaĠem o Tobie, ale byĠem szczŗƑliwy, ƭe Ciŗ ze mnň nie ma; 
m·gĠbym Ci siŗ wydaĻ bardzo rozgniewany, niƭ kiedykolwiek mogĠabyƑ mnie ujrzeĻ. PaĠac 
Pretorian·w, jak jest tu nazywany, o por·wnywalnych proporcjach do Maison Quarr®e, zostaĠ 
zeszpecony przez barbarzyżc·w, kt·rzy przeksztaĠcili go do jego obecnej postaci: jego 
piŗknie ƭĠobione korynckie kolumny zostaĠy pociŗte na kawaĠki, by zrobiĻ miejsce gotyckim 
oknom, a pozostaĠe zrňbane kawaĠki posĠuƭyĠy planom budowy - to mi wystarczyĠo. Musisz 
przyznaĻ, ƭe to mogĠo zakĠ·ciĻ m·j spok·j. W Orange, r·wnieƭ myƑlaĠem o Tobie. Jestem 
pewien, ƭe oglňdaĠabyƑ z przyjemnoƑciň majestatyczny Ġuk triumfalny Mariusza przy wejƑciu 
do miasta. Wtedy teƭ odwiedziĠem Arenŗ. Czy Madame uwierzy, ƭe w XVIII wieku, 
we Francji, pod panowaniem Ludwika XVI, znajdujň siŗ tam, do dziƑ, zburzone owalne mury 
tej Ƒwietnej relikwii, kt·rymi wybrukowano drogŗ? Jaki jest sens usypywaĻ takň g·rŗ kamieni 
dla zachcianki i lepszej dostŗpnoƑci wzg·rza? ByĠy intendent M. de Basville, przekazaĠ swojň 
mňdroƑĻ podr·ƭnkowi-amatorowi, jak to w b·lach podjňĠ siŗ konserwacji i odnowienia tych 
staroƭytnoƑció28. Bŗdňc w Langwedocji i zbliƭajňc siŗ do oƑrodka w Aix, Jefferson odwiedziĠ 
jeszcze akwedukt Pont du Gard i Ƒwiňtyniŗ Diany w Nimes oraz staroƭytny koƑci·Ġ Ƒwiŗtego 
Trofima i amfiteatr w Arles. 
Thomas Jefferson 15 III 1787 roku zameldowaĠ siŗ w H¹tel St. Jaques w Aix. PodjňĠ 

kuracjŗ zalecanň przez lekarzy, jednak zrezygnowaĠ z niej po kilku dniach, stwierdzajňc, 
ƭe nie przynosi ona poƭňdanych efekt·w. Jednak tutejszy klimat oraz kontakt z przyrodň 
dobrze wpĠywaĠy na jego samopoczucie, w liƑcie do swego przyjaciela, Williama Shorta pisaĠ: 
ăZnajdujŗ siŗ teraz w kraju zboƭa, wina, gaj·w oliwnych i sĠożca. Czeg·ƭ czĠowiek moƭe 
ƭňdaĻ wiŗcej od Nieba?ó29. Lepsze samopoczucie pozwoliĠo Jeffersonowi zdecydowaĻ siŗ 
na podr·ƭ do WĠoch. W planach miaĠ zwiedziĻ P·Ġnocne WĠochy ð chciaĠ zapoznaĻ siŗ 
z rosnňcymi tam uprawami ryƭu, kt·ry chŗtnie skupowaĠa Francja, eliminujňc tym samym 
Stany Zjednoczone w handlu tym produktem.. PlanowaĠ r·wnieƭ zapoznaĻ siŗ z technikň 
wyrobu znanego nawet w Ameryce sera parmeżskiego, oraz technikŗ wyrobu makaronu. 
Innym punktem wyprawy do WĠoch miaĠa byĻ Vicenza, gdzie znajdowaĠo siŗ mn·stwo dzieĠ 

                                                
26 MEMORANDA taken on a Journeyé, s. 138. 
27 Letter to the Comtesse de Tesse, March 20, 1787 [w:] The Writings of Thomas Jefferson, vol. 6, 

red. A. L i p s c o mb, A. B e r gh, tĠum. wĠasne, Washington 1905, s. 106. 
28 Ibidem. 
29 Thomas Jefferson letter to William Short, March 29, Aix [w:] óWilliam and Mary Collage Quarterlyó, 

vol. 11.,ser. 2, tĠum. wĠasne, Williamsburg 1931, s. 247.  
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Palladia. Swojň podr·ƭ do WĠoch, Jefferson chciaĠ zwieżczyĻ zwiedzaniem Rzymu, 
gdzie m·gĠby zetknňĻ siŗ z dawnň ƑwietnoƑciň miasta i na ƭywo dostrzec zachodzňce tam 
zamiany na przestrzeni stuleci. Jefferson, jak sam twierdziĠ: ădla niego, Rzym jak miasto wciňƭ 
istnieje z caĠym swoim splendoremó30.  
Zmierzajňc do P·Ġnocnych WĠoch, Amerykanin zamierzyĠ przeprawiĻ siŗ ăniczym 

Hannibal przez Alpyó przez jednň z przeĠŗczy g·rskich. Droga do WĠoch poĠoƭona byĠa 
wzdĠuƭ Lazurowego Wybrzeƭa. Jefferson zdňƭyĠ jeszcze ăzahaczyĻó dwa porty francuskie 
nad Morzem Ɛr·dziemnym: Marsyliŗ i Niceŗ. W relacjach z pobytu w tych miastach, zwraca 
uwagŗ na r·ƭnorodnoƑĻ krajobrazu i bogactwo natury. Bŗdňc w okolicach Nicei dostrzegĠ, 
ƭe tamtejsze uksztaĠtowanie terenu wytwarza granice naturalne, kt·re dzielň nie tylko ludzkie 
domostwa i osady, ale takƭe uprawy i faunŗ oraz florŗ, bystrze stwierdzaĠ, ƭe ănie trzeba siŗ tu 
odgradzaĻ od sňsiad·wó31. Bacznie obserwowaĠ handel morski w portach, a tygodniowy 
pobyt w Marsylii w H¹tel des Princes32 pozwoliĠ mu dodatkowo wypoczňĻ, ale r·wnieƭ 
spokojnie zwiedziĻ lokalne zabytki33 oraz dobrze poznaĻ miasto o staroƭytnym rodowodzie.  
Do WĠoch, zgodnie z zaĠoƭeniami, przeprawiaĠ siŗ przez jednň z przeĠŗczy alpejskich 

zwanň Ciandola Tende. Jeffersona urzekĠy alpejskie krajobrazy i geniusz ludzki 
przy przybudowie tych przeĠŗczy34. StwierdzaĠ jednak w swej relacji z okolic przeĠŗczy Tende, 
ƭe ătutejsi ludzie nie posiadajň jeszcze luksusu jakim sň szyby w oknach, opr·cz tego starym 
zwyczajem pudrujň sobie wĠosy, a powszechnoƑĻ kamieni i wapieni jest tu tak duƭa, 
ƭe mieszkania buduje siŗ tu wĠaƑnie z tych materiaĠ·w, by oszczŗdzaĻ drzewaó35.  
We WĠoszech Jefferson spŗdziĠ caĠň drugň poĠowŗ kwietnia. Naglňcy czas nie pozwoliĠ mu 

odwiedziĻ ani Vicenzy, ani Rzymu. We WĠoszech Amerykanin poruszaĠ siŗ w obrŗbie 
czterech miast: Turynu, Novary, Mediolanu i Genui, opisujňc swym zwyczajem, drobne 
szczeg·Ġy z ƭycia mieszkażc·w, pisaĠ szczeg·lnie o bogactwie wĠoskiej fauny i flory, a takƭe 
jedzeniu i winie, kt·re mu to bardzo smakowaĠo.  
Z czterech wyƭej wymienionych miast, Jeffersonowi najbardziej spodobaĠ siŗ Mediolan. 

W Turynie mimo dwudniowego pobytu (17-18 IV) poprzestaĠ na kosztowaniu piemonckich 
win, jedne okreƑliĠ mianem ăjedynych win o trzech przeciwnych cechach: majň one jedwabistň 
sĠodkoƑĻ Madeiry, rzeƑkoƑĻ win z Szampanii, sň takƭe cierpkie jak Bordeauxó36. Natomiast 
bŗdňc w okolicach Novary, zauwaƭyĠ malowniczo poĠoƭone alpejskie strumyki, ale z drugiej 
strony dostrzegaĠ trudnoƑci mieszkażc·w: ăTutejsze kobiety pracujň przy kowadĠach, 
Ġopatach i szpadlach. Ludzie z tej krainy sň gorzej ubrani niƭ ci we Francji, jest tu teƭ wiele 
niekultywowanych p·l, a orka jest tu bardzo prymitywnaó37. Mediolan, w kt·rym Jefferson 
przebywaĠ miŗdzy 21 a 22 IV, zachwyciĠ go swojň bogatň sztukň o r·ƭnorodnym obliczu. 
Z jednej strony widziaĠ pozostaĠoƑci czas·w staroƭytnych i Ƒredniowiecznych, a z drugiej 
budowane na jego oczach pomniki sztuki. Jednym z takich zabytk·w, byĠa budowana 

                                                
30K. L e h m a nn, Thomas Jefferson: American humanist,  Chicago 1965, s. 28.  
31 MEMORANDA taken on a Journeyé, s. 139. 
32 Od 29 III do 6 IV 1787 r. 
33 Jefferson odwiedziĠ m.in. Ch©teau d'If, lokalnň fortecŗ, poĠoƭonň na wyspie, kilka mil morskich 

od brzegu. 
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37 MEMORANDA taken on a Journeyé, s. 140.  
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w·wczas katedra w Mediolanie38, kt·rň Jefferson okreƑliĠ jako ăekstrawaganckňó39. 
Podr·ƭnika w szczeg·lnoƑci zachwyciĠy, bogato zdobione freskami, mediolażskie paĠace 
i wille, kt·re okreƑliĠ mianem ăwybitnychó40.  
Udajňc siŗ w drogŗ powrotnň do Francji, Thomas Jefferson postanowiĠ obraĻ trasŗ 

ponownie przez Piemont. Tym razem Amerykanin ominňĠ Turyn, ale skierowaĠ siŗ 
do Rozzano i Casino, miejscowoƑci leƭňcych niedaleko Pawii. Tam, zapoznaĠ siŗ z technikň 
wyrobu parmezanu, kt·rego proces produkcji dokĠadnie opisaĠ w swym dzienniku41. Jednak 
najwaƭniejszym i najciekawszym elementem pobytu Jeffersona w Piemoncie, byĠo zbadanie: 
dlaczego rosnňcy tam ryƭ jest lepszy dla Francuz·w niƭ amerykażski. Amerykanin przekonaĠ 
siŗ, ƭe tajemnica tkwiĠa w jego gatunku, a nie technice uprawy. Toteƭ chciaĠ od razu 
przetransportowaĻ statkiem pewnň jego iloƑĻ z Turynu do Stan·w Zjednoczonych, jednak 
okazaĠo siŗ, ku jego zaskoczeniu, ƭe wprowadzony zakaz eksportu zb·ƭ obowiňzuje 
pod wysokim karami, wĠňcznie z karň Ƒmierci. Dlatego, teƭ postanowiĠ obĠadowaĻ dwoma 
workami ryƭu, wypoƭyczonego wczeƑniej muĠa i wysĠaĻ go drogň do Genui, kt·ra to miaĠa 
byĻ ăbezpieczniejszaó i stamtňd przetransportowaĻ ryƭ na drugi kontynent; sam zaƑ 
obĠadowaĠ kieszenie swego ubrania ryƭem. Transport siŗ powi·dĠ, przyniosĠo to Stanom 
Zjednoczonym same zyski, poniewaƭ gatunek ryƭu ăprzemyconyó przez Jeffersona, zaczŗto, 
z powodzeniem, tam kultywowaĻ42.  
W Genui jego uwagŗ przykuĠa wszechobecnoƑĻ ăĠupk·wó, zachwyciĠ siŗ natomiast 

truskawkami.43. 
Bogaty w nowe doƑwiadczenia z Francji i WĠoch, Jefferson m·gĠ myƑleĻ o powrocie 

do Paryƭa. Nie wybraĠ jednak drogi, kt·rň jechaĠ uprzednio ð wybraĠ przejazd wzdĠuƭ 
Lazurowego Wybrzeƭa, by dokĠadnie przyjrzeĻ siŗ zasadzie dziaĠania KanaĠu 
Langwedockiego. ChciaĠ r·wnieƭ zwiedziĻ inne regiony Francji, r·ƭniňce siŗ od rolniczego 
poĠudnia. Jednak czas nagliĠ i nowe obowiňzki w Paryƭu juƭ czekaĠy, toteƭ dalsza czŗƑĻ 
podr·ƭy, nie byĠa juƭ tak bogata w relacje i doƑwiadczenia. Ɛwiadczy o tym fakt iƭ, dĠuƭszň, 
o kilkaset kilometr·w, niƭ uprzednio drogŗ, Jefferson pokonaĠ w prawie dwa razy kr·tszym 
czasie44. Droga ta przebiegaĠa przez nastŗpujňce miasta: z Genui udaĠ siŗ do Monaco, 
nastŗpnie do Nicei, Aix, Marsylii, Awinionu, Nimes, Montpellier, a p·ƫniej wzdĠuƭ KanaĠu 
Langwedockiego, przez Narbonŗ do Tuluzy; nastŗpnie przemierzaĠ Akwitaniŗ, 
gdzie zatrzymaĠ siŗ w Bordeaux, stamtňd na p·Ġnoc do Nantes, Lorient45, powr·ciĠ 
do Nantes, przez Rennes, a nastŗpnie juƭ w bezpoƑredniň drogŗ do Paryƭa wzdĠuƭ Loary 
przez Angers, Tours i Orlean, aƭ 10 VI 1787 roku zameldowaĠ siŗ w Paryƭu. 
Mimo ubogich relacji Jeffersona z drugiej czŗƑci podr·ƭy, warto przytoczyĻ, tŗ dotyczňcň 

organizacji ƭycia i roli kobiety w Langwedocji: ăObjŗcie przez mŗƭczyzn, stanowisk 

                                                
38 Budowŗ Katedry Narodzin Ƒw. Marii w Mediolanie rozpoczŗto w 1386 r., a ostateczny ksztaĠt 
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45 ByĠ to najdalej na zach·d wysuniŗty punkt w czasie jego podr·ƭy. 
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wĠaƑciwych kobietom, Ƒwietnie dezorganizuje porzňdek rzeczy. Mŗƭczyƫni sň szewcami, 
krawcami, tapicerami, gorseciarzami, kucharzami, gospodarzami, sprzňtaczami; oni strzygň 
panie, i zaprowadzajň je do Ġ·ƭka: w zwiňzku z tym, kobiety, aby przeƭyĻ, sň zobowiňzane 
do podjŗcia urzŗd·w, z kt·rych mŗƭczyƫni zrezygnowali. Stajň siŗ zatem portierkami, 
woƫnicami, ƭniwiarkami, marynarzami, opiekunkami zasuw, kowalkami, rolniczkami, itp. 
Czy panie, kt·re zatrudniajň mŗƭczyzn w zawodach, kt·re powinny byĻ zarezerwowane 
dla ich pĠci, nie sň w efekcie strŗczycielkami?ó46. 
Podr·ƭ Thomasa Jeffersona po Francji i p·Ġnocnych WĠoszech obfitowaĠa w liczne 

doƑwiadczenia i daĠa Amerykaninowi pewne wyobraƭenie o Europie, a przynajmniej o tej 
czŗƑci Europy. Autor Deklaracji NiepodlegĠoƑci zobaczyĠ Europŗ doby feudalizmu, 
gdzie nier·wnoƑĻ spoĠeczna byĠa nader widoczna. W jego relacjach widaĻ jawnň krytykŗ 
zastanego porzňdku rzeczy, Amerykanin piŗtnuje ancien regime, tym bardziej ƭe na drugiej 
p·Ġkuli w jego rodzinnej Wirginii, formalnie panowaĠa r·wnoƑĻ obywateli. Naleƭy jednak 
pamiŗtaĻ, ƭe mimo iƭ Jefferson w pierwotnej wersji Deklaracji wprowadziĠ pewne zapisy 
znoszňce niewolnictwo, to jednak po weryfikacji jej przez Kongres, zostaĠy one odrzucone, 
a na caĠkowitň abolicjŗ trzeba byĠo poczekaĻ do 1863 roku. Sam Jefferson przez resztŗ ƭycia 
zabiegaĠ o uwolnienie swych niewolnik·w, jednakƭe problemy finansowe z jakimi siŗ borykaĠ 
zmusiĠy go do trzymania ich, gdyƭ byli i tak tażsi w utrzymaniu niƭ najemna siĠa robocza, 
przybywajňcych, juƭ wtedy, Europejczyk·w. Moƭemy m·wiĻ, ƭe jeszcze za ƭycia Jeffersona, 
stosunki spoĠeczne nie byĠy duƭo lepsze w Stanach od tych w Europie, kt·re zobaczyĠ 
w czasie swej podr·ƭy. Jak siŗ zdaje, Thomas Jefferson, czĠowiek oƑwiecenia, zwolennik 
libertynizmu, humanista zauwaƭaĠ to, jednak zestawiajňc zastaĠe systemy spoĠeczne, 
stwierdzaĠ niejednokrotnie w czasie swego ƭycia, ƭe ăStany Zjednoczone podňƭajň dobrň 
drogňó. Ostatecznie, mimo przywiňzania siŗ do paryskich salon·w, wystawne ƭycie zaczŗĠo go 
nuƭyĻ, pisaĠ do barona Geismera: ăJestem juƭ w wieku, w kt·rym nieĠatwo jest przystosowaĻ 
siŗ do nowych obyczaj·w i nowego stylu ƭycia. Jestem dostatecznie dziki, by przedkĠadaĻ lasy, 
pustkowia i niezaleƭnoƑĻ w Monticello nad wszystkie bĠyskotliwe przyjemnoƑci tej wesoĠej 
stolicy. I dlatego gdy zn·w bŗdŗ w kraju rodzinnym, przywiňƭŗ siŗ do niego mocniej, 
z przesadnym uznaniem dla jego awantaƭy, jeƑli jest on mniej bogaty, jest w nim wiŗcej 
wolnoƑci , wiŗcej swobody i mniej nŗdzyó47. Krytyka ancien regimeõu wpĠywaĠa na rozw·j 
patriotyzmu u Jeffersona. Wielu badaczy twierdzi, ƭe pobyt we Francji, kt·ry utwierdziĠ go 
w ădobrej drodzeó mĠodego pażstwa, rozwinňĠ u przyszĠego prezydenta Stan·w 
Zjednoczonych jego poczucie ăamerykażskoƑció. Mimo istniejňcych do tej pory rozbieƭnoƑci 
w definiowaniu narodu amerykażskiego, moƭna stwierdziĻ, ƭe Jefferson myƑlaĠ kategoriami 
patriotycznymi, chciaĠ sĠuƭyĻ swojemu krajowi jako obywatel i polityk, jako wynalazca 
oraz jako znawca kultury. 
PrzykĠadem na to moƭe byĻ fakt, ƭe zaczerpniŗte wzorce architektoniczne z Europy, 

z powodzeniem przenosiĠ na grunt Stan·w Zjednoczonych, a widaĻ to chociaƭby 
w projektowanych przez Jeffersona budynkach: poczynajňc od projektu wĠasnego domu 
w Monticello, przez Kapitol legislatury stanu Wirginia w Richmond, a na projektach Collegeõu 
William i Mary w Williamsburgu czy wreszcie BiaĠym Domu i Kapitolu w Waszyngtonie 
kożczňc. Z racji na specyfikŗ tych projekt·w, nie brakuje ludzi m·wiňcych o ăklasycyzmie 
amerykażskimó, lub nawet o ăjeffersożskimó.  

                                                
46 MEMORANDA taken on a Journeyé, s. 144. 
47 Z. L i b i s z o w s ka, op. cit., s. 138-139. 
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Konkludujňc naleƭy oceniĻ, podr·ƭ roku 1787, jako udanň i przydatnň dla dalszej kariery 
Thomasa Jeffersona. ByĠ to teƭ jeden z najprzyjemniejszych moment·w w ƭyciu Jeffersona. 
Sam ăamator-podr·ƭnikó, stwierdziĠ po powrocie do Paryƭa, ƭe ăNigdy nie spŗdziĠ 
przyjemniej trzech i p·Ġ miesiŗcyó48.  

                                                
48 Ibidem, s. 151. 
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Marcin Gawryszczak 

Uniwersytet ğ·dzki 
 

PODRĎƬ JĎZEFA PIğSUDSKIEGO NA MADERŖ (GRUDZIEŻ 1930 ð MARZEC 
1931) 

 
U podstaw wyjazdu J·zefa PiĠsudskiego na Maderŗ w kożcu 1930 r. leƭaĠo kilka 

czynnik·w, wƑr·d nich gĠ·wnymi byĠy koniecznoƑĻ odpoczynku i poratowania zdrowia 
MarszaĠka. Zdecydowano, ƭe J. PiĠsudski powinien spŗdziĻ zimŗ w cieplejszym klimacie, 
spoƑr·d propozycji Egiptu i Madery, wybrano tŗ drugň opcjŗ. Juƭ latem 1930 r., 
kiedy podczas wypoczynku w Pikieliszkach J. PiĠsudski zachorowaĠ, m·wiĠo siŗ w domu wiele 
o wyjeƫdzie PiĠsudskiego w zimie do cieplejszych kraj·w1. C·rki marszaĠka, Jadwiga i Wanda, 
doradzaĠy wĠaƑnie Maderŗ. 
Te zamierzenia i pogĠoski zostaĠy bardzo szybko zrealizowane. Na posiedzeniu rzňdu 

28 XI 1930 r. J. PiĠsudski podaĠ siŗ do dymisji z funkcji premiera. OƑwiadczyĠ r·wnieƭ: 
nie mogŗ dalej pracowaĻ. Jest zima i wtedy stajŗ na progu Ƒmierci. A ja tego nie chcŗ2. Juƭ kilkanaƑcie dni 
p·ƫniej wyruszyĠ na sw·j urlop. Przed om·wieniem samej podr·ƭy warto jeszcze nakreƑliĻ 
sytuacjŗ w kraju jesieniň 1930 r. ByĠ to bardzo burzliwy czas w Rzeczpospolitej. 
J·zef PiĠsudski peĠniĠ w tym czasie funkcjŗ premiera, od 25 VIII do 4 XII 1930 r. 

MarszaĠek objňĠ jň, aby przeprowadziĻ wybory3, celem w tym czasie byĠa walka z opozycjň. 
Juƭ na poczňtku wrzeƑnia odbyĠy siŗ aresztowania byĠych posĠ·w, kt·re rozpoczŗĠy 
tzw. sprawŗ brzeskň. Wybory parlamentarne odbyĠy siŗ w dniach 17 i 23 XI 1930 r. W czasie 
premierostwa J. PiĠsudskiego miaĠa miejsce teƭ akcja pacyfikacyjna w MaĠopolsce Wschodniej 
skierowana przeciw sabotaƭowi Organizacji Ukraiżskich Nacjonalist·w. Te kilka miesiŗcy 
piastowania funkcji premiera byĠo wiŗc bardzo wyczerpujňce, stňd teƭ potrzeba dĠuƭszego 
urlopu.  
Dnia 15 XII 1930 r. wieczorem J. PiĠsudski wyruszyĠ w podr·ƭ do Lizbony, kt·rň odbyĠ 

specjalnň salonkň. I tak przez Austriŗ, Szwajcariŗ, Francjŗ, Hiszpaniŗ, PiĠsudski dotarĠ 
do Lizbony, prawie nie opuszczajňc wagonu4. Na granicach witali go polscy ambasadorzy, 
w Wiedniu rozmawiaĠ z polskim posĠem Karolem Baderem. Po 4 dniach podr·ƭy dotarĠ 
do Portugalii. Dnia 20 grudnia spotkaĠ siŗ z prezydentem Antonio Carmonem, zjadĠ z nim 
Ƒniadanie, po czym bezpoƑrednio po posiĠku wszedĠ na pokĠad statku ăAngolaó, kt·rym 
dopĠynňĠ do Funchalu na Maderze 22 grudnia o godz. 9.005.  
Jak zanotowaĠ kpt. M. Lepecki: Klimat Madery jest jednym z najzdrowszych i najprzyjemniejszych 

klimat·w Ƒwiata. Jego cechň charakterystycznň jest ĠagodnoƑĻ i r·wnomiernoƑĻ. Na wyspie sň nieznane 
uciňƭliwe upaĠy, jak i r·wnieƭ chĠody. 
MarszaĠek spŗdzaĠ urlop wedĠug utartego schematu: dzież zaczynaĠ wczeƑnie, wstawaĠ 

o godz. 8, zjadaĠ Ƒniadanie, p·ƫniej, jeƑli pozwalaĠa na to pogoda, spacerowaĠ lub czytaĠ dzieĠa 
wojskowe. PopoĠudnie spŗdzaĠ dyktujňc dr. Marcinowi Woyczyżskiemu pracŗ, kt·ra ukazaĠa 
siŗ p·ƫniej jako ăPoprawki historyczneó. ByĠa to ostatnia wiŗksza praca J. PiĠsudskiego 

                                                
1 W. Jŗdrzejewicz, J. C i s ek, Kalendarium ƭycia J·zefa PiĠsudskiego 1867-1935, t. III 1926-1935, Warszawa 

1998, s. 226. 
2 Ibidem, s. 248. 
3 S. F. SkĠadkowski, Strzŗpy meldunk·w, Warszawa 1988, s. 98. 
4 W. Jŗdrzejewicz, J. C i s ek, op. cit., s. 252-253. 
5 Ibidem, s. 253.  
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Wieczorami ponownie czytaĠ, tylko przy wyjňtkowo piŗknej pogodzie spacerowaĠ lub siedziaĠ 
w ogrodzie6.  
Pomimo ƭe J. PiĠsudski miaĠ odpoczywaĻ od spraw krajowych, na wyspŗ docieraĠy listy. 

Ďwczesna prasa pisaĠa:  

Jak donosi kpt. Lepecki. mimo poƭňdanej izolacji, dociera do Marszalka bardzo liczna korespondencja, 
wykazujňca jednak sĠabe uƑwiadomienie geograficzne autor·w list·w. Przychodzň bowiem listy r·ƭnie 
adresowane, jak np. ăMadera ñ Hiszpaniaò, ăMadera ñ Amerykaó, ăMadera ñ Francjaó, ăKolonia 
polska Maderaó (!?), albo jeszcze inaczej:ăP·Ġwysep Madera ñ miasto Angolaó. Mimo tych ănieƑcisĠoƑció 
w adresie, poczta maderska dorŗcza listy, z kt·rych nie wszystkie sň waƭne. Niestety wiele os·b nadsyĠa 
listy do MarszaĠka, nie zastanowiwszy siŗ nad ich celowoƑciň, jak np. niejaki p. Filewicz, kt·ry, wyraƭajňc 
zadowolenie, iƭ MarszaĠek bawi na Maderze, pisze: ăSam jestem ogrodnikiem i r·wnieƭ lubiŗ ogrody, 
a wiŗc nie dziwiŗ siŗ, ƭe Pan Marszalek czuje siŗ na Maderze dobrzeó7.  

Spokojnego trybu ƭycia nie przerwaĠy nawet zamieszki, kt·re wybuchĠy na wyspie 
po zwiŗkszeniu cĠa na cukier i mňkŗ. Efektem ich byĠa dymisja gubernatora Madery, 
co J. PiĠsudski podsumowaĠ sĠowami: Szkoda, ten Freitas wyglňdaĠ mi poczciwie ñ i po chwili dodaĠ 
MarszaĠek ð on jest podobny do RadziwiĠĠa8. 
W czasie podr·ƭy J. PiĠsudskiemu towarzyszyĠo zaledwie kilka os·b. Oficjalnie wraz z nim 

przebywaĠ na Maderze wspomniany juƭ dr Marcin Woyczyżski oraz dr Eugenia Lewicka. 
Dodatkowo w podr·ƭy, a takƭe w czasie samego pobytu, jak wspomniaĠem wyƭej, 
towarzyszyĠ mu kpt. MieczysĠaw Lepecki. MiaĠ on za zadanie pilnowaĻ MarszaĠka, jednak 
musiaĠ robiĻ to nieoficjalnie, gdyƭ J. PiĠsudski nie ƭyczyĠ sobie ƭadnej ochrony. Dopiero 
po pewnym czasie dr Woyczyżski przedstawiĠ Lepeckiego, kt·ry miaĠ przypadkowo znaleƫĻ 
siŗ na wyspie, dziŗki temu od tego czasu m·gĠ juƭ jawnie przebywaĻ z J. PiĠsudskim.9 
Jednak najwaƭniejszň postaciň byĠa dr E. Lewicka. ByĠa o wiele mĠodsza od PiĠsudskiego, 

bo urodziĠa siŗ 10 VIII 1896 r.10, a marszaĠek w 1867 r., wiŗc r·ƭnica wynosiĠa okoĠo 30 lat. 
Tak opisywaĠ jň jeden z pamiŗtnikarzy  

PochodziĠa z Ukrainy rosyjskiej, z rubieƭy dawnych granic Rzeczpospolitej i çdzikich p·lè. ByĠ to typ 
kresowej, stepowej panny, o silnym charakterze, duƭej odwadze cywilnej w wypowiadaniu swoich myƑli 
i naturalnym, mĠodzieżczym poczuciu humoru11. 

Poznali siŗ o wczeƑniej, bo w 1924 r. w czasie pobytu J. PiĠsudskiego w Druskiennikach12. 
Podr·ƭ na Maderŗ stanowiĠa szczyt ich znajomoƑci. Wiadomo, ƭe ĠňczyĠa ich wiŗksza 
zaƭyĠoƑĻ niƭ tylko lekarza i pacjenta, co podkreƑlajň np. Daria i Tomasz NaĠŗcz. Samo 
znalezienie siŗ w gronie podr·ƭujňcych na Maderŗ byĠo ogromnym ăwyr·ƭnieniemó, wszak 
oficjalnie z marszaĠkiem wyjechaĠy tylko dwie osoby, a co warte podkreƑlenia, nie byĠo 
wƑr·d nich ƭony ani c·rek. ByĠo to teƭ publiczne ăprzyznanie siŗó do znajomoƑci, o kt·rej 
krňƭyĠy juƭ wczeƑniej niepotwierdzone informacje.  
Faktem jest teƭ, ƭe dr E. Lewicka powr·ciĠa z Madery wczeƑniej niƭ J. PiĠsudski. Nieznane 

sň jednak przyczyny tej decyzji. Prawdopodobnie zatem wydarzyĠo siŗ coƑ, co zepsuĠo 
w gwaĠtowny spos·b tŗ znajomoƑĻ, skoro mĠoda pani doktor podjŗĠa decyzjŗ 

                                                
6 M.B. L e p e c ki, Pamiŗtnik adiutanta marszaĠka PiĠsudskiego, Warszawa 1987, s. 33-34. 
7 WieƑci z Madery ăIlustrowany Kurier Codziennyó nr 71, 14 III 1931, s. 5. 
8 Ibidem, s. 5. 
9 Ibidem, s. 40-42. 
10 T. O s t r o w s ka, Lewicka Eugenia, PSB, t. 17, 1972, s. 223. Tam teƭ biogram. 
11 D. i T. NaĠŗcz, J·zef PiĠsudski ð legendy i fakty, Warszawa 1986, s. 285. 
12 Ibidem. 
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o wczeƑniejszym, samotnym powrocie do kraju. W·wczas miaĠa jej zĠoƭyĻ wizytŗ Aleksandra 
PiĠsudska13. P·ƫniej juƭ J. PiĠsudski nie spotkaĠ siŗ z E. Lewickň. 
Wiele wňtpliwoƑci budzň teƭ okolicznoƑci Ƒmierci E. Lewickiej. ZostaĠa ona znaleziona 

nieprzytomna 27 VI 1931 r. w gmachu Centralnego Instytutu Wychowania Fizycznego 
w Warszawie, z objawami ciŗƭkiego zatrucia. Przewieziono jň do szpitala, gdzie dwa dni 
p·ƫniej zmarĠa nie odzyskawszy przytomnoƑci14. Plotki wzmogĠy siŗ jeszcze, kiedy na mszy 
ƭaĠobnej na Powňzkach pojawiĠ siŗ J. PiĠsudski w towarzystwie SĠawoja SkĠadkowskiego 
i BolesĠawa Wieniawy-DĠugoszowskiego. UsiadĠ z tyĠu, niedĠugo p·ƫniej odjechaĠ. W samym 
pogrzebie nie uczestniczyĠ, natomiast braĠo w nim udziaĠ wielu urzŗdnik·w i wojskowych, 
na czele z premierem Aleksandrem Prystorem. Nie byĠa to codzienna oprawa pogrzebowa, 
zwĠaszcza, ƭe chowano lekarkŗ, nie peĠniňcň oficjalnych funkcji pażstwowych15.  
Niejasne sň okolicznoƑci jej Ƒmierci. MateriaĠ dowodowy ƑwiadczyĠ o samob·jstwie, 

nie wykluczaĠ jednak moƭliwoƑci otrucia16. Niekt·rzy badacze sugerujň, ƭe E. Lewicka 
po prostu nie wytrzymaĠa psychicznie sytuacji, w jakiej siŗ znalazĠa17.  
W Warszawie wkr·tce po Ƒmierci mĠodej pani doktor zaczŗĠy krňƭyĻ plotki, sugerujňce, 

ƭe jej ƑmierĻ miaĠa podtekst polityczny. Marian Romeyko w swoich wspomnieniach pisaĠ:  

ZaczŗĠy krňƭyĻ coraz bardziej uporczywe plotki m·wiňce nie o èsamob·jstwieç, lecz 
o nienaturalnej Ƒmierci dr Lewickiej. ZaczŗĠa siŗ ksztaĠtowaĻ opinia, coraz czŗƑciej 
wypowiadana, ƭe ta peĠna ƭycia, mĠoda i inteligentna lekarka staĠa siŗ ègroƫnaç dla 
pewnych k·Ġ. MiaĠa dostŗp do MarszaĠka i jako lekarka i jako znajoma. W koĠach tych 
opowiadano, ƭe drogň tň MarszaĠka mogň dochodziĻ nie kontrolowane przez èmafiŗç 
wieƑci, ƭe MarszaĠek moƭe ulegaĻ obcym wpĠywom18.  

PojawiĠy siŗ nawet w Warszawie ulotki ð klepsydry wymieniajňce wƑr·d ofiar 
J. PiĠsudskiego, gen. WĠodzimierza Zag·rskiego, sierƭanta Franciszka Koryzmŗ oraz wĠaƑnie 
dr E. Lewickň.  
Interesujňcy natomiast jest fakt, ƭe M. Lepecki, kt·ry szczeg·Ġowo przedstawia wizytŗ 

J. PiĠsudskiego na Maderze, nie wspomina sĠowem o E. Lewickiej. Podobnie WacĠaw 
Jŗdrzejewicz, w kronice ƭycia J. PiĠsudskiego odnotowaĠ tylko, ƭe E. Lewicka byĠa jednym 
z dw·ch lekarzy towarzyszňcym kuracjuszowi. DodaĠ teƭ lakonicznň wzmiankŗ, ƭe dr Lewicka 
wczeƑniej opuƑciĠa Maderŗ19. Obaj tw·rcy byli przychylni marszaĠkowi, stňd zamieƑcili wyĠňcznie 
lakoniczne wzmianki lub zupeĠnie pominŗli ten aspekt podr·ƭy, gdyƭ m·gĠ on zaszkodziĻ 
legendzie J. PiĠsudskiego. Nawet ăIlustrowany Kurier Codziennyó zamieszczajňc zdjŗcie 
z Madery, na kt·rym byĠa dr Lewicka podpisaĠ jň jako jednň z os·b z rodziny gubernatora20. 
Duƭo mniej tajemniczym, a bardzo ciekawym wydarzeniem zwiňzanym z pobytem 

na Maderze byĠa ăakcja poczt·wkowaó. Podczas pobytu marszaĠka na Maderze przypadĠ 
teƭ dzież jego imienin, czyli po przewrocie majowym nieoficjalne Ƒwiŗto pażstwowe. W kraju 
kaƭdego roku byĠ on uroczyƑcie obchodzony i byĠ okazjň do manifestacji 
propiĠsudczykowskich. Wsp·Ġpracownicy J. PiĠsudskiego zdecydowali, ƭe imieniny, 

                                                
13 A. G a r l i c ki, J·zef PiĠsudski 1867-1935, Krak·w 2008, s. 908. 
14 D. i T. NaĠŗcz, op. cit., s. 288. 
15 Ibidem.  
16 Ibidem, s. 289. 
17 A. G a r l i c ki, op. cit., s. 908. 
18 M. R om e y ko, Przed i po maju, Warszawa 1967, s. 609. 
19 W. Jŗdrzejewicz, J. C i s ek, op. cit., s. 252. 
20 ăIlustrowany Kurier Codziennyó nr 79, 20 III 1931, s. 1. 
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przypadajňce na 19 marca, bŗdň w 1931 r. doskonaĠň okazjň do zademonstrowania miĠoƑci 
spoĠeczeżstwa do wodza, szczeg·lnie, ƭe to uczucie nie osĠabĠo po wydarzeniach roku 1930. 
Stňd teƭ premier Walery SĠawek wystňpiĠ z propozycjň ăakcji poczt·wkowejó. Komitet 

GĠ·wny Obchod·w Imienin MarszaĠka PiĠsudskiego wezwaĠ caĠy nar·d do wysyĠania kartek 
pocztowych z ƭyczeniami imieninowymi. Gazety prorzňdowe informowaĠy szczeg·Ġowo, 
jak wysyĠaĻ kartki, jak odpowiednio zaadresowaĻ czy jaki znaczek dobraĻ. Przewidywano ulgi 
dla nadawc·w zbiorowych, najbiedniejsi mogli wysĠaĻ ƭyczenia do Belwederu, pĠacňc tylko 
5 groszy21. Nieoficjalny organ obozu rzňdzňcego, ăGazeta Polskaó pisaĠa, ƭe Kult Wielkiego 
CzĠowieka ð Wielkiego Wodza jest rzeczň caĠkowicie naturalnň, a nawet potrzebň psychologicznň mas 
czy narod·w22. 
Ƭyczenia miaĠy byĻ wysyĠane od 7 marca, a powinny byĻ adresowane na nastŗpujňcy adres: 

Madera, Funchal, Moussier le Marechal Joseph PiĠsudski23. Juƭ 5 marca z dumň pisano, 
ƭe do 4 marca w caĠym kraju nabyto 2 miliony kart pocztowych. 
Kiedy wiadomoƑĻ o polskiej ăakcji poczt·wkowejó dotarĠa na Maderŗ wywoĠaĠa 

zrozumiaĠe przeraƭenie, szykowaĠo siŗ najwiŗksze przedsiŗwziŗcie w historii maderskiej 
poczty. ăIlustrowany Kurier Codziennyó donosiĠ, ƭe na wyspie rozpoczŗĠy siŗ gorňczkowe 
przygotowania do tej sytuacji. Gubernator zdecydowaĠ o zarekwirowaniu wszystkich 
pojazd·w, osĠ·w i muĠ·w do przewozu poczty imieninowej24. Zapowiadano wysĠanie 
na wyspŗ ok. 5 milion·w kartek. 
Kolejne dni przynosiĠy podobne informacje. W okresie bezpoƑrednio poprzedzajňcym 

19 marca, donoszono triumfalnie, ƭe Liczba nadchodzňcych poczt·wek imieninowych z ƭyczeniami 
dla MarszaĠka PiĠsudskiego waha siŗ wedĠug obliczeż prowizorycznych do 200 000 dziennie. Urzňd 
pocztowy w Funchalu miaĠ zaangaƭowaĻ kilku urzŗdnik·w specjalnie do obsĠugi poczty 
imieninowej25. 
Ostatecznie na Maderŗ dostarczono 1 040 000 kartek i list·w ð dwie tony. Warto zwr·ciĻ 

uwagŗ na rozbieƭnoƑĻ miŗdzy oficjalnň liczbň sprzedanych kartek ð wspomniane 
juƭ 2 miliony, a faktycznň iloƑciň dostarczonych. Samych list·w poleconych, kt·ry kaƭdy 
trzeba byĠo osobiƑcie potwierdziĻ byĠo tysiňc ð 2 tysiňce dziennie. Tň ƭmudnň czynnoƑciň 
zajmowali siŗ dr M. Woyczyżski i kpt. M. Lepecki26.  
Ƭyczenia zawarte w kartkach byĠy najprzer·ƭniejsze, tytuĠowano je Kochanemu MarszaĠkowi, 

budowniczemu kochanej Ojczyzny czy Kochanemu Odrodzicielowi, Wskrzesicielowi. Ƭyczono: Kochany 
Dziadku! Dla chwaĠy Polski i na zĠoƑĻ wrogom musisz ƭyĻ nie 100 a 150 lat; ukĠadano teƭ wierszyki 
Na Maderze Twej sĠonecznej, nabierz zdrowia, siĠy wiecznej. Innymi przykĠadami sň: 

TyƑ jest przykĠadem co jasno Ƒwieci 
Zwalczajňc w Polsce nieĠad i brud 
Wielbiň Ciŗ za to starce i dzieci 
Wielbi Ciŗ caĠy nasz polski lud 

 

                                                
21 P. Osŗka, Mydlenie oczu. Przypadki propagandy w Polsce, Krak·w 2010, s. 158. 
22 Cyt. za: Ibidem, s. 157. 
23 Jak naleƭy adresowaĻ kartki do Marsz. PiĠsudskiego, ăIlustrowany Kurier Codziennyó nr 61, 2 III 1931, s. 11. 
24 Madera przygotowuje siŗ na przyjŗcie poczty imieninowej dla MarszaĠka, ăIlustrowany Kurier Codziennyó nr 66, 

7 III  1931, s. 11. 
25 Poczta w Funchalu przygotowuje siŗ na przyjŗcie poczty dla Marsz. PiĠsudskiego, ăIlustrowana Republikaó nr 76, 

18 III  1931, s. 2. 
26 W. Jŗdrzejewicz, J. C i s ek, op. cit., s. 256. 
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Czy: 

W dal, gdzie przebywasz, ƭyczenie pĠynie, 
ByƑ ƭyĠ, Wodzu , choĻby sto lat 
I by dobrobyt w Twojej krainie 
PromieniaĠ zawsze na caĠy Ƒwiat27. 

Pobyt J. PiĠsudskiego na Maderze zakożczyĠ siŗ kilka dni po imieninach. Dnia 22 marca 
do Funchalu przybiĠ ăWicheró, kt·ry miaĠ przewieƫĻ marszaĠka do kraju, do portu w Gdyni. 
Dow·dca okrŗtu Tadeusz Podjazd-Morgenstern zameldowaĠ siŗ w willi. Nazajutrz 
rozpoczŗĠa siŗ podr·ƭ powrotna J. PiĠsudskiego. TowarzyszyĠa jej zĠa pogoda, lecz marszaĠek 
stwierdziĠ, ƭe: Ja wam morze zaczarujŗ. KiedyƑ jeden z moich pradziadk·w porwaĠ sprzed Ƒwiŗtego znicza 
kapĠankŗ-wajdelotkŗ i oƭeniĠ siŗ z niň. Po niej odziedziczyĠem te moje zroƑniŗte brwi i potrafiŗ zam·wiĻ 
pogodŗ28. PozostaĠa czŗƑĻ rejsu upĠywaĠa juƭ przy sprzyjajňcej aurze. Gdy ăWicheró, wszedĠ 
na morze, burzliwa zatoka Biskajska przypominaĠa taflŗ spokojnego jeziora. MarszaĠek 
doskonale znosiĠ podr·ƭ morskň, w przeciwieżstwie do towarzyszňcych mu 
kpt. M. Lepeckiego oraz dr. M. Woyczyżskiego. Rozczarowany byĠ jedynie niskň prŗdkoƑciň 
okrŗtu29. 
J·zef PiĠsudski w tym czasie stawiaĠ pasjanse, studiowaĠ mapy i dzieĠa morskie, rozmawiaĠ 

z oficerami i zwiedzaĠ okrŗt. Do Gdyni ăWicheró dobiĠ 29 marca30. Razem z nim 
na pokĠadzie ăWichraó do kraju przypĠynŗĠy teƭ kartki pocztowe, potem znalazĠy siŗ one 
w muzeum Belwederskim31. UlegĠy zniszczeniu w czasie II wojny Ƒwiatowej. 
MarszaĠka przywitaĠa rodzina i oficjele pażstwowi, a wƑr·d nich premier Walery SĠawek, 

czy ministrowie SĠawoj SkĠadkowski i Aleksander Prystor. ByĠy teƭ dwie c·rki MarszaĠka, 
kt·re w czasie ăurlopuó marszaĠka pisaĠy do niego co tydzież listy. Pogoda w Gdyni byĠa 
zupeĠnie inna niƭ na Maderze, byĠo zimno, a wok·Ġ leƭaĠ Ƒnieg.  
W Ƒciany willi w Funchalu, w kt·rej mieszkaĠ marszaĠek, wmurowano w 1934 r. tablicŗ 

pamiňtkowň w jŗzyku portugalskim informujňcň o wizycie J. PiĠsudskiego. Ponad 70 lat 
p·ƫniej dokonano jeszcze jednej czynnoƑci majňcej upamiŗtniĻ wizytŗ. BronisĠaw 
Komorowski jako marszaĠek Sejmu wziňĠ udziaĠ 28 X 2009 r. w uroczystej sesji Rady 
Miejskiej Funchal. MiaĠo to zwiňzek z decyzjň Rady o nadaniu imienia J·zefa PiĠsudskiego 
jednemu z rond w tym mieƑcie oraz o umieszczeniu popiersia polskiego przyw·dcy 
w centrum maderskiej stolicy. BronisĠaw Komorowski dokonaĠ jej uroczystego odsĠoniŗcia. 
W trakcie tej wizyty MarszaĠek Sejmu wziňĠ takƭe udziaĠ w otwarciu wystawy poƑwiŗconej 
odzyskaniu przez Polskŗ niepodlegĠoƑci w 1918 r. oraz postaci samego J. PiĠsudskiego i jego 
pobytowi na Maderze. Jak w·wczas zaznaczyĠ, wystawa budzi ƭyczliwe zainteresowanie 
nie tylko miejscowych wĠadz, ale teƭ mieszkażc·w Madery32. 

                                                
27 P. Osŗka, op. cit., s. 161. 
28 W. Jŗdrzejewicz, J. C i s ek, op. cit., s. 257. 
29 S. B e n e d y kt, Zajazd ORP ăWicheró na Gdażsk, ăWiadomoƑció (Londyn) nr 17 (108), 1948, s. 1. 
30 Ibidem. 
31 W. Jŗdrzejewicz, J. C i s ek, op. cit., s. 256. 
32 http://fakty.interia.pl/swiat/news-madera-uroczystosci-upamietniajace-pilsudskiego [dostŗp:13 XI 2013]. 



37 

 

Krzysztof Grecki 
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MNICH, PODRĎƬNIK, ODKRYWCA ð SğĎW KILKA O BENEDYKCIE 

POLAKU 
 

1. Wstŗp 
Benedykt Polak otwiera historiŗ podr·ƭnictwa polskiego. Nie byĠ jednak dosĠownie 

pierwszym polskim podr·ƭnikiem. Znamy przypadki zagranicznych podr·ƭy innych 
mieszkażc·w ·wczesnego pażstwa polskiego. WĠadcy polscy jeƫdzili wraz ze swojň Ƒwitň 
do kraj·w sňsiadujňcych1. WysyĠali r·wnieƭ posĠ·w do r·ƭnych pażstw. BolesĠaw Chrobry 
na zjeƫdzie gnieƫnieżskim podarowaĠ Ottonowi III 300 rycerzy na wyprawŗ rzymskň, 

nie znamy ich dalszego losu, ale moƭemy przypuszczaĻ, ƭe wraz z nim dotarli do Rzymu2. 

Pomorzanie wraz z Kanutem Wielkim wyruszyli do Anglii3. Henryk Sandomierski braĠ 

natomiast udziaĠ w pielgrzymce do ziemi Ƒwiŗtej4. 
Skoro moƭliwe jest wskazanie polskich obieƭyƑwiat·w ƭyjňcych i podr·ƭujňcych 

przed Benedyktem, to dlaczego wĠaƑnie jego nazywamy w tym artykule pierwszym polskim 
podr·ƭnikiem? Z dw·ch powod·w: po pierwsze jego wyprawa jest pierwszň w spos·b tak 
bogaty udokumentowanň ƫr·dĠowo i po drugie jako pierwszy mieszkaniec Polski dotarĠ on 
tak daleko od granic ·wczesnego pażstwa polskiego. 

 
2. Ƭycie Benedykta Polaka przed wyruszeniem do Mongolii 

Nie znamy daty urodzenia Benedykta Polaka, jednak wiedzňc, ƭe wyruszyĠ do Mongolii 
w 1245 r. oraz, ƭe ƭyĠ w roku 1253 r. moƭemy przyjňĻ orientacyjnie, ƭe urodziĠ siŗ 
okoĠo 1200 r. Z powodu ubogiego zasobu ƫr·dĠowego nie jesteƑmy dziƑ w stanie ustaliĻ 
czy nasz bohater otrzymaĠ imiŗ Benedykt przy chrzcie, czy byĠo to jego imiŗ zakonne. 

Kolejnň niewyjaƑnionň do dnia dzisiejszego kwestiŃ jest miejsce jego urodzenia. WacĠaw 
i Tadeusz SĠabczyżscy w SĠowniku podr·ƭnik·w polskich podajň, ƭe Benedykt pochodziĠ 

z Wielkopolski5. Brak jest jednak jakichkolwiek dowod·w ƫr·dĠowych na poparcie tej tezy. 
BolesĠaw SzczeƑniak twierdzi, ƭe ze wzglŗdu na panujňcň w Ƒredniowieczu zasadŗ, wedĠug 
kt·rej nowi zakonnicy wstŗpowali do klasztor·w w miejscowoƑciach sobie znanych, pozwala 

sňdziĻ, ƭe Benedykt pochodziĠ z WrocĠawia lub szerzej ze Ɛlňska6. Teza ta wydaje siŗ bardziej 
prawdopodobna, niƭ ta okreƑlajňca jego miejsce urodzenia jako Wielkopolskŗ. Przyjmujemy 
zatem, ƭe Benedykt naleƭaĠ do pierwszych przedstawicieli franciszkan·w we WrocĠawiu. Brak 
jest informacji ƫr·dĠowych dotyczňcych momentu jego wstňpienia do zakonu, jednak 
B. SzczeƑniak zakĠada, ƭe zakonnik wybrany na pomocnika i zastŗpcŗ legata papieskiego, 
opr·cz wiedzy, musiaĠ posiadaĻ r·wnieƭ bogate doƑwiadczenie i odpowiednio dĠugi staƭ 
zakonny. Przyjmuje zatem, ƭe Benedykt stosunkowo wczeƑnie wstňpiĠ do zakonu 

                                                
1 J. S t r z e l cz y k, Mieszko Pierwszy, Poznaż 1999, s. 174. 
2
 S. Z a k r z e w s k i, BolesĠaw Chrobry Wielki, Krak·w 2000, s. 141; J. S t r z e l c z y k, BolesĠaw Chrobry, 

Poznaż 2003, s. 50. 
3
 W. SĠabczyżski, Benedykt Polak. Ojciec podr·ƭnictwa polskiego, ăProblemyó 1969 nr 7, s. 405-416. 

4
 S. N o w a k o w s k i, Historia rozwoju horyzontu geograficznego, Warszawa 1965, s. 89. 

5
 W. SĠabczyżski, T. SĠabczyżski, SĠownik podr·ƭnik·w polskich, Warszawa 1992, s. 26. 

6
 B. SzczeƑniak, Benedykt Polak z WrocĠawia. Ɛrodowisko, ƭycie i legenda, ăDuszpasterz Polski za Granicňó, 

Rzym 1951, nr 1-2, s. 183. 
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franciszkażskiego7. Przy zaĠoƭeniu, ƭe Benedykt nie byĠ franciszkaninem, zanim zakon ten 
dotarĠ na ziemie polskie, najwczeƑniej m·gĠ do niego wstňpiĻ w 1236 r., kiedy konwent 
powstaĠ we WrocĠawiu8.  
CaĠkowicie odmienny poglňd przedstawiĠ ks. W. Bochnak, wedĠug kt·rego Benedykt 

przybraĠ str·j zakonny dopiero z chwilň, gdy wybrano go na czĠonka misji papieskiej9. Teza ta 
nie ma jednak ƭadnego poparcia w ƫr·dĠach. 

W opinii E. Karwota Benedykt Polak nie byĠ w rzeczywistoƑci Polakiem, tylko Czechem, 

gdyƭ to wĠaƑnie z czeskiej Pragi franciszkanie przybyli do Polski10. Brak jest jednak 
jakichkolwiek dowod·w ƫr·dĠowych na poparcie tezy o czeskim pochodzeniu Benedykta, 
a ƫr·dĠa konsekwentnie nazywajň go ăPolakiemó11.  
Niewykluczone jest, ƭe Benedykt przed wstňpieniem do zakonu posiadaĠ wiŗkszy majňtek. 

ƐwiadczyĻ moƭe o tym jego dobre wyksztaĠcenie i znajomoƑĻ Ġaciny. Nie moƭna wykluczyĻ, 
ƭe zgodnie z zasadami gĠoszonymi przez Ƒw. Franciszka z Asyƭu i idňc za jego ideaĠem, 
rozdaĠ swoje mienie i wstňpiĠ do zakonu. 
WedĠug A. Krawca, przed wstňpieniem do klasztoru Benedykt podr·ƭowaĠ na Wsch·d, 

co wynika z jego wiedzy geograficznej i umiejŗtnoƑci jŗzykowych12. Zdaniem M. Plezi, pewnň 

wiedzŗ na temat MongoĠ·w m·gĠ zdobyĻ, trafiwszy w 1241 r. do mongolskiej niewoli13. Teza 
ta jest niezwykle interesujňca, jednak trudna do zweryfikowania. Moƭna jň zestawiĻ 
z poglňdem wyraƭonym przez R. A. Skeltona, T. E Marstona i G. D. Paintera w The Vinland 

Map and the Tartar Relation14, ƭe odnaleziony rŗkopis zatytuĠowany Historia Tartarorum zostaĠ 
podyktowany przez Benedykta Polaka franciszkaninowi C. de Bridia. W rŗkopisie tym moƭna 
znaleƫĻ doƑĻ dokĠadne informacje dotyczňce przebiegu bitwy pod Legnicň, co moƭe 
wskazywaĻ na obecnoƑĻ Benedykta na polu walki, gdzie byĻ moƭe dostaĠ siŗ do mongolskiej 

niewoli15. Niestety, sň to jedynie domysĠy, a informacje dotyczňce bitwy Benedykt m·gĠ 
uzyskaĻ dopiero w czasie swojej misji od MongoĠa, kt·ry byĠ uczestnikiem wyprawy 
na Polskŗ w 1241 r. 
Poglňd M. Plezi o znajomoƑci jŗzyka mongolskiego przez Benedykta potwierdzajň 

co do zasady poprawne etymologie sĠ·w mongolskich w Historii Tatar·w16. Jednak Jan Carpini 
sam stwierdziĠ w relacji, ƭe zmuszeni byli w Kijowie zaangaƭowaĻ tĠumacza jŗzyka 

                                                
7
 Ibidem. 

8
 J. KĠoczkowski, Zakony franciszkażskie w Polsce. Franciszkanie w Polsce Ƒredniowiecznej, t. I, Lublin 1982, 

s. 16. 
9
 W. B o c h n a k, Ksiŗƭna Anna Ɛlňska. 1204-1265 w sĠuƭbie ludu Ƒlňskiego i KoƑcioĠa, WrocĠaw 2007, s. 169. 

10
 E. K a r w o t, Benedykt Polak w Mongolii, ăPoznaj Ɛwiató 1962, nr 5, s. 12-16. 

11
 Dodatkowo naleƭy teƭ zauwaƭyĻ, nieprawdň jest, ƭe pierwsze klasztory franciszkażskie w Polsce zaĠoƭyli 

czescy mnisi. W Europie Ɛrodkowej Franciszkanie pojawili siŗ w latach 30. XIII w. w Pradze, a nastŗpnie do 1237 
r. we WrocĠawiu i Krakowie. Poglňd E. Karwota moƭe wynikaĻ z faktu, iƭ do 1239 r. uformowaĠa siŗ prowincja 
polsko-czeska Franciszkan·w, na czele kt·rej stanňĠ Czech Tworzymir; Compa: J. KĠoczkows k i, op. cit., s. 15.  

12 A. K r a w i e c, CiekawoƑĻ Ƒwiata w Ƒredniowiecznej Polsce, Poznaż 2010, s. 384. 
13

 M. P l e z i a, L'apport de la Pologne ¨ l' exploration de l' Asie Centrale au milieu du XIIIe si®cle, ăActa Poloniae 
Historicaó 22, 1970, s. 23. 

14
 A. K r a w i e c, CiekawoƑĻ Ƒwiata w Ƒredniowiecznej Polsce, Poznaż 2010, s. 391. 

15
 A.F. G r a b s k i, Nowe Ƒwiadectwo o Benedykcie Polaku i najeƫdzie Tatar·w w 1241 roku, ăƐlňski Kwartalnik 

Historyczny. Sob·tkaó, R. 23, 1968, nr 1-4, s. 1-13. 
16

 A. K r a w i e c, op. cit. s. 385. 
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tatarskiego17. Na dworze ksiŗcia JarosĠawa spotkali ruskiego moƭnowĠadcŗ Temera, 
kt·ry pracowaĠ z nimi w takim charakterze. Wydaje siŗ wiŗc, ƭe Benedykt nie znaĠ jŗzyka 

tatarskiego, a jego rola tĠumacza miaĠa ograniczaĻ siŗ do ziem polskich18. W rozmowie 
z sekretarzem wielkiego chana Czingajem, posĠowie na jego pytanie stwierdzili: 

ăOdpowiedzieliƑmy, ƭe nie znamy ani rosyjskiego, ani tatarskiego, ani saraceżskiego pismaó19. 

Teoretycznie jest to ostateczny dow·d na to, ƭe Benedykt nie znaĠ zar·wno ani jŗzyka 
ruskiego, ani tatarskiego. W tym fragmencie mowa jest jednak wyĠňcznie o nieznajomoƑci 
pisma, a nie mowy. Moƭliwe jest zatem, ƭe Benedykt potrafiĠ wysĠawiaĻ siŗ w tych jŗzykach, 
lecz nie potrafiĠ w nich pisaĻ. Sň to jednak jedynie hipotezy. StanisĠaw Bzowski w Annalium 
Ecclesiasticorum podaje, ƭe w czasie miesiŗcznego oblŗƭenia zamku wrocĠawskiego w 1241 r. 
przez MongoĠ·w, obrożcy zdoĠali wziňĻ do niewoli jeżc·w mongolskich. Dominikażska 
tradycja utrzymuje, ƭe jeżcy mongolscy nauczali swojego jŗzyka przyszĠych misjonarzy 
udajňcych siŗ na Wsch·d20. Jednak jest to ƫr·dĠo powstaĠe na przeĠomie XVI i XVII w., a co 
za tym idzie niezbyt wiarygodne w stosunku do wydarzeż z wieku XIII. Nie moƭna jednak 
kategorycznie zaprzeczyĻ, ƭe Benedykt Polak, m·gĠ w taki spos·b opanowaĻ przynajmniej 
podstawy jŗzyka mongolskiego. Kwestia znajomoƑci jŗzyka mongolskiego przez Benedykta 
Polaka jest zatem jednym z najbardziej dyskusyjnych zagadnież w historiografii dotyczňcej 
jego postaci.  
Jerzy Strzelczyk uwaƭa natomiast, ƭe Benedykt byĠ tĠumaczem biegĠym wyĠňcznie w jŗzyku 

ruskim21. PrzyjňĠ on, ƭe z faktu, iƭ Benedykt byĠ czĠonkiem zakonu franciszkan·w 
we WrocĠawiu, kt·rego prowincja do roku 1250 obejmowaĠa Polskŗ i RuƑ, naleƭy 

wnioskowaĻ, ƭe znaĠ on jŗzyk ruski, a nie mongolski22.  
Moƭliwe jest, ƭe Benedykt poznaĠ wczeƑniej Jana Carpiniego, kt·ry w latach 1232-1239 byĠ 

prowincjaĠem saskim zakonu franciszkan·w na Polskŗ23. M·gĠ wiŗc w tym czasie nawiňzaĻ 
kontakty z zakonnikami polskimi24. ByĻ moƭe ich wczeƑniejsza znajomoƑĻ zaowocowaĠa 
wyborem Benedykta przez Carpiniego na jego towarzysza. 
Jeƭeli chodzi o wyksztaĠcenie Benedykta, to pewnň wskaz·wkŗ nasuwa fragment jego 

sprawozdania z wyprawy, gdzie znalazĠ siŗ wiersz Owidiusza ð Tristia per vacuos horrent absinthia 
campos. Moƭemy z tego wywnioskowaĻ, ƭe Benedykt byĠ znakomicie wyksztaĠcony r·wnieƭ 

w dzieĠach antycznych25
.  

PostaĻ Benedykta zdaje siŗ byĻ nieznana polskim ƫr·dĠom. Pierwszy polski podr·ƭnik 
obcy jest zar·wno autorowi Kroniki wielkopolskiej, jak i DĠugoszowi. Niestety wydaje siŗ, 

                                                
17

 Jan d i  P i a n o  C a r p i n i, Historia MongoĠ·w, [w:] Spotkanie dw·ch Ƒwiat·w. Stolica Apostolska a Ƒwiat 
Mongolski w poĠowie XIII wieku. Relacje powstaĠe w zwiňzku z misjň Jana di Piano Carpiniego do MongoĠ·w, 
pod red. J. S t r z e l c z y k a, Poznaż 1993, s. 159. 

18
 Compa: W. SĠabczyżski, Benedykt Polak..., s. 408. 

19
 J. d i  P i a n o  C a r p i n i, op. cit., s. 171. 

20
 B. SzczeƑniak, op. cit., s. 187. 

21 J. S t r z e l c z y k, MongoĠowie a Europa. Stolica Apostolska wobec problemu mongolskiego do poĠowy XIII wieku, 
[w:] Spotkanie dw·ch Ƒwiat·w, s. 84. 

22
 Ibidem; Compa: A. K r a w i e c, op. cit., s. 385. 
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ƭe Polacy nie dostrzegali wkĠadu Benedykta w wydarzenie, o kt·rym L. Vivien de Saint-
Martin w dziele Histoire de la g®ographie et des d®couvertes geographiques (Paryƭ 1873, s. 270) pisze, 
ƭe: ătworzy godnň uwagi epokŗ w historii geografii Azjió oraz, ƭe ăotworzyĠa rozlegĠe 
horyzonty przed ludami Zachoduó. Natomiast C. R. Beazley w The Dawn of Modern Geography 
(Oxford 1901, t. II, s. 77), stwierdza, ƭe byĠa to ănajbardziej doniosĠa podr·ƭó26.  
Osoba Benedykta Polaka, pomimo ƭe pojawiaĠa siŗ niekiedy w ƫr·dĠach XVII i XVIII w., 

zostaĠa w Polsce zapomniana praktycznie do XIX w., kiedy to na nowo odkryĠ jň historyk 
literatury M. Wiszniewski27.  

 
4. WkĠad Benedykta Polaka dla poznania MongoĠ·w 
Jan di Piano Carpini w swoim raporcie z podr·ƭy doceniĠ postaĻ Benedykta okreƑlajňc go 

jako ătowarzysza swoich udrŗkó28. Benedykt Polak, podobnie jak Carpini, pr·bowaĠ poznaĻ 
MongoĠ·w poprzez ich bezpoƑredniň obserwacjŗ oraz rozmowy z MongoĠami i jeżcami 
chrzeƑcijażskimi przebywajňcymi u MongoĠ·w. Efektem ich pracy sň powstaĠe relacje z ich 
podr·ƭy. Sň to: Historia MongoĠ·w, bŗdňca raportem dyplomatycznym przedstawionym 
papieƭowi przypisywana Janowi Carpiniemu, Sprawozdanie Benedykta Polaka oraz Historia 
Tatar·w, kt·rej autorem jest C. de Bridia. Moƭna by stwierdziĻ, ƭe wkĠad, jaki wni·sĠ Benedykt 
jest niewielki, gdyƭ jego Sprawozdanie nie jest zbyt obszerne w por·wnaniu z Historiň MongoĠ·w 
i Historiň Tatar·w. Jednak wƑr·d wielu historyk·w panuje przekonanie, ƭe wkĠad Benedykta 
w powstaĠe w wyniku misji relacje, jest znacznie wiŗkszy. B. Baranowski uwaƭa, ƭe raport 
Carpiniego przedstawiony papieƭowi jest autorstwa Benedykta, na co wskazywaĻ mogň liczne 

ăpolskieó odniesienia29. Najprawdopodobniej raport ten jest autorstwa zar·wno Carpiniego, 
jak i Benedykta, czego dowodzi uƭywanie zaimka zbiorowego ămyó zamiast ăjaó, sugerujňce 
wsp·lne pisanie30. ZostaĠ on jednak przypisany wyĠňcznie Carpiniemu ze wzglŗdu 

na sprawowane przez niego kierownictwo nad wyprawň31. W Historii Tatar·w autor wyraƫnie 
wskazuje natomiast, ƭe jego informatorem byĠ Benedykt Polak, kt·ry najprawdopodobniej 

opowiedziaĠ tw·rcy o misji po polsku, a ten nastŗpnie przeĠoƭyĠ to na Ġacinŗ i spisaĠ32. DzieĠo 
spisane przez C. de Bridiŗ zawiera duƭo ăpolonik·wó, a ponad poĠowa jego zawartoƑci 
powtarza siŗ w raporcie Carpiniego, co moƭe potwierdzaĻ zar·wno tezŗ o wsp·Ġtw·rstwie 

raportu jak i tezŗ Baranowskiego stwierdzajňcň, ƭe tw·rcň raportu byĠ Benedykt33. WkĠad 
Benedykta Polaka w poznanie MongoĠ·w z caĠň pewnoƑciň byĠ znaczny, a prawdopodobnie 
nawet wiŗkszy niƭ wkĠad Jana di Piano Carpiniego, kt·ry wyruszyĠ na wyprawŗ majňc okoĠo 

65 lat, co z pewnoƑciň ograniczaĠo jego moƭliwoƑci34. 
Benedykt wraz z Carpinim opisali kraj MongoĠ·w i jego klimat na podstawie wĠasnych 

obserwacji. Zakonnicy zauwaƭyli, ƭe kraj MongoĠ·w jest g·rzysty, ale miejscami r·wnieƭ 
r·wninny, natomiast gleba jest w przewaƭajňcej czŗƑci nieurodzajna. Zaobserwowali r·wnieƭ 

                                                
26 Podajŗ za: W. SĠabczyżski, Benedykt Polak..., s. 405-416. 
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zmiennoƑĻ klimatu, kt·ry w jednym miejscu jest gorňcy i suchy, a w innym zimny i obfitujňcy 
w burze. WedĠug podr·ƭnik·w zimň kraj pokryty jest Ƒniegiem i czŗsto pada tam grad. 
W czasie podr·ƭy zorientowali siŗ, jak ogromne jest imperium mongolskie, gdyƭ przejechanie 

go zajŗĠo im 5,5 miesiňca35. Informacje dotyczňce og·lnej charakterystyki pażstwa MongoĠ·w 
zostaĠy zebrane przez obu podr·ƭnik·w i pojawiajň siŗ zar·wno w raporcie Carpiniego, 

jak i w Historii Tatar·w36. Charakterystyka ta wydaje siŗ trafna i zgodna z rzeczywistoƑciň37. 
Jeƭeli chodzi o wyglňd MongoĠ·w, to podr·ƭnicy poczynili nastŗpujňce spostrzeƭenia: sň 

Ƒredniego wzrostu, szczupli, nie posiadajň zarostu na twarzy oraz majň maĠe stopy38. Benedykt 
Polak dodatkowo ustaliĠ, ƭe szczupĠoƑĻ MongoĠ·w jest efektem spoƭywania przez nich 

kobylego mleka oraz, ƭe wĠosy plotň tak, jak Saraceni39. 
Ubi·r mongolski obaj podr·ƭnicy zgodnie opisujň jako skromny. WedĠug nich mongolskie 

szaty sň jednakowe dla kobiet i mŗƭczyzn40. Spostrzeƭenia te r·wnieƭ wydajň siŗ sĠuszne 
i odpowiadaĠy w znacznej czŗƑci wyobraƭeniom ·wczesnych Europejczyk·w na temat 

wyglňdu i ubioru MongoĠ·w41. 
Ze wzglŗdu na to, ƭe jednym z cel·w misji papieskiej byĠo nakĠonienie Gujuka 

do przyjŗcia wiary chrzeƑcijażskiej, podr·ƭnicy zebrali informacje na temat wierzeż 
MongoĠ·w. Odkrywcy ustalili, ƭe MongoĠowie wierzň w jednego Boga, ale oddajň r·wnieƭ 
hoĠd sĠożcu, ksiŗƭycowi, ziemi i wodzie. Benedykt dowiedziaĠ siŗ natomiast, ƭe nie wierzň 

w ƭycie wieczne, ale w to, ƭe po Ƒmierci narodzň siŗ ponownie42. MongoĠowie swoich 
zmarĠych chowajň w ziemi, na stepie. W ich pażstwie posĠowie widzieli jednak r·wnieƭ dwa 
cmentarze: jeden na kt·rym spoczywali chanowie i moƭni, a drugi na kt·rym spoczywali 

wojownicy polegli w kampaniach wojskowych43. 
Benedykta i Jana interesowaĠo r·wnieƭ ƭycie osobiste MongoĠ·w. Zaobserwowali oni, 

ƭe MongoĠowie nie uznajň monogamii i kaƭdy mŗƭczyzna moƭe mieĻ tyle ƭon, na ile go staĻ44. 
Ustalili teƭ, ƭe MongoĠowie mieszkajň w namiotach, kt·re posiadajň w g·rnej czŗƑci otw·r, 

przez kt·ry uchodzi dym45. Benedykt interesowaĠ siŗ ponadto istnieniem przesňd·w 

mongolskich46. Zakonnicy potwierdzili teƭ krňƭňce po Europie pogĠoski dotyczňce zjadania 
przez MongoĠ·w ps·w, myszy, wszy oraz ludzkich ciaĠ, jednak wyĠňcznie w ekstremalnych 

sytuacjach47. 
Zakonnik·w interesowaĠy r·wnieƭ sprawy zwiňzane z prowadzeniem wojny 

przez MongoĠ·w. Starali siŗ zebraĻ informacje mogňce pom·c w walce z nimi. Zdaniem 
podr·ƭnik·w, atakujňcych MongoĠ·w naleƭy zasypaĻ gradem strzaĠ, nawet jeƭeli dystans 
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miŗdzy wojskami wskazuje, ƭe nie osiňgnň one celu, gdyƭ spowoduje to zamieszanie w ich 
szeregach i moƭe zmusiĻ do ucieczki48. Polecili teƭ, aby do walki z MongoĠami rozwaƭnie siŗ 
przygotowywaĻ, przez zebranie odpowiednich Ƒrodk·w materialnych i ufortyfikowanie 
grod·w49.  
Moƭna przypuszczaĻ, ƭe informacje dotyczňce spraw wojskowych z wiŗkszň ƭarliwoƑciň 

zbieraĠ Benedykt Polak, kt·ry najprawdopodobniej doƑwiadczyĠ mongolskiej inwazji.  
Wydaje siŗ, ƭe Benedykt Polak byĠ bardziej ciekawy Ƒwiata niƭ Jan di Piano Carpini, 

kt·ry zbieraĠ wyĠňcznie jego zdaniem niezbŗdne informacje na temat MongoĠ·w w celu 
przedstawienia ich p·ƫniej papieƭowi. Benedykt natomiast, jak wynika z Historii Tatar·w, staraĠ 
siŗ uzyskaĻ od swoich informator·w nie tylko dane, kt·re mogĠy byĻ dla Europy uƭyteczne, 
ale r·wnieƭ o sprawach osobliwych i tajemniczych. InteresowaĠy go miŗdzy innymi G·ry 
Kaspijskie, posiadajňce rzekomo pewne wĠaƑciwoƑci magnetyczne oraz tajemnicze ludy, 

z kt·rymi MongoĠowie toczyli walki50. Benedykt zebraĠ informacje o kraju Nochy Kadzar, 
w kt·rym kobiety miaĠyby mieĻ za mŗƭ·w psy. Benedykt byĠ przekonany, ƭe widziaĠ 
u MongoĠ·w jednň kobietŗ z tego plemienia, kt·ra rodziĠa MongoĠom dzieci bŗdňce 

potworami51. OpisaĠ r·wnieƭ lud Parascit·w, kt·ry ƭywiĻ miaĠby siŗ wydobywajňcň siŗ z kotĠa 
parň oraz kraj ludzi jednorŗkich i jednonogich, kt·rzy zdoĠali pokonaĻ MongoĠ·w, gdyƭ lepiej 
od nich wĠadali Ġukiem (mimo ƭe do obsĠugi Ġuku potrzebowali w takiej konfiguracji dw·ch 

os·b)52. OczywiƑcie informacje te Benedykt otrzymywaĠ od MongoĠ·w i wierzyĠ w ich 
prawdziwoƑĻ, dlatego teƭ moƭna uznaĻ Benedykta Polaka za pierwszego zbieracza podaż 
i legend tatarskich.  
CiekawoƑĻ Ƒwiata, jakň przejawiaĠ Benedykt, pokazuje, ƭe w peĠni zasĠuguje on na tytuĠ 

pierwszego polskiego podr·ƭnika, czy, jak chce W. SĠabczyżski, na tytuĠ ojca polskiego 
podr·ƭnictwa. 

 
5. Ƭycie Benedykta Polaka po powrocie do Polski  
O ƭyciu Benedykta Polaka po jego podr·ƭy wiemy bardzo niewiele. Jedynym Ƒladem jego 

dalszego ƭycia jest dokument z 1252 r. Sancti Stanislai, bŗdňcy protokoĠem kanonizacyjnym 
Ƒw. StanisĠawa. W dokumencie tym, jako drugi Ƒwiadek cudu uzdrowienia Ƒlepej dziewczynki 
spowodowanego wstawiennictwem biskupa StanisĠawa, jest wymieniony: ăBrat Benedykt, 

kt·ry byĠ u Tatar·wó53. ƪr·dĠo to wskazuje, ƭe Benedykt Polak po powrocie z misji 
papieskiej otrzymaĠ stanowisko gwardiana. Chociaƭ nie zostaĠo to w spos·b wyraƫny 
zapisane, moƭna przyjňĻ, ƭe byĠ on gwardianem krakowskim, gdyƭ w innym wypadku w treƑci 

tekstu zastrzeƭono by, ƭe byĠ gwardianem klasztoru poĠoƭonego w innym mieƑcie, niƭ to, 

w kt·rym odbywaĠy siŗ prace komisji54. Cud, kt·rego Ƒwiadkiem miaĠ byĻ Benedykt, miaĠ 

miejsce w Krakowie tuƭ przed 1250 rokiem55. Wynika z tego zatem, ƭe w tym czasie musiaĠ 
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on byĻ mieszkażcem klasztoru krakowskich franciszkan·w. Moƭemy zatem przyjňĻ, 
ƭe w latach 1249-1252 Benedykt przebywaĠ w Krakowie.  

DokĠadny czas i miejsce zgonu Benedykta nie sň znane56. Moƭna uznaĻ jedynie termin 
ăa quoó po roku 1252, gdyƭ wtedy po raz ostatni pojawia siŗ on w dokumentach jemu 
wsp·Ġczesnych. 
W ƫr·dĠach moƭna jednak znaleƫĻ doniesienia o wczeƑniejszej Ƒmierci Benedykta. W dziele 

Vitae sanctorum regni Poloniae olim Sarmatiae, pochodzňcym z drugiej poĠowy XVIII wieku, 
odnajdujemy ƭywot Carpiniego i Benedykta, w kt·rym autor uznaje Carpiniego za Polaka 
i podaje, ƭe obaj zostali oni przez Stolicŗ Apostolskň wysĠani do Persji w celu gĠoszenia 
Ewangelii, gdzie zginŗli 16 marca 1248 r. mŗczeżskň Ƒmierciň, poprzedzonň okrutnymi 

torturami, w mieƑcie Armeledhy57. Drugie wydanie potwierdza tŗ legendŗ zmieniajňc jednak 

datŗ zgonu na 20 czerwca 1248 r., a miejsce na miasto Armaloch58. Informacje te uznali 

za prawdziwe M. Wiszniewski, W. Abraham i J. Umiżski59. Wydaje siŗ jednak, ƭe legenda ta 
powstaĠa w celu zbudowania kultu braci zmarĠych ăin odore sanctitatisó i nie ma wartoƑci 
historycznej, pozostajňc zresztň w oczywistej sprzecznoƑci z Miracula Sancti Stanislai z 1252 r., 
co potwierdza r·wnieƭ poglňd J. Strzelczyka60.  

 
6. Benedykt Polak we wsp·ĠczesnoƑci 
Najwiŗcej dowod·w pamiŗci o Benedykcie Polaku znaleƫĻ moƭna w miejscu, 

gdzie doĠňczyĠ on do misji papieskiej, czyli we WrocĠawiu. Jego imieniem zostaĠa nazwana 
wrocĠawska uliczka pomiŗdzy ul. Szczytnickň a pl. Grunwaldzkim. Natomiast na placu 
Biskupa Nankiera we WrocĠawiu znajduje siŗ pamiňtkowa tablica odsĠoniŗta 11 XII 2004 r. 
przez wĠadze WrocĠawia i uczestnik·w I Wyprawy Ƒladami Benedykta Polaka.  
W latach 2004 i 2007 wyruszono Ƒladami Benedykta Polaka. Wyprawa z 2004 r. trwaĠa 

3 miesiňce, a jej uczestnicy przemierzyli dystans 23 472 km. Natomiast wyprawa z 2007 r. 
zaowocowaĠa powstaniem: Road Show "Benedykt Polak", czyli wystawy zdjŗĻ z II Ekspedycji 

Szlakiem Benedykta Polaka61 oraz relacji emitowanej w 2007 r. w TVP2 pod tytuĠem ăWielcy 

odkrywcy ð Benedykt Polakó62. 

W ğŗczycy corocznie odbywa siŗ Jarmark Benedykta Polaka,
 kt·rego celem jest 

popularyzacja wiedzy o kulturze kraj·w, kt·re znalazğy siň na trasie wyprawy pierwszego 

polskiego podr·Ũnika
63. 

Benedykt Polak obecny jest r·wnieƭ w literaturze piŗknej, w ksiňƭce P. Berlinga Dzieci 
Graala. W 2011 r. ukazaĠa siŗ ksiňƭka dla dzieci zatytuĠowana Wyprawa niesĠychana Benedykta 
i Jana. Historia prawdziwa o wyprawie Benedykta Polaka autorstwa ğukasza Wierzbickiego. 
Ciekawň opowieƑĻ o charakterze popularno-naukowym o Benedykcie Polaku moƭna znaleƫĻ 
w ksiňƭce J. Chudzikowskiej i J. Jastera Ludzie Wielkiej Przygody. 
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7. Podsumowanie 
Jako podsumowanie chciaĠbym przytoczyĻ opiniŗ H. Barycza, wedĠug kt·rego Benedykt 

i Jan jako pierwsi Europejczycy poznali pażstwo mongolskie i utrwalili jego obraz. Dlatego 
teƭ miŗdzy innymi warto pamiŗtaĻ o tej, mimo wszystko zapomnianej dziƑ, postaci64. 
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ARTYSTKA W PODRĎƬY ð O WYPRAWACH ANNY BILIŻSKIEJ-BOHDANOWICZ 
(1857-1893) 

 
Nazwisko Anny Biliżskiej-Bohdanowicz nie jest wsp·ĠczeƑnie znane szerokiemu gronu, 

bywa obce nawet dla historyk·w sztuki. Niemniej w swoich czasach, a wiŗc pod koniec 
XIX  w., artystka osiňgnŗĠa sporň sĠawŗ, stajňc siŗ jednň z najpopularniejszych malarek epoki. 
O przebiegu jej, bĠyskotliwej jak na kobietŗ, kariery Ƒwiadczň zar·wno recenzje z prasy 
europejskiej i amerykażskiej, jak i liczne nagrody zdobywane na miŗdzynarodowych 
konkursach1. PostaĻ malarki dopiero w ostatnich czasach ăodkrywanaó jest na nowo o czym 
Ƒwiadczy m.in. jej monograficzna wystawa ð pierwsza od lat 20. XX w.2 
ChoĻ Biliżska nie byĠa podr·ƭniczkň i nie odbywaĠa wojaƭy po egzotycznych krainach, 

podr·ƭowanie odegraĠo w jej biografii niezwykle znaczňcň rolŗ. ƐwiadczyĻ o tym moƭe 
chociaƭby wpis, kt·rym artystka rozpoczŗĠa pisanie dziennika: ăRok 1882. Rok 
najszczŗƑliwszy ze wszystkich przeƭytych dotňd. Zaczŗty w Warszawie, przewŗdrowany 
p·ƫniej przez Monachium, Wiedeż, Treviso, Roncegno, Padwŗ, Wenecjŗ, Triest, zn·w 
Wiedeż, Allond, Baden, Krak·w, Warszawŗ, Berlin i skożczony w Paryƭuó3.  
Dziennik ten, kt·rego powstanie zainspirowaĠa pierwsza wiŗksza wyprawa malarki, 

stanowi w duƭej czŗƑci zapis jej wraƭeż z odwiedzanych miejsc. Ponad trzydzieƑci lat 
po Ƒmierci Biliżskiej jej mňƭ ð Antoni Bohdanowicz zdecydowaĠ siŗ na publikacjŗ owych 
notatek, uzupeĠnionych wĠasnym komentarzem. ChoĻ pamiŗtnik prowadzony byĠ 
nieregularnie przez zaledwie 4 lata, a jego treƑĻ zostaĠa najpewniej poddana cenzurze 
przez maĠƭonka malarki4, pozostaje on gĠ·wnym ƫr·dĠem, na kt·rym opiera siŗ wiedza 
o podr·ƭach Anny Biliżskiej. Naleƭy zaznaczyĻ, ƭe nie jest to tekst o wybitnych walorach 
literackich. Swoje impresje artystka zapisywaĠa w skr·towej, czŗsto bardzo suchej formie ð 
raczej dla wspomoƭenia wĠasnej pamiŗci, niƭ dla czytelniczej satysfakcji os·b trzecich. 
Wyprawy Biliżskiej, niezaleƭnie od celu, stawaĠy siŗ zawsze podr·ƭami artystycznymi ð 

z kaƭdej z nich przywoziĠa bowiem szkice, studia akwarelowe i olejne, rekwizyty, a nawet 
fotografie5, inspirujňce jej tw·rczoƑĻ takƭe dĠugo po powrocie. Wszystkie dzieĠa wykonane 
w drodze stajň siŗ dla badacza dodatkowym ƫr·dĠem wiedzy o przebytej trasie i wraƭeniach 
z niej. Z jednej strony przekazujň wprost co artystka widziaĠa w drodze, z drugiej zaƑ, 
zawierajň czŗsto podpisy z datň i miejscem powstania, dokumentujňc konkretne wycieczki. 
Zestawienie ƫr·deĠ ikonograficznych z dziennikiem pozwala na odtworzenie niemalƭe 

                                                
1 M. in. zĠoty medal na paryskim Salonie (1887), brňzowy medal na Wystawie Powszechnej (1889) czy zĠoty 

medal na Miŗdzynarodowej Wystawie Sztuki w Berlinie (1891). 
2 Wystawa Anna Biliżska ð Kobieta , Muzeum Sztuki i Techniki Japożskiej Manggha, 21.06-13.10.2013 r. 

3 A. B o h d a n o w i cz, Anna Biliżska. Kobieta, Polka i artystka. PodĠug jej dziennika, list·w i recenzyj prasy,  
Warszawa 1928, s. 20. 

4 Liliana A. Broniarek, powoĠujňc siŗ na sĠowa Wandy Renault (bratanicy Bohdanowicza), stwierdza, 
ƭe prawdopodobnie oryginaĠ dziennika zostaĠ przez mŗƭa artystki Ƒwiadomie zniszczony, a wersja opublikowana 
zostaĠa w jakimƑ stopniu ocenzurowana. Niemniej opisy wraƭeż z podr·ƭy nie byĠy raczej modyfikowane. Zob. L. 
A. B r o n i a r ek, Podr·ƭ artystyczna Anny Biliżskiej w roku 1882 na podstawie dziennika i szkicownika, 1979, praca 
magisterska pod kierunkiem dr hab. T. Jaroszewskiego, maszynopis., s. 13-14. 

5 Pierwsza wzmianka o wykonywaniu fotografii majňcych sĠuƭyĻ za model do obraz·w pojawia siŗ w dzienniku 
w 1882 r., zob. A. B o h d a n o w i cz, op. cit., s. 26. 
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peĠnego obrazu podr·ƭy Biliżskiej. Z tej metody korzystaĠa Liliana A. Broniarek, 
kt·ra por·wnaĠa zachowany szkicownik artystki z roku 18826 z fragmentami pamiŗtnika 
z tego okresu, tworzňc bardzo interesujňcň pracŗ magisterskň7. 
O podr·ƭach Biliżskiej przed rokiem 1882, a wiŗc przed rozpoczŗciem dziennika wiemy 

niewiele. Z caĠň pewnoƑciň w dzieciżstwie i wczesnej mĠodoƑci miaĠa okazjŗ poznaĻ tereny 
Ukrainy, a takƭe udaĻ siŗ wgĠňb imperium rosyjskiego8. Mowa tu raczej o przeprowadzkach, 
zwiňzanych z praktykň lekarskň ojca, niƭ podr·ƭach sensu stricto. Niewňtpliwie jednak wszystkie 
te wyprawy owocowaĠy inspiracjami artystycznymi, kt·re miaĠy byĻ ƭywe r·wnieƭ po wielu 
latach spŗdzonych w Paryƭu. 
Wreszcie, ok. roku 1875, Biliżska wraz z matkň i braĻmi przeniosĠa siŗ na staĠe 

do Warszawy, by kontynuowaĻ edukacjŗ9. Z pewnoƑciň odbywaĠa wtedy mniejsze i wiŗksze 
wycieczki na wieƑ, o czym Ƒwiadczň tworzone przez niň w·wczas pejzaƭe, jak np. widok 
wzg·rza poroƑniŗtego sosnami, powstaĠy wedle sygnatury w 1876 r. w Rabce10. ChoĻ brak 
informacji na temat tego wyjazdu, moƭna przypuszczaĻ, ƭe pobyt w popularnym w·wczas 
kurorcie wiňzaĠ siŗ z kuracjň. 
Prawdziwa, wielka podr·ƭ czekaĠa artystkŗ dopiero w 1882 r. Mowa tu o wyprawie, 

kt·ra zainspirowaĠa prowadzenie dziennika. Wyjazd umoƭliwiĠa Biliżskiej jej bliska 
przyjaci·Ġka, poznana w pracowni malarskiej Wojciecha Gersona ð Klementyna Krassowska. 
Klementyna, pieszczotliwie nazywana w dzienniku ăKilmciňó, byĠa doƑĻ zamoƭna, a zarazem 
powaƭnie chora. WĠaƑnie z tego powodu, na poczňtku 1882 r. wyjechaĠa wraz z matkň celem 
konsultacji u zagranicznych lekarzy i odbycia zaleconej przez nich kuracji ău w·dó. 
Krassowska postanowiĠa zaprosiĻ w podr·ƭ Biliżskň jako towarzyszkŗ i nauczycielkŗ rysunku. 
Moƭna przypuszczaĻ, ƭe nie byĠy to jedyne powody kierujňce Krassowskň ð prawdopodobnie 
pragnŗĠa umoƭliwiĻ znacznie gorzej sytuowanej przyjaci·Ġce zwiedzenie Europy, zapoznanie 
siŗ z jej zabytkami oraz najnowszymi trendami w sztuce ð sĠowem, podr·ƭ artystycznň. Takie 
wyprawy byĠy czŗsto podejmowane przez poczňtkujňcych tw·rc·w jako element ich 
artystycznej edukacji. ZwĠaszcza dla mĠodych Polak·w byĠa to duƭa szansa, zwaƭywszy 
na doƑĻ prowincjonalnň, pod wzglŗdem ƭycia artystycznego, pozycjŗ Warszawy. Naleƭy jednak 
pamiŗtaĻ, ƭe kobiecie, zwĠaszcza mĠodej i niezamoƭnej, trudno byĠo zdobyĻ siŗ 
na samodzielnň podr·ƭ tego typu. Tym bardziej trzeba podkreƑliĻ jak wielkň szansň byĠa 
dla Biliżskiej propozycja Krassowskiej. 
GĠ·wnym celem wyjazdu byĠo oczywiƑcie podreperowanie zdrowia Klementyny 

Krassowskiej, zatem kolejne miejsca, w kt·rych zatrzymywaĠy siŗ podr·ƭniczki dyktowane 
byĠy jej stanem i zaleceniami profesor·w. Mimo to, na trasie znalazĠo siŗ wiele punkt·w 
atrakcyjnych z punktu widzenia mĠodej artystki.  
Biliżska wyruszyĠa z Warszawy 5 lutego 1882 r. ð udaĠa siŗ wprost do Wiednia, 

gdzie spotkaĠa siŗ z paniami Krassowskimi. Stamtňd razem wyjechaĠy do Monachium, 
w kt·rym miaĠy zabawiĻ nieco ponad dwa tygodnie. 
Monachium w owym czasie nadal pozostawaĠo polskň koloniň artystycznň. Nic zatem 

dziwnego, ƭe Polki spotkaĠy tam wielu rodak·w, chŗtnych do zaprezentowania im urok·w 

                                                
6 Muzeum Narodowe w Warszawie, nr inw. Rys.Pol.1968/1-42. 
7 L. A. B r o n i a r ek, op. cit. 

8 A. B o h d a no w i cz, op. cit., s. 11-14. 
9 Poczňtkowo razem z braĻmi uczŗszczaĠa do konserwatorium, by nastŗpnie przenieƑĻ siŗ do malarskiej 

pracowni Wojciecha Gersona ð jednej z nielicznych szk·Ġ artystycznych dostŗpnych dla kobiet, 
zob. A. B o h d a n o w i cz, op. cit., s. 14-15. 

10 WĠasnoƑĻ prywatna. 
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miasta ð wƑr·d nich najczŗƑciej wymieniany jest Franciszek Ejsmond11.  
Biliżska czas w Monachium spŗdzaĠa bardzo intensywnie. Skr·towe wpisy w dzienniku 

pozwalajň stwierdziĻ, ƭe zwiedzaĠa miasto z duƭň zachĠannoƑciň i nieco chaotycznie. ğatwo 
domyƑliĻ siŗ, ƭe pobyt w jednym z waƭniejszych w·wczas oƑrodk·w artystycznych wiňzaĠ siŗ 
dla mĠodej malarki z ogromnymi emocjami. W notatkach poƑpiesznie wymieniane nazwy 
zabytk·w (ăRathaus. Kreuzkirche. Frauenkirche ð wspaniaĠy gotyk. Teatinerkirche ð kolumny 
w girlandach od doĠu do g·ry. Kaplica stalaktyt·w. Heilgeistkirche. Isartrer 
przez Isartenbr¿cke na prawo Littienst. do Augkirche ð pieƑcideĠko gotyk z czerwonej 
cegĠyó12) sňsiadujň z r·wnie skr·towo opisywanymi wraƭeniami z galerii sztuki. Dodatkowych 
emocji dostarczaĠy wizyty w pracowniach malarzy polskich i niemieckich, m.in. Brandta 
i Witkiewicza.  
Moƭna przypuszczaĻ, ƭe w opisywanym okresie Biliżska nie miaĠa jeszcze wyrobionych 

gust·w artystycznych ð choĻ zwykle brak jakichkolwiek opinii, to zapewne samo wymienienie 
obrazu czy rzeƫby w notatkach Ƒwiadczy o ich wyr·ƭnieniu. Artystka podziwiaĠa zarazem 
mistrz·w sztuki dawnej (np. ăPrzeƑliczne kompozycje Rembrandta, Rubensa, piŗĻ obrazk·w 
rodzajowych Murillaó13), jak i tw·rc·w wsp·Ġczesnych (bardzo podobaĠ jej siŗ 
m. in. Bºcklin14). Intensywne zwiedzanie uzupeĠniaĠy godziny spŗdzone na pracy, 
czyli wykonywaniu szkic·w, gĠ·wnie ăstudiowaniu szkoĠy niemieckiejó15, kt·ra wyjňtkowo 
przypadĠa artystce do gustu. 
Poza wraƭeniami estetycznymi, pobyt w Monachium obfitowaĠ w ƭycie towarzyskie. 

Biliżskiej i Krassowskim najczŗƑciej towarzyszyĠ wspomniany juƭ Ejsmond, ale w dzienniku 
przewijajň siŗ takƭe nazwiska Axentowicza, Szymanowskiego, Pochwalskiego, Wodzyżskiego 
czy Witkiewicza. Wiele spotkaż odbywaĠo siŗ w polskiej kawiarni Caf® Union. W pamiŗtniku 
pojawia siŗ r·wnieƭ ciekawy opis karnawaĠowego balu malarzy, w kt·rym miaĠy okazjŗ 
uczestniczyĻ Biliżska i jej towarzyszki: ăWyb·r na bal ð idziemy o 8ı z pp. Hoene. 
Prezentacje. Czardasz. Mazur z niemieckň muzykň. Ale wesoĠo, zabawnie. Kostjumy. 
Szymanowski ð cyganka; p. Axentowicz ð Arab; p. Ejsmunt ð Krakowianka. Powr·t o 3-ej 
rano. JesteƑmy zadowolone z wieczoruó16. 
Kilkunastodniowy pobyt w Monachium musiaĠ byĻ dla Biliżskiej ogromnym przeƭyciem, 

o czym Ƒwiadczy charakter jej zapisk·w. Wyraƫnie widaĻ, ƭe malarka chciaĠa maksymalnie 
wykorzystaĻ czas spŗdzony w tym mieƑcie. Trudno jednak stwierdziĻ jak wiele zdoĠaĠa na nim 
skorzystaĻ ð dziennik wskazuje raczej na zachĠyƑniŗcie siŗ iloƑciň wraƭeż, niƭ planowe studia. 
Pod koniec lutego Krassowskie i Biliżska dotarĠy przez Salzburg do Wiednia, gdzie miaĠy 

zabawiĻ ok. trzech miesiŗcy. Tu polskie towarzystwo nie byĠo tak liczne, jednak rodaczkom 
czŗsto towarzyszyli polscy artyƑci, a przede wszystkim mĠody rysownik ð Wojciech 
Grabowski. Poniewaƭ przebywaĠ w Wiedniu juƭ od pewnego czasu, chŗtnie sĠuƭyĠ im 
za przewodnika. To wĠaƑnie do niego zwr·ciĠy siŗ o pomoc, gdy w tĠumie ktoƑ ukradĠ 
portmonetkŗ Biliżskiej17. 
Jak zauwaƭajň autorzy publikacji dotyczňcych kobiecych podr·ƭy w XIX w., wyjazdy 

                                                
11 Biliżska zapisuje jego nazwisko ăEjsmuntó. W jednym miejscu nazywa go takƭe pieszczotliwie 

ăEjsmuntkiemó. 

12 A. B o h d a n o w i cz, op. cit., s. 152. 
13 Ibidem, s. 153. 
14 Ibidem, s. 151. 
15 Ibidem, s. 153. 
16 Ibidem, s. 152. 
17 Ibidem,  s. 157. 
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zwykle wiňzaĠy siŗ z pewnym rozluƫnieniem obyczaj·w, sprzyjajňc nawiňzywaniu kontakt·w 
damsko-mŗskich18. Poniekňd byĠo tak w przypadku Biliżskiej i Grabowskiego. Wsp·lne 
zwiedzanie i wycieczki sprzyjaĠy zacieƑnieniu znajomoƑci, a Grabowski szybko staĠ siŗ 
dla mĠodszej koleƭanki mentorem w kwestiach malarskich oraz obiektem uczuĻ. Tuƭ 
przed wyjazdem Biliżskiej z Wiednia, w maju 1882 r., artystka wymieniĠa siŗ z Grabowskim 
kwiatkami, co jak siŗ zdaje, dla obojga byĠo niemal r·wnoznaczne z zarŗczynami19. 
Poza tym pobyt w Wiedniu upĠywaĠ Biliżskiej podobnie jak w Monachium ð 

na intensywnym i raczej chaotycznym zwiedzaniu ð zar·wno zabytk·w, jak i wystaw sztuki 
wsp·Ġczesnej. W dzienniku pojawiajň siŗ takƭe wzmianki o koncertach i spektaklach 
teatralnych. Dziŗki wiŗkszej iloƑci czasu, artystka mogĠa bardziej skupiĻ siŗ na studiowaniu ð 
wspomina m.in. o codziennej pracy w galerii przy Akademii Sztuk Piŗknych, gdzie otrzymaĠa 
zgodŗ na kopiowanie20. Ponadto przygotowywaĠa szkice do wĠasnej kompozycji, kt·ra miaĠa 
nosiĻ tytuĠ Bez roboty21. 

W maju 1882 r. lekarz zaleciĠ Klementynie Krassowskiej wyjazd do p·Ġnocnych WĠoch. 
Kolejnym celem podr·ƭy staĠo siŗ wiŗc Roncegno, do kt·rego dotarĠy przez Treviso. 
MoƭliwoƑĻ odwiedzenia WĠoch wzbudzaĠa w Biliżskiej niemaĠy entuzjazm: ăItalia, Italia! 
Wiŗc oddycham juƭ tem powietrzem ð jestem w kr·lestwie sztuki!ó22. 
ChoĻ nie brakowaĠo zabytk·w do oglňdania po drodze, nie byĠo juƭ okazji do tak 

intensywnego zwiedzania, wiŗc zapiski Biliżskiej zmieniajň od tego momentu charakter. 
Zamiast pospiesznie wymienianych nazw kolejnych obiekt·w, pojawia siŗ wiŗcej opis·w. 
Zachwyt malarki budziĠy krajobrazy, a przede wszystkim miejscowa ludnoƑĻ. ăWspaniaĠe 
widoki okolic Treviso, do kt·rego przybyliƑmy wczora. Pod oknami hotelu naszego szumi 
rzeka. O 7-ej rano wychodzŗ na miasto. Rozmowa z WĠochami. Piŗkne typowe twarze. 
Wňzkie lecz czyste uliczki. [é] Kobiety w czarnych koronkowych mantiljach na gĠowieó23. 
We WĠoszech Krassowskie i Biliżska przede wszystkim wypoczywaĠy. Artystka spŗdzaĠa 

takƭe sporo czasu na malowaniu widok·w i miejscowej ludnoƑci: m.in. pĠaciĠa dziewczynce 
o imieniu Ketty za pozowanie do obrazu24. WĠaƑnie wtedy pojawia siŗ w dzienniku wzmianka 
o wykonywaniu fotografii, kt·re miaĠy posĠuƭyĻ do wykożczenia obraz·w juƭ po wyjeƫdzie25. 
W trakcie pobytu we WĠoszech mocno manifestowaĠa siŗ samodzielnoƑĻ Biliżskiej. 

28 maja 1882 odnotowaĠa: ăWieczorem wymykam siŗ sama, aby siŗ przypatrzeĻ xiŗƭycowi. 
WĠ·czŗ siŗ daleko. Muszŗ namalowaĻ noc xiŗƭycowň Wracam. Spotykam p. Longo ð 
poczciwiec zaniepokoiĠ siŗ, ƭe wyszĠam sama i szedĠ na spotkanie. W sali panowie siŗ dziwiň, 
ƭe tak p·ƫno chodzŗ sama ð nie malarzeó26. Z pewnoƑciň pannie nie wypadaĠo w owych 

                                                
18 M. OlkuƑnik, Kobieta w podr·ƭy na przeĠomie XIX i XX wieku. Miŗdzy pr·bň emancypacji a presjň ăpodw·jnej 

moralnoƑció, [w:] Kobieta i maĠƭeżstwo. SpoĠeczni-kulturowe aspekty seksualnoƑci. Wiek XIX i XX, red. A. Ƭarnowska, 
A. S z w a rc, Warszawa 2004, s. 425, 428; A. Bňbel, Panny w podr·ƭy. Podr·ƭe we wspomnieniach z lat dziewczŗcych z 
drugiej poĠowy XIX i poczňtku XX wieku, [w:] Podr·ƭ i literatura 1864-1914, red. E. I h n a t o w i cz, Warszawa 2008, 
s. 514. 

19 A. B o h d a n o w i cz, op. cit., s. 19.  
20 Ibidem, s. 156. 
21 Ibidem, s. 157. Rysunek o takim tytule Biliżska wystawiaĠa w TZSP w 1886 r., zob. J. Wierciżska, Katalog 

prac wystawionych w Towarzystwie Zachŗty Sztuk Piŗknych w Warszawie w latach 1860-1914, WrocĠaw-Warszawa-Krak·w 
1969, s. 24. 

22 A. B o h d a n o w i cz, op. cit., s. 21. 
23 Ibidem, s. 158-159. 
24 Ibidem, s. 22-23, 25-26. 
25 Ibidem, s. 26. 
26 Ibidem, s. 23. 
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czasach samotnie wĠ·czyĻ siŗ w nocy, nawet wŗdr·wki w ciňgu dnia wzbudzaĠy mieszane 
uczucia. Stwierdzenie, iƭ zgromadzeni w sali mŗƭczyƫni byli zdziwieni jej zachowaniem, 
poniewaƭ sami nie byli malarzami, wskazuje, ƭe w opisywanej sytuacji Biliżska czuĠa siŗ raczej 
artystň, niƭ po prostu kobietň, dlatego uwaƭaĠa swoje postŗpowanie za caĠkowicie naturalne27. 
Duƭym dowodem odwagi i niezaleƭnoƑci byĠa samodzielna wyprawa do Padwy i Wenecji, 

podjŗta przez Biliżskň na przeĠomie maja i czerwca 1882 r. Pierwszy etap tej podr·ƭy ð 
z Borgo do Primolano ð zostaĠ doƑĻ dokĠadnie opisany w dzienniku artystki: ăPan Weiz jedzie 
do Wenecji ð proponuje nam. ZamaĠo czasu. Za namowň Klimci i pani Krassowskiej 
decydujŗ siŗ jechaĻ sama ð one juƭ tam byĠy. DziƑ tedy o 8-ej wieczorem. Pakujŗ siŗ szybko, 
zabieram farby, pơ·tna, albumy etc. Poĩegnanie z KlimciƋ, o 5Ĝ z Roncegno do Borgo, o 8-ej 
wyjazd z Borgo omnibusem. Baơam siĻ trochĻ: sama i czterech Wơoch·w. Ale strach prĻdko 
minƋơ ð wybraơam miejsce na koŗle, aby lepiej widzieņ. đliczna noc. M·j woŗnica, poczciwe 
Wơoszysko wyƑpiewywaĠ caĠň drogŗ. W kożcu ja teƭ nie pr·ƭnujŗ, ale umiem po wĠosku 
jednŗ tylko çMarianinŗèó28. Podobnie wyglňdaĠa inna czŗƑĻ podr·ƭy ð z Triestu do Borgo: 
ăWieczorem pocztň do Borgo. Rzezimieszki w omnibusie ð strach ð wyskakujŗ, przesiadam 
siŗ na kozioĠ. Woƫnica Ƒpiewa znowu caĠň drogŗó29.  
CaĠkowicie samodzielne wyprawy, tym bardziej omnibusem, w towarzystwie 

ărzezimieszk·wó, nie byĠy w kożcu XIX w. uwaƭane za odpowiednie dla mĠodych kobiet. 
Prasa tamtego okresu chŗtnie opisywaĠa niebezpieczeżstwa, jakie mogň spotkaĻ samotnň 
pannŗ w podr·ƭy30, ponadto wyjazdy bez opieki uznawano w·wczas za niemoralne31. To, 
ƭe pani Krassowska, peĠniňca funkcjŗ opiekunki obu panien, pozwoliĠa Biliżskiej na takň 
eskapadŗ, ƑwiadczyĻ moƭe wĠaƑnie o pewnym przesuniŗciu granic norm obyczajowych 
w czasie podr·ƭy ð priorytetem byĠo skorzystanie z okazji zwiedzenia Wenecji, a nie 
konwenanse. Opisana samodzielnoƑĻ Biliżskiej bardzo pasuje do wizerunku, kt·ry kreowaĠ jej 
mňƭ redagujňc dziennik ð na jego kartach przytacza wiele podobnych historii majňcych 
dowodziĻ, wyjňtkowej jak na kobietŗ, odwagi i niezaleƭnoƑci artystki32.  
ChoĻ Wenecja byĠa dla Biliżskiej ƫr·dĠem wielkiej ekscytacji, to charakter zapisk·w 

w dzienniku jest odmienny od tych z Wiednia czy Monachium. Tym razem, mniej jest 
nerwowej wyliczanki zwiedzonych zabytk·w33, wiŗcej zaƑ spokojnych opis·w tego, 
co zachwyciĠo lub zaciekawiĠo malarkŗ34. Moƭna przypuszczaĻ, ƭe pierwsze emocje, kt·re 
kazaĠy jej zwiedzaĻ chaotycznie i zachĠannie nieco juƭ opadĠy, pozwalajňc na prostň radoƑĻ 
z podr·ƭy: ăO 7-ej budzi miŗ muzyka i melancholijny Ƒpiew ð gĠos gorňcy poĠudniowy. To 
gondolieri. Czemu B·g nie chciaĠ, bym byĠa takim gondoliero? ƐpiewaĠabym mu dumki. 
Ale On miŗ i tak pasuje ð ilu to ludzi caĠe ƭycie nie zobaczy Venecyi! Dziŗki mu i za toó35. 
Brak poprawy stanu zdrowia Klementyny Krassowskiej skĠoniĠ jej matkŗ do decyzji 

o powrocie do Wiednia, gdzie miaĠy przebywaĻ od czerwca do sierpnia 1882 r. Tym razem 
Biliżska spŗdzaĠa czas znacznie mniej intensywnie, a w notatniku, w miejsce wraƭeż 
z podr·ƭy, przewaƭajň sercowe rozterki ð Grabowski zdňƭyĠ juƭ opuƑciĻ miasto, a jego stan 

                                                
27 J. S o s n o w s ka, Poza kanonem. Sztuka polskich artystek 1880-1939, Warszawa 2003, s. 27. 

28 A. B o h d a n o w i cz, op. cit., s. 23. 
29 Ibidem, s. 26. 
30 M. OlkuƑnik, op. cit., s. 424. 

31 Ibidem, s. 424-426; A. Bňbel, op. cit., s. 508.  

32 A. B o h d a n o w i cz, op. cit., s. 12.  
33 Ibidem, s. 159-161. 
34 Ibidem, s. 24-26. 
35 Ibidem, s. 24. 
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zdrowia siŗ pogorszyĠ. To, wraz z kiepskim samopoczuciem Klementyny Krassowskiej, 
wpĠynŗĠo na znacznie bardziej melancholijny charakter notatek w dzienniku. Ponadto 
Biliżskiej zaczňĠ doskwieraĻ brak regularnej pracy: ăJutro mam rysowaĻ u niej [pani 
Mazowieckiej ð przyp. J.J.] maĠň dziewczynkŗ. Bardzo jestem z tego rada, tak siŗ juƭ 
stŗskniĠam za pracň. Ah, jakbym juƭ pragnŗĠa wr·ciĻ do mojej kochanej pracowni, 
do zaczŗtych pĠ·cien!ó36. 

Dnia 11 sierpnia 1882 r., zgodnie z zaleceniem lekarza, Krassowskie i Biliżska opuƑciĠy 
duszne miasto, by zatrzymaĻ siŗ w niewielkiej, poĠoƭonej w Lesie Wiedeżskim, miejscowoƑci 
Alland37. Jeszcze przed wyjazdem artystka wykonaĠa dwa szkice wiedeżskiego dworca, zaƑ 
w drodze uwieczniĠa ruiny zamku w Helenental38. Pobyt w Alland byĠ bodaj najmniej 
interesujňcň czŗƑciň podr·ƭy ð jako gĠ·wnň atrakcjŗ Biliżska opisuje spacery po lesie i zajŗcia 
gospodarskie, np. kiszenie og·rk·w39. CzŗƑciej teƭ wspomina o chŗci powrotu do swojej 
warszawskiej pracowni: ăPan K. donosi mi z Warszawy, ƭe pracownia moja na Nowym 
Ɛwiecie 2 dotňd niewynajŗta. Chcŗ koniecznie mieĻ tŗ pracowniŗ [é] Ale kiedy ja siŗ do niej 
dostanŗ! Nieraz rozpacz miŗ ogarnia na myƑl, ƭe nie mogŗ pracowaĻ, ƭe nic nie postŗpujŗ. 
A jednak inaczej byĻ niemoƭe: gdybym siŗ sobň zajŗĠa, ta biedna dziewczyna, kt·rej tyle 
jestem obowiňzana i kt·rň tak kocham, byĠaby w swej chorobie pozbawiona i tej ulgi jakň 
stanowi obecnoƑĻ moja i rozmowa ze mnň. Toƭ i na studia chodziĻ niepodobna, gdyƭ ona 
niema siĠ towarzyszyĻ mió40. W Alland Biliżska wykonaĠa kilka rysunk·w, kt·re zachowaĠy siŗ 
w szkicowniku. Dob·r temat·w (widok miasteczka, ogr·dka i krajobraz podg·rski41) ð moƭe 
wskazywaĻ, ƭe istotnie w okolicy niewiele byĠo wielu ciekawych obiekt·w do studiowania. 
Wreszcie, w  poĠowie wrzeƑnia, zapadĠa decyzja o powrocie, z kilkudniowymi przystankami 

w Wiedniu i Krakowie. ăI cieszŗ siŗ z tego, i smutno mi zarazemó42 ð zanotowaĠa Biliżska.  
Niemal dziewiŗciomiesiŗczna podr·ƭ, zakożczyĠa siŗ w poĠowie paƫdziernika, gdy artystka 

dotarĠa do Warszawy. Tak dĠuga wyprawa, prowadzňca m.in. przez europejskie centra 
artystyczne, byĠa bez wňtpienia niebywaĠym przeƭyciem dla mĠodej malarki, o duƭym 
znaczeniu dla jej dalszych los·w. Pomijajňc ogromny wpĠyw na ƭycie prywatne, czyli przede 
wszystkim zawarcie znajomoƑci z Wojciechem Grabowskim, miaĠa ona udziaĠ 
w ksztaĠtowaniu osobowoƑci artystycznej Biliżskiej. MoƭliwoƑĻ zapoznania siŗ zar·wno 
z zabytkami jak i dzieĠami sztuki najnowszej, pozwoliĠa na wyrobienie gustu malarki ð 
poczňtkowo zachwyconej wszystkim co widziaĠa, p·ƫniej bardziej Ƒwiadomej swoich 
wybor·w. Z kolei napotkane widoki, folklor r·ƭnych region·w (przede wszystkim 
p·Ġnocnych WĠoch) dostarczyĠy jej wielu inspiracji. 
Wraƭenia, kt·rych doƑwiadczyĻ miaĠa w 1882 r. Biliżska nie zakożczyĠy siŗ wraz z jej 

powrotem do kraju. Rok ten, istotnie przeĠomowy w jej ƭyciu, zakożczyĻ miaĠa w Paryƭu ð 
jeszcze przed wyjazdem z Krakowa otrzymaĠa bowiem propozycjŗ wyjazdu wraz z Zofiň 
Stankiewicz·wnň43 i jej matkň, celem rozpoczŗcia nauki w popularnej wƑr·d kobiet Acad®mie 
Julian44. Tym samym, po niecaĠym miesiňcu w Warszawie, Biliżska wyjechaĠa za granicŗ po raz 

                                                
36 Ibidem, s. 29-30. 
37 W dzienniku pisownia: ăAllondó. 

38 Muzeum Narodowe w Warszawie, nr inw. Rys.Pol.1968/6, 7, 8. 

39 A. B o h d a n o w i cz, op. cit., s. 30-31. 
40 Ibidem, s. 31. 
41 Muzeum Narodowe w Warszawie, nr inw. Rys.Pol.1968/9, 11, 12. 

42 A. B o h d a n o w i cz, op. cit., s. 31. 
43 Ibidem, s. 32. 
44 Ibidem, s. 32. 
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kolejny. 
Podr·ƭ kolejň odbywaĠa samotnie, zatrzymujňc siŗ po drodze w Berlinie, kt·ry nie zrobiĠ 

na niej dobrego wraƭenia45. PodobaĠa jej siŗ jedynie Galeria Narodowa, z kt·rej odczucia 
wynotowaĠa pospiesznie w szkicowniku. Poza tym zdňƭyĠa wykonaĻ szybki szkic berliżskiego 
dworca46. Pociňg zatrzymywaĠ siŗ takƭe w Kolonii, ale zbyt kr·tko, by umoƭliwiĻ zwiedzanie. 
W dniu 11 listopada, po trzydniowej podr·ƭy, podekscytowana artystka dotarĠa do stolicy 
Francji. ăOd wszystkich sĠyszŗ tylko Paryƭ i Paryƭ, a mimo to nie wierzŗ, ƭe to siŗ dzieje 
na jawieó - zanotowaĠa po przybyciu47. 
W Paryƭu Biliżska miaĠa mieszkaĻ prawie do kożca ƭycia, w dzienniku nie odnotowaĠa 

jednak zbyt wielu wraƭeż ze zwiedzania tego miasta. Nazajutrz po przybyciu malarka udaĠa siŗ 
do Luwru, gdzie zachwyciĠa siŗ szczeg·lnie rzeƫbň Wenus z Milo ð ăinne Afrodyty wyglňdajň 
przy niej, jak kucharkió48. Juƭ 13 listopada, a wiŗc dwa dni po przyjeƫdzie do Francji, Biliżska 
zapisaĠa siŗ do Acad®mie Julian i od tego momentu spŗdzaĠa czas gĠ·wnie na intensywnych 
studiach. ăParyƭa jako miasta nieznam dotňd wcale, ale z tego, co o nim sĠyszŗ, niepodoba mi 
siŗ: co za brudy! z caĠň bezczelnoƑciň m·wiň tu o rzeczach najhaniebniejszych. Jest tu 
zepsucie og·lne!ó, zanotowaĠa artystka 31 grudnia 1882, po niemal dw·ch miesiňcach 
spŗdzonych w mieƑcie49.  
Kolejne wyprawy Biliżska miaĠa podejmowaĻ juƭ z Francji. Pierwszň wiŗkszň podr·ƭň 

po przeprowadzce byĠ wyjazd na Podole ð na wakacje w posiadĠoƑci Krassowskich. Po raz 
kolejny wyprawa moƭliwa byĠa dziŗki finansowemu wsparciu Klementyny Krassowskiej. 
Artystka wyruszyĠa z Paryƭa 16 lipca 1883 r. Tym razem podr·ƭ odbywaĠa z licznymi 
przystankami: w Strasburgu i Ulm podziwiaĠa katedry, w Monachium na wystawie spotkaĠa 
kilku znajomych, zaƑ w Salzburgu nocowaĠa na dworcu, a o Ƒwicie wykonaĠa kilka szkic·w 
wschodzňcego sĠożca. Nieco dĠuƭej zabawiĠa w Wiedniu, gdzie m.in. zwiedzaĠa wystawy. 
Z Wiednia przez Krak·w dotarĠa 26 lipca do Lwowa50. Czterodniowy pobyt w tym mieƑcie 
byĠ dla niej szczeg·lnie istotny ze wzglŗdu na obecnoƑĻ Wojciecha Grabowskiego ð niemal 
caĠy czas spŗdzili razem, wtedy wĠaƑnie artystka naszkicowaĠa portret51 oraz widok pracowni 
ukochanego52.  
Do majňtku Krassowskich Biliżska przybyĠa 30 lipca i spŗdziĠa tam ok. 3 miesiŗcy ð 

gĠ·wnie wypoczywajňc. Opisuje m.in. jazdŗ konnň, licznych goƑci, wsp·lne spacery, a przede 
wszystkim dotrzymywanie towarzystwa Klementynie Krassowskiej. I tym razem czŗsto 
wyraƭaĠa niezadowolenie ze zbyt maĠej iloƑci pracy. Nie oznacza to, ƭe caĠkowicie zaprzestaĠa 
tw·rczoƑci ð krajobraz i folklor rodzinnych stron budziĠy w niej nieustanny zachwyt: ăLud tu 
piŗkny, dorodny i malowniczo ubrany, ale dziki. SprowadziĠam dziewczynŗ w obiorze 
wiejskim. ğadna. ChciaĠam malowaĻ ð za nic! Boi siŗ nawet iƑĻ ze mnň. Ze strachem 
spoglňdajň na mnie, gdy malujŗ, pytajň, co ja takiego robiŗ, bo jeszcze çtakoj panny niewidaliè. 
M·wiŗ, ƭe robiŗ çIkonyè, aby ich uspokoiĻó53. Szkice wykonane w czasie pobytu 
u Krassowskich oraz zakupione w okolicy rekwizyty (m.in. str·j ludowy i lira) jeszcze dĠugo 

                                                
45 Ibidem, s. 36-37. 
46 Muzeum Narodowe w Warszawie, nr inw. Rys.Pol.1968/21. 

47 A. B o h d a n o w i cz, op. cit., s. 37. 
48 Ibidem, s. 37. 
49 Ibidem, s. 41. 
50 Ibidem, s. 58-59. 
51 Fot. Biblioteka Jagiellożska, nr przyb. 15/78. 

52 Muzeum Narodowe w Warszawie, nr inw. Rys.Pol.1969/7. 

53 A. B o h d a n o w i cz, op. cit., s. 61. 
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miaĠy stanowiĻ dla malarki ƫr·dĠo pomysĠ·w. Duƭň popularnoƑciň cieszyĠy siŗ wykonywane 
przez niň podobizny ătyp·w ludowychó, a szczeg·lny sukces osiňgnŗĠy one na wystawie 
w Londynie w 1888 r., gdzie Biliżska pokazaĠa m.in. pastelowy autoportret w stroju 
ukraiżskim54. 
Po powrocie do Paryƭa Biliżska przez pewien czas w zasadzie nie wyjeƭdƭaĠa, w dzienniku 

wspomina tylko o miesiŗcznym pobycie w Sannois latem 1884 r., kiedy to wynajŗĠa razem 
z przyjaci·Ġkami dom w pobliƭu lasu55. W okresie tym artystki najprawdopodobniej nie byĠo 
staĻ na wiŗksze wojaƭe: najpierw bankructwo banku, w kt·rym kapitaĠ ulokowaĠ jej ojciec, 
a p·ƫniej jego ƑmierĻ (w lipcu 1884 r.), wpĠynŗĠy na znaczne pogorszenie stanu majňtkowego 
rodziny. ƐmierĻ ojca byĠa pierwszym z kilku dramat·w, kt·re w kr·tkim czasie spotkaĠy 
malarkŗ: kolejnymi byĠy ƑmierĻ Klementyny Krassowskiej (w paƫdzierniku 1884 r.) 
i Wojciecha Grabowskiego (2 czerwca 1885 r.). Wszystkie te tragedie doprowadziĠy Biliżskň 
do zaĠamania nerwowego. W tym okresie w zasadzie porzuciĠa pisanie dziennika, dodajňc 
do niego jedynie kilka rozpaczliwych notatek. 
Po Ƒmierci Grabowskiego Maria Gaƭycz, r·wnieƭ malarka i przyjaci·Ġka Biliżskiej, 

wyjechaĠa z niň do Normandii ð zapewne dla ukojenia nerw·w. Niewiele wiadomo o tej 
podr·ƭy. Z pewnoƑciň stan psychiczny nie pozwalaĠ artystce w peĠni doceniĻ urok·w okolicy. 
ăCiňgle pĠaczŗ, jak dziecko ð niepomaga i obecnoƑĻ dobrej Maruchy. Wyciňga miŗ ona 
z domu, lecz widoki, zielonoƑĻ, morze ð wszystko ƫle dziƑ wpĠywa na mnie, bo wszystko 
stawia mi przed oczyma ciebie, m·j jedyny, ciebie, kt·rego nie ma!ó56, pisaĠa w tym okresie. Jej 
stan musiaĠ budziĻ na tyle powaƭne obawy bliskich, ƭe nie chcieli zostawiaĻ jej samej ð Mariŗ 
Gaƭycz zastňpiĠ po kilku miesiňcach brat Biliżskiej, WĠadysĠaw57.  
Wiadomo na pewno, ƭe malarki zatrzymaĠy siŗ w miejscowoƑci Pourville-les-Bains ð tak 

podpisywane sň notatki z dziennika i korespondencja58. W Pourville Biliżska nie zaprzestaĠa 
tworzenia, powstaĠy tam m. in. pĠ·tna ğodzie w Pourville (1885)59 i Nad brzegiem morza (1886)60. 
Z jednej strony przedstawiajň one sceny, kt·re artystka mogĠa obserwowaĻ w Normandii, 
z drugiej ð melancholijne w nastroju, o stĠumionym kolorycie ð sň przede wszystkim wyrazem 
jej stanu emocjonalnego.  
Po powrocie z Pourville i kr·tkim pobycie w Paryƭu, malarka wyjechaĠa jeszcze na kilka 

miesiŗcy do Polski. Z pewnoƑciň przebywaĠa w tym czasie w Warszawie i Krakowie61. 
W p·ƫniejszych latach Biliżskiej udaĠo siŗ odnieƑĻ artystyczny sukces, co ð wraz 

ze spadkiem po Klementynie Krassowskiej ð znacznie poprawiĠo jej sytuacjŗ materialnň. ChoĻ 
nie prowadziĠa juƭ dziennika, wiadomo, ƭe wyjeƭdƭaĠa doƑĻ regularnie. Szczeg·lnie upodobaĠa 
sobie poĠoƭone nad oceanem miejscowoƑci La Rochelle i Boyardville na wyspie Oleron. 
Poza tym odwiedzaĠa Bretaniŗ ð m.in. Benodet i Beg-Mail62. Nad morzem artystka 

                                                
54 Fot. Biblioteka Jagiellożska, nr przyb. 15/78. 

55 A. B o h d a n o w i cz, op. cit., s. 88-90. 
56 Ibidem, s. 94. 
57 Ibidem, s. 97. 
58 Jeden z list·w z tego okresu zawiera nazwŗ pensjonatu, w kt·rym zatrzymaĠy siŗ malarki: ăChalet R®n® 

 ̈Pourville-les-Bainsó, zob. Biblioteka Jagiellożska, sygn. 4853. 

59 WĠasnoƑĻ prywatna. 

60 Muzeum Narodowe w Warszawie, nr inw. MP 203. 

61 Do Warszawy przybyĠa 25.06.1886 r., zob. A. B o h d a n o w i cz, op. cit., s. 96. Ponadto warszawski adres 
(ul. Hoƭa 14) podawaĠa w korespondencji z lipca i sierpnia, zob. Biblioteka Jagiellożska, sygn. 4853. W grudniu z 
kolei pisaĠa z Krakowa, zob. Biblioteka Jagiellożska, sygn. 4853. Ponadto z 1886 r. pochodzň obrazy sygnowane w 
Topolanach (Topolany, wĠ. pryw.) i Siechaniowie (Peonie, Muzeum Podlaskie w BiaĠymstoku, nr inw. MB/S/350).  

62 A. B o h d a n o w i cz, op. cit., s. 100. 
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wypoczywaĠa, ale przede wszystkim malowaĠa. W Boyardville powstaĠy liczne pejzaƭe 
morskie, m.in. Fort Boyard (1890)63 czy Pejzaƭ przechowywany w Muzeum Podlaskim 
w BiaĠymstoku64. Z kolei w Bretanii Biliżskň z pewnoƑciň interesowaĠ miejscowy folklor, 
kt·ry inspirowaĠ obrazy takie jak Bretonka na progu domu (1889)65 czy Bretożska ƭebraczka 
(1892)66. Poza wyjazdami nad morze, artystka czŗsto goƑciĠa w majňtkach przyjaci·Ġ67, 
gĠ·wnie w okolicy Lyonu, gdzie wykonywaĠa liczne portrety68. Z kolei w 1890 r. wyjechaĠa 
ădla wykonania zam·wież znanego amerykażskiego mecenasa sztuki ð pana Corning Clark 
na paromiesiŗczny pobyt do Berlinaó69. ChoĻ nie przepadaĠa za tym miastem, chciaĠa je lepiej 
poznaĻ. W trakcie pobytu nawiňzaĠa znajomoƑĻ z berliżskň Poloniň, m.in. z pażstwem 
KoƑcielskimi. W tym czasie powstaĠ jeden z jej ciekawszych pejzaƭy: Ulica Unter den Linden 
w Berlinie (1890)70. Ostatniň podr·ƭ odbyĠa artystka jesieniň 1892 r., gdy ze Ƒwieƭo 
poƑlubionym mŗƭem udaĠa siŗ z Paryƭa do Warszawy ð tam zmarĠa 8 kwietnia 1893 r. 
Anna Biliżska podr·ƭowaĠa stosunkowo czŗsto, z bardzo r·ƭnych powod·w: 

jako towarzyszka chorej przyjaci·Ġki, aby zwiedzaĻ, wypoczywaĻ czy wreszcie ukoiĻ nerwy. 
Artystka zwykle wykazywaĠa siŗ duƭň niezaleƭnoƑciň. Nie obawiaĠa siŗ samotnych wojaƭy, tak 
mocno odradzanych kobietom. W tym sensie podr·ƭe stanowiĻ mogĠy dla niej swoistň 
przestrzeż emancypacji71 ð bardzo pasuje to do wizerunku kobiety samodzielnej, dňƭňcej 
do uzyskania wyksztaĠcenia i zrobienia zawodowej kariery. 
Niezaleƭnie jednak od celu, z kaƭdej wyprawy przywoziĠa szkice, akwarele, fotografie, 

a przede wszystkim pomysĠy, z kt·rych korzystaĠa nieraz dĠugo po powrocie. Tym samym 
kaƭda jej podr·ƭ stawaĠa siŗ przede wszystkim podr·ƭň artystycznň. Znaczenie tych wyjazd·w 
trudno przeceniĻ ð z pewnoƑciň w znacznym stopniu wpĠynŗĠy na ksztaĠt dorobku Biliżskiej.

                                                
63 Muzeum Narodowe w Warszawie, nr inw. MP 59. 

64 Muzeum Podlaskie w BiaĠymstoku, nr inw. MB/S/2127. 

65 Muzeum Narodowe we WrocĠawiu, nr inw. VIII-2786.   
66 Fot. Biblioteka Jagiellożska, nr przyb. 15/78.  
67 Mňƭ artystki wymienia m.in. domy pażstwa Martin, Tavernier, Vadon i Lacour, zob. A. B o h d a n o w i cz, 

op. cit., s. 100. Z posiadĠoƑci pażstwa Martin w Tarare nadawana byĠa korespondencja Biliżskiej z sierpnia-grudnia 
1887 r., zob. Biblioteka Jagiellożska, sygn. 4853 i 7851 IV.  

68 Np. Portret pani Martin, namalowany podczas pobytu w Tarare w 1887 r., wystawiony na Salonie roku 1888. 
69 A. B o h d a n o w i cz, op. cit., s. 100.  

70 Muzeum Narodowe w Warszawie, nr inw. MP. 

71 D. H¿chtker, Kobieta w podr·ƭy. Czas emancypacji, czas wolnoƑci czy kontynuacja codziennoƑci, [w:] Kobieta i kultura 
czasu wolnego, red. A. Ƭarnowska, A. S z w a rc, Warszawa 2001, s. 313-314.
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Marcel Knyƭewski 
Uniwersytet ğ·dzki 

 
PO WIELKICH JEZIORACH MAZURSKICH CZARNY KRZYƬ WŖDRUJE 

 
O wyprawie wielkiego mistrza Winrycha von Kniprode w 1379 r. pisali r·ƭni badacze 

w kontekƑcie zamk·w krzyƭackich, kt·re w·wczas wizytowaĠ. Niestety wiele z informacji, 
kt·re pojawiaĠy siŗ w literaturze jest niepotwierdzona. Odnajdujemy chociaƭby gĠosy 
o wizytach w zamkach, o kt·rych nie ma wzmianek w ƫr·dĠach w kontekƑcie tej podr·ƭy. 
Juƭ sam punkt rozpoczŗcia wyprawy jest sporny. W Kronice Wiganda, kt·ra jest gĠ·wnym 
ƫr·dĠem dotyczňcym podr·ƭy, autor podaje Ryn jako miejsce, z kt·rego wielki mistrz 
wyruszyĠ. Autorzy opracoważ popularnonaukowych podajň jednak r·wnieƭ Wŗgorzewo. 
Co warto podkreƑliĻ wiŗkszoƑĻ autor·w nie odnosi siŗ do samego ƫr·dĠa, ale najczŗƑciej 

podajň informacje o podr·ƭy za innymi autorami takimi jak Max Toeppen1 i Adolf 
Boetticher2. 
Faktem jest, ƭe o wyprawie tej wielu autor·w pisaĠo jako o ălegendarnejó. Jeƭeli jednak 

popatrzymy na zapis w kronice Wiganda okaƭe siŗ, ƭe mamy tutaj tylko jedno zdaniowň notkŗ 
o jej przebiegu. Na jej podstawie zaczŗto tworzyĻ liczne teorie dotyczňce dat ukożczenia 
zaĠoƭeż obronnych na terenie pażstwa krzyƭackiego w Prusach. SĠowo ălegendarnaó moƭe 
byĻ zastosowane w kontekƑcie tej wyprawy jeƭeli spojrzymy na jej skalŗ. 
R·wnieƭ kwestia samego Ƒrodka transportu, kt·rym Winrych miaĠby siŗ przemieszczaĻ 

wraz ze swojň Ƒwitň jest problematyczna. Pisano juƭ o cz·Ġenku i tratwach. Te i inne 
problemy zostanň poruszone w niniejszym artykule. 
Wspominane powyƭej zdanie z kroniki Wiganda prezentuje siŗ nastŗpujňco:  
 
W nastŗpujňcym lecie mistrz Winryk z dygnitarzami swymi zwiedziĠ kraj aƭ do Ren, Ġodziň przybyĠ do zamku 

Jana, zabierajňc z sobň ƭywnoƑĻ i popĠynňĠ mistrz aƭ do rzeki Narew i WisĠň przez Polskŗ i z dygnitarzami swymi 
udaĠ siŗ do Torunia3. 

 
Naleƭy zaczňĻ od przedstawienia trasy, kt·rň pokonaĠ wielki mistrz ze swojň Ƒwitň w roku 

1379. Jako punkt jej rozpoczŗcia, przynajmniej drogň wodnň, Wigand podaje Ryn. 
Jednak oczywistym jest, ƭe podr·ƭ nie rozpoczŗĠa siŗ w jedynym z zamk·w na terenie 
ăWielkiej Puszczy Mazurskiejó, ale najprawdopodobniej w Malborku. Z niemoƭliwoƑci 
odtworzenia wczeƑniejszej drogi, kt·rň przebyĠ Winrych tutaj r·wnieƭ przyjmŗ, ƭe punktem 
rozpoczynajňcym podr·ƭ byĠ Ryn. Stňd najpierw poprzez ăWielkie Jeziora Mazurskieó 
dopĠynňĠ do Pisza, gdzie zabraĠ zapasy na dalszň podr·ƭ. Problematyczny jest spos·b dotarcia 
do jeziora RoƑ. Prawdopodobnie istniaĠ sztuczny kanaĠ umoƭliwiajňcy przepĠyniŗcie. Z jeziora 
RoƑ wypĠywa rzeka Pisa, przy kt·rej staĠ zamek prokuratorski. Pisň uczestnicy wyprawy 
dopĠynŗli do Narwii. Na rzece Pisie przekroczono r·wnieƭ granicŗ pażstwa krzyƭackiego 
z Mazowszem. Narwiň dopĠyniŗto do WisĠy, kt·rň juƭ wyruszono prosto do Torunia. 

                                                
1 M. Toeppen, Historia Mazur, Olsztyn 1998. 
2 A. Boetticher, Die Bau- und Kunstdenkmªler der Provinz Ostpreussen ð Bd. 6. Masuren, Konigsberg 1896. 
3 Wigand z Marburga, PuƑcizna po Janie DĠugoszu dziejopisie polskim, to jest: Kronika Wiganda z Marburga rycerza 

i kapĠana Zakonu Krzyƭackiego na wezwanie DĠugosza z rymowanej kroniki niemieckiej na jŗzyk Ġaciżski przetĠomaczona, 
przekĠ. E. Raczyżski, Poznaż 1842, s. 241. 
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Przyjmuje siŗ od dawna rok 1377 jako poczňtek budowy zamku w Rynie4. Johannes Voigt 
sugerowaĠ, ƭe zamek budowano od 1377 lub 1376 r. Jednak jego zdaniem w miejscu tej 
budowli miaĠo istnieĻ juƭ jakieƑ wczeƑniejsze zaĠoƭenie obronne5. 
Jak pokazaĠy badania archeologiczno-architektoniczne przeprowadzone w latach 80. 

ubiegĠego stulecia, datŗ rozpoczŗcia budowli naleƭy przesunňĻ o kilka dekad wczeƑniej. 
Jednak Tomasz Torbus napisaĠ, ƭe w 1377 r. wytyczono plac o wymiarach 44x52 m 
i otoczono go murem obwodowym6. Bardzo szybko, bo dwa lata p·ƫniej zamek miaĠ 
nadawaĻ siŗ do zamieszkania, poniewaƭ w 1379 r. odwiedziĠ go Winrych von Kniprode. 
Przed 1377 r. istniaĠo tutaj najprawdopodobniej mniejsze zaĠoƭenie obronne. Moƭliwym, 
chociaƭ trudnym do udowodnienia, jest przyjŗcie 1379 r. jako daty ukożczenia budowli 
komturskiej w Rynie. ğňczyĠoby siŗ to z duƭym nakĠadem pracy i duƭymi kosztami. 

Na trasie Winrycha, zdaniem czŗƑci badaczy, byĠ r·wnieƭ zamek w Giƭycku. Niewielka 
budowla krzyƭacka, siedziba prokuratora zostaĠa zniszczona w 1361 r. przez Krzyƭak·w. 
Zdaniem L. Czubiela jej odbudowa nastňpiĠa dopiero w 1390 r.7 ByĻ moƭe Winrych 
wizytowaĠ w tym przypadku plac budowy, jeƭeli w og·le dotarĠ do Giƭycka, albo naleƭaĠoby 
przesunňĻ datŗ odbudowy zameczku o ponad 10 lat wczeƑniej. Niestety nie mamy 
wystarczajňcych danych, kt·re mogĠyby to potwierdzaĻ. Badania archeologiczne prowadzone 
na terenie zamku nie przyniosĠy wystarczajňcych wynik·w, aby m·c jednoznacznie 
odpowiedzieĻ na to pytanie8. Dodatkowo Giƭycko nie znajdowaĠo siŗ bezpoƑrednio na trasie 
z Rynu do Pisza i wizytacja tego miejsca przez wielkiego mistrza w 1379 r. wydaje siŗ maĠo 
prawdopodobna. 

Fakt odwiedzin piskiego zamku przez Winrycha traktowano przez dĠugi czas 
jako potwierdzenia ukożczenia budowy murowanej warowni w Piszu. O ile przez wiele lat, 
sňd taki wydawaĠ siŗ nadinterpretacjň, czy teƭ raczej dopisywaniem przez badaczy 
dodatkowych treƑci do ƫr·dĠa, o tyle badania archeologiczne przeprowadzone przez Jerzego 
Gulŗ w 2001 r. wydajň siŗ to potwierdzaĻ. Na ich podstawie badacz przyjňĠ, ƭe okres budowy 
zamku to lata 1345-13789. Jest to jedyny punkt podr·ƭy, przy kt·rym ukożczenie zamku 
wydaje siŗ wielce prawdopodobne do momentu wizyty Winrycha. 
Jeƭeli przyjmiemy Ryn jako punkt, z kt·rego wyprawa siŗ rozpoczŗĠa w·wczas okaƭe siŗ, 

ƭe Wŗgorzewo i Giƭycko nie leƭaĠy na trasie podr·ƭy wielkiego mistrza. OczywiƑcie 
moƭliwym jest, ƭe wielki mistrz odwiedziĠ te punkty wczeƑniej. Jednak tutaj ponownie naleƭy 
odnieƑĻ siŗ do czasu powstania zamk·w wymienianych na trasie. Okazuje siŗ, ƭe zamek 
w Wŗgorzewie powstaĠ ok. 1398 r. prawie dwadzieƑcia lat p·ƫniej niƭ miaĠa miejsce podr·ƭ. 
Moƭliwym jest jednak, ƭe Winrych wizytowaĠ ponownie plac budowy. Jednak brak informacji 
ƫr·dĠowych powinien wymuszaĻ na badaczach odrzucanie takich zaĠoƭeż. Jednak faktem jest, 
ƭe istniaĠo tam wczeƑniej obronne zaĠoƭenie krzyƭackie, ale zostaĠo ono zniszczone w 1365 r. 
przez Litwin·w. 

                                                
4 A. Boetticher, op. cit., s. 83. 
5 J. Voigt, Geschichte PreuÇens von den ªltesten Zeiten bis zum Untergange der Herrschaft des Deutschen Ordens, Bd. 5, 

Konigsberg 1839, s.276. 
6 T. Torbus, Die Konventsburgen im Deutschordensland PreuÇen, M¿nchen 1998, s. 238; Idem, Zamki krzyƭackie, 

Warszawa 2010, s. 214-215. 
7 L. Czubiel, Zamki Warmii i Mazur, Olsztyn 1986, s. 21. 
8 A. Piotrowski, Sprawozdanie z wyprzedzajňcych badaż archeologicznych prowadzonych przy zamku w Giƭycku. Obszar 

pomiŗdzy p·Ġnocnň Ƒcianň zamku a ulicň Moniuszki, Ostr·da 2010, msp. Ze zbior·w A. Piotrowskiego, kt·remu 
serdecznie dziŗkujŗ za udostŗpnienie materiaĠ·w. 

9 J. Gula, Badania archeologiczne prowadzone w 2003 roku na terenie zamku w Piszu, ăZnad Pisyó 2003 nr 12, s. 18. 
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Tereny, przez kt·re przepĠywaĠ Winrych von Kniprode, okreƑlane sň czŗsto w literaturze 
mianem ăWielkiej Puszczy Mazurskiejó. Termin ten jest niejasny i nieprecyzyjny. Krzyƭacy 
w stosunku do teren·w puszczażskich uƭywali okreƑlenia Wildnis, kt·re dosĠownie oznacza 
pustkowie. Pustkowie, dla rycerzy zakonnych, stanowiĠ teren niezaludniony. GroÇe Wildnis 
czyli wielkie pustkowie byĠ to znaczny obszar rozciňgajňcy siŗ wzdĠuƭ granicy z Mazowszem 
oraz wchodzňcy w gĠňb teren·w Litwy. 
Marian Arszyżski podkreƑlaĠ, ƭe znaczne czŗƑci Puszczy byĠy utrzymywane celowo peĠniňc 

funkcjŗ ăpas·w obronnych, zar·wno wzdĠuƭ zewnŗtrznych granic Prus, jak i wewnňtrz 
krajuó10. Henryk ğowmiżski wymienia cztery rodzaje lasu wyr·ƭnianego przez wywiadowc·w 
zakonnych: Heide oznaczaĠy bory iglaste, Damerow ð dňbrowy, Graude - lasy liƑciaste, Waldð 
lasy mieszane11. Piotr Sikorski spr·bowaĠ dokonaĻ w pewnym stopniu rekonstrukcji 
drzewostanu dla Puszczy Piskiej w XV i XVI wieku. WedĠug jego ustależ w okolicach Pisza 
znajdowaĠy siŗ gĠ·wnie drzewa liƑciaste. Wymieniony autor przytacza r·wnieƭ przedstawienia 
Puszczy Piskiej z XVI wieku, gdzie widoczny jest szpilkowy las z domieszkň drzew 
liƑciastych12. W zbliƭony spos·b musiaĠ prezentowaĻ siŗ teren wizytowany przez Winrycha w 
czasie omawianej podr·ƭy. Jednak druga poĠowa XIV w. stanowi takƭe okres kolonizacji 
teren·w puszczażskich13, co z duƭň dozň prawdopodobieżstwa stanowiĠo jeden z powod·w 
odbycia tej wyprawy. 
Krzyƭacy czŗsto uƭywali ciek·w wodnych do prowadzenia dziaĠaż ofensywnych. 

Na poczňtku 1393 r. oddziaĠy krzyƭackie zaatakowaĠy od strony Puszczy Grodno. 
W tym samym roku wyruszono z Rynu drogň wodnň przez Pisz, nastŗpnie Pisň do Narwi, 
w g·rŗ Biebrzy i Netty ădo jeziora nad kt·rym leƭy August·wó14 (j. Studzieniczne?). Stamtňd 
wyruszono na Grodno. 
Jeƭeli chodzi o kwestie Ƒrodka transportu podczas omawianej wyprawy, tutaj r·wnieƭ 

nie posiadamy konkretnych informacji. W opracowaniach, kt·re m·wiň nam o tej podr·ƭy 
wymieniane sň Ġodzie, tratwy, a nawet cz·Ġna. 
Nie wiemy wiele o Ġodziach Ƒr·dlňdowych uƭywanych w Ƒredniowieczu15. Typowe statki 

rzeczne lub teƭ te pĠywajňce po jeziorach, nie posiadaĠy kila. MateriaĠ z jakiego budowano 
Ġodzie byĠ r·ƭnorodny. Najbardziej poƭňdana byĠa dŗbina, ale wykorzystywano r·wnieƭ 
jesion, sosnŗ i brzozŗ. ğodzie zazwyczaj napŗdzane byĠy wiosĠami. ZdarzaĠo siŗ, ƭe uƭywano 
r·wnieƭ ƭagla. W XIII-wiecznych ƫr·dĠach pojawiaĠy siŗ Ġodzie Ƒr·dlňdowe o niewielkim 
tonaƭu - burdyny oraz szmaki i ligurny. W nastŗpnym stuleciu pojawiĠa siŗ nazwa nowego 
typu jednostki Ƒr·dlňdowej - szkuta. ğadownoƑĻ tego statku wahaĠa siŗ w granicach 40ð80 

                                                
10 M. Arszyżski, Budownictwo warowne Zakonu Krzyƭackiego w Prusach (1230-1454), Toruż 1995, s. 116. 
11 H. ğowmaiżski, Studia nad poczňtkami spoĠeczeżstwa i pażstwa litewskiego, t.1, Wilno 1931, s. 23-27; P. Sikorski, 

Drzewostany Puszczy Piskiej na przestrzeni dziej·w, ăZnad Pisyó nr 9, 2000, s. 168. 
12 Ibidem s. 169. 
13 Szerzej o kolonizacji tych teren·w w: G. BiaĠużski, Kolonizacja ăWielkiej Puszczyó (do 1568 roku) ð starostwa 

piskie, eĠckie, stradużskie, zelkowskie i wŗgoborskie (wŗgorzewskie), Olsztyn 2002; Idem, Osadnictwo regionu Wielkich Jezior 
Mazurskich od XIV do poczňtku XVIII wieku ð starostwa leckie (giƭyckie) i ryżskie, Olsztyn 1996; Idem, Przebieg osadnictwa 
w okrŗgu piski do 1466 roku, ăZnad Pisyó, nr 9, 2000, s. 25-43, Idem,  Przemiany spoĠeczno-ludnoƑciowe poĠudniowo-
wschodnich obszar·w Prus Krzyƭackich i Ksiňƭŗcych (do 1568 roku), Olsztyn 2001. 

14 M. Toeppen, op. cit., s. 99. 
15 Szerzej o Ƒredniowiecznych Ġodziach Ƒr·dlňdowych moƭna przeczytaĻ w: W. Ziesemer, Das grosse Amterbuch 

des Deutschen Ordens, Danzig 1921; P. Smolarek, Studia nad szkutnictwem Pomorza Gdażskiego XðXIII wiek, Gdażsk 
1969; Idem, Z dziej·w polskiej floty, Warszawa 1957; S. Gierszewski, Elblňski przemysĠ okrŗtowy w latach 1570 - 1815, 
Gdażsk 1961; M. Prosnak, Pr·ba analizy wartoƑci Ġodzi sĠowiażskich jako statk·w peĠnomorskich, ăKwartalnik Historii 
Kultury Materialnejó, R. 9, 1961, nr 1; A. Zbierski, Port gdażski na tle miasta w X - XIII w, Gdażsk 1964. 
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ton. Ten rodzaj Ġodzi zaopatrzony byĠ w maszt z ƭaglem oraz od 7 do 10 wioseĠ. ZaĠoga 
wynosiĠa od 16 do 20 ludzi. Jednak Ġodzin tego typu najczŗƑciej uƭywano do transportu 
zboƭa. Obok szkut, najczŗƑciej wymienianymi przez ƫr·dĠa czternastowieczne, statki ƭeglugi 
Ƒr·dlňdowej to: komiŗgi, komiňzki, komiňzeczki, dubasy, baty i lichtany. ğadownoƑĻ Komiŗgi 
wynosiĠa okoĠo 30ð36 ton. Cechň charakterystycznň tej Ġodzi byĠ czworoboczny ksztaĠt 
kadĠuba. Napŗdzane byĠy za pomocň wioseĠ, a zaĠoga wynosiĠa od 8 do 12 ludzi. Komiňzki 
i komiňzeczki byĠy to mniejsze odmiany komiŗgi. Dubasy posiadaĠy pionowo Ƒciŗtň rufŗ. Ich 
ĠadownoƑĻ wynosiĠa okoĠo 40 ton. Ten rodzaj statku obsĠugiwany byĠy przez 8ð14 osobowň 
zaĠogŗ, a napŗdzany byĠ za pomocň wioseĠ. Do kr·tkich podr·ƭy uƭywano Ġodzi ƭaglowych 
tzw. bat·w, mogňcych pomieƑciĻ od 2 do 12 ludzi. Uƭywano ich teƭ do przewozu towar·w. 
Innym rodzajem statku Ƒr·dlňdowego byĠa lichtana. ByĠy to Ġodzie pomocnicze o ĠadownoƑci 
okoĠo 6 ton. Wszystkie wymienione Ġodzie sĠuƭyĠy najczŗƑciej do transportu towar·w. ƪr·dĠa 
krzyƭackie wymieniaĠy takƭe inne nazwy jednostek Ƒr·dlňdowych, jak: statki wiƑlane, flis·wki, 
promy, a takƭe specjalny statek do transportu koni. 
Nie moƭna jednoznacznie stwierdziĻ jakim rodzajem Ġodzi podr·ƭowali Winrych 

von Kniprode i jego kompani. ğaciżska wersja tekstu nie podaje informacji czym 
przemieszczali siŗ Krzyƭacy (pojawia siŗ tam jedynie sĠowo navigo16, kt·re m·wi nam jedynie, 
ƭe poruszali siŗ ciekami wodnymi), a jak wiadomo oryginaĠ kroniki znany jest jedynie 
we fragmentach. 
Winrych von Kniprode byĠ jednym z najsĠynniejszych mistrz·w krzyƭackich. Jego dĠugie 

panowanie to okres ƑwietnoƑci zakonu krzyƭackiego. JednoczeƑnie jest to okres, kiedy styl 
ƭycia na dworze wielkich mistrz·w coraz bardziej zaczyna przypominaĻ ksiňƭŗcy, a coraz 
mniej zakonny. Wydaje siŗ, ƭe Ƒrodek transportu, kt·rym przemieszczaĠ siŗ wielki mistrz 
musiaĠa odpowiadaĻ jego godnoƑci i to jest jedyna podpowiedƫ dotyczňca Ġodzi zastosowanej 
do przemieszczania siŗ orszaku. 
Na zakożczenie naleƭy zadaĻ pytanie o cel mojego artykuĠu. Ot·ƭ w najwiŗkszym stopniu 

chciaĠem wykazaĻ w jaki spos·b wielu badaczy (gĠ·wnie zajmujňc siŗ sztukň dawnň, 
a nie stricte historycy mediewiƑci) nadinterpretujň pewne ƫr·dĠa i dopisujň do nich treƑci, 
kt·re nie wynikajň w ƭaden spos·b z tekstu. ByĻ moƭe bŗdzie moƭna dokĠadniej okreƑliĻ 
przebieg przedstawionej wyprawy jeƭeli przeprowadzi siŗ gĠŗbszň kwerendŗ i siŗgnie siŗ 
do innych ƫr·deĠ niƭ sama kronika. 

                                                
16 Wigand z Marburga, op. cit., s. 240. 
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WYSIEDLENIA POLAKĎW Z KRAJU WARTY NA PRZYKğADZIE 

FUNKCJONOWANIA OBOZU LAGER GLOWNA W POZNANIU W LATACH 1939-
1940 

 
Okres II wojny Ƒwiatowej byĠ czasem szczeg·lnym dla narodu polskiego. CodziennoƑciň 

staĠy siŗ masowe zbrodnie oraz terror hitlerowskiego okupanta. Nie inaczej byĠo w Kraju 
Warty, wĠňczonym do III Rzeszy terenie obejmujňcym nie tylko Wielkopolskŗ, ale takƭe 
ziemiŗ przedwojennego wojew·dztwa Ġ·dzkiego, pomorskiego oraz warszawskiego. Zgodnie 
z zaĠoƭeniami wĠadz okupacyjnych okrŗg ten miaĠ siŗ staĻ ,,wzorcowňõõ czŗƑciň pażstwa 

niemieckiego1. Jednym ze Ƒrodk·w sĠuƭňcych do osiňgniŗcia tego celu miaĠy byĻ masowe 
wysiedlenia mieszkajňcej tam ludnoƑci, kt·re naleƭy uznaĻ za specyficznň i przymusowň formŗ 
,,podr·ƭyõõ wynikajňcň z zaĠoƭeż ,,Generalnego Planu Wschodniegoõõ. Wysiedlana ludnoƑĻ 
trafiaĠa przewaƭnie do oboz·w przejƑciowych, gdzie oczekiwaĠa na przewiezienie 
do Generalnego Gubernatorstwa. Jednym z takich miejsc byĠ znajdujňcy siŗ w Poznaniu ob·z 

przejƑciowy Lager Glowna2. 
Decyzjŗ o utworzeniu obozu przeznaczonego dla ludnoƑci polskiej, kt·ra nastŗpnie miaĠa 

zostaĻ przewieziona do Generalnego Gubernatorstwa, podjňĠ 1 XI 1939 r. dr Gerhard 

Scheffler, komisaryczny nadburmistrz Poznania3. Ob·z ulokowano przy ul. BaĠtyckiej, 
znajdujňcej siŗ w poĠoƭonej we wschodniej czŗƑci miasta dzielnicy GĠ·wna. Duƭe znaczenie 
dla nowopowstaĠego obozu miaĠa zapewne wĠasna bocznica kolejowa. WczeƑniej rozwaƭano 
jego umieszczenie w Forcie VIII lub IX. Komendantami wojskowymi obozu byli kolejno SS-
Sturmbannf¿hrer Albert Sauer, SS-Sturmbannf¿hrer Kaspar Schwarzhuber oraz SS-

Obersturmbannf¿hrer Schmidt4. Kierownikiem administracji cywilnej byĠ natomiast Lagerleiter 
Herbert Otto. 
Ob·z skĠadaĠ siŗ z piŗciu barak·w, kt·re mogĠy pomieƑciĻ od 4 do 4,5 tys. os·b. W jego 

skĠad wchodziĠo takƭe kilka innych budynk·w, takich jak pomieszczenie administracji 
obozowej, kuchnia, warsztaty, biura polskiej administracji, rejestracja, szpital obozowy 
oraz areszt. CaĠoƑĻ obozu na GĠ·wnej byĠa otoczona pĠotem z drutu kolczastego oraz 

                                                
1
 Szerzej na temat Kraju Warty v.: E. Serważski, Wielkopolska w cieniu swastyki, Warszawa 1970; 

Cz. ğuczak, ,,Kraj Wartyó 1939-1945. Studium historyczno-gospodarcze okupacji hitlerowskiej, Poznaż 1972; Idem, 
Pod niemieckim jarzmem (Kraj Warty 1939-1945), Poznaż 1996; Idem, Dzież po dniu w okupowanym Poznaniu (10 wrzeƑnia 
1939-23 lutego 1945), Poznaż 1989; Idem, Dzież po dniu w okupowanej Wielkopolsce i na Ziemi ğ·dzkiej (Kraj Warty), 
Poznaż 1993; J. M a r c z e w s ki, Hitlerowska koncepcja polityki kolonizacyjno-wysiedleżczej i jej realizacja w ăOkrŗgu 
Wartyó, Poznaż 1979; C. E p s t e in, Wzorcowy nazista. Arthur Greiser i okupacja Kraju Warty, WrocĠaw 2011. 

2
 Podobne obozy istniaĠy r·wnieƭ w Cerekwicy (powiat Jarocin), Dobrzycy (powiat Krotoszyn), Kowan·wku 

i Bňblinie (powiat Oborniki), MĠyniewie k. Grodziska Wielkopolskiego oraz Nowych Skalmierzycach (powiat 
Ostr·w Wielkopolski). Na ich temat v.: M. R u t o w s ka, Wysiedlenia ludnoƑci polskiej z Kraju Warty do Generalnego 
Gubernatorstwa 1939-1941, Poznaż 2003, s. 163-194. 

3
 M. R u t o w s ka, Lager Glowna. Niemiecki ob·z przesiedleżczy na GĠ·wnej w Poznaniu dla ludnoƑci polskiej (1939-

1940), Poznaż 2008, s. 30. 
4
 Ibidem, s. 31. 
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piŗcioma wieƭami straƭniczymi5. Na terenie obozu znajdowaĠa siŗ r·wnieƭ rampa 
oraz wspomniana juƭ bocznica kolejowa poĠňczona z dworcem Poznaż-Wsch·d, co znaczňco 

uĠatwiaĠo wyw·zkŗ wiŗƫni·w6. W g·rnych czŗƑciach barak·w wysiedleni spali w drewnianych 
boksach, natomiast na parterze ð na pokrytych jedynie sĠomň betonowych posadzkach.  
Od dnia 11 XI 1939 r. w obozie na GĠ·wnej rozpoczňĠ funkcjonowanie Komitet Polski. 

Na jego czele stanňĠ BolesĠaw Jerzykiewicz, kupiec z Poznania, kt·ry w armii gen. J·zefa 

Hallera dosĠuƭyĠ siŗ stopnia kapitana7. Liczba czĠonk·w komitetu wahaĠa siŗ miŗdzy 30 a 60 
os·b. ByĠ on caĠkowicie podporzňdkowany wĠadzom niemieckim, a do jego zadaż naleƭaĠo 
prowadzenie rejestracji przywoƭonych Polak·w, przygotowywanie list transportowych 
oraz wykonywanie prac budowlanych i remontowych. Komitet pomagaĠ jednak osadzonym 
poprzez zapoznawanie ich z surowymi przepisami obozowymi oraz popierajňc ich starania 
o przepustki. Duƭe znaczenie miaĠa takƭe utworzona poczta, dziŗki czemu wiŗƫniowie mogli 
prowadziĻ korespondencjŗ ze swoimi rodzinami oraz otrzymywaĻ paczki z ƭywnoƑciň i 
odzieƭň. DziaĠalnoƑĻ ekip remontowych znacznie poprawiĠa warunki panujňce w obozie 
poprzez utworzenie trzech kuchni obozowych. Zorganizowano r·wnieƭ umywalniŗ, ustŗpy 
oraz kantynŗ, w kt·rej moƭna byĠo zaopatrzyĻ siŗ w ƭywnoƑĻ. Istotne znaczenie miaĠ 
uruchomiony szpitalik, w kt·rym znajdowaĠa siŗ przychodnia, sala chorych oraz stacja 
dentystyczna. Szpital ten byĠ jednak tragicznie zaopatrzony, co jeden z osadzonych kwituje 

sĠowami ,,obraz nŗdzy i rozpaczyõõ8.  
Warunki panujňce w obozie naleƭy okreƑliĻ jako ciŗƭkie. Wysiedlonych przywoƭono 

do obozu p·ƫnym wieczorem lub w nocy. Rejestracja trwaĠa kilka godzin. Nastŗpnie 
osadzonych poddawano rewizji, podczas kt·rej odbierano im wszelkie cenne rzeczy. 
PrzybyĠych podzielono na grupy liczňce 20 os·b, na czele kt·rych stali tzw. starsi grupy, 
kt·rzy podlegali z kolei tzw. starszym gospodarzom poszczeg·lnych barak·w. Miŗdzy 

godzinň 2100 a 600 naleƭaĠo przebywaĻ w barakach9. Konieczne byĠo r·wnieƭ przestrzeganie 
ciszy nocnej oraz obecnoƑĻ podczas kontroli stanu liczbowego. Wprowadzono takƭe zakaz 
gromadzenia siŗ pod bramň, widywania siŗ z osobami spoza obozu oraz wyznaczono sztywne 
godziny odwiedzin w innych barakach. Od stycznia 1940 r. osadzeni mŗƭczyƫni musieli 

kĠaniaĻ siŗ przedstawicielom wĠadz hitlerowskich10.  
Osadzonych podzielono na cztery grupy (pracownik·w fizycznych, kupc·w i pomocnik·w 

handlowych, lekarzy, profesor·w), kt·rym przydzielono odpowiednie zadania na terenie 

obozu11. Za pr·bŗ ucieczki groziĠy surowe kary, z zesĠaniem do obozu koncentracyjnego 
wĠňcznie. Brutalny charakter miaĠy niejednokrotnie rewizje osobiste, kt·rym byli poddawani 

wiŗƫniowie przed transportem do Generalnego Gubernatorstwa12. W barakach panowaĠa 

                                                
5
 E. T a l e j ko, Z kart mojego kalendarza, [w:] Wysiedlenie i poniewierka 1939-1945. Wspomnienia Polak·w wysiedlonych 

przez okupanta hitlerowskiego z ziem polskich ,,wcielonychõõ do Rzeszy, oprac. R. Dyliżski, M. F l e j s i e r o w i cz, 
S. K u b i ak, Poznaż 1974, s. 540. 

6
 L. P a c z k o w s ki, Okrutny czas, [w:] Wysiedlenie i poniewierkaé, s. 353. 

7
 M. R u t o w s ka, Lager Glownaé, s. 37-38. 

8
 K. K a n d z i o ra, Pamiŗtnik z wygnania (1939-1943), Poznaż 2007, s. 53. 

9
 M. R u t o w s ka, Wysiedleniaé, s. 119. 

10
 Wspomnienia Zbigniewa Posieczka, [w:] Wspomnienia mĠodzieƭy wielkopolskiej z lat okupacji niemieckiej 1939-1945, 

oprac. Z. G r o t, W. O s t r o w ski, Poznaż 1946, s. 57-58. 
11

 M. R u t o w s ka, Lager Glownaé, s. 47. 
12

 Wspomnienia Zbigniewa Posieczka, [w:] Wspomnienia mĠodzieƭy wielkopolskiejé, s. 57. 
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powszechna wilgoĻ, a w nocy na wysiedlonych kapaĠa woda z sufitu13. W obozie przebywaĠy 
osoby w r·ƭnym wieku, zar·wno dzieci, jak i ludzie starsi, co przedstawia tabela 1. 

 

 

Tabela 1. Polacy wywiezieni z obozu przesiedleżczego na GĠ·wnej w Poznaniu do 
Generalnego Gubernatorstwa wedĠug struktury wieku. 

 

Pokolenie Liczba 

Ur. do 1880 r. 2 910 

Ur. 1881-1900 8 350 

Ur. 1901-1925 13 159 

Ur. w 1926 r. i p·ƫniej 6 426 

Razem os·b 30 845 

 
ƪr·dĠo: M. R u t o w s ka, Lager Glowna. Niemiecki ob·z przesiedleżczy na GĠ·wnej w Poznaniu 

dla ludnoƑci polskiej (1939-1940), Poznaż 2008, s. 51. 
 
 
Zdecydowanň wiŗkszoƑĻ wysiedlonych stanowiĠy osoby miŗdzy 30. a 40. rokiem ƭycia. 

Jednň piňtň liczby osadzonych stanowiĠy z kolei dzieci, kt·re nie ukożczyĠy jeszcze 15 lat.  
Tragiczne byĠo wyƭywienie osadzonych na GĠ·wnej Polak·w. Racje ƭywnoƑciowe 

na osobŗ wynosiĠy dziennie okoĠo 250 g chleba, 400 g ziemniak·w, 10 g mňki, 50 g miŗsa, 

20 g masĠa lub innego tĠuszczu oraz po 25 g marmolady trzy razy w tygodniu14. Jarzyny miaĠy 
byĻ dostarczane wiŗƫniom w miarŗ moƭliwoƑci. Dzieci do lat 6, karmiňce matki oraz chorzy 
w szpitalu otrzymywali r·wnieƭ p·Ġ litra mleka. Racje ƭywnoƑciowe nie zawsze trafiaĠy jednak 
do przebywajňcych w obozie os·b, a nieraz trzeba byĠo na nie czekaĻ po kilka dni. 
Problemem byĠ r·wnieƭ brak sztuĻc·w oraz naczyż do jedzenia i picia. Wyƭywienie skĠadaĠo 
siŗ z trzech posiĠk·w. Podawanň w godzinach 1230-1330 zupŗ stanowiĠa brukiew, kapuƑniak 

lub krupnik z kaszy15. Powszechny byĠ gĠ·d. Nie wszystkie rodziny otrzymywaĠy paczki, 

kt·re pomagaĠy im przetrwaĻ. CzŗƑĻ z nich byĠa okradana16. Duƭe znaczenia miaĠa znajdujňca 
siŗ w obozie plac·wka Caritasu oraz kantyna, gdzie ð wobec braku pieniŗdzy ð prowadzono 

handel wymienny17.  
Powszechne byĠy przeziŗbienia i zachorowania na zapalenie oskrzeli oraz pĠuc. PrzydziaĠ 

p·Ġtora wiadra wŗgla byĠ niewystarczajňcy wobec panujňcych mroz·w. Temperatura w nocy 
spadaĠa do -25ÁC, a w dzież wynosiĠa -15ÁC. DziaĠajňcy przy obozie szpitalik byĠ nieustannie 
przepeĠniony. Ze wzglŗdu na marne wyƭywienie czŗsto wƑr·d wiŗƫni·w wystŗpowaĠy 
biegunki oraz inne choroby ukĠadu pokarmowego. Do szpitali znajdujňcych siŗ na terenie 
Poznania trafiaĠy jedynie ciŗƭarne kobiety oraz ciŗƭko chore dzieci. Osoby te po wyleczeniu 
musiaĠy jednak wr·ciĻ do obozu. ZdarzaĠy siŗ r·wnieƭ przypadki porod·w w obozowych 
barakach. 

                                                
13

 Wspomnienia Teresy Krupskiej, [w:] Wspomnienia mĠodzieƭy wielkopolskiejé, s. 51. 
14

 M. R u t o w s ka, Lager Glownaé, s. 51. 
15

 Wspomnienia Zbigniewa Posieczka, [w:] Wspomnienia mĠodzieƭy wielkopolskiejé, s. 54. 
16

 R. D a n e c ki, Kropla oceanu, Poznaż 1966, s. 40. 
17

 L. P a c z k o w s ki, op. cit., s. 354. 
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W obozie na GĠ·wnej panowaĠy zĠe warunki sanitarne18. BrakowaĠo Ƒrodk·w higieny 
osobistej. Ograniczona byĠa takƭe moƭliwoƑĻ korzystania z urzňdzeż do mycia i prania. 
Siedliskiem chorobotw·rczych zarazk·w byĠa rzadko wymieniana sĠoma, na kt·rej spali 
osadzeni. Opisany powyƭej tragiczny stan higieniczny przyczyniĠ siŗ do epidemii duru 
brzusznego oraz szkarlatyny w kwietniu 1940 r. WedĠug ustależ Marii Rutowskiej, w obozie 

przez caĠy okres jego istnienia, zmarĠo co najmniej 26 os·b19. Byli to w wiŗkszoƑci ludzie 
starsi oraz dzieci.  
Na uwagŗ zasĠugujň r·wnieƭ prowadzone na wysiedlanej z Wielkopolski ludnoƑci badania 

rasowe20. Wybrane osoby z obozu na GĠ·wnej trafiaĠy do Ġ·dzkiej filii GĠ·wnego Urzŗdu 
Rasy i Osadnictwa SS przy ul. Spornej 73. Nadajňcych siŗ do zniemczenia wiŗƫni·w wysĠano 

nastŗpnie do Rzeszy21.  
Istotne znaczenie w codziennym funkcjonowaniu osadzonych miaĠo ƭycie religijne. 

Regularnie odmawiano modlitwy, Ƒpiewano pieƑni oraz odprawiano naboƭeżstwa. Szczeg·lny 

charakter miaĠy Ƒwiŗta Boƭego Narodzenia oraz Wielkiejnocy22. Dni te wszyscy wiŗƫniowie 
spŗdzali wsp·lnie wrŗczajňc sobie symboliczne podarunki oraz dzielňc siŗ opĠatkiem. Ubrano 
takƭe choinkŗ. Istotna byĠa moƭliwoƑĻ zjedzenia lepszego posiĠku. Mszŗ Ƒwiŗtň odprawiaĠ 
z naraƭeniem ƭycia ksiňdz StanisĠaw Helak, wikariusz w parafii Ɛwiŗtego Krzyƭa w Poznaniu. 
Jeden z osadzonych chĠopc·w przyjňĠ w obozie z rňk wspomnianego ksiŗdza pierwszň 
komuniŗ Ƒwiŗtň.  
W miarŗ moƭliwoƑci wiŗƫniowie usiĠowali rozwijaĻ ƭycie kulturalne. Liczne byĠy koncerty, 

w tym m.in. skrzypka ZdzisĠawa Jahnkego, profesora Pażstwowego Konserwatorium 

Muzycznego w Poznaniu23. Wysiedleni profesorowie Uniwersytetu Poznażskiego24, tacy jak 
Zygmunt Moczarski, Bohdan Winiarski oraz Jan Sajdak, prowadzili wykĠady 

dla wsp·Ġwiŗƫni·w25. Dnia 31 XII 1939 r. urzňdzono wiecz·r sylwestrowy, na kt·rym 
spotkali siŗ wszyscy osadzeni. Wielu wiŗƫni·w tworzyĠo r·wnieƭ zachowane do dziƑ piosenki, 
kt·re przedstawiaĠy rzeczywistoƑĻ panujňcň w obozie na GĠ·wnej w humorystycznej formie. 
Osadzeni w wiŗkszoƑci ƭyli w zgodzie i pomagali sobie przetrwaĻ w trudnych, obozowych 
warunkach. Do konflikt·w dochodziĠo bardzo rzadko.  
Pierwsze trzy transporty z obozu na GĠ·wnej w Poznaniu miaĠy miejsce w nocy z 30 XI 

na 1 XII 1939 roku26. Wiŗƫniowie pierwszego transportu zostali zaopatrzeni w bochenek 
chleba oraz butelkŗ kawy zboƭowej na osobŗ. Stacjň docelowň miaĠ byĻ Lublin, a podr·ƭ 
miaĠa trwaĻ 30 godzin. Na miejscu nie pozwolono jednak na rozĠadowanie pociňgu. 
Ostatecznie, po trwajňcej 80 godzin podr·ƭy, wysiedleni dojechali 4 grudnia do Ostrowca 

                                                
18

 M. R u t o w s ka, Lager Glownaé, s. 58. 
19

 IbIdem, s. 59. 
20

 W. Jastrzŗbski, Hitlerowskie wysiedlenia z ziem polskich wcielonych do Rzeszy 1939-1945, Poznaż 1968, s. 124-
125. 

21
 A. GaĠkiewicz, J. B a r a n o w s ki, Ob·z filii Ġ·dzkiej GĠ·wnego Urzŗdu Rasy i Osadnictwa SS przy ul. Spornej 

73, [w:] Obozy hitlerowskie w ğodzi, red. A. GĠowacki, S. A b r a m o w i cz, ğ·dƫ 1998, s. 133-134. 
22

 Wspomnienia Zbigniewa Posieczka, [w:] Wspomnienia mĠodzieƭy wielkopolskiejé, s. 56. 
23

 K. K a n d z i o ra, op. cit., s. 59-60. 
24

 Na temat los·w profesor·w Uniwersytetu Poznażskiego w czasie okupacji hitlerowskiej 
vide: B. B u b n o w i cz, Losy profesor·w Uniwersytetu Poznażskiego podczas II wojny Ƒwiatowej, ,,Kronika Miasta Poznaniaõõ 
2009, nr 2, s. 221-237. 

25
 Humanizm ð to nic nie znaczy. Pamiŗtnik wysiedlenia, ,,Kronika Miasta Poznaniaõõ 2009, nr 2, s. 212. 

26
 M. R u t o w s ka, Lager Glownaé, s. 72. 
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Ɛwiŗtokrzyskiego. W grudniu tego roku miaĠo miejsce jeszcze 14 transport·w 
do Generalnego Gubernatorstwa.  
Kolejne transporty miaĠy miejsce w okresie od 10 II do 20 V 1940 r. i byĠy konwojowane 

wyĠňcznie przez policjŗ27. Tym razem wysiedleni otrzymali ciepĠň odzieƭ i okrycia oraz 20 zĠ 
na osobŗ ze skonfiskowanych uprzednio pieniŗdzy. W okresie tym miaĠo miejsce 20 
transport·w. 
Warunki przymusowej podr·ƭy byĠy bardzo ciŗƭkie. Wysiedleni w swoich wspomnieniach 

w przejmujňcy spos·b opisujň siarczysty mr·z, jaki panowaĠ w nieopalanych bydlŗcych 
wagonach, dĠugotrwaĠe postoje podczas transportu, brak jedzenia i ciepĠej wody 

oraz wszechobecne wszy28.  
Ob·z przesiedleżczy na GĠ·wnej w Poznaniu zostaĠ zlikwidowany 22 V 1940 r., 

a przesiedlanych nadal mieszkażc·w Kraju Warty umieszczano odtňd w obozach 
znajdujňcych siŗ na terenie ğodzi. Co ciekawe, wszystkim czĠonkom Komitetu Polskiego 
wraz z rodzinami pozwolono powr·ciĻ do Poznania. Zabudowania obozowe zostaĠy zajŗte 
w czerwcu tego roku przez Wehrmacht. ğňcznie przez caĠy okres funkcjonowania obozu 

przebywaĠo na jego terenie okoĠo 33 500 os·b z caĠej Wielkopolski29. Do Generalnego 
Gubernatorstwa w 37 transportach trafiĠo Ġňcznie 32 986 os·b, w tym ponad 31 tys. Polak·w, 

1112 Ƭyd·w oraz 450 Cygan·w30.  
Funkcjonujňcy w latach 1939-1940 ob·z przesiedleżczy na GĠ·wnej w Poznaniu jest 

jednym z przykĠad·w zbrodniczej dziaĠalnoƑci III Rzeszy. Zgromadzeni w nim mieszkażcy 
przedwojennej Wielkopolski w nieludzkich warunkach czekali na dalsze wysiedlenie. 
Wszechobecne byĠy brud, choroby, przejmujňcy mr·z oraz wszy. Mimo dramatycznych 
przeƭyĻ, wiŗƫniowie obozu pr·bowali normalnie funkcjonowaĻ organizujňc r·ƭnego rodzaju 
namiastki ƭycia kulturalnego oraz wspierajňc siŗ w tych trudnych chwilach swego ƭycia.  
W dniu dzisiejszym mieszkażcom Wielkopolski o tragedii, kt·ra miaĠa miejsce w obozie na 

GĠ·wnej, przypomina jedynie skromna tablica pamiňtkowa. Warto doĠoƭyĻ wszelkich staraż, 
aby ocaliĻ pamiŗĻ o tysiňcach wypŗdzonych, kt·rym przyszĠo ƭyĻ w trudnych czasach 
wojennej zawieruchy. 

 

                                                
27

 Cz. ğuczak, Dzież po dniu w okupowanym Poznaniué, s. 89. 
28

 Z. H o f f a, PrzetrwaliƑmy, [w:] Wysiedlenie i poniewierkaé, s. 154-156; W. P i a s e c ka, Na Ġaskŗ losu, 
[w:] Wysiedlenie i poniewierkaé, s. 376-377. 

29
 M. R u t o w s ka, Lager Glownaé, s. 81. 

30
 Ibidem. 
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Anna Kowalczyk 

Uniwersytet ğ·dzki 
 

PIERWSZY REJS FREGATY USS CONSTELLATION V 1797 ð VIII 1798, 
CZYLI BLASKI I CIENIE PODRĎƬY MORSKIEJ W ƐWIETLE  DZIENNIKA 

KAPITANA TH OMASA TRUXTONA 

 
Fregata USS Constellation, byĠa jednym z 6 okrŗt·w, kt·rych budowa zostaĠa rozpoczŗta 

w ramach realizacji postanowież wydanego 27 marca 1794 roku Naval Act1. Mimo iƭ juƭ 
na poczňtku lat 90-tych XVIII wieku uznano iƭ pażstwo, kt·rego znaczna czŗƑĻ dochod·w 
pochodzi z handlu morskiego, a takim krajem byĠy Stany Zjednoczone, nie moƭe obejƑĻ siŗ 
bez floty wojennej, to potrzebne byĠo zagroƭenie zewnŗtrzne by prace nad budowň owej floty 
zostaĠy zintensyfikowane. Piszňc o zagroƭeniu zewnŗtrznym mam na myƑli napiŗtň sytuacjŗ, 
jaka powstaĠa miŗdzy Stanami Zjednoczonymi a Francjň w poĠowie lat 90-tych XVIII wieku. 
Jako, ƭe nie jest to zasadniczym tematem mojej wypowiedzi, nadmieniŗ jedynie, 

ƭe po podpisaniu traktatu Johna Jayõa2, regulujňcego stosunki miŗdzy USA a Wielkň Brytaniň, 
wĠadze francuskie poczuĠy siŗ zagroƭone, upatrujňc w nim nawet zalňƭk·w brytyjsko ð 
amerykażskiego sojuszu wymierzonego w rewolucyjnň Francjŗ. Pr·by przywr·cenia 
poprawnych stosunk·w z Republikň Francuskň, zakożczyĠy siŗ poraƭkň, okreƑlanň 

w historiografii mianem afery XYZ3. To jednak nie problemy natury dyplomatycznej, 
ale realne zagroƭenie wpĠynŗĠo na intensyfikacjŗ prac zwiňzanych z odbudowň floty 
amerykażskiej. Nasilajňce siŗ ataki kaperskich jednostek francuskich, poczňtkowo 
na amerykażskie statki handlowe, p·ƫniej takƭe na wybrzeƭa poĠudniowych stan·w Unii, 
uƑwiadomiĠy amerykażskim politykom bezbronnoƑĻ ich pażstwa wobec powyƭej opisanych 
akt·w przemocy. 1 lipca 1797 roku Kongres wydaĠ dokument, znany jako An Act Providing 
a Naval Armament. W pierwszej sekcji dokumentu czytamy Prezydent Stan·w Zjednoczonych 
bŗdzie i jest niniejszym upowaƭniony, jeƑli uzna za celowe, aby spowodowaĻ, by fregaty United States, 

                                                
1
 Naval Act - Dokument wydany przez amerykażski Kongres 27 marca 1794 roku, czyli w prawie 10 lat po tym 

jak zostaĠ sprzedany ostatni naleƭňcy do USA okrŗt. Celem ustawy byĠa odbudowa floty amerykażskiej, w oparciu 
o nowe, doprecyzowane i zreorganizowane zasady. W ramach realizacji postanowież Naval Act, zdecydowano siŗ 
na budowŗ 6 fregat: USS Constitution, USS Constellation, USS President, USS United States, USS Chesapeake 
oraz USS Congress; Naval Act zob. szerzej: A.W. G a r d n e r, Our Naval War With France, Boston ð New York 
1909, s. 2-8.  

2
 Traktat Johna Jaya - porozumienie zawarte 17 listopada 1794 roku, miŗdzy Wielkň Brytania a Stanami 

Zjednoczonymi. Traktat stanowiĠ doprecyzowanie wielu postanowież zawartych w pokojowym traktacie paryskim 
z wrzeƑnia 1783 roku. Uregulowana zostaĠa kwestia granic, nawiňzano stosunki dyplomatyczne zgodnie z og·lnie 
przyjŗtymi w prawie miŗdzynarodowym zasadami, osiňgniŗto teƭ wzglŗdne porozumienie w zakresie wzajemnych 
roszczeż finansowych., zob. szerzej: G.B. T i n d a l l, Historia Stan·w Zjednoczonych, tĠ. A. B a r t k o w i c z, 
H. J a n k o w s k a, J. R u s z k o w s k i, Poznaż 2002, s. 299 ð 302. 

3 Afera XYZ ð  wydarzenie, do kt·rego doszĠo w 1798 roku i kt·re doprowadziĠo do zerwania na prawie 3 lata 
stosunk·w amerykażsko ð francuskich. Amerykażska delegacja, kt·ra udaĠa siŗ do Francji we wspomnianym roku 
miaĠa wynegocjowaĻ  porozumienie miŗdzy oboma pażstwami i doprowadziĻ do przywr·cenia niemal 
nie istniejňcych od ratyfikacji przez USA traktatu Jayõa stosunk·w amerykażsko ð francuskich. Francuski minister 
Talleyrand nie przyjňĠ amerykażskiej delegacji osobiƑcie, lecz wysĠaĠ swoich przedstawicieli, kt·rzy miŗli zaƭňdaĻ 
Ġap·wki w niebotycznej wysokoƑci. Uraƭeni takim sposobem traktowania Amerykanie, opuƑcili Francjŗ, 
a porozumienie nie zostaĠo zawarte; zob. szerzej: J. Daszyżska ,  Afera XYZ" jako polityczny dylemat prezydenta 
Johna Adamsa w Ƒwietle relacji Johna Marshalla,  "Acta Universitatis Lodziensis. Folia Historica" 2001, nr 70, s. 43-59. 
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Constitution i Constellation byĠy obsadzone i uƭyte.4 Jak pokazaĠ dalszy rozw·j wypadk·w, 
prezydent uznaĠ za celowe uƭycie wspomnianych fregat i jeszcze przed wydaniem 
powyƭszego dokumentu, zostaĠy poczynione ku temu przygotowania. Dnia 29 czerwca 

1797 roku, sekretarz wojny5, napisaĠ do Thomasa Truxtona6, by udaĠ siŗ on niezwĠocznie 
do Filadelfii, gdzie zgodnie z wolň prezydenta i Kongresu otrzymaĠ dowodzenie nad jednň 

z tzw. kongresowych fregat.7 Okrŗtem, nad kt·rym kapitan Truxton objňĠ dowodzenie miaĠa 
byĻ wĠaƑnie, wspomniana juƭ fregata USS Constellation. Jako, ƭe okrŗt nie byĠ jeszcze gotowy 
do wyjƑcia w morze, Truxtona poproszono by udaĠ siŗ do Baltimore, wraz z konstruktorem 

okrŗt·w Joshuň Humphreysem8 i nadzorowaĠ przygotowanie swojej jednostki. Tego rodzaju 
rozkaz nie byĠ niczym nadzwyczajnym, w owym czasie powszechnie bowiem uwaƭano, 
ƭe osobom najbardziej kompetentnň co do potrzeb okrŗtu, bŗdzie jego przyszĠy dow·dca 
i bardzo czŗsto zdarzaĠo siŗ, ze kapitanowie nadzorowali budowŗ swoich jednostek. 
Po przybyciu Truxtona do Baltimore, co nastňpiĠo w poĠowie lipca 1797 roku, prace 
przygotowawcze wok·Ġ USS Constellation zostaĠy zintensyfikowane. Pierwszym powaƭnym 
problemem, z kt·rym przyszĠo siŗ zmierzyĻ kapitanowi Truxtonowi, byĠa kwestia zakupu 
dziaĠ. Zam·wienie zĠoƭone do pana Hughesa, nie zostaĠo wykonane w terminie i nic 
nie wskazywaĠo na to by miaĠo byĻ w og·le zrealizowane. W dniu 27 lipca 1797 roku, 
Truxton napisaĠ w tej sprawie do Sekretarza Wojny, kt·ry skierowaĠ sprawŗ do kapitana 

Staatsa Morrisa, dow·dcy fortu Whetstone. James McHenry9 prosiĠ w sowim liƑcie, by z fortu 

                                                
4
 Act Providing a Naval Armament (1 VII 1797), [w:] Naval Documents Related to The Quasi ð War Between The United 

States and France, red. D.W. K n o x , t. 1, Washington 1935, s. 7. 
5
 O stanie w jakim znajdowaĠa siŗ amerykażska marynarka moƭe ƑwiadczyĻ fakt iƭ do 1798 roku nie istniaĠ 

urzňd rangi ministerialnej, kt·ry zajmowaĠby siŗ sprawami floty. Dopiero w 1798 roku, prezydent John Adams 
zdecydowaĠ siŗ na stworzenie Departamentu Marynarki Wojennej, na kt·rego czele stanňĠ pochodzňcy ze stanu 
Maryland ð Benjamin Stoddert, zob. szerzej: R.W. L o v e, History of the U.S. Navy 1775 ð 1941, Harrisburg 1992, 
s. 44 ð 85.  

6 Thomas Truxton (1755 ð 1822) ð urodziĠ siŗ w Nowym Yorku. W wieku 12 lat, zaciňgnňĠ siŗ na brytyjski 
statek handlowy Pitt. Podczas wojny o niepodlegĠoƑĻ Stan·w Zjednoczonych dowodziĠ privateerskim okrŗtami: 
Congress, Independence, Mars i St. James. Wyr·ƭniĠ siŗ tym iƭ ƭaden z jego okrŗt·w nie zostaĠ zajŗty przez wroga. 
Po zakożczeniu wojny powr·ciĠ do sĠuƭby w marynarce handlowej, pĠywajňc miŗdzy innymi na statkach 
handlujňcych z Chinami. W 1794 roku otrzymaĠ dowodzenie okrŗtu USS Constelation, kt·rym dowodziĠ w czasie 
quasi- wojny (org. quasi ð war)  z Francjň. Po zwyciŗstwie nad francuskň fregatň LõInsurgente zostaĠ awansowany 
do rangi komandora. W 1800 roku, na kilka miesiŗcy objňĠ dowodzenie nad fregatň USS President. W 1801 roku 
zaproponowano mu dowodzenie szwadronem majňcym pĠynňĻ na Morze Ɛr·dziemne, jednak odm·wiĠ. 
W 1810 roku bez powodzenia wystartowaĠ w wyborach do Izby Reprezentant·w. W 1816 r.zostaĠ wybrany 
szeryfem hrabstwa Filadelfia. Funkcjŗ tŗ sprawowaĠ do swojej Ƒmierci w 1822 roku., zob. szerzej: 
E. S. F e r g u s o n.,  Truxtun of the Constellation: The Life of Commodore Thomas Truxtun, U.S. Navy, 1775-1822, 
 Baltimore 1956. 

7
 Letter to captain Thomas Truxton, U.S. Navy, from Secretary of War (29 VI 1797), [w:] Naval Documents Related 

to The Quasi ð Waré, s.6.  
8
 Joshua Humphreys (1751 ð 1838) jeden z najwybitniejszych amerykażskich konstruktor·w okrŗt·w. Za jego 

najbardziej znane a zarazem znamienite dzieĠa uwaƭa siŗ bliƫniacze fregaty USS Constitution i USS Constellation, 
zob. szerzej: H. H. H u m p h r e y s, Who Built the First United States Navy?: Joshua Humphreys, Proven by Documentary 
Evidence, the Designer of "Old Ironsides" and Her Five Sister Ships; "Constructor of the Navy of the United States," He Planned 
and Built the Frigates which Were the Forerunners of Our Present Superdreadnaughts, National Historical Society 1916.  

9
 James McHenry ( 1753 ð 1816) ð amerykażski polityk I oficer. Prezydent John Adams powierzyĠ mu 

stanowisko Sekretarza Wojny, kt·rň to funkcjŗ sprawowaĠ w latach 1797 ð 1800, wczeƑniej zaƑ staĠ na czele 
Departamentu Wojny w czasie dw·ch kolejnych kadencji Georgeõa Washingtona. Do czasu mianowania 
Benjamina Stodderta Sekretarzem Marynarki Wojennej, speĠniaĠ r·wnieƭ obowiňzki p·ƫniej naleƭňce do zakresu 
dziaĠaż tego Departamentu; zob. szerzej: K. E. R o b b i n s, James McHenry. Forgotten Federalist, Univeristy 
of Georgia 2013.  
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do Baltimore zostaĠy wysĠane dziaĠa 12- funtowe dla fregaty Constellation10. ProƑba zostaĠa 
speĠniona, ale armat okazaĠo siŗ byĻ za maĠo. BrakowaĠo 9 i 6 ð funt·wek, jednak i ten 
problem, wkr·tce zostaĠ rozwiňzany za sprawň pana Josiaha Foxa, kt·ry przesĠaĠ 
do Baltimore, czeƑĻ dziaĠ przygotowanych przez niego dla jednostek budowanych na zlecenie 

wĠadcy Algierii.11 Na poczňtku wrzeƑnia 1797 roku, po przesĠaniu obszernego raportu 
ze stanu technicznego okrŗtu do Sekretarza Wojny, fregata zostaĠa wreszcie zwodowana. 
Kapitan Truxton byĠ niezwykle oƭywiony, z tego powodu, piszňc w liƑcie do konstruktora 
okrŗtu Joshui Humpherysa, ƭe: ByĠo to najlepsze wodowanie jakie w ƭyciu widziaĠem. (é) Chylŗ czoĠa 
przed mistrzem konstrukcji morskiej, choĻ okrŗt nie ma jeszcze wszystkich maszt·w, prezentuje siŗ 

wspaniale.12. Euforia spowodowana wodowaniem szybko jednak musiaĠa ponownie ustňpiĻ 
miejsca piŗtrzňcym siŗ trudnoƑciom. W poĠowie wrzeƑnia okazaĠo siŗ iƭ kotwica, 
kt·rň poczňtkowo zamontowano na fregacie, jest dla niej zbyt lekka. Problem byĠ powaƭny, 
gdyƭ w przypadku kotwiczenia przy silnym wietrze, kotwica mogĠa nie utrzymaĻ okrŗtu, 
dla kt·rego mogĠoby skożczyĻ siŗ to wepchniŗciem na mieliznŗ lub w najgorszym przypadku, 
roztrzaskaniem o skaĠy. Problem zostaĠ jednak szybko rozwiňzany, juƭ 18 wrzeƑnia nowa 
kotwica zostaĠa zam·wiona u Tencha Francisa w Portsmouth (New Hampshire), kt·ry jednak 

dostarczyĠ jň dopiero 6 paƫdziernika.13 
Jeszcze nim okrŗt byĠ gotowy do wyjƑcia w morze, rozpoczŗto werbunek jego zaĠogi. 

Przy wyborze oficer·w postawiono Truxtonowi wiele swobody, z kt·rej sam zainteresowany 
chŗtnie skorzystaĠ. ZaĠoga Constellation miaĠa liczyĻ okoĠo 330 ludzi, wliczajňc w tŗ liczbŗ 
oficer·w i podoficer·w z kapitanem wĠňcznie. Jak juƭ wspomniaĠam kandydat·w na oficer·w 
i podoficer·w Thomas Truxton m·gĠ wskazaĻ sam, po czym przesĠaĻ kandydatury 
do zatwierdzenia przez Senat i prezydenta. Rekrutacjň marynarzy i piechoty morskiej 
na jednostki zajmowali siŗ oficerowie werbunkowi, wyznaczeni przez kapitana, za zgodň 
i wiedzň prezydenta, Kongresu i Sekretarza Wojny. Wyznaczeni oficerowi nie mieli jednak 
peĠnej swobody podczas kompletowania zaĠogi, gdyƭ wiňzaĠy ich doƑĻ ƑcisĠe w mojej opinii 
instrukcje, kt·rych fragmenty pozwolŗ sobie zacytowaĻ: 

1. Ci, kt·rych zaciňgniesz muszň mieĻ skĠonnoƑĻ do morza i muszň byĻ werbowani dobrowolnie. 

Nie wolno Ci wiŗc werbowaĻ pijanych, ani zmuszaĻ ich siĠň do sĠuƭby.ó14 ð choĻ wydawaĻ by siŗ mogĠo 
iƭ ten punkt instrukcji rekrutacyjnej stanowi wyraz poszanowania godnoƑci i woli drugiego 
czĠowiek, to pow·d dla kt·rego zostaĠ umieszczony w instrukcji jest znacznie bardziej 
prozaiczny. Marynarze zaciňgajňcy siŗ do sĠuƭby dobrowolnie przejawiali znacznie mniejszň 
skĠonnoƑĻ do dezercji. Co jaskrawo widaĻ byĠo na przykĠadzie Royal Navy w tym okresie, 
w kt·rej stosowano przymusowe wcielanie do floty os·b czŗsto uprzednio pobitych 
lub upitych do nieprzytomnoƑci. Taki ăochotnikó korzystaĠ najczŗƑciej z pierwszej 
nadarzajňcej siŗ okazji by zdezerterowaĻ. Przechodzňc jednak do kolejnych punkt·w 
instrukcji:  
2. Nie moƭe byĻ zaciňgniŗty nikt kto ma mniej niƭ 5 st·p i 6 cali wzrostu (czyli okoĠo 155 
cm), ani nikt mĠodszy niƭ 18 i straszy niƭ 40 lat. Muszň byĻ oni zdrowi i krzepcy, mieĻ 

                                                
10

 Letter to Captain Staats Morris from Secretary od War (26 VII 1797), [w:] Naval Documents Related to The Quasi ð 
Waré, s. 9.  

11
 Letter to Captain Thomas Truxtun from Josiah Fox ( 7 VIII 1797), [w:] Ibidem, s. 10. 

12
 Letter to Joshua Humphreys from captain Thomas Truxtun ( 7 IX 1797), [w:] Ibidem, s. 17.  

13
 Letter to Tench Francis from Secretary of War (18 IX 1797) [w:] Ibidem, s. 17.  

14
 Instructions for the Lieutenants, frigate Constellation, [w:] Ibidem, s. 40.  



68 

 

prawidĠowň postawŗ ciaĠa i zdrowe kożczyny, byĻ wytrzymali na zmŗczenie i mieĻ honor 
ƭoĠnierski. 

3. Ƭadnych Murzyn·w, Mulat·w i Indian, ani innych podejrzanych osobnik·w, w tym cudzoziemc·w 
o nieuregulowanym statusie. 

4. Rekruci nie powinni mieĻ szkorbutu i niezdrowych skĠonnoƑci(é)15 
Z zacytowanych fragment·w instrukcji wynika jasno iƭ rodzňca siŗ Marynarka Wojenna 

Stan·w Zjednoczonych miaĠa byĻ zabezpieczona przed przypadkami dezercji, ale takƭe 
przed przyjmowaniem ludzi, kt·rzy zdaniem wĠodarzy pażstwa do sĠuƭby siŗ nie nadawali. 
Jak wynika z punktu 2 instrukcji, intencjom ich tw·rc·w byĠo wyeliminowanie zaciňgu dzieci, 
co jednak nie do kożca siŗ udaĠo. Po pierwsze dlatego iƭ szybko okazaĠo siŗ ƭe to wĠaƑnie 
najmĠodsi najlepiej speĠniali siŗ w roli pomocnik·w obsĠugi dziaĠ, po drugie zaƑ dlatego iƭ we 
wszystkich marynarkach wojennych ·wczesnego Ƒwiata byĠo zasadň og·lnie obowiňzujňcň, 
ze najlepszymi kandydatami na midshipman·w byli chĠopcy, kt·rzy lat 18 jeszcze 

nie ukożczyli.16  
Nowi rekruci nim przystňpili do sĠuƭby musieli zĠoƭyĻ przysiŗgŗ wiernoƑci wobec Stan·w 

Zjednoczonych i ich bandery, dopiero po speĠnieniu tej formalnoƑci, mogli zaokrŗtowaĻ siŗ 
na pokĠadzie jednostki. Zgodnie z rozkazem kapitana Truxtona nowi rekruci byli zabierani 
na pokĠad Constellation Ġodziami wiosĠowymi, w grupkach 10 osobowych, nad kt·rymi 
czuwaĠ Midshipman lub inny z niƭszych oficer·w. Po dotarciu na okrŗt, otrzymywali zaliczkŗ 
w wysokoƑci 2 miesiŗcznej pensji oraz posiĠek zĠoƭony z 1,5 funta ( ok. 0,68 kg) woĠowiny, 

1 funta ( 0,45 kg.) chleba oraz 0,5 pinty (0,4 l.) rumu.17  
Tak zaopatrzeni marynarze i Marines mogli przystňpiĻ do wykonywania swoich 

obowiňzk·w. Kapitan Truxton, jako jeden z niewielu dow·dc·w, zdecydowaĠ siŗ takƭe 
na dokĠadne przedstawienie swoich wymagaż co do poszczeg·lnych oficer·w i podoficer·w, 
piszňc do kaƭdego z nich list, w kt·rym informowaĠ o ciňƭňcych na kaƭdym z tych 
gentelamn·w obowiňzkach. Tym sposobem pan James Yeomans, gĠ·wny cieƑla okrŗtowy, 
dowiedziaĠ siŗ iƭ do jego obowiňzk·w naleƭy; dbanie o og·lny stan okrŗtu, zwĠaszcza 
maszt·w i drzewc·w, wioseĠ itp., jak r·wnieƭ uszczelnienie i przygotowanie okrŗtu do rejsu 

w okresie zimowym i uszczelnianie beczek na wodŗ pitnň.18 Pan Bankson, peĠniňcy funkcjŗ 
zbrojmistrza miaĠ dbaĻ o stan broni strzeleckiej i biaĠej a takƭe o to by w razie potrzeby byĠa 

ona gotowa do uƭycia i we wĠaƑciwym czasie wydana marynarzom i piechocie morskiej.19 
James Morgan, gĠ·wny kanonier, miaĠ dbaĻ o dziaĠa i amunicjŗ do nich, chroniĻ proch 
przed zawilgoceniem, a takƭe szkoliĻ swoich podkomendnych w obsĠudze dziaĠ 

przez regularne Ļwiczenia.20 Isaac Garretson, intendent, miaĠ dbaĻ o finanse okrŗtu, 
regularnie wypĠacaĻ ƭoĠd marynarzom i piechocie morskiej, a takƭe mieĻ pieczŗ nad zapasami 

                                                
15

 Ibidem.  
16

 Midshipmenami, byli zwykle chĠopcy miedzy 12 a 18 rokiem ƭycia. Na okrŗtach byli traktowani jak doroƑli, 
zwracano siŗ do nich zgodnie z przyjŗtym ceremoniaĠem oficerskim. Okres bycia midshipmanem, byĠ czasem 
przygotowania do peĠnienia wyƭszych funkcji oficerskich. Z tego najniƭszego stopnia oficerskiego moƭna byĠo 
awansowaĻ na porucznika; zob. szerzej: C. F. W a l k e r, Young Gentlemen: The Story of Midshipmen from the XVIIth 
Century to the Present Day, London 1938.  

17
 Orders to Lieutenant J. Rodgers from Captain Thomas Truxtun, [w:] Naval Documents Related to The Quasi ð 

Waré, s. 50.  
18

 Orders to James Yeomans, from Captain Thomas Truxtun [w:] Naval Documents Related to The Quasi ð Waré, 
61.  

19
 Orders to Mr. Bankson, from Captain Thomas Truxton, [w:] Ibidem, s. 71.  

20
 Orders to James Morgan, from Captain Thomas Truxtun [w:] Ibidem, s. 99.  
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ƭywnoƑci, wody i innych artykuĠ·w.21 Nie sň to oczywiƑcie wszyscy oficerowie 
i podoficerowie, kt·rzy otrzymali od kapitana pouczenie co do zakresu swoich obowiňzk·w. 
Przytaczam je jednak tytuĠem przykĠadu, wybierajňc te, kt·re moim zdaniem, mogň byĻ 
najciekawsze dla czytelnika.  
Przygotowania do wyjƑcia w morze fregaty Constellation, przerwano na przeĠomie listopada 

i grudnia 1797 roku, ze wzglŗdu na nadchodzňcň zimŗ. Wiadomym byĠo bowiem, 
ƭe wyruszenie okrŗtu w okresie silnych mroz·w i szalejňcych sztorm·w, mogĠoby siŗ 
zakożczyĻ jego uszkodzeniem, a okolicznoƑci choĻ naglňce, nie wymuszaĠy na amerykażskim 
rzňdzie podejmowania takiego ryzyka.  
Dnia 25 maja 1798 roku, kapitan Truxton, otrzymaĠ od Sekretarza Wojny, list opatrzony 

klauzulň poufnoƑci. James McHenry pisaĠ w nim o koniecznoƑci zintensyfikowania prac 
zwiňzanych z przygotowaniem fregaty do wyjƑcia w morze, ze wzglŗdu na wzmoƭonň 

dziaĠalnoƑĻ francuskich kapr·w w pobliƭu poĠudniowych wybrzeƭy Stan·w Zjednoczonych.22 
W kolejnej depeszy, wysĠanej 5 dni p·ƫniej, Sekretarz Wojny, precyzowaĠ swoje rozkazy, 
kapitan Truxton miaĠ siŗ udaĻ na poĠudniowe wody, z zadaniem patrolowania odcinka 

rozciňgajňcego siŗ od Cape Henry, aƭ do poĠudniowych granic23 Stan·w Zjednoczonych.24 
W tym samym dniu dow·dca Constellation, otrzymaĠ list, kt·rego oczekiwaĠ od dĠuƭszego 
czasu. Donoszono mu w nim iƭ wszelkie artykuĠy, na kt·re poczyniĠ zam·wienia w okresie 
od kwietnia 1798 do maja tego samego roku, zostaĠy mu wysĠane czŗƑciowo drogň morskň, 
czŗƑciowo lňdowň i wkr·tce powinny do niego dotrzeĻ.  
Jakie zapasy powinny byĻ zgromadzone przed rozpoczŗciem kilkumiesiŗcznego rejsu? 

Przede wszystkim zaĠoga okrŗtu potrzebowaĠa wody pitnej, kt·ra zwykle Ġadowano na pokĠad 
dopiero tuƭ przed wyjƑciem w morze. ByĠo to podyktowane troskň o ƑwieƭoƑĻ pĠynu i jego 
jak najdĠuƭszň zdatnoƑĻ do picia. Poza wodň, jak wynika z inwentarza, na Constellation, 
zaĠadowano miŗdzy innymi: 56 galon·w melasy, niemal 5 galon·w soku z cytryny, biaĠe 
i czerwone wino, gĠ·wnie do uƭytku kapitana i starszych oficer·w, rum, jŗczmież, siemiŗ 
lniane, ocet winny (wykorzystywany zar·wno w celach spoƭywczych jak i do czyszczenia 
pokĠadu), olejek Ƒwierkowy, woĠowinŗ, wieprzowinŗ, owsiankŗ, jajka i wiele innych 
produkt·w spoƭywczych, w tym oczywiƑcie podobnie jak sok z cytryny chroniňcň 
przesz szkorbutem, kiszonň kapustŗ. Poza tym w inwentarzu wymieniono artykuĠy, 
kt·rych co prawda nie daĠo siŗ zjeƑĻ, jednak byĠy niezbŗdne do przygotowania posiĠku, takie 
jak kubki, miski, sztuĻce, rondle, patelnie itp. Ponadto zabierano r·wnieƭ przybory do pisania 
i oczywiƑcie przyrzňdy nawigacyjne, a takƭe przedmioty wyĠňcznie do uƭytku kapitana i jego 
goƑci, kt·re moƭnaby okreƑliĻ mianem luksusowych, jak srebrna zastawa, opiekacz do sera, 
porcelanowy zestaw do kawy czy teƭ zĠocone Ƒwieczniki.  
Wszystkie wymienione wyƭej przedmioty i artykuĠy stanowiĠy wyposaƭenie zar·wno 

okrŗt·w wojennych, jak i handlowych, byĠy jednak i takie kt·re byĠy przynaleƭne wyĠňcznie 
tym pierwszym. I tu wymieniĻ moƭna przede wszystkim broż i amunicjŗ. W zwiňzku z tym 
iƭ na Constellation byĠy dziaĠa r·ƭnego kalibru, odpowiednio dostosowana do nich musiaĠa byĻ 
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teƭ amunicja. Poza tym opr·cz zwykĠych okrňgĠych pocisk·w armatnich, zabierano r·wnieƭ 
kule Ġażcuchowe, wspaniale nadajňce siŗ do niszczenia takielunku wrogiego okrŗtu, 
czy kartacze, w wyniku, kt·rych uƭycia wroga zaĠoga ponosiĠa ogromne straty. Poza dziaĠami 
i amunicjň do nich, zabierano takƭe to co w inwentarzu figurowaĠo jako small arms, po kt·rň to 
nazwň kryĠy siŗ muszkiety wraz z zestawami do odlewania kul i Ġadunkami prochu, pistolety, 

broż biaĠa (kordelasy dla marynarzy i szable dla oficer·w) oraz bagnety i noƭe.25 
Nie spos·b byĠoby wymieniĻ wszystkiego co zabierano na pokĠad fregaty, 

przed wyruszeniem w dĠugi rejs, byĠby to bowiem temat na osobny referat, nadmieniŗ jedynie, 
ƭe wymienione przeze mnie przedmioty nie stanowiň nawet 1/3 tego co moƭna byĠo znaleƫĻ 
w inwentarzu. Dodam tylko, ƭe kapitan Truxton, aktywnie uczestniczyĠ w gromadzeniu 
wyposaƭenia dla swojej fregaty, spŗdzajňc dĠugie godziny wraz z Intendentem, na tworzeniu 
i rozsyĠaniu odpowiednich zam·wież.  
Na poczňtku czerwca 1798 roku, wszystko wskazywaĠo na to iƭ Constellation niebawem 

wyjdzie w rejs na peĠne morze. W dniu 7 czerwca kapitan Truxton, znajdowaĠ siŗ wraz 
ze swojň fregatň na rzece Patuxent. Zgodnie z otrzymanymi od Sekretarza Wojny rozkazami, 
przed wejƑciem na sw·j obszar patrolowy, fregata kapitana Truxtona miaĠa odkonwojowaĻ 
na peĠne morze tuƭ za granicŗ w·d terytorialnych Stan·w Zjednoczonych flotyllŗ 
amerykażskich statk·w handlowych. Oczekujňc wiŗc na sformowanie siŗ konwoju, kapitan 
Truxton, zajňĠ siŗ wypeĠnianiem bieƭňcych obowiňzk·w na okrŗcie. Jednň z tych powinnoƑci 
byĠo przygotowanie listy wacht, kt·rej kopia musiaĠa zostaĻ przesĠana do Departamentu 

Wojny (od VII 1798 r. ð do Departamentu Marynarki Wojennej26).   
Zgodnie z listň kaƭda wachta miaĠa siŗ skĠadaĻ z dw·ch niƭszych oficer·w ð w tym 

przypadku midshipman·w, 3 podoficer·w oraz 30 marynarzy. Wacht na Constellation miaĠo 
byĻ 4, zmieniajňce siŗ rotacyjnie. Dow·dca kaƭdej wachty miaĠ obowiňzek, w razie 
zaobserwowania czegokolwiek, co mogĠoby w jego ocenie stanowiĻ potencjalne 

niebezpieczeżstwo zgĠaszaĻ takie zdarzenie do kapitana bez wzglŗdu na porŗ dnia lub nocy.27 
W 10 dni, po wydaniu powyƭszego rozkazu, USS Constellation osiňgnŗĠa Hampton Roads. 

Jak donosiĠ kapitan Truxton, byliby w tym miejscu znacznie wczeƑniej, gdyby nie zatrzymaĠy 
ich niesprzyjajňce wiatry. W swoim liƑcie dow·dca informowaĠ Sekretarza Wojny iƭ jeƑli 
statki, kt·re ma konwojowaĻ juƭ siŗ zebraĠy to moƭe wyruszyĻ w drogŗ, musi jednak zaczekaĻ 

na przybycie ostatniego Ġadunku amunicji z Filadelfii, kt·rego spodziewaĠ siŗ lada dzież28. 
W dniu 23 czerwca, kapitan Truxton wraz z konwojem byĠ juƭ na peĠnym morzu, jak pisaĠ 
do Jamesa McHenryõego: Sir, dokonaĠem wszelkich moƭliwych poprawek, kt·rych mogĠem i wreszcie 

przybyliƑmy do drzwi oceanu (é)29.   
Wspomniany konw·j, zorganizowany dla ochrony przed atakami francuskich kapr·w 

amerykażskich jednostek handlowych, skĠadaĠ siŗ z 8 statk·w o r·ƭnej wielkoƑci 
i zmierzajňcych do r·ƭnych port·w przeznaczenia. Poczňtkowo rozkazy dla kapitana 
Thomasa Truxtona nie zakĠadaĠy koniecznoƑci organizowania konwoju, jednak decyzja o jego 
powstaniu zostaĠa wymuszona przez amerykażskich kupc·w, kt·rzy w zamian zobowiňzali siŗ 
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do ponoszenia czŗƑci ciŗƭar·w finansowych zwiňzanych z powstawaniem floty.30 
By poszczeg·lne jednostki wchodzňce w skĠad konwoju, mogĠy siŗ ze sobň komunikowaĻ, 

Truxton opracowaĠ listŗ kod·w sygnaĠowych31. Kapitan byĠ chyba najwĠaƑciwszň osobň 
do tego zadania, gdyƭ to wĠaƑnie jemu amerykażska marynarka zawdziŗczaĠa ujednolicenie 
kod·w sygnaĠowych w czasie wojny o niepodlegĠoƑĻ. Opracowany na potrzeby konwoju 
system byĠ bardzo prosty i opieraĠ siŗ gĠ·wnie na znakach Ƒwietlnych. 8 ƑwiateĠ oznaczaĠo 
ustawiĻ siŗ w linii, 7 - stawiaĻ ƭagle, 6 ð pozostaĻ pod ăkr·tkimió ƭaglami, 5 ð ƭagiel 
na nawietrznej, 4 ð ƭagiel na zawietrznej, 3 ð halsowaĻ, tak jak okrŗt flagowy, jeden wystrzaĠ 

z dziaĠa i 2 ƑwiatĠa ð szukaĻ najlepszej drogi ucieczki32. Jak juƭ wspomniaĠam system ten byĠ 
bardzo prosty, ale na potrzeby konwoju wystarczajňcy. W odr·ƭnieniu od kilku okrŗt·w 
operujňcych w ramach szwadronu czy flotylli, konwojowane statki nie musiaĠy wykonywaĻ 
skomplikowanych zwrot·w czy akcji zaczepno ð obronnych, sygnaĠy wiŗc byĠy potrzebne 
jedynie w celu unikniŗcia niebezpieczeżstwa i pozostawania na wĠaƑciwym kursie.  
Ranek 25 czerwca zastaĠ USS Constellation  w okolicy Lynn Haven. Okrŗt musiaĠ stanňĻ 

na kotwicy, gdyƭ po wyjƑciu w morze okazaĠo siŗ iƭ czŗƑĻ zabranej wody nie nadawaĠa siŗ 
do spoƭycia. Dwa szkunery zostaĠy wysĠane do portu po Ƒwieƭe zapasy, tego, jak go okreƑliĠ 
kapitan ăcennego artykuĠuó, kt·re od kilku dni nie wracaĠy. Kapitan Truxton, nie mogňc 
pozwoliĻ sobie na dalsze oczekiwanie wydaĠ rozkaz podniesienia kotwicy i kontynuowania 

rejsu33. Nastŗpnego dnia caĠy konw·j ponownie musiaĠ siŗ zatrzymaĻ ze wzglŗdu na sztorm, 
przybierajňcy z kaƭdň minutň na sile. OkazaĠo siŗ jednak, ƭe ·w przymusowy post·j miaĠ teƭ 
swoje pozytywne skutki, gdyƭ wysĠane kilka dni wczeƑniej po wodŗ szkunery powr·ciĠy i gdy 

tylko wiatr siŗ nieco uspokoiĠ, przystňpiono do przeĠadowywania wody.34 
Jak wynika z powyƭszego opisu sĠodka woda, byĠa niezwykle waƭna podczas rejsu, 

kapitanowi, zmuszeni przez okolicznoƑci do jej ƑcisĠego racjonowania, nierzadko musieli siŗ 
zmagaĻ z niezadowoleniem zaĠogi, graniczňcym z buntem. Drugim r·wnie waƭnym 
wskaƫnikiem poziomu morale byĠy zapasy ƭywnoƑci. Zgodnie z zaleceniami zawartymi 
w akcie Kongresu, dieta marynarzy powinna byĻ zr·ƭnicowana i zĠoƭona z takich skĠadnik·w, 
by zapobiegaĻ szkorbutowi. Pozwolŗ sobie w tym miejscu zacytowaĻ odpowiedni fragment 
wspomnianej ustawy:  

I jest niniejszym uchwalone, ƭe racje ƭywnoƑciowe, bŗdň siŗ skĠadaĻ z tego co nastŗpuje: 
W niedzielŗ ð 1 funt chleba, 1,5 funta woĠowiny, 0,5 pinty ryƭu, w poniedziaĠek ð 1 funt chleba, 1 funt 

wieprzowiny, p·Ġ kwarty grochu lub fasoli, 4 uncje sera, wtorek ð 1 funt chleba, 1,5 funta woĠowiny, 1 funt 
ziemniak·w lub rzepy i pudding. W Ƒrodŗ ð 1 funt chleba, 2 uncje masĠa lub w miejsce tego 6 uncji melasy, 
4 uncje sera i p·Ġ kwarty ryƭu. W czwartek ð 1 funt chleba, 1 funt wieprzowiny, p·Ġ kwarty grochu i fasoli. 
W piňtek ð 1 funt chleba, 1 funt solonych ryb, 2 uncje masĠa lub oleju, 1 funt ziemniak·w. W sobotŗ ð 
1 funt chleba, 1 funt wieprzowiny, p·Ġ kwarty grochu lub fasoli i 4 uncje sera. Zezwala siŗ takƭe na p·Ġ 

kwarty rumu dziennie lub kwartŗ piwa po kaƭdej porcjió35 Jak wynika z zacytowanych wytycznych, 
przynajmniej w teorii dieta amerykażskiego marynarza byĠa wzglŗdnie zr·ƭnicowana, 
na pewno zaƑ zaspokajaĠa podstawowe potrzeby energetyczne organizmu, dorosĠego, ciŗƭko 
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pracujňcego mŗƭczyzny. Zwykli marynarze, otrzymywali dziennie 2 lub 3 takie racje, 
podoficerowie 3 lub 4, oficerowie ð 4 (z wyjňtkiem midshipmen·w), a kapitan 5. Dodatkowo 
dow·dca okrŗtu posiadaĠ tez wĠasne zapasy, z kt·rych m·gĠ np. goƑciĻ zapraszanych 
na obiady czy kolacje innych oficer·w, lub zaproszonych na pokĠad statku wizytator·w 
czy przedstawicieli zaprzyjaƫnionych mocarstw.  
Wracajňc jednak do opisu pierwszego rejsu fregaty Constellation. CodziennoƑĻ na fregacie 

odbiegaĠa w spos·b znaczňcy od znanych z ƭeglarskich przyƑpiewek opis·w. Rytm dnia 
wskazywaĠy kolejne wachty i pory posiĠk·w. Wyznaczeni marynarze i oficerowie, dokonywali 

systematycznych sondoważ dna morskiego36, a kapitan skrupulatnie zapisywaĠ ich wyniki 
w dzienniku pokĠadowym jednostki. Regularne dokonywania pomiar·w byĠo waƭne z wielu 
wzglŗd·w. Po pierwsze miaĠo zapobiec dostaniu siŗ okrŗtu na mieliznŗ, po drugie zaƑ 
dostarczaĠo informacji o strukturze dna morskiego, kt·re jeƑli okazaĠoby siŗ skaliste mogĠoby 
zniszczyĻ zewnŗtrzne poszycie okrŗtu. R·wnie regularnie, co wyniki sondowania w dzienniku 
pokĠadowym zapisywane byĠy dane nawigacyjne oraz informacje dotyczňce pogody. Kapitan 
Truxton, miaĠ w zwyczaju kożczyĻ kaƭdy wpis w dzienniku zapisem okreƑlajňcym aktualne 
poĠoƭenie okrŗtu, z uwzglŗdnieniem dĠugoƑci i szerokoƑci geograficznej. Dane pogodowe, 
byĠy odnotowywane z takň dokĠadnoƑciň, ze m·gĠby posĠuƭyĻ za materiaĠ do badaż 
dla klimatolog·w. Codziennie zapisywano siĠŗ i kierunek wiatru, stan zamglenia, temperaturŗ 
powietrza, z tym ze posĠugiwano siŗ nieprecyzyjnymi okreƑleniami typu gorňco, zimno, 

umiarkowanie, za gorňco czy za zimno na danň porŗ roku.37 
W zwiňzku z czŗstymi sztormami w okresie od 25 do 30 czerwca, marynarze byli 

wycieżczeni. Kaƭda chwila gdy sĠożce przebijaĠo siŗ przez chmury, a wiatr nieco ustawaĠ, byĠa 
wykorzystywana do wysuszenia ƭagli i dokonywania napraw takielunku, uszkodzonego 
za sprawň dziaĠania wichury. W zwiňzku z powyƭszym 30 czerwca, kapitan zdecydowaĠ siŗ 
na wydanie rozkazu, tymczasowo zwiŗkszajňcego przydziaĠ wody na osobŗ o 4,5 pinty 
oraz wprowadzajňcego, r·wnieƭ jedynie na pewien czas przydziaĠ dodatkowej ı kwarty 

grogu38. W dniu 1 lipca, gdy moƭe siŗ uspokoiĠo, kapitan by mieĻ lepsze rozeznanie w sytuacji 
na pokĠadzie wprowadziĠ ăgrafikó spoƭywania obiad·w w jego towarzystwie. Codziennie inny 
oficer, bňdƫ oficerowie, miaĠ spoƭywaĻ posiĠek w towarzystwie kapitana i informowaĻ go 
o swoich spostrzeƭeniach, a takƭe odbywaĻ z nim dyskusjŗ na tematy zwiňzane z jego 
obowiňzkami. Zaszczytu tego dostňpili: porucznicy: John Rogers (I oficer), William Cowper 
(II oficer) i Andrew Sterett (III oficer), doktor George Balfour (chirurg okrŗtowy), Ambrose 
Shirley (sternik), Isaac Garettson (intendent) oraz porucznik Triplett, dow·dca oddziaĠu 

Marines.39 
MiĠa atmosfera jakň wytworzyĠy kapitażskie zaproszenia nie trwaĠa jednak dĠugo. 

Juƭ nastŗpnego dnia, 2 lipca, tuƭ po rozstaniu siŗ z konwojem, na okrŗcie zaczŗĠy krňƭyĻ 
pogĠoski o buncie. DotarĠy one do uszu kapitana, kt·ry zdecydowaĠ siŗ na podjŗcie 
stanowczych krok·w. ZostaĠ wybity sygnaĠ wszyscy na pokĠad, a gdy marynarze pojawili siŗ 
stĠoczeni miŗdzy burtami przem·wiĠ do nich kapitan. Truxton przypomniaĠ swoim 
marynarzom, ƭe w zwiňzku z tym iƭ zaciňgnŗli siŗ na okrŗt wojenny a nie handlowy, 
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zastosowanie w stosunku do nich majň tzw. ArtykuĠy Wojenne40, w kt·rych zostaĠo jasno 
okreƑlone iƭ karň za bunt, lub podƭeganie do niego jest ƑmierĻ przez powieszenie. Wyrok 
powinien wydaĻ sňd wojenny, jednak w sytuacji gdy kapitan uzna, ƭe zagroƭone jest 
bezpieczeżstwo okrŗtu moƭe wydaĻ wyrok w porozumieniu z oficerami wyƭszymi 

stopniem.41 Winnym okazaĠ siŗ ƭoĠnierz piechoty morskiej John Dianen, kt·remu postawiono 
zarzuty namawiania wsp·Ġtowarzyszy do nieposĠuszeżstwa rozkazom i zniewaƭenia sierƭanta 
piechoty morskiej. Kapitan nie zdecydowaĠ siŗ na zastosowanie najwyƭszego wymiaru kary 
i nie skazaĠ Dianena na ƑmierĻ. Zamiast tego, wymierzono mu karŗ z uƭyciem ăkota 

o 9 ogonkachó42. ChoĻ nazwa tego urzňdzenia brzmi wrŗcz sĠodko, to trudno to samo 
powiedzieĻ o jego wyglňdzie czy dziaĠaniu. ByĠ to bowiem bat o 9 odnogach, kaƭdej 
zakożczonej mocnym rzemiennym wŗzĠem, w kt·ry czasami wplatano kawaĠki ƭelaza. 
Skazany musiaĠ rozebraĻ siŗ do pasa i zgodnie z wyrokiem kapitana, otrzymaĠ tuzin uderzeż 
batem na goĠe plecy. Po wybatoƭeniu Johna Dianena zakuto w kajdany i umieszczono 

pod pokĠadem.43 Wymierzona Dianenowi kara, podziaĠaĠa odstraszajňco na pozostaĠych 
czĠonk·w zaĠogi. Kapitan potwierdziĠ sw·j autorytet, ale jednoczeƑnie nie okazaĠ siŗ tyranem. 
ƐmierĻ przez powieszenie na jednej z rej, bňdƫ przeciňgniŗcie pod kilem, mogĠaby negatywnie 
wpĠynňĻ na morale zaĠogi, natomiast wymierzajňc karŗ chĠosty Truxton udowodniĠ iƭ jest 
kapitanem surowo kaƭňcym kaƭdy przejaw nieposĠuszeżstwa, ale jednoczeƑnie nie okrutnym. 
Z drugiej jednak strony, w sytuacji gdyby Dianen zniewaƭyĠ oficera, a nie sierƭanta, 
a nawoĠywanie do nieposĠuszeżstwa weszĠoby z fazy planowania w fazŗ realizacji, kapitan nie 
miaĠby innego wyjƑcia niƭ skazanie Johna Dianena na ƑmierĻ.  
Przez kolejne dni lipca 1798 roku, nie wydarzyĠo siŗ nic co moƭnaby uznaĻ za niezwykĠe. 

Z gĠ·wnego masztu USS Constellation obserwowano morze, a gdy zauwaƭano jakiƑ ƭagiel 
na horyzoncie, podejmowano za nim pogoż. NajczŗƑciej jednak okazywaĠo siŗ iƭ zatrzymana 
jednostka byĠa okrŗtem handlowym amerykażskim, lub brytyjskim, niemieckim czy dużskim, 
a nawet szwedzkim. Po sprawdzeniu dokument·w takim jednostkom umoƭliwiano dalszy 
rejs, wypytujňc tylko ich zaĠogi czy nie zauwaƭyli aktywnoƑci francuskich kapr·w na trasie 
swojego rejsu. WiŗkszoƑĻ uzyskanych od zaĠ·g napotkanych statk·w odpowiedzi, kt·re byĠy 
skrupulatnie notowane przez Truxtona brzmiaĠa, nie tylko nie widzieliƑmy, ale nawet nie sĠyszeliƑmy 

o ƭadnych dziaĠaniach francuskich kapr·w w okolicy44. Okres od 3 do 10 lipca, upĠynňĠ zaĠodze USS 
Constellation na zmaganiach ze sztormowň pogodň. Jak odnotowywaĠ kapitan, przez ten czas 
praktycznie nie widzieli sĠożca, a rzadkie chwile bez deszczu i przelewajňcych siŗ 
przez pokĠad fal byĠy wykorzystywane by wysuszyĻ ƭagle, uszczelniĻ czopowanie dziaĠ 
i poprawiĻ nadszarpniŗte przez wichurŗ olinowanie. Te fragmenty z dziennika kapitana 
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Truxtona, wskazujň jednoznacznie na to, co moim zdaniem byĠo i w zasadzie jest nadal 
najwiŗkszym zagroƭeniem podczas podr·ƭy morskich ð czyli zmienne kaprysy pogody. 
Moƭna byĠo w trakcie kilku miesiŗcznego rejsu nie spotkaĻ ƭadnej wrogiej jednostki, a nawet 
jeƑli do spotkania doszĠo zaĠoga okrŗtu mogĠa siŗ broniĻ i walczyĻ. ZupeĠnie inaczej byĠo 
w przypadku spotkania ze sztormem czy huraganem. JeƑli wiatr byĠ naprawdŗ silny, na nic 
zdawaĠo siŗ zwiniŗcie ƭagli i rzucenie kotwicy. Potŗƭne sztormy ĠamaĠy maszty niczym 
zapaĠki, a Ġażcuch kotwicy czy kotwic nie stanowiĠ dla nich powaƭnej przeszkody. Wobec siĠ 
natury marynarz bez wzglŗdu na jego rangŗ czy doƑwiadczenie byĠ tak samo bezsilny. Duƭe 
znaczenie miaĠo szczŗƑcie, umiejŗtnoƑci i wiedza r·wnieƭ nie byĠy bez znaczenia, choĻ 
w zderzeniu z naprawdŗ poƭŗtym sztormem na nic siŗ nie zdawaĠy.  
W dniu 14 lipca 1798 roku, zaĠoga USS Constellation utraciĠa czeƑĻ swoich zapas·w. 

SkĠadowane na miŗdzypokĠadziu ziemniaki, z powodu duƭej wilgotnoƑci ulegĠy zepsuciu. 
Po oglŗdzinach, kapitan wraz z oficerami uznaĠ, ƭe nie nadajň siŗ one do spoƭycia i naleƭy je 

wyrzuciĻ za burtŗ, miejsce zaƑ ich przechowywania wyszorowaĻ z uƭyciem wody z octem.45 
Wspomniane przeze mnie oglŗdziny, mogň budziĻ uƑmiech na twarzach czytelnik·w, trzeba 
jednak pamiŗtaĻ, ƭe przed wyruszeniem w rejs na okrŗt moƭna byĠo zabraĻ ograniczonň liczbŗ 
zapas·w jedzenia. Kaƭdy wiec produkt ƭywnoƑciowy byĠ na wagŗ zĠota. Wyrzucenie czegoƑ 
za burtŗ byĠo wiŗc moƭliwe tylko w takiej sytuacji gdy zjedzenie tego mogĠoby siŗ wiňzaĻ 
z wybuchem epidemii czy innymi powaƭnymi konsekwencjami dla zdrowia zaĠogi. Dnia 
19 lipca 1798 roku, z gĠ·wnego masztu dojrzano dwa ƭagle, naleƭňce prawdopodobnie 
do szkuner·w ăpod niezidentyfikowanň banderňó. Kapitan rozkazaĠ postawiĻ wszystkie ƭagle 
i ruszyĻ w pogoż. Pod peĠnymi ƭaglami, idňc z wiatrem USS Constellation stawaĠ siŗ niezwykle 
szybki, tak ƭe niewiele okrŗt·w, zwĠaszcza korsarskich mogĠo siŗ nim r·wnaĻ. To jak 
przebiegaĠa pogoż pozwolŗ sobie zacytowaĻ: Okrŗty byĠy na kursie, ruszyliƑmy prawym halsem. 
OdlegĠoƑĻ szybko siŗ zmniejszaĠa. PodeszliƑmy z wystrzaĠem. ZĠapali dobry wiatr. ZrobiliƑmy zwrot 

przez sztag46, tak jak Ƒcigani. Zn·w wystrzeliliƑmy. Niestety, ku rozczarowaniu zaĠogi, 

spodziewajňcej siŗ walki i obfitych Ġup·w47, Ƒcigane statki okazaĠy siŗ brygiem Eliza, bŗdňcym 
w rejsie z Bostonu do Savannah i szkunerem z Charlestonu w rejsie do Kadyksu. Mimo 
iƭ zaĠodze Constellation nie udaĠo siŗ uzyskaĻ Ġup·w, to jej kapitan zyskaĠ cennň informacjŗ. 

DowiedziaĠ siŗ, ƭe w okolicy operuje brytyjski 74-dziaĠowy okrŗt liniowy Resolution.48 Mimo iƭ 
Wielka Brytania i Stany Zjednoczone nie pozostawaĠy formalnie w sojuszu przeciw Francji, 
z kt·rň USA nadal nie byĠo przecieƭ w stanie wojny, to oba kraje chŗtnie ze sobň 
wsp·ĠpracowaĠy w tym wzglŗdzie. Oficjalnym powodem wsp·Ġpracy byĠa ăochrona handlu 
neutralnegoó, jednak dla obu pażstw byĠo to korzystne rozwiňzanie. Brytyjczycy 
poinformowani o planach karaibskich wypraw Amerykan·w, zyskiwali wiŗcej swobody 

operacyjnej. Ze swojej strony w duƭej liczbie przypadk·w49, Anglicy zapewniali ochronŗ 
i zdarzaĠo siŗ, ƭe organizowali wsp·lne z Amerykanami konwoje transatlantyckie.   
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OkoĠo 22 lipca, USS Constellation zbliƭyĠa siŗ do poĠudniowych granic Stan·w 
Zjednoczonych, wyznaczanych przez rzekŗ Saint Mary, czy raczej jej Ƒrodek. W zwiňzku 
z tym zyskiwali dostŗp do Ƒwieƭej sĠodkiej wody. Po uzupeĠnieniu zapas·w tego cennego 

pĠynu, kapitan zdecydowaĠ siŗ na zwiŗkszenie racji z 4,5 do 5 pint na osobŗ.50 Nastŗpnego 
dnia doszĠo do przykrego zdarzenia. Po kilkudniowej agonii zmarĠ Patrick Leonard, jeden 
z bardziej doƑwiadczonych marynarzy. Jak podawaĠ kapitan w swoim dzienniku, przyczynň 
Ƒmierci byĠo otwarcie siŗ rany na nodze, w kt·rň mimo interwencji chirurga wdaĠa siŗ 
gangrena. Kapitan zleciĠ pochowanie Leonarda zgodnie z marynarskim zwyczajem. CiaĠo 
zaszyto w worku z ƭaglowego pĠ·tna, w taki spos·b, ƭe jedne z ostatnich Ƒcieg·w przebiegaĠy 
przez usta zmarĠego. W razie gdyby rzekoma ƑmierĻ miaĠa okazaĻ siŗ jedynie letargiem, 
przebicie igĠň jednej z najbardziej unerwionych okolic ciaĠa ludzkiego miaĠo doprowadziĻ 
do przebudzenia rzekomego nieboszczyka. Jednak w przypadku pana Leonarda, okazaĠo siŗ 
iƭ zasnňĠ on snem wiecznym. CiaĠo uĠoƭono nastŗpnie na pochylni zbitej z desek, nakryto 

amerykażskň flagň i po zm·wieniu kr·tkiej modlitwy wyrzucono za burtŗ.51 Prosty pogrzeb, 
prostego czĠowieka, moƭnaby powiedzieĻ. Po ceremonii wszyscy wr·cili do swoich zajŗĻ.  
Rankiem 27 lipca, na okrŗt przybyĠ pan Delany ð pilot, kt·ry przywi·zĠ rozkazy 

dla kapitana Truxtona, zabraĠ teƭ pocztŗ z okrŗtu. Wspomniana Ġ·dƫ pilotowa powr·ciĠa 
okoĠo poĠudnia tego samego dnia, na jej pokĠadzie byĠo kilku szacownych obywateli, niestety 
nie wymienianych z imienia i nazwiska, z Charlestonu. Kapitan, jak sam twierdziĠ, 
z przyjemnoƑciň pokazaĠ im sw·j okrŗt. Kiedy odpĠywali poƭegnaĠ ich przepisowym salutem 

z 3 dziaĠ.52 Wieczorem odpisaĠ na otrzymane rankiem listy od Sekretarza Marynarki Wojennej 

ð pana Benjamina Stodderta53, kt·re jeszcze tego samego dnia przekazaĠ na Ġ·dƫ pilotowň 

pana Barnesa z Norfolk.54 
Dwa dni p·ƫniej doszĠo do kolejnego incydentu z udziaĠem Marines, za co kapitan 

pisemnie upomniaĠ ich dow·dcŗ. Na poczňtku rejsu ustalono iƭ piechota morska wsp·lnie 
z marynarzami bŗdzie trzymaĠa nocne warty na okrŗcie. Przydzieleniem poszczeg·lnych 
ƭoĠnierzy do wart miaĠ zajňĻ siŗ porucznik Triplett, co jak zapewniaĠ kapitana, uczyniĠ. 
Niestety pech chciaĠ, ze Truxton wyszedĠ na pokĠad akurat w momencie gdy kilku Marines 
kĠ·ciĠo siŗ o to, kt·ry z nich powinien objňĻ wartŗ, w kożcu zdecydowali siŗ rozstrzygnňĻ 
sprawŗ grň w koƑci, ostatecznie zaƑ b·jkň. W tym samym czasie na horyzoncie spostrzeƭono 
kilka ƭagli, kt·re mogĠy stanowiĻ powaƭne zagroƭenie, jeƑli okazaĠby siŗ wrogimi jednostkami 
i gdyby zastaĠy Constellation niegotowy do obrony. Naganŗ skierowanň do por. Tripletta 
kapitan kożczyĠ sĠowami: Dwa okrŗty zostaĠy zauwaƭone ostatniej nocy, gdy nie byĠo Pana 
na pokĠadzie. ð Zgodnie z rozkazami, kt·re wydaĠem miaĠ byĻ Pan oficerem wachtowym i byĠ to Tw·j 
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obowiňzek, a nie sierƭanta, kt·rego zostawiĠeƑ na pokĠadzie, by wezwaĠ Ciŗ jeƑli pojawi siŗ jakieƑ 
niebezpieczeżstwo. JeƑli pozwoli Pan to ja jestem tu kapitanem i ja bŗdŗ decydowaĠ, kt·re jednostki sň 
potencjalnie niebezpieczne, a kt·re to statki handlowe. Wybaczy Pan ale bŗdŗ zmuszony wyciňgnňĻ 

konsekwencje wobec Pana Poruczniku i Pażskich ludzi.55 
Niestety pouczenie nie wywarĠo chyba ƭadnego wraƭenia na Marines, gdyƭ 10 sierpnia 

doszĠo do sytuacji bŗdňcej niemal kopiň tej z 30 lipca. W dodatku zastani na pokĠadzie na grze 
w koƑci o to kto ma stanňĻ na warcie Marines, zlekcewaƭyli pojawienie siŗ kapitana 
i nieokazali mu naleƭytego szacunku. Jak sam Truxton napisaĠ do Tripletta: ZnaĠem wielu 
kapr·w, kt·rzy potrafili siŗ zachowaĻ lepiej niƭ Pażscy ludzie, a ich zachowanie ma byĻ ukarane z caĠň 

stanowczoƑciň.56 Dwaj winni tej sytuacji Marines trafili pod pokĠad w kajdanach, gdzie wraz 
z wczeƑniej ukaranym kolegom oczekiwali na przewiezienie do wiŗzienia na lňd.  
W poĠowie sierpnia kapitan Truxton otrzymaĠ nowe rozkazy, by udaĻ siŗ na Hampton 

Roads i tam oczekiwaĻ na przybycie szkunera Baltimore pod dow·dztwem kapitana Philipsa57. 
Oba okrŗty miaĠy nastŗpnie udaĻ siŗ wsp·lnie do Hawany, by stamtňd konwojowaĻ 
okoĠo 100 amerykażskich jednostek, kt·re z obawy przed operujňcymi w tym rejonie 
francuskimi kaprami nie opuszczaĠy hiszpażskiego portu. Argumentem, kt·ry rozstrzygnňĠ 
o tym, ƭe rzňd amerykażski zdecydowaĠ siŗ na zorganizowanie konwoju, byĠa wartoƑĻ 
przewoƭonego przez okrŗty Ġadunku, szacowana na 2 miliony dolar·w, chociaƭ w oficjalnych 
dokumentach Sekretarz Marynarki pisaĠ iƭ chodziĠo przede wszystkim o ochronŗ 

amerykażskich obywateli przed francuskim bezprawiem.58 
W dniu 15 sierpnia 1798 roku, doszĠo do kolejnego naruszenia dyscypliny na USS 

Constellation. Tym razem zawinili Hence Anderson i Thomas Gummerson, pomocnicy 
kanoniera, kt·rzy dopuƑcili siŗ zniewaƭenia bosmana i niewykonania rozkazu. Ɛwiadkiem caĠej 
sytuacji byĠ William Cowper, drugi oficer, kt·ry zdaniem kapitana Truxtona, nie zagregowaĠ 
odpowiednio. W pisemnej naganie udzielonej Cowperowi, Truxton pisaĠ Czyƭby ogĠosiĠ Pan 
niepodlegĠoƑĻ pokĠadu dziaĠowego i nie obowiňzujň tam prawa wynikajňce z Atricles of War? Jak m·gĠ Pan 
dopuƑciĻ do takiego zachowania i nie zagregowaĻ? Powinien Pan zostaĻ zdegradowany! Pan i Pażscy ludzie 

zachowujecie siŗ jak chĠopcy na wakacjach, a nie marynarze. Gdzieƭ jest Pażski honor oficera?59 
Po otrzymaniu nagany porucznik Cowper, zrozumiaĠ sw·j bĠňd i rozkazaĠ zakuĻ obu 
winowajc·w w kajdany i przenieƑĻ do Ġadowni. Juƭ nastŗpnego dnia, w zwiňzku z przybyciem 
Ġodzi pilotowej, wszyscy wiŗƫniowie zostali zabrani na lňd, a kapitan doĠňczyĠ do pokaƫnego 
pliku dokument·w wysyĠanych do Departamentu Marynarki Wojennej akty oskarƭenia 

przeciwko nim.60  
W dniu 23 sierpnia 1798 roku USS Constellation dotarĠ na Hampton Roads. Nastŗpnego 

dnia doĠňczyĠ do niego okrŗt Baltimore, kapitana Philipsa. Obie jednostki nie mogĠy jednak 
ruszyĻ w dalszy rejs, gdyƭ zaĠoga USS Baltimore nie byĠa kompletna. Zgodnie z listem kapitana 
Truxtona do Sekretarza Marynarki Wojennej, przymusowy post·j miaĠ potrwaĻ maksymalnie 
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tydzież. Gdyƭ zdaniem dow·dcy USS Constellation, jest to czas wystarczajňcy by on sam zdoĠaĠ 
uzupeĠniĻ zapasy, a kapitan Phillips zgromadziĠ brakujňcych czĠonk·w zaĠogi.  
Tak zakożczyĠ siŗ pierwszy etap dziewiczego rejsu USS Constellation. Po 3 miesiňcach 

na morzu ponownie zawinŗli do portu, by w tydzież p·ƫniej ruszyĻ do Hawany.  
W temacie zasygnalizowane byĠo poruszenie problemu blask·w i cieni podroƭy morskich. 

Podr·ƭ morska od zawsze wiňzaĠa siŗ z ryzykiem, zwĠaszcza jeƑli byĠa to wyprawa wojenna. 
KapryƑna pogodna czy wrogie kule mogĠy z ĠatwoƑciň zakożczyĻ ƭycie marynarza. 
Amerykażska marynarka wojenna wyr·ƭniaĠa siŗ jednak tym, ƭe marynarze otrzymywali 
wzglŗdnie dobre pĠace (najniƭsza wynosiĠa okoĠo 7 dolar·w), jedzenie na okrŗtach 
zapewniaĠo odpowiedni do wysiĠku fizycznego Ġadunek energii a grog i woda byĠy 
racjonowane jedynie w razie potrzeby. Ocena wiŗc czy przewaƭň plusy czy minusy podr·ƭy 
morskich, zleƭaĠa w duƭym stopniu od tego kto na takň podr·ƭ siŗ decydowaĠ. Wielu ludzi 
ruszaĠo w morze, szukajňc tam godziwych warunk·w pracy i pĠacy. Wielu pociňgaĠy snute 
przez marynarzy w nadbrzeƭnych tawernach opowieƑci. Jeszcze inni nie wyobraƭali sobie 
innej kariery niƭ dziedziczony z pokolenia na pokolenie zaw·d marynarza. Czy jednak 
globalnie rzecz ujmujňc przewaƭaĠy blaski czy cienie ð moim zdaniem te pierwsze, jednak 
to jedynie moja prywatna opinia.  
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Kamila Lutek 

Uniwersytet ğ·dzki 
 

PROBLEM EMIGRACJI LUDNOƐCI ƬYDOWSKIEJ W POLSCE W LATACH 
30. XX WIEKU I WYBRANE PRZYKğADY NIELEGALNYCH PODRĎƬY 

DO PALESTYNY W ƐWIETLE ğĎDZKIEJ PRASY 
 

W latach 30. XX w. w Polsce wielkie zainteresowanie i kontrowersje wzbudziĠa kwestia 
emigracji ƭydowskiej, kt·ra byĠa waƭna nie tylko dla spoĠecznoƑci ƭydowskiej zamieszkujňcej 
pażstwo polskie, ale i dla innych narodowoƑci, a takƭe dla samego rzňdu. W kraju 
podejmowano wiele inicjatyw w sprawie zwiŗkszenia emigracji Ƭyd·w i istniaĠo duƭo 
pomysĠ·w, jak to rozwiňzaĻ, niestety wiŗksza czŗƑĻ z nich nie sprawdziĠa siŗ. Nawet 
powierzenie w 1935 r. przez rzňd kompetencji sprawy ƭydowskiej Departamentowi 
Konsularnemu, kt·ry miaĠ siŗ zajňĻ r·wnieƭ zagadnieniami emigracyjnymi, nie przyniosĠo 
oczekiwanych rezultat·w i brakowaĠo jednego konkretnego programu, kt·ry by tŗ kwestiŗ 
rozwiňzywaĠ w caĠoƑci1. Uwaƭano, ƭe na polu gospodarczym i politycznym, nie uda siŗ dojƑĻ 
do porozumienia miŗdzy pażstwem polskim a spoĠecznoƑciň ƭydowskň i jedynym wyjƑciem 
jest jej masowa emigracja. Dlatego teƭ Polska w ostatnich latach przed wybuchem wojny 
prowadziĠa usilne dziaĠania w celu zmniejszenia liczebnoƑci tej narodowoƑci w obrŗbie swego 
terytorium. W tym okresie takƭe gĠ·wnym celem wszystkich dziaĠaż przeprowadzanych 
przeciw Ƭydom przez Stronnictwo Narodowe, byĠo wĠaƑnie wymuszenie na nich emigracji 
z Polski.  
Tak jak wĠadze pażstwowe i endecja, r·wnieƭ Liga Morska i Kolonialna, kt·ra powstaĠa na 

zjeƫdzie Ligii Morskiej i Rzecznej odbywajňcym siŗ w dniach 25-27 paƫdziernika 1930 r., 
uznawaĠa kwestiŗ emigracji ƭydowskiej za istotny element polityki pażstwowej. Organizacja ta 
w swej deklaracji z 27 listopada 1938 r. zamieƑciĠa punkt, w kt·rym stwierdzono, ƭe z pażstwa 
polskiego naleƭy pozbyĻ siŗ nadmiaru Ƭyd·w, a sam problem okreƑlono, jako koniecznoƑĻ 

pażstwowň i sprawŗ miŗdzynarodowň2. 
DziaĠania i deklaracje na rzecz popierania emigracji ƭydowskiej przynosiĠy pewne efekty, 

poniewaƭ liczba wyjeƭdƭajňcych Ƭyd·w z Polski praktycznie od poĠowy lat 20. XX w. przez 
kilka lat rosĠa, aby na poczňtku lat 30. przynieƑĻ znaczny spadek, a nastŗpnie w poĠowie lat 30. 
przybraĻ z powrotem na sile, ale nadal odpĠyw tej ludnoƑci byĠ zbyt powolny, aby przyniosĠo 
to oczekiwane rezultaty. Ƭydzi w tym okresie w najwiŗkszej liczbie imigrowali do Palestyny, 
co byĠo zrozumiaĠe, poniewaƭ syjoniƑci juƭ od kożca XIX wieku prowadzili dziaĠania majňce 
na celu odbudowŗ pażstwa ƭydowskiego na tym terenie. Niestety nie kaƭdy, kto chciaĠ, m·gĠ 
siŗ tam dostaĻ, poniewaƭ przypĠyw ludnoƑci ƭydowskiej w tamte rejony przez caĠe 
dwudziestolecie byĠ ograniczany przez Wielkň Brytaniŗ, kt·ra sprawowaĠa mandat 
nad Palestynň. Ograniczenia te byĠy wprowadzane pod naciskiem arabskim, a ogĠoszone w 
postaci BiaĠych Ksiňg, ustalajňcych liczbŗ imigrant·w ƭydowskich, kt·rzy w danym okresie 
mogli przybyĻ do Palestyny i siŗ tam osiedliĻ. BiaĠe Ksiŗgió byĠy trzy, wydane kolejno w latach 
1922, 1930, 1939 i wszystkie one coraz bardziej ograniczaĠy dopĠyw Ƭyd·w do Palestyny. 

                                                
1
 A. C h o j n o w s k i, Koncepcje polityki narodowoƑciowej rzňd·w polskich w latach 1921-1939, WrocĠaw 1979, s. 222. 

2
 P. F i k t u s, Liga Morska i Kolonialna wobec kwestii ƭydowskiej w latach 1938ð1939, ăImponderabilia. Biuletyn 

PiĠsudczykowskió 2010, nr 1, s. 57-58. 
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Ta sytuacja wpĠynŗĠa na to, ƭe w Polsce szukano r·wnieƭ innych moƭliwoƑci emigracji 

ƭydowskiej, o czym mowa dalej3. 
Jak juƭ wspomniaĠam, emigracja ludnoƑci ƭydowskiej z Polski od poĠowy lat 20. wyglňdaĠa 

r·ƭnie, co pokazuje tabelaryczne zestawienie opublikowane w 1936 r. na Ġamach ăSpraw 
NarodowoƑciowychó. Z danych tam zamieszczonych wynika, ƭe w 1926 r. z Polski 
wyemigrowaĠo Ġňcznie do r·ƭnych pażstw 23 393 Ƭyd·w, ale nastŗpnie liczba ta spadĠa 
w 1931 r. do 9 187, z kolei w 1935 r. liczba ta wzrosĠa aƭ do 30 703. Gdy zsumujemy ze sobň 
dane za okres dziesiŗciolecia 1926-1935, okaƭe siŗ, ƭe mimo ograniczeż, najwiŗcej Ƭyd·w 
polskich wyjechaĠo do Palestyny i byĠo to 68 758, na drugim miejscu plasowaĠa siŗ Argentyna 
ð 31 013, na trzecim Stany Zjednoczone ð 27 755 os·b. WƑr·d pażstw, do kt·rych 
emigrowaĠo najwiŗcej wyznawc·w wiary mojƭeszowej, znalazĠy siŗ r·wnieƭ kolejno: Kanada 
(15 466), Brazylia (13 068), Francja (8 044) i Belgia (5 346). ğňcznie emigracja wyniosĠa 

186 365 os·b4. Zbliƭone dane, lecz nieco bardziej szczeg·Ġowe zaprezentowaĠ w 1937 r. 

StanisĠaw PawĠowski5, u kt·rego statystyki dotyczňce emigracji ƭydowskiej z Polski wyglňdaĠy 
nastŗpujňco: 
 

    Tab. 1 

Rok 
Emigracja 
og·lna 

Emigracja 
ƭydowska 

Stosunek emigracji 
ƭydowskiej do emigracji 

og·lnej w % 

1926 167 509 22 406 13,4 

1927 147 614 18 704 12,2 

1928 186 630 18 211 9.7 

1929 243 442 23 378 9,6 

1930 218 387 16 938 7,7 

1931 76 005 8 632 11,4 

1932 21 439 8 640 40,8 

1933 35 525 16 917 47,9 

1934 42 563 18 026 42,3 

1935 53 812 30 703 56,7 

Razem: 1 192 926 182 555   

(ƫr·dĠo: S. PawĠowski, O emigracji Ƭyd·w z Polski i o ich kolonizacji. Odbitka z 
zeszytu 1-2/1937, ăSpraw Morskich i Kolonialnychó, Warszawa 1937, s. 16) 

 
Miŗdzy danymi opublikowanymi na Ġamach ăSpraw NarodowoƑciowychó 

a przedstawionymi przez S. PawĠowskiego zachodziĠy pewne drobne r·ƭnice, ale z obu 
ƫr·deĠ wynika, ƭe w poĠowie lat 30. po okresie stagnacji nastňpiĠ zdecydowany wzrost 
emigracji ƭydowskiej z Polski. Ďw wzrost byĠ zauwaƭalny dla ăKuriera ğ·dzkiegoó, 
kt·ry donosiĠ w marcu 1935 r., ƭe w samym tylko styczniu wspomnianego roku miaĠo 
wyemigrowaĻ do Palestyny 2 533 Ƭyd·w, a do tego przedstawiciele tej mniejszoƑci pojawili 

                                                
3
 Wiŗcej na temat mandatu palestyżskiego i ăBiaĠych Ksiňg: w: B. C e l l e r, Powstanie Pażstwa Izraela, ğ·dƫ 

1996, s. 13-41. 
4
 N. R e j f, Rozw·j i warunki emigracji ƭydowskiej z Polski, ăSprawy NarodowoƑcioweó 1936, nr 3, s. 225. 

5
 S. PawĠowski, O emigracji Ƭyd·w z Polski i o ich kolonizacji., ăSprawy Morskie i Kolonialneó, Warszawa 

1937, s. 16-18. 
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siŗ takƭe wƑr·d os·b udajňcych siŗ do innych pażstw i og·Ġem 80% wyjeƭdƭajňcych wtedy 

z kraju stanowili wyznawcy wiary mojƭeszowej6. W lipcu z kolei ta sama gazeta donosiĠa, 

ƭe wĠaƑnie z Warszawy do Palestyny w trzech turach udaĠo siŗ 1 250 Ƭyd·w7. W kożcu 
grudnia 1935 r., takƭe ăGĠos Porannyó donosiĠ o zwiŗkszaniu siŗ emigracji z Polski do 
Palestyny i wedĠug tej gazety w samym pierwszym kwartale omawianego roku z kraju miaĠo 

wyjechaĻ tam 8 717 Ƭyd·w8. 
WedĠug doniesież ăKuriera ğ·dzkiegoó Polska czŗsto sĠuƭyĠa pomocň tym, kt·rzy chcieli 

dostaĻ siŗ do Palestyny. Miŗdzy innymi w gazecie opisano przypadek Ƭyd·w z okrŗtu Velos, 
kt·rzy w 1934 r. przez kilka tygodni bĠňkali siŗ po morzu, bo nie wpuszczono ich do ƭadnego 
portu. Znaleƫli oni jednak pomoc ze strony Polski i pozwolono zatrzymaĻ siŗ im w 
Zaleszczykach, skňd po zaĠatwieniu dla nich legalnych certyfikat·w, uĠatwiono im w kilku 

turach podr·ƭ do Palestyny. Ostatnia grupa ze statku miaĠa opuƑciĻ Polskŗ w lutym 1935 r.9. 
Polska dyplomacja byĠa r·wnieƭ pomocna dla Nowej Organizacji Syjonistycznej 

i utrzymywaĠa bliskie kontakty z jej przyw·dcň WĠodzimierzem Ƭabotyżskim, kt·remu 
udzielano wsparcia dotyczňcego wyszkolenia, finansowania i zaopatrzenia w broż dla dw·ch 
organizacji wojskowo-niepodlegĠoƑciowych majňcych walczyĻ na terenie Palestyny. 

OczywiƑcie czŗƑĻ z tych kontakt·w funkcjonowaĠa w sferze zakonspirowanej10. 
Polska staraĠa siŗ na forum miŗdzynarodowym o pomoc w uĠatwieniu emigracji Ƭyd·w 

i prowadzono dziaĠania majňce na celu skĠoniĻ Wielkň Brytaniŗ do zwiŗkszenia moƭliwoƑci 
wyjazdu wyznawc·w wiary mojƭeszowej do Palestyny. Przejawy tego byĠy widoczne 
w wytycznych, jakie minister spraw zagranicznych J·zef Beck przekazaĠ ambasadorowi 
polskiemu w Londynie Edwardowi Raczyżskiemu we wrzeƑniu 1936 r. Minister polecaĠ 
w nich ambasadorowi, aby ten w rozmowach z Brytyjczykami zaznaczaĠ koniecznoƑĻ 

emigracji mniejszoƑci ƭydowskiej z Polski11. Natomiast w paƫdzierniku tego samego roku 
MSW w oficjalnym piƑmie do MSZ zalecaĠo, aby w kontaktach dyplomatycznych z Wielkň 
Brytaniň, zwr·ciĻ jej uwagŗ na to, ƭe Departament Imigracyjny w Palestynie nie uwzglŗdnia 

odpowiednio problemu, jakim byĠa koniecznoƑĻ emigracji ƭydowskiej z terytorium Polski12. 
Polska dyplomacja zaznaczyĠa swoje zainteresowanie moƭliwoƑciami rozszerzenia emigracji 
do Palestyny na zebraniu komisji politycznej Ligii Narod·w we wrzeƑniu 1935 r., w czasie 
kt·rego z referatem wystňpiĠ delegat Polski, kt·ry zaznaczyĠ, jak dla pażstwa polskiego waƭna 
jest sprawa Palestyny, jako siedziby narodowej dla Ƭyd·w i podkreƑliĠ, ƭe w pażstwie polskim 
mieszkajň 3 miliony wyznawc·w wiary mojƭeszowej i wszelkie decyzje zwiŗkszajňce dostŗp 

ludnoƑci ƭydowskiej do palestyżskich teren·w sň dla niego bardzo istotne13. Zresztň p·ƫniej 

                                                
6
 2,533 ƭyd·w wyjechaĠo z Polski do Palestyny. 80 proc. wszystkich wychodƫc·w z Polski w styczniu, ăKurier ğ·dzkió 

[dalej: ăKğó] 20 III 1925, nr 78, s. 5. 
7
 Wyjazd 1250 ƭyd·w z Polski do Palestyny, ăKğó 6 VII 1935, nr 181, s. 2. 

8
 Zwiŗkszenie wychodƫstwa z Polski do Palestyny, ăGĠos Porannyó [dalej: ăGPó] 31 XII 1935, nr 358, s. 11. 

9
 Z Zaleszczyk do Palestyny. Likwidacja obozu ƭydowskich emigrant·w, ăKğó 13 II 1935, nr 43, s. 2. 

10
 A. C h o j n o w s k i, op. cit., s. 224; Vide: A. Patek., Alija bet: z kart stosunk·w polsko-ƭydowskich w II 

Rzeczypospolitej ăBiuletyn Instytutu Pamiŗci Narodowejó 2009, nr 12(107), s. 73-78. 
11

 J. O r l i c k i , Szkice z dziej·w stosunk·w polsko-ƭydowskich 1918-1949, Szczecin 1983, s. 93-94. 
12

 Ibidem, s. 98-99. 
13

 (PAT), Polska ma nadmiar ƭyd·w. Zainteresowanie moƭliwoƑciami emigracyjnymi Palestyny. Dyskusja genewska 
nad mandatami kolonialnymi, ăKğó 19 IX 1935, nr 257, s. 2. 
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jeszcze wielokrotnie Polska na forum Ligi Narod·w poruszaĠa kwestie miŗdzynarodowej 

emigracji14. 
W 1936 r. r·wnieƭ ğ·dƫ miaĠa sw·j udziaĠ w staraniach o zwiŗkszenie przypĠywu ƭywioĠu 

ƭydowskiego do Palestyny. W dniu 27 sierpnia miasto byĠo Ƒwiadkiem protestu ludnoƑci 
ƭydowskiej, kt·ry byĠ sprzeciwem wobec terroru arabskiego w Palestynie i apelem przeciwko 
planom brytyjskim o zawieszenie imigracji ƭydowskiej na jej terenie. W tej sprawie odbyĠo siŗ 
nawet specjalne posiedzenie gminy ƭydowskiej oraz zebranie spoĠecznoƑci ƭydowskiej z ğodzi 
w sali filharmonii. Na wspomnianym zebraniu Ġ·dzcy Ƭydzi przyjŗli specjalnň rezolucjŗ, w 
kt·rej ƭňdano m.in. kontynuowania bez ograniczeż imigracji wyznawc·w wiary mojƭeszowej 
do Palestyny oraz speĠnienia warunku mandatu palestyżskiego m·wiňcego 
o zagwarantowaniu Ƭydom odbudowy ich pażstwa narodowego w Palestynie. Rezolucja ta 
miaĠa byĻ wrŗczona konsulowi Wielkiej Brytanii w ğodzi, a jej odpis ambasadorowi 

brytyjskiemu w Warszawie15. 
Sprawa emigracji ƭydowskiej byĠa r·wnieƭ wielokrotnie poruszana przez rzňd na forum 

Sejmu i Senatu. Minister J. Beck w 1937 r. w swoim przem·wieniu w Sejmie uznaĠ jň 
za bardzo waƭnň czŗƑĻ polityki pażstwa, stwierdziĠ nawet, ƭe naleƭy ona do dw·ch gĠ·wnych 

problem·w, jakie stajň przed Polskň16. Opr·cz tego, zwĠaszcza w latach 1938-1939, na forum 
Sejmu posĠowie reprezentujňcy poszczeg·lne stronnictwa polityczne skĠadali interpelacje 
zwiňzane z kwestiň emigracji ƭydowskiej, a rzňd w odpowiedzi na wszelkie wňtpliwoƑci 
zapewniaĠ, ƭe sň prowadzone przez pażstwo usilne starania w celu zwiŗkszenia emigracji 
ƭydowskiej i ƭe jest to jeden z waƭniejszych punkt·w polityki pażstwowej, ale mimo takich 
deklaracji, aƭ do wybuchu wojny, wĠadzom pażstwowym nie udaĠo siŗ stworzyĻ ƭadnego 

jednolitego i realnego do zrealizowania programu, kt·ry rozwiňzywaĠby problem17. 
W kwestiach emigracji, z wielu przyczyn, trudno byĠo jednak cokolwiek ustalaĻ, ale dwie 

byĠy najwaƭniejsze. Po pierwsze samo miejsce emigracji byĠo punktem spornym, 
gdyƭ pażstwo polskie pr·bowaĠo znaleƫĻ r·ƭne moƭliwoƑci emigracyjne, niekoniecznie 
do Palestyny i w grŗ wchodziĠy r·ƭne sĠabo zaludnione zakňtki Ƒwiata, byle pozbyĻ siŗ 
narodowoƑci ƭydowskiej z kraju. Tymczasem poseĠ ƭydowski z ğodzi, Lejb Mincberg, 
kt·ry wielokrotnie wypowiadaĠ siŗ w sprawie mniejszoƑci ƭydowskiej na forum Sejmu, 
podczas dyskusji nad wspomnianym przem·wieniem ministra spraw zagranicznych, 
stwierdziĠ, ƭe jedynym celem Ƭyd·w jest utworzenie ich siedziby narodowej w Palestynie 
i nie wchodzi w grŗ ƭadna inna moƭliwoƑĻ miejsca masowej emigracji, jak tylko Palestyna18. 

                                                
14

 Vide: (PAT), Polska ƭňda otwarcia dr·g dla emigracji ƭyd·w. Obrona roli Palestyny. Zapowiedƫ wniesienia konkretnej 
propozycji. Obowiňzki Ligii Narod·w, ăKğó 7 X 1936, nr 275, s. 1; (PAT), Inicjatywa Polski w Genewie. Otwarcie moƭliwoƑci 
emigracyjnych i odpowiednich kapitaĠ·w. Projekt rezolucji dla Zgromadzenia Ligii, ăKğó 8 X 1936, nr 276, s. 1; (PAT), 
Surowce-emigracja. Obrady genewskie pod znakiem postulat·w Polski, ăKğó 10 X 1936, nr 278, s. 1; Potrzeba emigracji 
ƭydowsta. Inicjatywa rzňdu polskiego w Genewie uznana za sĠusznň przez Ƒwiatowň ƭydowskň egzekutywŗ, ăKğó 14 X 1936, 
nt 282, s. 1. Wszystkie przytoczone artykuĠy dotyczň projektu rezolucji zgĠoszonej przez Polskŗ do Zgromadzenia 
Ligii Narod·w w paƫdzierniku 1936, r., w kt·rej poruszono kwestiŗ uĠatwienia emigracji kolonistom rolnym. 
PodkreƑlono w niej r·wnieƭ, ƭe niekt·re pażstwa sň na tyle przeludnione, ƭe wymagane jest zwiŗkszenie 
moƭliwoƑci emigracyjnych, ƭeby te pażstwa mogĠy sobie z tym poradziĻ. W rezolucji domagano siŗ r·wnieƭ, 
aby Zgromadzenie Ligii umieƑciĠo zagadnienia emigracyjne na porzňdku dziennym swej sesji. 

15
 Wczorajszy protest ƭyd·w przeciwko ograniczeniu imigracji do Palestyny i terrorowi arabskiemu. Rezolucje bŗdň wrŗczone 

konsulowi angielskiemu w ğodzi, ăGPó 28 VIII 1936, nr 235, s. 8. 
16

 Nadmiar Ƭyd·w w Polsce. Uciňƭliwy problem musi byĻ rozwiňzany. KoniecznoƑĻ zorganizowanej emigracji. Polemika min. 
Becka i wice-marsz. Miedziżskiego z wywodami pos. Mincberga, ăKğó 12 I 1937, nr 12, s. 1-2. 

17
 P. F i k t u s, op. cit., s. 61-65 

18
 Ibidem, s. 2. 
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Problem jednak byĠ gĠŗbszy, poniewaƭ dopĠyw ludnoƑci ƭydowskiej do Palestyny, jak juƭ 
zaznaczaĠam wczeƑniej, byĠ ograniczany, a do tego uwaƭano, ƭe jej terytorium byĠo zbyt maĠe, 
ƭeby pomieƑciĻ tam wszystkich Ƭyd·w. Jedynym wyjƑciem w sprawie rozwiňzania kwestii 
ƭydowskiej w Polsce, jak oceniano, staĠo siŗ szukanie r·wnieƭ innych moƭliwoƑci emigracji. 
Po drugie wƑr·d samych Ƭyd·w brakowaĠo zdecydowanej jednoƑci i duƭa ich czŗƑĻ wcale 
nie chciaĠa opuszczaĻ Polski. Na przykĠad w 1936 r. przeciw masowej emigracji wyznawc·w 
wiary mojƭeszowej opowiedziaĠ siŗ Zwiňzek Ƭyd·w Uczestnik·w Walk o NiepodlegĠoƑĻ 
Polski, kt·ry w swojej rezolucji stwierdziĠ, ƭe ludnoƑĻ ƭydowska od tysiňca lat ƭyje w tym 
pażstwie, jest z nim nierozerwalnie zwiňzana oraz ma duƭy wkĠad w jego dorobek kulturalny 
i materialny, wiŗc jej caĠkowity odpĠyw, ze wzglŗdu na zakorzenionň gĠŗboko symbiozŗ, 

nie jest moƭliwy19.  
W kraju wysuwano takƭe kilka propozycji na temat tego, jak ma wyglňdaĻ stopniowa 

emigracja Ƭyd·w z Polski do Palestyny, aƭ do caĠkowitego rozwiňzania kwestii ƭydowskiej. 
Polscy konserwatyƑci np. w 1936 r. proponowali wysiedlenie ok. 1,5 miliona wyznawc·w 

wiary mojƭeszowej w ciňgu 10 lat20. Do rzňdu polskiego z pewnymi propozycjami w 1935 r. 
zwr·ciĠ siŗ takƭe przyw·dca syjonist·w rewizjonist·w WĠodzimierz Ƭabotyżski, kt·ry prosiĠ 
o wsparcie pażstwa przy staraniach majňcych na celu przyĠňczyĻ Transjordaniŗ do Palestyny 
i proponowaĠ Polsce nawet mandat nad tym terenem w razie sukcesu. Ƭabotyżski obiecywaĠ, 

ƭe wtedy z Polski w ciňgu 5 lat wyemigruje ok. miliona Ƭyd·w21. Natomiast juƭ w 1937 r. 
Ƭabotyżski wraz z Nowň Organizacjň Syjonistycznň, podobnie jak konserwatyƑci, 
proponowaĠ program imigracji do Palestyny 1,5 mln Ƭyd·w w przeciňgu 10 lat, 
z czego 750 tys. mieli stanowiĻ przybysze z Polski i dlatego w kraju od 9 wrzeƑnia 1937 r. 

prowadzono kampaniŗ szeroko promujňcň takie rozwiňzanie22. 
Z pewnymi propozycjami wychodzili r·wnieƭ publicyƑci zwiňzani z Ligň Morskň 

i Kolonialnň, m.in. osoba piszňca pod pseudonimem Lemanus, na Ġamach czasopisma 
ăMorzeó przedstawiĠa plan wysiedlenia 1,5 mln Ƭyd·w z teren·w pażstwa polskiego, poprzez 
zastosowanie trzech rodzaj·w emigracji nawzajem siŗ uzupeĠniajňcych, a miaĠy to byĻ: 
emigracja masowa, emigracja rozproszona oraz emigracja kolonizacyjna na terenach 
nieuƭytkowych. W myƑli pomysĠodawcy najwiŗksze szanse powodzenia istniaĠy w masowej 
emigracji ƭydowskiej do Palestyny. Lemanus proponowaĠ tutaj doƑĻ oryginalne rozwiňzanie, 
kt·re miaĠoby polegaĻ na przeksztaĠceniu Palestyny w tzw. ăHolandiŗ Morza Ɛr·dziemnegoó 
i zakĠadaĠo, ƭe przy zwiŗkszeniu ·wczesnej gŗstoƑci zaludnienia tego terenu z 50 os·b na kmį 
do poziomu Holandii, czyli ok. 200 os·b na kmį, w owym regionie bŗdzie mogĠo siŗ znaleƫĻ 
ok. 4 mln Ƭyd·w, co stanowiĻ miaĠo ok. 40% spoƑr·d wszystkich wyznawc·w wiary 
mojƭeszowej zamieszkujňcych Europŗ. Wspomniany publicysta przewidywaĠ r·wnieƭ, 
ƭe gdyby do Palestyny doĠňczono tereny Transjordanii, to w·wczas byĠoby w stanie osiedliĻ 
siŗ tam nawet do 20 mln Ƭyd·w, czyli zdecydowana wiŗkszoƑĻ ƭyjňcych w tamtym okresie 

na Ƒwiecie23. 
Plany byĠy jednak tylko planami, a ograniczenia w dopĠywie ludnoƑci ƭydowskiej 

do Palestyny, to juƭ byĠa rzeczywistoƑĻ, z kt·rň nie wszyscy Ƭydzi polscy chcieli siŗ pogodziĻ. 

                                                
19

 Przeciw masowej emigracji ƭyd·w. Rezolucja Zwiňzku Ƭyd·w Uczestnik·w Walk o NiepodlegĠoƑĻ Polski, ăGPó 15 X 
1936, nr 283, s. 6. 

20
 S., Pod kňtem chwili. Czy sprawa masowego wysiedlenia ƭyd·w dojrzaĠa?, ăKğó 15 IX 1936, nr 253, s. 5. 

21
 Przeglňd prasy. Sprawa emigracji ƭyd·w, ăKğó 5 IX 1935. nr 304, s. 3. 

22
 S., Emigracja ƭyd·w z Polski do Palestyny wedĠug WĠodzimierza Ƭabotyżskiego, ăKğó 1 III 1937, nr 60, s. 5. 

23
 P. F i k t u s, op. cit., s. 58-59 
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W tych okolicznoƑciach miaĠy miejsce rozmaite pr·by nielegalnego dostania siŗ z kraju 
do Palestyny, a kilka takich przypadk·w byĠo zwiňzanych z Ġ·dzkimi Ƭydami. ăKurier 
ğ·dzkió w 1935 r. przypominaĠ historiŗ pewnego Ġodzianina Abrama Kajzera, kt·ry w 1933 r. 
bŗdňc zaopatrzonym w faĠszywy paszport zagraniczno-turystyczny z upowaƭnieniem 
konsulatu brytyjskiego do trzymiesiŗcznego popytu w Palestynie, poprzez port w Gdażsku i 
Niemcy dostaĠ siŗ do miejsca docelowego. Przygoda ta skożczyĠa siŗ jednak ƫle, 
poniewaƭ wspomniany Ƭyd zechciaĠ pozostaĻ w Palestynie dĠuƭej niƭ to byĠo przewidziane 
w sfaĠszowanym paszporcie, aƭ w kożcu wĠadze angielskie zorientowaĠy siŗ w oszustwie. 
ğodzianin zostaĠ, wiŗc aresztowany i odesĠany do Polski, gdzie stanňĠ przed sňdem grodzkim 
w ğodzi oskarƭony o nielegalne przekroczenie granicy pażstwa i skazano go na 500 zĠ 

grzywny24. 
ăGĠos Porannyó z kolei poruszyĠ historiŗ afery emigracyjnej do Palestyny majňcej miejsce 

w 1934 r. i w kt·rej centrum znalazĠa siŗ ğ·dƫ. Afera ta byĠa zwiňzana z akcjň jesiennň, 
w czasie kt·rej z r·ƭnych miast, ale gĠ·wnie z ğodzi, werbowano osoby chcňce wyemigrowaĻ 
do Palestyny. Organizatorzy wyjazdu zapewniali, ƭe posiadajň wĠasny okrŗt i sami zaĠatwiň 
wszelkie formalnoƑci z tym zwiňzane. Zebrano 50 os·b, kt·re wpĠaciĠy r·ƭne kwoty 
na poczet wyjazdu zaplanowanego na 4 listopada. CaĠy wyjazd jednak okazaĠ siŗ oszustwem. 
Obiecany okrŗt byĠ statkiem motorowym, ale ruszono w podr·ƭ rozpoczŗtň w przystani w 
OrĠowie. Po trzech dniach statek zawinňĠ do portu jakoby w Szczecinie, po czym opuƑciĠ go 
kapitan, pod pretekstem zaĠatwienia spraw portowych i celnych. OkazaĠo siŗ jednak, 
ƭe kapitan juƭ nie wr·ciĠ, a rzekomy Szczecin byĠ w rzeczywistoƑci przystaniň puckň i tak 
zakożczyĠa siŗ przygoda z wyjazdem do Palestyny. Wszczŗto jednak dochodzenie i oszust·w 
aresztowano, a wƑr·d nich znaleƫli siŗ zamieszkali w ğodzi J·zef Nirenberg i Abram 
Lubiżski. Duƭa afera zrobiĠa siŗ jednak z tego, ƭe w sprawŗ zamieszany byĠ takƭe niejaki 
Abram Stawski, bŗdňcy bohaterem znanego procesu o zabicie dr Arlosoroffa w Palestynie. 
Stawski w tej sprawie najpierw zostaĠ skazany na ƑmierĻ w sňdzie pierwszej instancji w Jaffie, 
aby nastŗpnie w drugiej instancji w Jerozolimie zostaĻ uniewinnionym z braku dowod·w. 
Rozprawa w sprawie emigracyjnego oszustwa z uwagi na to, ƭe najwiŗcej podejrzanych 

pochodziĠa z ğodzi, rozgrywaĠa siŗ na wokandzie miejscowego sňdu okrŗgowego25.  
Podobnň oszukażczň dziaĠalnoƑĻ na terenie ğodzi miaĠ prowadziĻ niejaki Symcha 

Grabowiecki. Oszust oficjalnie reklamowaĠ siŗ jako swat, ale ze Ƒledztwa policji wynikaĠo, 
ƭe zajmowaĠ siŗ on kojarzeniem maĠƭeżstw, dla zrealizowania cel·w, jakimi byĠy nielegalne 
wyjazdy do Palestyny. Grabowiecki swoich potencjalnych klient·w przekonywaĠ, 
ƭe ma znajomoƑci, kt·re pozwolň mu zaĠatwiĻ dla kaƭdego odpowiednie zezwolenie na 
wyjazd do Palestyny po uiszczeniu kwoty od 1600 do 2000 zĠotych. Naiwni klienci wpĠacali 
mu duƭe kwoty na poczet przetransportowania ich do Palestyny, a potem okazywaĠo siŗ, ƭe 
byĠ to zwykĠy blef. Oszukani zgĠaszali siŗ wiŗc na policjŗ i w wyniku Ƒledztwa aresztowano 

winnego26. 
Nielegalnie do Palestyny pr·bowaĠ siŗ dostaĻ r·wnieƭ w 1936 r. uczeż jednego z Ġ·dzkich 

gimnazj·w, 17-letni Leon Szwarcbardt, kt·ry zostaĠ zatrzymany w Orseni przy granicy 
polsko-rumużskiej. Wtedy okazaĠo siŗ, ƭe mĠody Ġodzianin chciaĠ dostaĻ siŗ do portu 

                                                
24
Wŗdr·wka do ziemi obiecanej. Nielegalna emigracja do Palestyny. 500 zĠ grzywny, ăKğó 10 IX 1935, nr 248, s. 5. 

25
Statkiem bez motoru doé Palestyny. Proces Ġ·dzki bŗdzie finaĠem wielkiej afery emigracyjnej. WƑr·d oskarƭonych znajduje 

siŗ, skazany w Jaffie na karŗ Ƒmierci domniemany zab·jca dr. Arlosoroffa, ăGPó 3 II 1936, nr 33, s. 5. 
26

Nielegalne wyjazdy do Palestyny. Pseudo-swat bohaterem wielkiej afery oszukażczej, ăGPó 1 XI 1935, nr 300, s. 9; Swat 
aferzystň. Nielegalny przemyt do Palestyny. Naiwnie kandydatki do stanu maĠƭeżskiego, ăKğó 1 XI 1935, nr 300, s. 5. 
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rumużskiego w Konstancy, aby tam staĻ siŗ pasaƭerem na gapŗ okrŗtu polskiego pĠynňcego 

do Palestyny27. 
Do Palestyny dostŗp byĠ ograniczony, wiŗc waƭna dla Polski staĠa siŗ kwestia tego, 

do jakiego innego miejsca mogĠa nastňpiĻ masowa emigracji ludnoƑci ƭydowskiej. Pażstwo 
wiŗc, opr·cz dziaĠaż na polu zwiŗkszenia dostŗpnoƑci do Palestyny, szukaĠo jednoczeƑnie 
innych moƭliwoƑci osiedlania siŗ wyznawc·w wiary mojƭeszowej. Na tym polu istniaĠy dwie 
opcje. Po pierwsze mogĠa to byĻ koncepcja emigracji rozproszonej, kt·ra polegaĠaby 
na wyjazdach maĠych grup do wybranych przez siebie pażstw. Po drugie mogĠa to byĻ 
emigracja terytorialna, kt·ra polegaĻ miaĠa na kolonizacji ludnoƑci ƭydowskiej na pewnym 
sĠabo zaludnionym i zagospodarowanym, ale zwartym terytorium. Ta druga moƭliwoƑĻ 
zaczŗĠa byĻ brana pod uwagŗ w poĠowie lat 30. 

Sprawa ta byĠa na tyle skomplikowana, ƭe w pewnym momencie pojawiĠo siŗ og·lne hasĠo 
m·wiňce o tym, aby Ƭyd·w wysĠaĻ po prostu gdziekolwiek. Najbardziej popularne jednak 
staĠo siŗ sformuĠowanie: ăƬydzi na Madagaskaró. W sprawie Madagaskaru, kt·ry wtedy byĠ 
koloniň francuskň, prowadzono nawet pewne rozmowy, poniewaƭ sama Francja wysuwaĠa 
propozycje kolonizacji tej wyspy afrykażskiej, lecz bez powodzenia, bo sam J·zef Beck 
nie braĠ tej opcji na powaƭnie pod uwagŗ. Niemniej jednak publicyƑci w prasie rozpisywali siŗ 
na temat kolonizacji ƭydowskiej na Madagaskarze, a w 1937 r. na wyspŗ w celu zapoznania siŗ 

z terenem udaĠ siŗ major MieczysĠaw Lepecki28. Francja wspominaĠa r·wnieƭ 
o moƭliwoƑciach kolonizacyjnych, ale nie o charakterze masowym, w Nowej Kaledonii i w 

Gujanie29. 
Prasa Ġ·dzka rozpisywaĠa siŗ takƭe na temat moƭliwoƑci kolonizacyjnych w San Domingo. 

Sugerowano nawet, ƭe sam prezydent republiki San Domingo w rozmowach z ƭydowskim 
dentystň z Ameryki, niejakim dr. Blackiem, miaĠ wyraziĻ przychylnoƑĻ dla moƭliwoƑci 
osiedlenia siŗ tam w ciňgu 25 lat miliona Ƭyd·w. Prezydent ten miaĠ nawet obiecaĻ 30 akr·w 
ziemi dla kaƭdego chcňcego siŗ tam osiedliĻ oraz piŗcioletnie zwolnienie z podatk·w i nawet 
rozwaƭano szybkie osiedlenie siŗ na San Domingo tysiňca Ƭyd·w pochodzňcych z Niemiec, 
Polski i Rumunii, z przeznaczonym na ten cel od Stan·w Zjednoczonych funduszem 

wysokoƑci miliona dolar·w30. 
ğ·dzki ăOrŗdownikó z kolei zwracaĠ uwagŗ na moƭliwoƑci emigracji do Ekwadoru, 

kt·rego wĠadze wszystkim osiedlajňcym siŗ miaĠy oferowaĻ moƭliwoƑĻ swobody zachowania 
wĠasnej kultury i wiary. Ekwador jednak miaĠ stawiaĻ pewne warunki, a mianowicie 

wymagano od kolonist·w, aby w ciňgu roku nauczyli siŗ hiszpażskiego31. ăKurier ğ·dzkió 
wspominaĠ takƭe o dw·ch koloniach angielskich: Kenii i Cyprze, przy czym w tej drugiej 

miaĠy juƭ podobno istnieĻ nawet osiedla ƭydowskie32.  

                                                
27
Nieudana eskapada ucznia gimnazjalnego. Na gapŗ z ğodzi do Palestyny, ăKğó 20 VII 1936, nr 197, s. 3. 

28
(PAT), Emigracja z Polski na Madagaskar. Nie ma mowy o wielkim wychodƫstwie ƭyd·w ð powiedziaĠ francuski minister, 

ăGPó 12 V 1937, nr 129, s. 3; Osadnictwo na Madagaskarze. Powr·t polskiej komisji studi·w, ăKğó 14 IX 1937, nr 253, 
s. 2. 

29
Ƭydzi mogň emigrowaĻ do kolonii francuskich. Minister Moutet ostrzega przed szkodliwymi aluzjami, co do masowego 

przesiedlenia, ăGPó 17 I 1937, nr 17, s. 1. 
30
MoƭliwoƑci kolonizacji ƭydowskiej na San Domingo. W ciňgu 25 lat ma siŗ tam osiedliĻ milion osadnik·w, ăGPó 20 I 

1937, nr 20, s. 6; zob. takƭe: (PAT), Milion emigrant·w ƭydowskich przyjmie chŗtnie i obdzieli San Domingo, ăGP 3 II 1937, 
nr 34, s. 3; DoskonaĠa okazja dla ƭyd·w polskich. San Domingo chce i moƭe przyjňĻ kilka milion·w imigrant·w. Pertraktacje 
rabina Wise z prezydentem egzotycznej republiki, ăKğó 3 II 1937, nr 34, s. 1. 

31
(w), Ƭyd·w zapraszajň do Ekwadorué, ăOrŗdownikó 14 X 1935, nr 237, s. 6. 

32
S z p e r a c z, W Polsce i o Polsce. Bilans gospodarki. MoƭliwoƑci emigracyjne Ƭyd·w, ăKğó 23 V 1937, nr 139, s. 3. 
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WydawaĻ by siŗ mogĠo, ƭe opcji emigracji byĠo wiele, ale czy faktycznie jakakolwiek z nich 
byĠa moƭliwa do realizacji w peĠni, trudno stwierdziĻ, poniewaƭ wszystkie one byĠy 
teoretycznymi propozycjami, kt·rymi bardziej zajmowali siŗ publicyƑci niƭ sam rzňd. WĠadze 
polskie natomiast najbardziej skupiaĠy siŗ na dňƭeniu do zwiŗkszenia moƭliwoƑci 
emigracyjnych do Palestyny, ale wiele pr·b podejmowanych w rozmowach z Wielkň Brytaniň 
i na forum Ligii Narod·w nie przynosiĠo efekt·w. Wreszcie pod koniec 1938 r. rzňd polski 
postanowiĠ utworzyĻ Ƭydowski Komitet do spraw Kolonizacyjnych z udziaĠem Agudy, czŗƑci 

syjonist·w i asymilator·w, majňc nadziejŗ, ƭe jego dziaĠalnoƑĻ moƭe przyniesie efekty33. 
Czy wspomniany komitet byĠ w stanie stworzyĻ jakiƑ jednolity, sensowny i moƭliwy 
do zrealizowania plan rozwiňzujňcy problem emigracji ƭydowskiej z Polski? Niestety nigdy siŗ 
tego nie dowiemy, poniewaƭ wkr·tce wybuchĠa wojna i ·w komitet nie miaĠ szansy ukazania, 
czy jego dziaĠalnoƑĻ przyniosĠaby oczekiwany efekt. 

                                                
33

J. T o m a s z e w s k i, Zarys dziej·w Ƭyd·w w Polsce w latach 1918-1939, Warszawa 1990, s. 64. 
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MaĠgorzata Moskal, Ewelina Powroƫnik 

Uniwersytet Marii Curie-SkĠodowskiej w Lublinie 
 

PEREGRYNACJA PO EUROPIE (1607-1613) JAKUBA SOBIESKIEGO ð XVII -
WIECZNY PRZEWODNIK PO ZACHODNIEJ EUROPIE 

 
Nazwisko Sobieskich w obecnych czasach doƑĻ jednoznacznie narzuca skojarzenie z osobň 

kr·la Jana III. Nie ma wňtpliwoƑci, ƭe jako przedstawiciel swojej familii dostňpiĠ on 
najwyƭszej godnoƑci, jakň byĠo zasiadanie na tronie Rzeczpospolitej. Nie moƭna jednak 
zapomnieĻ, ƭe r·d Sobieskich miaĠ wielu innych wybitnych przedstawicieli, kt·rych 
osiňgniŗcia, nie mniej doniosĠe, pozostaĠy jednak w cieniu. Niewňtpliwie do tych postaci 
zalicza siŗ ojca Jana III ð Jakuba starszego, kt·ry na staĠe zapisaĠ siŗ w historii nie tylko jako 
aktywny parlamentarzysta, ale takƭe doskonaĠy pamiŗtnikarz. ChciaĠybyƑmy skupiĻ siŗ wĠaƑnie 
na tej stronie dziaĠalnoƑci kr·lewskiego ojca. Podstawň do tego bŗdzie niezwykle dokĠadny i 
analityczny opis, jaki Jakub Sobieski pozostawiĠ po swojej edukacyjnej podr·ƭy, kt·rň odbyĠ 
po krajach Europy Zachodniej. 
Na wstŗpie naleƭy przytoczyĻ kilka fakt·w z ƭyciorysu mniej znanego, aczkolwiek zacnego 

przedstawiciela Sobieskich. Jakub urodziĠ siŗ w 1591 roku jako sz·ste dziecko ze zwiňzku 
Marka i Jadwigi ze Snopkowskich. WĠaƑnie ta data jest najczŗƑciej uznawana za wĠaƑciwň, 
choĻ pojawiaĠy siŗ - zwĠaszcza w starszej literaturze - wskazania jakoby jego narodziny miaĠy 
miejsce juƭ w 1588 roku1. 
Nie ulega wňtpliwoƑci, ƭe chĠopiec byĠ dĠugo wyczekiwanym, pierwszym synem chorňƭego 
nadwornego i jedynym, kt·ry przyszedĠ na Ƒwiat z tego zwiňzku. W wieku niespeĠna siedmiu 

lat straciĠ matkŗ2, a nowa wybranka ojca ð Katarzyna Tŗczyżska ð miaĠa byĻ dla niego w 
przyszĠoƑci dobrň macochň. ƐwiadczyĻ o tym mogĠo chociaƭby wypeĠnienie przez niň woli 
jego zmarĠego w 1605 roku ojca, wedĠug kt·rej Jakub miaĠ zostaĻ oddany na nauki za 

granicŗ3, a takƭe obop·lna chŗĻ utrzymywania kontaktu w czasie jego podr·ƭy4.  
Pierworodny syn Marka Sobieskiego pierwsze kroki na Ƒcieƭce edukacyjnej stawiaĠ 

w najznakomitszych w owym czasie oƑrodkach krajowych. Pierwsze nauki pobieraĠ w domu, 
a p·ƫniej kontynuowaĠ je w Akademii Zamojskiej, z kt·rej zaĠoƭycielem jego ojciec 

pozostawaĠ w bliskich stosunkach5. MiaĠ tam przebywaĻ okoĠo oƑmiu lat. Kolejnym 

szczeblem w edukacji Jakuba byĠa Akademia Krakowska6, gdzie jego pobyt trwaĠ 
zdecydowanie kr·cej, bo okoĠo 3 lat. Jak przystaĠo jednak na potomka dygnitarza 
kr·lewskiego, dalsza edukacja przewidziana dla niego miaĠa odbywaĻ siŗ poza granicami kraju. 

Studia zagraniczne dla mĠodych magnat·w w XVII wieku byĠy przedsiŗwziŗciem trudnym 

logistycznie i finansowo7, ale niejako obowiňzkowym. Zwyczaj ten przywŗdrowaĠ do nas z 

                                                
1 L. P o d h o r o d e c k i, Sobiescy herbu Janina, Warszawa 1981, s. 8. Zofia T r a w i c k a w swoim artykule 

dowodzi, ƭe prawdziwň data urodzenia Jakuba jest rok 1591. Z. T r a w i c k a, Studia Jakuba Sobieskiego, 
ăOdrodzenie i reformacja w Polsceó, T.14: 1969, s. 176. 

2
 Z. T r a w i c k a, Jakub Sobieski 1591-1646. Studium z dziej·w warstwy magnackiej w Polsce doby Waz·w, Krak·w 

2007, s. 25.  
3
 L. P o d h o r o d e c k i, op. cit., s. 14. 

4
 Z. T r a w i c k a, Jakub Sobieski 1591-1646é, s. 25.  

5
 Z. T r a w i c k a, Studia Jakuba Sobieskiegoé, s. 177.  

6
 J. DĠugosz, Jakub Sobieski, [w:] Polski SĠownik Biograficzny, t. 39, Warszawa 2002, s. 483. 

7
 M. L e p e c k i, Pan Jakobus Sobieski, Warszawa 1970, s. 20.  
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Zachodu, gdzie upowszechniĠ siŗ model podr·ƭowania mĠodzieƭy w celach edukacyjnych8. 

Z czasem staĠ siŗ on jednym z ideaĠ·w wychowawczych szlachty polskiej9. Pr·cz realizacji 

sztandarowego celu jakim byĠo ksztaĠcenie i przygotowanie do przyszĠej kariery politycznej10, 
ƑwiadczyĠ on r·wnieƭ o pozycji i zamoƭnoƑci rodu. MĠodzieniec wysyĠany poza 
Rzeczpospolitň miaĠ nabraĻ nie tylko Ƒwiatowej ogĠady, ale takƭe zdobyĻ wiedzŗ 

i doƑwiadczenie na polu militarnym i politycznym11 oraz rozwinňĻ znajomoƑĻ jŗzyk·w 

obcych12. W opinii A. Mňczaka dodatkowym atutem studi·w zagranicznych byĠa moƭliwoƑĻ 
przygotowania mĠodzieżca do samodzielnoƑci, poniewaƭ wŗdr·wka i sam pobyt z dala 

od rodzinnego krŗgu, stawaĠ siŗ swoistň ăszkoĠň ƭyciaó13. 
Jakub Sobieski, pozostajňcy pod opiekň naukowň Szymona Szymonowica w Akademii 

Zamoyskiej od 1594 roku, r·wnieƭ za jego radň zostaĠ skierowany wiosnň 1607 roku na studia 

do Paryƭa14, gdzie dalszym ksztaĠceniem chĠopca miaĠ zajňĻ siŗ jeden z wybitnych 
humanist·w Izaak Casaubon. Wyb·r padĠ na Paryƭ ze wzglŗdu na jego ciňgle rosnňce 
znaczenie na polu nauk, co staĠo siŗ zasĠugň Henryka IV, doƑĻ szeroko opisanego przez 
samego Jakuba: ZastaĠem we Francji (é) kr·la Henryka IV (é), wielce pana wojennego 

i przyrodzonym rozumem i rozsňdkiem wysoce (é) obdarzonego15. M·gĠ on spotkaĻ osobiƑcie kr·la 

dziŗki listowi polecajňcemu otrzymanemu z rňk Zygmunta III
16

. Jakub w swojej pracy 
poƑwiŗciĠ wiele miejsca na przedstawienie wĠadc·w kraj·w, kt·re odwiedzaĠ. Nie stroniĠ 
r·wnieƭ od opisywania zdarzeż o charakterze politycznym, jak np. Ƒciŗcie niedoszĠego 
zab·jcy Henryka IV, choĻ naleƭy przyznaĻ, ƭe jego relacja w przewaƭajňcej mierze ma jednak 
charakter ăturystycznego przewodnikaó, w kt·rym gĠ·wnie pojawiajň siŗ bogate opisy 
zabytkowych budowli, klasztor·w itp. 
Opis Sobieskiego rozpoczňĠ siŗ w momencie opuszczenia Rzeczpospolitej w kwietniu 

1607 r. W Peregrynacji wspominaĠ on, ƭe jego przewodnikiem byĠ niejaki Bastian17, nie podaĠ 
jednak ƭadnych bliƭszych informacji o towarzyszu podr·ƭy. Droga do stolicy Francji wiodĠa 
przez Czechy i Niemcy. Pamiŗtnikarz wymieniĠ waƭniejsze oƑrodki miejskie, przez kt·re 
przejeƭdƭaĠ (m.in. Praga, Norymberga, Strasburg), nie skupiajňc siŗ jednakƭe na opisie ich 
topografii. Do Paryƭa mĠodzieniec dotarĠ w czerwcu 1607 r.  
Jak zostaĠo juƭ wyƭej wspomniane, Francja znajdowaĠa siŗ w tym okresie pod rzňdami 

Henryka IV. Sobieski staraĠ siŗ przedstawiĻ kr·tkň charakterystykŗ monarchy, posĠugujňc siŗ 

                                                
8
 M. C z a c h a j, Wstŗp do: Zagraniczna edukacja RadziwiĠĠ·w od poczňtku XVI do poĠowy XVII wieku, Lublin 1995, 

s. 7. 
9
 Ibidem, s. 7.  

10
 Z. A n u s i k, Recenzja - Jakub Sobieski, Peregrynacja po Europie (1607-1613); Droga do Baden (1638), 

oprac. J. DĠugosz ð ăPrzeglňd Historycznyó, T.83: 1992, s. 761. 
11

 U. Augustyniak, Historia Polski 1572-1795, Warszawa 2008, s. 446.  
12

 ChodziĠo gĠ·wnie o rozwijajňce siŗ ciňgle jŗzyki nowoƭytne. Sobieski tworzyĠ na bieƭňco notatki w jŗzykach 
uƭywanych w kraju, w kt·rym aktualnie przebywaĠ, tj. we Francji po francusku, w Hiszpanii po hiszpażsku, 
podobnieƭ we WĠoszech. J. Dackiewicz, Sobiescy w zamkach nad Loarň, Lublin 1974, s. 10; A. S a j k o w s k i, Nad 
staropolskimi pamiŗtnikami, Poznaż 1964, s. 101.  

13
 A. Mňczak, Peregrynacje, wojaƭe, turystyka, Warszawa 2001, s. 138. 

14
 L. P o d h o r o d e c k i, op. cit., s. 15.  

15
 J. S o b i e s k i, Peregrynacja po Europie (1607-1613); Droga do Baden (1638), oprac. J. DĠugosz, WrocĠaw 

2005, s. 5. 
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 K. Krupiżski, Przodkowie Jana III Sobieskiego, ăM·wiň Wiekió, R.19: 1976, s. 15. 
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gĠ·wnie opiniami zasĠyszanymi na miejscu18. Duƭo uwagi poƑwiŗciĠ opisowi przebywajňcych 
na dworze kr·lewskim polityk·w rodzimych i dyplomat·w zagranicznych. Autor w ciekawy i 
szczeg·Ġowy spos·b oddaĠ wydarzenia zwiňzane z zamachem na Henryka IV z maja 1610 r. 
Przyczynkiem do rozwaƭaż nad tym zagadnieniem staĠa siŗ przeprowadzona dzież przed 
zamachem koronacja Marii Medycejskiej. Autor zrelacjonowaĠ przebieg uroczystoƑci 
koronacyjnych, opartych na obowiňzujňcych konwenansach, ale teƭ podkreƑliĠ wynikajňce z 
koronacji konsekwencje prawne, dziŗki czemu odwoĠaĠ siŗ do dw·ch sfer: obyczajowoƑci i 

prawa francuskiego19. Sobieski szczeg·Ġowo odtworzyĠ przebieg zamachu dokonanego przez 
Francoisa de Ravaillac, a takƭe wydarzeż bŗdňcych jego konsekwencjň ð poczňtek rzňd·w 
nowego monarchy, proces i egzekucjŗ zab·jcy kr·lewskiego, pogrzeb zamordowanego 
wĠadcy. UroczystoƑci ƭaĠobne wzbudziĠy w podr·ƭniku zdziwienie, czego wyrazem byĠo 
podkreƑlenie ich odmiennoƑci w stosunku do ceremonii rodzimych : CiaĠo kr·lewskie w jednej 
sali leƭaĠo (é) a nad nim pod baldachimem siedziaĠa statua woskowa nieboszczyka kr·la (é) Przed niň 
st·Ġ, kt·ry st·Ġ przykrywano i p·Ġmiski stawiano na obiad. Krajczy staĠ sĠuƭňc, talerze kĠadĠ przed onň 
statuŗ (é). Podczaszy takƭe piĻ dawaĠ (é) zrazu nam cudzoziemcom rzecz byĠň Ƒmiesznň i zdaĠo siŗ, ƭe 
to coƑ poszĠo na ceremonije pogażskie albo zabobony ruskie, schizmatyczne (é) nam powiedziano, ƭe od 

kilkuset lat taka ceremonijň czyniĻ z kr·lewskimi ciaĠami jest to nieprzerwany zwyczaj we Francyjej20.  
W Paryƭu Sobieski byĠ zatem Ƒwiadkiem niecodziennych i nietuzinkowych wydarzeż, kt·re 

umoƭliwiĠy mu obserwacjŗ i analizŗ Ƒrodowiska dworskiego nie tylko pod kňtem politycznym, 
ale teƭ obyczajowym. PozwoliĠo mu to po latach wydaĻ doƑĻ jednoznaczny osňd o 
Francuzach: BoĻ to nar·d lekki, niestateczny, (é) gadatliwy nazbyt (é) do tego nie trudno u nich w 
jednej minucie godziny i o Ġaskŗ i o gniew, najmniejszň rzeczň uraƭň siŗ (...) zaraz za to umieraĻ chcň i 

pojedynkowaĻ21. W swojej relacji mĠody szlachcic poddaĠ wnikliwej obserwacji takƭe sferŗ 
religijnň mieszkażc·w Paryƭa, poƑwiŗcajňc duƭo miejsca opisowi rytuaĠ·w i ceremoniaĠ·w 
sakralnych. Autor ăPeregrynacjió zwr·ciĠ uwagŗ, ƭe specyfikň pażstwa francuskiego byĠa 
sakralizacja monarchy, kt·ry w powszechnym przekonaniu posiadaĠ Ġaskŗ uzdrawiania nadanň 
mu przez Boga: jest teƭ dana i ta Ġaska kr·lom francuskim, ƭe leczň wszyscy jednň chorobŗ rŗkami swymi, 
kt·rň zowiň struma, to jest bule w garĠach srogie (é) i jako siŗ jeno ich dotykajň kr·lowie francuscy, prŗdko 

potem, a niekt·re i zaraz leczň siŗ22. Co ciekawe, takie ăakcje uzdrowicielskieó na masowň skalŗ 
odbywaĠy siŗ kilka razy w roku, a kr·l odpowiednio przygotowany pod wzglŗdem duchowym, 
dokonywaĠ cudownego uzdrowienia za pomocň dotyku przy wypowiedzeniu formuĠy: Kr·l siŗ 

ciebie dotyka, B·g ciŗ leczy23.  
W opinii badacza silne zakorzenienie tradycji chrzeƑcijażskiej w spoĠeczeżstwie francuskim 

byĠo dostrzegalne w samej przestrzeni miejskiej, gdzie czŗsto dominantŗ stanowiĠy budowle 
sakralne. Opisujňc Paryƭ Sobieski stwierdza: KoƑcioĠ·w jest z kilkaset ð najmniej (é) klasztory i 

                                                
18

 WskazywaĠyby na to czŗste powtarzanie fraz ze sĠowem ăpodobnoó np. podobno przebiegĠy, bo chciaĠ 
ze wszystkiego Ƒwiata szydziĻ, persequebatur go podobno vitium senectutis avaritia w zbieraniu pieniŗdzy (przeƑladowaĠa go 
podobno wada staroƑci ð chciwoƑĻ). J. S o b i e s k i, Peregrynacja po Europieé, s. 5. 

19
 Koronacja Marii Medycejskiej wynikaĠa z przygotoważ kr·la do wyprawy wojennej. Henryk IV podjňĠ tŗ 

decyzjŗ w obawie, ƭe Maria jako kr·lowa nie koronowana nie bŗdzie dopuszczona do regencji w przypadku jego 
Ƒmierci, na kt·rň byĠ naraƭony w trakcie dziaĠaż wojennych. Paradoksalnie, nastŗpnego dnia padĠ ofiarň zamachu. 
J. S o b i e s k i, Peregrynacja po Euroieé, s. 41-42. 

20
 Ibidem, s.52. 

21
 J. S o b i e s k i, Instrukcja synom moim do Paryƭa, [w:] Pisma do wieku i spraw Jana Sobieskiego, wyd. F. Kulczycki, 

Krak·w 1880, T.1, cz.1, s. 30-31. 
22

 J. S o b i e s k i, Peregrynacja po Europieé, s. 67-68. 
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 Ibidem, s. 68. 
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zakony rozmaite, opactwa. KoƑci·Ġ najprzedniejszy w Paryƭu jest NajƑw. Panny, a oni go zowiň Notre 

Dame, koƑci·Ġ wielki, urobiony sectio lapide [z ciosowego kamienia]24. Antoni Mňczak zwr·ciĠ uwagŗ, 
jak czŗsto przy opisie Prowansji autor relacji posĠuguje siŗ okreƑleniami typu ămiejsc Ƒwiŗtych 
siĠaó, ăwiele ciaĠ Ƒwiŗtych i relikwiió, tym samym podkreƑlajňc obecnoƑĻ sfery sacrum w ƭyciu 

mieszkażc·w25. Nawiasem m·wiňc, Sobieski w spos·b niemal identyczny analizuje 
odwiedzane miejsca pod wzglŗdem obiekt·w architektonicznych znajdujňcych siŗ w ich 
obrŗbie. Dziŗki temu Peregrynacja nabiera cech przewodnika turystycznego, promujňcego 
miejsca w opinii autora ciekawe, atrakcyjne i warte odwiedzenia.  

Co prawda trasa podr·ƭy Sobieskiego byĠa ustalona, jednak niekt·re jej epizody miaĠy 
charakter spontaniczny. Podr·ƭ do Anglii w 1609 r. byĠa na przykĠad efektem zaproszenia ze 
strony marszaĠka Myszkowskiego, a p·ƫniejsza eskapada do Niderland·w prawdopodobnie 

stanowiĠa indywidualnň inicjatywŗ Jakuba26. 
W Londynie pod opiekň Zygmunta Myszkowskiego, Jakub Sobieski odwiedziĠ 

najwaƭniejsze zakňtki stolicy ð Westminster, Katedrŗ Ƒw. PawĠa, a takƭe ogr·d zoologiczny, 

kt·ry opisaĠ sĠowami: ByĠo na ten czas w Londynie dziewiŗĻ lw·w i dwa tygrysy27. Nie omieszkaĠ 
r·wnieƭ zamieƑciĻ kilku zdaż o ·wczeƑnie panujňcym Jakubie I, kt·rego w subiektywnym 

osňdzie miaĠ za pana dosyĻ Ġaskawego, ludzkiego i szczerego28. Zdanie to ukuĠ na bazie por·wnania 

kr·la z jego poprzedniczkň Elƭbietň29. Przedmiotem szczeg·lnego zainteresowania mĠodego 
peregrynanta staĠ siŗ r·wnieƭ angielski system parlamentarny, zasadniczo r·ƭniňcy siŗ od tego, 
z kt·rym w p·ƫniejszym czasie miaĠ siŗ samodzielnie zetknňĻ. Poznanie go byĠo dla niego 
moƭliwe m. in. dziŗki licznym spotkaniom z waƭnymi osobistoƑciami, jak i samym Jakubem I 

Stuartem30. Pr·cz stolicy podr·ƭnik miaĠ okazjŗ odwiedziĻ takƭe port Calais, jak r·wnieƭ 

miasto Dover31. Jak wskazuje M. Lepecki, z relacji wynika, ƭe kraj ten nie zrobiĠ na mĠodym 

podr·ƭniku wielkiego wraƭenia32 
Z Anglii Sobieski udaĠ siŗ bezpoƑrednio do Niderland·w, gdzie r·wnieƭ udaĠo mu siŗ 

poznaĻ kilka waƭnych postaci jak np. Maurycy Orażski. Da siŗ dostrzec pewnego rodzaju 
fascynacjŗ Sobieskiego jego postaciň, kt·ra wyraƭona zostaĠa w opisie jego rozmowy 
z przyw·dcň P·Ġnocy: Gdym go nawiedzaĠ, przyjňĠ miŗ bardzo ludzko (é) o oblŗƭeniu Smoleżska 
rozmawiaĠ siĠa ze mnň (é) M·wiĠ i szeroko ze mnň de statu Rzeczy Pospolitej naszej, smakujňc 
i pochwalajňc nam wolnoƑĻ naszň. Francuskim jŗzykiem m·wiĠ ze mnň, kt·rym m·wiĠ jako urodzony 

Francuz33. 
Sobieski poruszyĠ takƭe sferŗ religijnň prowincji niderlandzkiej, akcentujňc jej przywiňzanie 

do protestantyzmu ð wiary u nich nie dopuszcza siŗ inakszej, tylko kalwiżskiej, kt·rej tam jest gniazdo 
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s. 141. 

27
 J. S o b i e s k i, Peregrynacja po Europieé, s. 18. 

28
 Ibidem, s. 15. 

29
 B. M. P u c h a l s k a, Obraz dwor·w zachodnioeuropejskich w polskiej literaturze pamiŗtnikarskiej XVI i XVII wieku, 

BiaĠystok 2000, s. 69. 
30

 J. DĠugosz, Jakub Sobieski 1590-1646é, s. 143. 
31

 Z. T r a w i c k a, Jakub Sobieski 1591-1646é, s. 30. 
32

 M. L e p e c k i, op. cit., s. 31.  
33

 J. S o b i e s k i, Peregrynacja po Europieé, s. 29. 



91 

 

prawie34. Podczas pobytu w Holandii jednakƭe miaĠ okazjŗ uczestniczyĻ w potajemnym 
naboƭeżstwie katolickim, co z pewnoƑciň naleƭy zaliczyĻ do jednego z najbardziej 
interesujňcych epizod·w w czasie caĠej peregrynacji mĠodego szlachcica: trafiĠo mi siŗ raz w 
Leiden w piwnicy sĠuchaĻ mszy Ƒw. U gospodarza katolika (é) postrzegĠszy gospodarz, ƭeƑmy katolicy, 
zwierzyĠ siŗ nam, ƭe on jest teƭ katolik ze wszystkim dworem swoim, jeno bardzo potajemny dla persekucyi, 

kt·ra siŗ dzieje katolikom35.  
W lutym 1611 r. Sobieski wyruszyĠ w podr·ƭ do Hiszpanii. Zgodnie z przyjŗtym 

schematem opisu odwiedzanych miejsc, kr·tko scharakteryzowaĠ sytuacjŗ politycznň kraju. 
Kr·l Filip III przedstawiĠ mu siŗ jako pan bardzo bogobojny i Panu Bogu gorňco sĠuƭňcy, Ġaskawy, 

czas sw·j niemal trawiňcy na naboƭeżstwie, w myƑlistwie i przejaƭdƭkach36. Stňd funkcjŗ zarzňdcy kraju 
w znacznej mierze peĠniĠ ks. de Lerma, kt·rego kariera polityczna podyktowana byĠa wielkim 

potencjaĠem i spowinowaceniem siŗ z najpotŗƭniejszymi ludƫmi w Hiszpanii37.  
Autor Peregrynacji  naturalnie zwr·ciĠ takƭe uwagŗ na religijnoƑĻ mieszkażc·w P·Ġwyspu 

Iberyjskiego, mocno akcentujňc przywiňzanie do obrzŗdowoƑci i wiary w cudowne 
wĠaƑciwoƑci miejsc i przedmiot·w kultu. PisaĠ np. o nadzwyczajnych atrybutach krucyfiksu z 
Burgos: krucyfiks dziwnie naboƭny [cudowny], poci siŗ, wĠosy mu rosnň i paznokcie, znaĻ ƭe starej bardzo 

roboty. Taka tam jest tradycja o nim, ƭe go Ƒw. Nikodym sam urobiĻ miaĠ38 albo przytoczyĠ opowieƑĻ o 
francuskim chĠopcu, kt·ry podczas pielgrzymki do grobu Ƒw. Jakuba w Santo Dimongo de la 
Calzada zostaĠ niesĠusznie oskarƭony o kradzieƭ i uchroniony przed karň Ƒmierci dziŗki 

protekcji apostoĠa39. Oznakň silnego zakorzenienia wiary katolickiej wƑr·d Hiszpan·w, 
podobnie jak u Francuz·w, byĠy takƭe czŗsto wypeĠniajňce architekturŗ miast koƑcioĠy i 
klasztory. Bŗdňc w Kr·lestwie Kordoby, podr·ƭnik zwr·ciĠ uwagŗ takƭe na elementy 
przestrzenne nawiňzujňce do historii miasta. Wyr·ƭniĠ mianowicie koƑci·Ġ, kt·ry w czasach 
mauretażskich peĠniĠ funkcjŗ arabskiego meczetu, a nastŗpnie zostaĠ przemianowany na 
katedrŗ. 
Odwiedzajňc P·Ġwysep Iberyjski, nie spos·b pominňĻ monumentalnego zespoĠu 

paĠacowo-klasztornego w Eskorialu. ZostaĠ on ufundowany przez Filipa II jako wotum 
dziŗkczynne za zwyciŗstwo nad Francuzami pod Saint Quentin w 1557 r. Sobieski pokr·tce 
opisaĠ ukĠad przestrzenny budynku, natomiast w wyczerpujňcy spos·b przeanalizowaĠ zasoby 
biblioteki klasztornej, zamieszczajňc w swojej relacji coƑ na ksztaĠt przedmiotowego katalogu 

zgromadzonych dzieĠ40. Zainteresowanie autora wzbudziĠy takƭe rozmiar i dekoracje sali, co 
w opinii Bernadetty Marii Puchalskiej odbiegaĠo od przyjŗtego opisu bibliotek w relacjach 

XVI-wiecznych41. W Eskorialu szlachcic odwiedziĠ r·wnieƭ mauzolea dw·ch 
najpotŗƭniejszych wĠadc·w nowoƭytnej Hiszpanii ð Karola V i Filipa II. Pomijajňc 
przytoczenie nagrobnych epitafi·w obu monarch·w, odstňpiĠ jednakƭe od dokĠadniejszego 
opisu tych komponent·w. 
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Sobieski przebywaĠ w Hiszpanii okoĠo miesiňca, po czym skierowaĠ siŗ przez Francjŗ do 

WĠoch, kt·re okreƑliĠ jako kompendium wszystkiego chrzeƑcijażstwa42. OkreƑlenie to jest jak 
najbardziej zrozumiaĠe, zwaƭajňc na liczbŗ miejsc kojarzonych z religiň chrzeƑcijażskň, 
np. Siena, z kt·rej pochodzili: Ƒw. Katarzyna i Ƒw. Bernardyn, Arezzo, gdzie Ƒw. Franciszek 
wygĠaszaĠ kazania czy naturalnie Rzym, bŗdňcy kluczowym miejscem Ƒwiata katolickiego. W 

czasie pobytu Sobieskiego we WĠoszech na tronie papieskim zasiadaĠ PaweĠ V, okt·rym 
autor Peregrynacji napisaĠ: byĠ in christianitate [w chrzeƑcijażstwie] jako ociec, za fakcjami nie idňc, 
wszystkim siŗ narodom chciaĠ akomodowaĻ benignitate et commoditate sua [ĠaskawoƑciň i ĠagodnoƑciň 

swojň]43. Sobieski opisaĠ spos·b funkcjonowania pażstwa papieskiego, przypisujňc 
poszczeg·lnym kardynaĠom i osobom Ƒwieckim wĠaƑciwe role, np. dow·dztwo nad 
koƑcielnymi siĠami zbrojnymi.  
Pobyt Sobieskiego w Rzymie przypadĠ na okres Boƭego Narodzenia. UdziaĠ mĠodzieżca w 

naboƭeżstwach Ƒwiňtecznych staĠ siŗ impulsem do opisu zwyczaj·w i obrzŗd·w liturgicznych 
specyficznych dla danej uroczystoƑci koƑcielnej. Tradycjň byĠo np. rozsyĠanie na dwory 
monarch·w europejskich r·ƭ bňdƫ innych kwiat·w poƑwiŗconych przez papieƭa w tzw. 

Ɛr·dpostnň Niedzielŗ44 czy rozdawanie posag·w pannom-sierotom w Ƒwiŗto Zwiastowania 

NajƑwiŗtszej Maryi Panny45. Podobnie osobliwy charakter miaĠy obrzŗdy Wielkiego Tygodnia. 
W Wielki Czwartek odbywaĠy siŗ procesje, podczas kt·rych dochodziĠo do samobiczoważ. 
Sobieski zwr·ciĠ uwagŗ, ƭe majň WĠoszy (é) osobny zwyczaj od naszych kraj·w, albowiem siŗ srodze 
siekajň i katujň, a nawet i najmujň na dyscypliny [biczowanie], kt·rzy ex professo to czyniň, ƭe siŗ srodze 

siekň, aƭ krew po ulicach pluszczy46. Co roku ceremonialnie obchodzono uroczystoƑĻ ApostoĠ·w 
Piotra i PawĠa, podczas kt·rej poseĠ hiszpażski w imieniu swojego kr·la skĠadaĠ papieƭowi 
hoĠd lenny, tym samym podkreƑlajňc priorytetowe miejsce papieƭa w krŗgu chrzeƑcijażskim.  
Sobieski bardzo mile wspominaĠ sw·j roczny pobyt w Rzymie, urzeczony sakralnym 

charakterem miasta: jest miejsc Ƒwiŗtych tyle, tak siĠ relikwij i ciaĠ Ƒwiŗtych. Sň criptae, a po naszemu 
pieczary (é) po tych pieczarach, kŗdy wiŗc chrzeƑcijanie mieszkali za czasu persekucyjej [przeƑladoważ] za 

KoƑci·Ġ Boƭy, peĠno po dziƑ dzież ciaĠ i koƑci Ƒwiŗtych mŗczennik·w47.  
WĠochy stanowiĠy w istocie ostatni etap podr·ƭy mĠodego szlachcica. W czerwcu 

1612 roku udaĠ siŗ w drogŗ powrotnň do Polski, przerwanň kr·tkim pobytem w Wiedniu. 
Zwiŗƫle opisaĠ architekturŗ miasta, w nieco wiŗkszym stopniu skupiĠ siŗ natomiast 
na przedstawieniu dworu panujňcego w·wczas Macieja I. Z Wiednia Sobieski udaĠ siŗ 
do Krakowa, gdzie dotarĠ w marcu 1613 roku. 
Po zakożczeniu podr·ƭy Jakub, podobnie jak inni jego r·wieƑnicy pochodzňcy 

ze znaczňcych rod·w Rzeczpospolitej, zostaĠ wysĠany do Warszawy, gdzie zostaĠ jednym 

z kr·lewskich dworzan
48
. DoƑwiadczenia zdobyte podczas podr·ƭy zapewne stanowiĠy 

solidnň podstawŗ do rozpoczŗcia budowania kariery na rodzimej scenie politycznej, 
gdzie Jakub Sobieski wsĠawiĠ siŗ jako aktywny parlamentarzysta. 

                                                
42

 J. S o b i e s k i, Peregrynacja po Europieé, s. 141. 
43

 Ibidem. s. 166. 
44

 ByĠa to czwarta niedziela Wielkiego Postu. Ibidem, s. 174. 
45

 Ibidem, s. 175. 
46

 Ibidem, s. 176. 
47

 Ibidem, s. 184. 
48

 Ibidem, s. 19.  
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Ciekawym przejawem doƑwiadczeż zdobytych przez Jakuba Sobieskiego starszego podczas 

podr·ƭy byĠa jego instrukcja dla syn·w: Jana i Marka49. WydaĠ jň tuƭ przed wysĠaniem ich za 
granicŗ na peregrynacjŗ podobnň do tej, kt·rň sam odbyĠ. NakazywaĠ im w niej chociaƭby 
notowanie wszelkich wydarzeż, w kt·rych mieli wziňĻ udziaĠ. WytyczyĠ im swoisty schemat 
opisu, kt·rego sam siŗ trzymaĠ w swoich notatkach: bŗdziecie sobie notowaĻ kr·l·w monarch·w i 
ksiňƭňt udzielnych (é) takƭe status kaƭdego dworu, kiedy przez miasta wielkie pojedziecie, wypytacie siŗ 

czyje miasto (é), co za praesidia na nim50. DziaĠanie to miaĠo zapewne pobudziĻ w mĠodzieżcach 
zmysĠ obserwatorski, a takƭe przyczyniĻ siŗ do kontynuowania tradycji piƑmienniczej, kt·rň 

zapoczňtkowaĠ ojciec51.  
Peregrynacja po Europie Jakuba Sobieskiego stanowi swoiste kompendium wiedzy o krajach 

Europy zachodniej poczňtk·w XVII stulecia. Autor opisuje odwiedzane miejsca w spos·b 
syntetyczny, niejednokrotnie powtarzajňc schemat obejmujňcy: sylwetkŗ panujňcego 
monarchy i prowadzonň przez niego politykŗ, opis dworu kr·lewskiego, charakterystykŗ 
narodu ze szczeg·lnym uwzglŗdnieniem sfery religijnej oraz detaliczne zobrazowanie 
architektury miasta. Znaczňcň cechň relacji jest czŗste przywoĠywanie ciekawostek, zwĠaszcza 
w odniesieniu do panujňcych wĠadc·w, co pozwala na ukazanie ich w wymiarze 
pozapolitycznym52, przez co uatrakcyjnia opis. W relacji moƭna zaobserwowaĻ takƭe, ƭe autor 
niekiedy dokonuje konfrontacji zasĠyszanych informacji z rzeczywistoƑciň, kt·rej staĠ siŗ 
naocznym Ƒwiadkiem. Gwarancjň rzetelnoƑci przekazywanych wiadomoƑci majň byĻ 
sformuĠowania, w kt·rych autor potwierdza ich autentycznoƑĻ wĠasnym autorytetem: ăja sam 
widziaĠemó, zamiast ăjak m·wiňó. Dodatkowym atutem zaprezentowanego ƫr·dĠa jest fakt, 
ƭe jak sam autor wskazuje w zakożczeniu ð zostaĠo ono wzbogacone i poprawione po blisko 

30 latach od odbycia podr·ƭy53. Analiza po tak dĠugim czasie mogĠa z jednej strony zatrzeĻ 
wiele szczeg·Ġ·w odbytych wojaƭy, z drugiej jednak zapewne dodaĠa Ƒwieƭego spojrzenia na 
zebrany materiaĠ i przyczyniĠa siŗ do poddania go dogĠŗbniejszej krytyce. 

                                                
49

 J. S o b i e s ki , Instrukcja synom moimé, s. 29-37. 
50

 Ibidem, s. 30.  
51

 L. K u b a l a, Droga kr·la WĠadysĠawa IV do Baden i kongres w Niklosburgu opisany przez Jakuba Sobieskiego, 
ăPrzewodnik Naukowy i Literackió (1878), s. 49. 

52
 PrzykĠadem moƭe byĻ charakterystyka Jakuba I Stuarta ð Sobieski pisze: lubo byĠa jakaƑ i o nim opinia, ƭe miaĠ 

byĻ do naszej wiary przychylny, a to z tego podobno ludzie konienkturowali, ƭe siŗ w naszych obrazach kochaĠ. Jakoƭ i ja sam 
widziaĠem w pokojach jego malowanň NajƑwiŗtszň Pannŗ i Ƒw. Jana Krzciciela. J. S o b i e s k i, Peregrynacja po Europieé, s. 
15-16. 

53
 Sobieski ponadto zmuszony byĠ tĠumaczyĻ swoje notatki, kt·re powstaĠy w obcych jŗzykach na jŗzyk 

ojczysty. A. S a j k o w s k i, op. cit., s. 4.   
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PODRĎƬE W ƬYCIU I TWĎRCZOƐCI POSTIMPRESJONISTĎW 

 
Wprowadzenie 

Natchnienie w sztuce czerpane jest z niezliczonych ƫr·deĠ, spoƑr·d 
kt·rych niewyczerpanym zdajň siŗ byĻ podr·ƭe. Majň zar·wno wymiar pragmatyczny ð sĠuƭňc 
celom edukacyjnym i warsztatowym, jak i inspiracyjny ð pozwalajň na odkrycia, powroty, 
transfer wzorc·w. Za przykĠad posĠuƭyĻ mogň czytelne analogie sztuk epok paralelnych bňdƫ 
konsekutywnych: miŗdzy malarstwem staroƭytnej Mezopotamii a staroƭytnego Egiptu, 
miŗdzy rzeƫbň staroƭytnego Egiptu a okresu archaicznego staroƭytnej Grecji. Podr·ƭ 
Albrechta D¿rera z rodzinnej Norymbergi do Wenecji w latach 1494-1495 zaowocowaĠa 
zwr·ceniem siŗ ku humanizmowi, a w konsekwencji pierwszymi aktami naturalnej wielkoƑci 
na p·Ġnoc od Alp (Adam i Ewa ð rycina z 1504 r. oraz tablice olejne o tym samym tytule 
z 1507 r.)1, zaƑ wykonywane w drodze szkice akwarelowe stanowiň nie tylko dziennik 
umoƭliwiajňcy odtworzenie trasy, kt·rň przebyĠ artysta, lecz przede wszystkim istotny etap 
w rozwoju malarstwa pejzaƭowego2. Rozw·j tw·rczoƑci Diego Vel§zqueza znamionujň 
wyprawy do Italii, dziŗki kt·rym, w bodegones3, artysta spoiĠ fascynujňcň go tematykŗ 
malarstwa holenderskiego z bogatň kolorystykň zaczerpniŗtň od mistrz·w wĠoskich.  
Oblicza sztuki zmieniaĠy nie tylko podr·ƭe samych tw·rc·w, lecz takƭe lingwist·w, 

archeolog·w i historyk·w ð tak dyplomowanych, jak i paĠajňcych zapaĠem naturszczyk·w, 
kt·rzy odkrywali i propagowali zapomniane kultury. DoƑĻ wspomnieĻ o niemieckim amatorze 
Heinrichu Schliemannie, kt·ry odkopaĠ Trojŗ (1871-1873, 1878-1879 i 1882 r.) 
oraz prowadziĠ wykopaliska w Mykenach, gdzie natrafiĠ m.in. na gr·b i Maskŗ Agamemnona. 
Poznanie sztuki staroƭytnego Egiptu zwiňzane jest z kampaniň Napoleona (1789-1801), 
kt·remu towarzyszyĠ zesp·Ġ badaczy, w tym dokumentujňcy wyprawŗ rysunkami Dominique 
Vivant Denon. Te i inne dziaĠania podjŗte w XIX w. przyczyniĠy siŗ do szerzenia wiedzy 
o kulturach staroƭytnych, wczeƑniejsze ð jak odkopywanie od 1738 r. spod bĠota 
wulkanicznego Herkulanum, zaƑ od 1748 r. Pompej·w zasypanych popioĠem wulkanicznym, 
zmieniĠy oblicze sztuki kożca XVIII w. i poczňtku XIX w. Spontaniczne i bezplanowe prace 
w miastach zniszczonych przez Wezuwiusz w 79 r. n.e., owiane byĠy tajemnicň, 
do kt·rej nie mieli dostŗpu cudzoziemcy, co tym bardziej rozbudzaĠo ich ciekawoƑĻ4. Johann 
Joachim Winckelmann, niemiecki historyk sztuki, nie baczňc na niekorzystne dla niego 
okolicznoƑci, odbywaĠ podr·ƭe w okolice Neapolu, kt·rych zwieżczeniem byĠy prace 
poƑwiŗcone sztuce staroƭytnej. Jego dzieĠa, w tym MyƑli o naƑladowaniu greckich rzeƫb i malowideĠ 
z 1755 r., skĠaniaĠy wsp·Ġczesnych mu ku greckiemu ideaĠowi piŗkna i stanowiĠy teoretyczne 
podĠoƭe klasycyzmu5. 

                                                
1 Leksykon malarstwa od A do Z ð od poczňtk·w do wsp·ĠczesnoƑci, Warszawa 1992, s. 188. 
2 M. H o l l i n g s w o r th, Sztuka w dziejach czĠowieka, WrocĠaw 1992, s. 352. 
3 Bodegon ð popularny w baroku typ martwej natury, niekiedy Ġňczonej ze scenň rodzajowň, przedstawiajňcy 

wiktuaĠy w spiƭarniach, tawernach, kramach, kuchniach itp. 
4 Historie odkryĻ kultur staroƭytnych (Mezopotamii, Egiptu, Grecji i Ameryki ğaciżskiej) poznaĻ moƭna dziŗki 

lekturze: C. W. C e r a n, Bogowie, groby i uczeni, Warszawa 1987. 
5 A. M®rot (red.), Historia sztuki 1000-2000, Warszawa 1998, s. 293. 
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Przytoczone przykĠady sň Ƒwiadectwem siĠy oddziaĠywania podr·ƭy na ksztaĠtowanie siŗ 
zainteresoważ i stylu artyst·w, kt·rych osobowoƑĻ emanowaĠa w konsekwencji na uczni·w 
i nastŗpc·w. Wyprawy podejmowano w celu ksztaĠcenia, poznania i adaptacji rozwiňzaż 
technicznych, stylistycznych, poszerzenia krŗgu tematycznego. W dziejach historii sztuki 
znane sň jednakƭe indywidua oraz grupy hermetyczne, zamkniŗte na wpĠywy zewnŗtrzne. 
DziaĠalnoƑĻ ich nasiliĠa siŗ od poĠowy XIX w., kiedy artyƑci tworzyli w opozycji 
do narzucanego im porzňdku, poszukujňc nowego Ġadu, pr·bujňc odnaleƫĻ swoiste Ƒrodki 
wyrazu. Podr·ƭe w ƭyciu malarzy zyskaĠy w·wczas inny wymiar ð stanowiĠy odejƑcie 
od na poĠy epigożskiej nauki, zaczŗĠy sprzyjaĻ rozwojowi osobowoƑci i partykularyzmowi. 
Egzemplifikacji tej tezy posĠuƭy casus francuskich postimpresjonist·w.  

 
Postimpresjonizm ð kontrowersje terminologiczne 
Pojŗcie postimpresjonizm, choĻ etymologicznie banalne do wyjaƑnienia 

(dosĠ. to, co nastaĠo po impresjonizmie), jest terminem nieprecyzyjnym, okreƑlajňcym szereg 
r·ƭnorodnych zjawisk w sztuce, gĠ·wnie francuskiej, kożca XIX w. Nazwŗ tŗ rozpropagowaĠ 
w 1910 r. Roger Fry organizujňc wystawŗ Manet i postimpresjoniƑci w galerii Grafton 
w Londynie6. Powszechnie uznane sň cezury roku 1886 ð ostatniej wystawy impresjonist·w, 
jako momentu inicjujňcego nowy nurt w sztuce oraz 1905 r., kiedy miaĠa miejsce pierwsza 
wystawa fowist·w, symbolicznie kożczňca dziaĠalnoƑĻ postimpresjonist·w. Przyjŗte granice 
czasowe sň umowne i nie odzwierciedlajň zĠoƭonoƑci ·wczesnych, rozwijajňcych siŗ 
r·wnolegle, nurt·w. ImpresjoniƑci byli nadal aktywni, pozostajňc wiernymi wypracowanym 
przez siebie zasadom aƭ po kres ƭycia (Edgar Degas zmarĠ w 1917 r., Pierre-Auguste Renoir ð 
w 1919 r., Claude Monet ð w 1926 r.). Z drugiej strony, w 1905 r., uwaƭanym za rok 
wieżczňcy okres postimpresjonizmu, wiŗkszoƑĻ jego czoĠowych przedstawicieli juƭ nie ƭyĠa 
(Vincent Willem van Gogh popeĠniĠ samob·jstwo w 1890 r., Henri de Toulouse-Lautrec 
odszedĠ w 1901 r., Paul Gauguin ð w 1903 r.).  
Problem kategoryzowania dotyczy nie tylko ram czasowych postimpresjonizmu, lecz takƭe 

wyr·ƭnik·w tw·rczoƑci, kt·re w wiŗkszym stopniu cechujň samych jego przedstawicieli 
niƭ kierunek. Postimpresjonizm wywodzi siŗ z impresjonizmu (C®zanne i Gauguin 
uczestniczyli w wystawach impresjonist·w), z kt·rym Ġňczy go manifestacja w malarstwie, 
jednakƭe przeciwstawia siŗ mu dňƭňc do uniezaleƭnienia dzieĠa od naƑladownictwa natury, 
przedkĠada autonomicznoƑĻ nad kategoriň mimesis. Gauguin pisaĠ w 1888 r.: ăodsunŗ siŗ 
moƭliwie jak najdalej od wszystkiego, co stwarza iluzjŗ rzeczy, a poniewaƭ cież stwarza iluzjŗ 
sĠożca, doszedĠem do wniosku, ƭe trzeba go usunňĻó7. ArtyƑci zaczŗli wyraƭaĻ swoje 
koncepcje intelektualne przy jednoczesnym oddaniu emocji, kt·re towarzyszyĠy im podczas 
pracy nad pĠ·tnem i kt·re, w zamierzeniu, odczuwaĻ mieli r·wnieƭ odbiorcy. Cele te osiňgane 
byĠy dziŗki rygorowi Ƒrodk·w formalnych: przywr·cono znaczenie linii i bryĠ, 
kt·re odkreƑlano konturem, zaƑ inspiracja drzeworytami japożskimi zaowocowaĠa rezygnacjň 
z tradycyjnej perspektywy i modelunku ƑwiatĠocieniowego. Przestrzeż r·ƭnicowana byĠa 
za pomocň koloru, niekiedy barw abstrakcyjnych, bňdƫ cloisonizmu8. Swobodŗ poszukiważ 

                                                
6 M. H o l l i n g s w o r th, op.cit., s. 429. 
7 Z listu Gauguina z Arles do Emila Bernarda, listopad 1888, [w:] E. G r a b s ka, H. M o r a w s ka, ArtyƑci o 

sztuce ð od van Gogha do Picassa, Warszawa 1977, s. 29. 
8 SĠownik termin·w artystycznych i architektonicznych, Historia sztuki, tom 19, Biblioteka Gazety Wyborczej, 

Warszawa 2011, s. 327.  
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tw·rczych uzyskano dziŗki neutralnej tematyce (martwa natura, pejzaƭe, portrety)9 
oraz odejƑciu od religijnych konwenans·w. Zabiegi te sprawiĠy, iƭ w pĠ·tnach 
postimpresjonist·w widoczny jest dualizm Ƒwiata ð fizycznoƑĻ i psychicznoƑĻ, materializm 
i duchowoƑĻ ð sprowadzany do jednoƑci10. Przedmioty zdajň siŗ przemawiaĻ, wyraƭaĻ emocje 
przez natŗƭenie barw, postaci ludzkie tymczasem sprowadzone sň do prostych bryĠ, figur, 
niewyr·ƭniajňcych siŗ rzeczy. Interpretacja tak powstaĠych dzieĠ nie moƭe wiŗc opieraĻ siŗ 
jedynie na poznaniu wzrokowym, wymaga koherencji zmysĠu i intuicji, kt·re pozwolň 
odbiorcy na udanie siŗ w Ƒwiat materii i uczuĻ towarzyszňcych artystom.  
Wybitni postimpresjoniƑci, jak Vincent van Gogh, Paul Gauguin, Paul C®zanne, czy Henri 

de Toulouse-Lautrec, poszukiwali otoczenia, kt·re odpowiadaĠoby ich temperamentowi11, 
traktowali podr·ƭ jako drogŗ do odnalezienia wĠaƑciwych sobie Ƒrodk·w wyrazu. Ich Ƒcieƭki 
byĠy r·wnie odmienne, jak osobowoƑci ð wiodĠy przez rozwiňzĠoƑĻ paryskich kabaret·w, 
sielankŗ francuskiej prowincji, po tahitażskň egzotykŗ, majňc jeden wsp·lny mianownik ð 
dzieĠa malarskie, kt·re stanowiň dziennik podr·ƭy rzeczywistej i introspektywnej.  
 
Paul Gauguin (1848-1903) ð w krŗgu prowincji i egzotyki 
Losy Paula Gauguina, w przeciwieżstwie do jego konsekwentnie rozwijanego stylu, peĠne 

sň niespodziewanych zwrot·w. ăMoje ƭycie byĠo zawsze peĠne ruchu i niepewnoƑció napisaĠ 
w 1903 r. w Avant et apr¯s12. Zar·wno w ƭyciu osobistym, jak i w tw·rczoƑci, dňƭyĠ 
do swobody, uciekaĠ przed okowami wysublimowanej paryskiej kultury. WolnoƑĻ upatrywaĠ 
w szczerej, nieskrŗpowanej duchowoƑci, egzystencji w zgodzie z naturň, kt·re odnaleƫĻ umiaĠ 
na prowincji. Podr·ƭe byĠy nieodĠňcznym elementem jego ƭycia, dziŗki kt·remu poznaĠ 
Europŗ, Amerykŗ PoĠudniowň oraz Oceaniŗ.  
Artysta urodziĠ siŗ 7 czerwca 1848 r. w Paryƭu, jednak juƭ w 1849 r. jego rodzice podjŗli 

decyzjŗ o wyjeƫdzie do Peru. Do Francji powr·ciĠ w 1854 r. ð poczňtkowo do Orleanu, 
by w 1861 r. przenieƑĻ siŗ do Paryƭa. Pierwsze wyprawy Gauguina naznaczone byĠy licznymi 
trudnoƑciami ð pobyt w Limie, w ojczyƫnie matki, byĠ w istotnie emigracjň politycznň 
w obawie przed przeƑladowaniami, naznaczonň tragediň, jaka byĠa niespodziewana ƑmierĻ 
ojca. Poczňtkowe lata we Francji to kĠopoty z adaptacjň, problemy w szkole, kt·re wynikaĠy 
ze sĠabej znajomoƑci jŗzyka francuskiego. Podr·ƭowanie, szczeg·lnie w miŗdzynarodowym 
towarzystwie, sprzyjaĠo niwelowaniu tych niedogodnoƑci. Prawdopodobnie dlatego w 1856 r. 
Gauguin zaciňgnňĠ siŗ jako marynarz na statek Luzitano. Wrodzona pracowitoƑĻ 
i konsekwencja w dziaĠaniu sprawiĠy, iƭ juƭ w 1866 r. peĠniĠ funkcjŗ drugiego oficera na statku 
Chilli, a rok p·ƫniej opĠynňĠ kulŗ ziemskň. Podczas rejsu dookoĠa Ƒwiata, w Indiach, 
dowiedziaĠ siŗ o Ƒmierci matki, kt·ra powierzyĠa opiekŗ nad dzieĻmi Gustavowi Arosie ð 
finansiƑcie i kolekcjonerowi sztuki wsp·Ġczesnej. Gauguin pozostawaĠ wciňƭ na wodzie ð 
odbyĠ sĠuƭbŗ wojskowň na statku J°rome Napol®on, braĠ udziaĠ w bitwie morskiej na Morzu 
P·Ġnocnym w wojnie francusko-pruskiej. Dopiero w 1871 r., po zwolnieniu ze sĠuƭby 
wojskowej, w jego ƭycie aktywnie wkroczyĠ Arosa, kt·ry uĠatwiĠ mu zdobycie posady 
w paryskim kantorze. Lata 70. XIX w. to okres passy oraz stabilizacji zawodowej i osobistej. 
W 1873 r. poƑlubiĠ Dunkŗ, Mette Gad, z kt·rň miaĠ piŗcioro dzieci. W tym samym roku 
zaczňĠ odkrywaĻ w sobie nowň pasjŗ, kt·ra ksztaĠtowaĠa go i kierowaĠa nim w r·wnym 

                                                
9 W. J u s z c z ak, PostimpresjoniƑci, Warszawa 1985, s. 18. 
10 Ibidem, s. 18. 
11 M. H o l l i n g s w o r th, op.cit., s. 429. 
12 A. M. D a m i g e l la, Gauguin ð ƭycie i tw·rczoƑĻ, Warszawa 1997, s. 9. 
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stopniu, co podr·ƭe. W wieku 25 lat zaczňĠ rysowaĻ i malowaĻ ð poczňtkowo pod amatorskň 
opiekň c·rki Arosy. Powodzenie w malarstwie osiňgaĠ tak szybko, jak bankowoƑci ð juƭ 
w 1876 r. wystawiĠ na Salonie pejzaƭ, w latach 1879-1882 braĠ udziaĠ w czterech wystawach 
impresjonist·w. Dziŗki Arosie poznaĠ m.in. Pissarra, opiekun wspieraĠ go takƭe w zakupie 
nowoczesnych pĠ·cien. Pasmo sukces·w trwaĠo zaledwie dziesiŗĻ lat ð w 1883 r., po krachu 
na gieĠdzie, straciĠ pracŗ i zdecydowaĠ siŗ poƑwiŗciĻ wyĠňcznie dziaĠalnoƑci tw·rczej, 
rezygnujňc z ð jak sam uwaƭaĠ ð skorumpowanego ƭycia w wielkim mieƑcie. RozpoczňĠ siŗ 
w·wczas kolejny etap jego peĠnej napiŗĻ wŗdr·wki. Przeni·sĠ siŗ do Rouen (1884 r.), 
nastŗpnie do Kopenhagi, gdzie podjňĠ nieudanň pr·bŗ ratowania maĠƭeżstwa. W 1885 r. 
pozostawiĠ rodzinŗ w Danii i udaĠ siŗ do Dieppe w Normandii, a nastŗpnie do Paryƭa. 
Symboliczny w jego biografii jest rok 1886 r., kiedy wziňĠ udziaĠ w ·smej, ostatniej wystawie 
impresjonist·w oraz doĠňczyĠ do szkoĠy z Pont-Aven, gdzie tworzyli m.in. WĠadysĠaw 
Ɛlewiżski, Charles Laval, czy £mile Bernard. NastňpiĠo w·wczas gwaĠtowne zerwanie 
z Ƒrodowiskiem paryskim, kt·remu towarzyszyĠo poszukiwanie spokoju i nowych inspiracji, 
nieustanne podr·ƭe w celu ucieczki od cywilizacji, pr·ba odnalezienia pierwotnoƑci, 
oderwania siŗ od konwencji.  
Gauguin powracaĠ do Bretanii wielokrotnie w latach 1886-1890, przebywajňc w Pont-Aven 

bňdƫ w La Pouldu13. ChoĻ nie byĠ zaĠoƭycielem szkoĠy, staĠ siŗ jej nieoficjalnym mentorem, 
ksztaĠtujňcym tak innych, jak i siebie, tworzňc przeĠomowe w swojej karierze malarskiej 
dzieĠa. Bretożskie krajobrazy, prostota oraz szczeroƑĻ tuziemc·w bijň z powstaĠych w·wczas 
obraz·w, w tym z najdoskonalszego ð Wizji po kazaniu (1888 r.). PrzejrzystoƑĻ kompozycji, 
eliminowanie szczeg·Ġ·w, odejƑcie od perspektywy renesansowej sprawiajň, iƭ wzrok 
oglňdajňcego, skoncentrowanego na modlňcych siŗ Bretonkach, podňƭa za ich peĠnym 
dostojeżstwa i powagi gestem, kierujňc siŗ w stronŗ wyimaginowanej sceny walki Jakuba 
z anioĠem ð wyobraƭeniu poboƭnych kobiet, kt·rej nierealnoƑĻ uwypuklona zostaĠa 
nieproporcjonalnoƑciň14. Postaci ð realne i fantastyczne ð ukazane zostaĠy pĠasko. Gauguin 
zastosowaĠ zasadŗ syntetycznego ukazywania tr·jwymiarowego Ƒwiata na pĠaszczyƫnie 
w dw·ch wymiarach. Wyraƫne kontury, niczym z gotyckich witraƭy lub drzeworyt·w 
japożskich, obwodzň plamy barwne, kt·rych kolorystyka sĠuƭy wydobyciu ekspresji 
i emocjonalnoƑci.  
W latach 80. XIX w., opr·cz prowincji francuskiej, Gauguina fascynowaĻ zaczŗĠa 

egzotyka. Pierwsza wyprawa na Martynikŗ, wraz z Lavalem, okazaĠa siŗ niepowodzeniem. 
Ciŗƭka praca (m.in. przy budowie KanaĠu Panamskiego) oraz choroba skĠoniĠy artyst·w do 
powrotu do Francji. Na Martynice i w Pont-Aven, a takƭe przez kr·tki okres spŗdzony z van 
Goghiem w Arles, Gauguin odnalazĠ nieskrŗpowany cywilizacjň krajobraz oraz prawdziwoƑĻ 
ludzi, z kt·rych emanowaĠa gĠŗboka wiara. I jak kazanie sĠuƭy egzemplifikacji poprzez 
przenoƑniŗ, tak i malarstwo Gauguina odeszĠo od weredycznoƑci, zaczŗĠo sugerowaĻ. 
Rozwiniŗcie idei zapoczňtkowanych w latach 80. XIX w., miaĠo miejsce z daleka 

od miejsca, w kt·rym siŗ narodziĠy. W 1891 r., po lukratywnej sprzedaƭy swoich obraz·w, 
Gauguin opuƑciĠ Francjŗ, by udaĻ siŗ na wyspy Oceanii, gdzie pozostaĠ aƭ do Ƒmierci 
w 1903 r., wracajňc do ojczyzny zaledwie na okres dw·ch lat. Jak sam twierdziĠ, szukaĠ 
entuzjazmu w dziczy i samotnoƑci15. Feeryczne krajobrazy, zmysĠowe kobiety, koloryt 
pacyficznych wysp zaczŗĠy promieniowaĻ z powstajňcych w latach 90. XIX w. obraz·w. 

                                                
13 A. M. D a m i g e l la, op. cit., s. 34. 
14 W. J u s z c z ak, op. cit., s. 63. 
15 Z listu Gauguina do ƭony, Tahiti, 8 grudnia 1892 r., [w:] E. G r a b s ka, H. M o r a w s ka, op. cit., s. 32. 
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Egzotyka krajobraz·w oraz oryginalna uroda tuziemc·w sň r·wnie tajemnicze, co tytuĠy: 
Manao tupapau ð Duch Ƒmierci czuwa to akt kobiecy z 1892 r. Gauguin przedstawiĠ mĠodň 
dziewczynŗ w pozie, kt·ra w Europie mogĠaby zostaĻ uznana za nieprzyzwoitň, w uĠoƭeniu, 
w kt·rym, jak podkreƑlaĠ, wystarczy zmieniĻ drobiazg, by staĠa siŗ wulgarnň. Jego jednak 
bardziej fascynowaĠy linie i ruch. NagoƑĻ nie jest tu toƭsama z erotyzmem, dzieĠo przepeĠnia 
atmosfera strachu, bezpoƑrednio wywoĠanego przez obecnoƑĻ ducha zmarĠej, kt·rego uosabia 
stara kobieta. Przyczyna grozy leƭy w folklorze Maorys·w, zaƑ atmosferŗ tŗ potŗgujň Ƒrodki 
wyrazu, w tym ciemna tonacja. Dominuje fiolet, ciemnoniebieski i oranƭ. PoƑciel, wykonana 
z kory drzew, jest w zgaszonej ƭ·Ġci i zieleni, kt·re sygnalizujň istnienie sztucznego ƑwiatĠa ð 
w ten spos·b Gauguin uniknňĠ pospolitego efektu lampy. Ƭ·Ġcież spaja oranƭ z niebieskim, 
zamykajňc kompozycjŗ barwnň. ObecnoƑĻ przeraƭajňcego ducha sygnalizujň wyimaginowane 
kwiaty lƑniňce w ciemnoƑci. Kompozycja nie jest wiŗc skomplikowana i takň, w zamierzeniu 
Gauguina byĻ powinna, skoro motyw dzieĠa jest dziki (prymitywny) i dziecinny16. 

Na Tahiti, w latach 1897-1898, powstaĠo monumentalne alegoryczne dzieĠo, 
kt·re Gauguin uznaĠ za najwaƭniejsze w swojej karierze. Skoro, jak pisaĠ Edward Stachura, 
ăwŗdr·wkň ƭycie jest czĠowiekaó, istotnymi sň pytania, stanowiňce r·wnoczeƑnie tytuĠ obrazu 
Gauguina Skňd przybywamy? Kim jesteƑmy? Dokňd idziemy? Dostrzegajňc ponadczasowň wymowŗ 
obrazu, autor Ƒwiadom byĠo jego niedoskonaĠoƑci ð schorowany, cierpiňcy na problemy 
kardiologiczne i syfilis, Gauguin poƑpiesznie zakożczyĠ dzieĠo stanowiňce jego requiem, 
po czym zaƭyĠ znacznň dawkŗ arszeniku. Pr·ba samob·jcza byĠa nieudanň, dziŗki czemu 
w korespondencji m·gĠ tĠumaczyĻ wymowŗ pĠ·tna, kt·rego pole obrazowe to prostokňt 
leƭňcy, liczňcy okoĠo 375 cm dĠugoƑci. Gauguin okreƑlaĠ ten obraz jako poemat, kt·ry czytaĻ 
naleƭy od prawej strony do lewej, dostarczajňcy odbiorcy silnych wraƭeż, kt·re przysĠoniĻ 
mogň ð zgodnie z wyznawanň przed autora zasadň: ăNajpierw wzruszenie! 
Potem zrozumienieó17 ð jego sens. Refleksja nad ƭyciem czĠowieka jako drogň, kt·rej sprzyja 
spok·j osiňgniŗty dziŗki stonowanym bĠŗkitom tĠa oraz ciepĠym brňzom ciaĠ, zawarta jest 
w poszczeg·lnych fragmentach dzieĠa: 

a) Skňd przybywamy? ð odpowiedzi na to pytanie upatrywaĻ siŗ naleƭy w symbolach 
poczňtku: ƫr·dle, dziecku oraz codziennoƑci. 
b) Kim jesteƑmy? ð egzystencja, kt·ra stanowi przyczynek do rozwaƭaż nad jestestwem. 
ChoĻ wiŗkszoƑĻ postaci ukazanych jest w p·Ġakcie, nagoƑĻ sĠuƭy ukazaniu niewinnoƑci 
i bezbronnoƑci. W szatach pozostajň dwie tajemnicze postaci za drzewem ð ciemna 
tonacja wydobywa smutek, kt·ry towarzyszy refleksji nad cierpieniem spowodowanym 
ƑwiadomoƑciň. 
c) Dokňd idziemy? ð kres egzystencji wyznacza ƑmierĻ personifikowana przez zmarĠň 
kobietŗ oraz niepewnoƑĻ, kt·rň wyraƭa dziwny ptak, sĠuƭňcy r·wnieƭ por·wnaniu 
stworzenia niƭszego z bytem myƑlňcym18.  
Poszczeg·lne fragmenty poematu ograniczajň wyraƫnie dwie figury: wyolbrzymiona, 

ukazana wbrew perspektywie postaĻ zrywajňca owoc, kt·ra skupia wok·Ġ siebie sceny 
przejƑcia od narodzin do dorosĠoƑci oraz posňg b·stwa z wysoko uniesionymi ramionami, 
kt·ry Ġňczy ƭycie na ziemi z zaƑwiatami. DzieĠo jest obrazem ƭycia jako drogi, 

                                                
16 Na podstawie listu Gauguina do ƭony, Tahiti, 8 grudnia 1892 r., [w:] E. G r a b s ka, H. M o r a w s ka, op. 

cit., s. 32-33. 
17 Z listu Gauguina do Charlesa Moriceõa, Tahiti, lipiec 1901 r., [w:] E. G r a b s ka, H. M o r a w s ka, op. cit., s. 

39. 
18 Ibidem, s. 40. 
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na kt·rej do pewnej przyszĠoƑci prowadzi peĠna niespodzianek teraƫniejszoƑĻ. Dla Gauguina 
jednym z nieoczekiwanych moment·w mogĠa byĻ burzliwa znajomoƑĻ z van Goghiem. 
 
Vincent van Gogh (1853-1890) ð szależstwo tw·rcze 

Van Gogh urodziĠ siŗ w Groot-Zundert w Holandii, jako syn pastora. Podobnie jak ojciec 
studiowaĠ teologiŗ, w konsekwencji czego prowadziĠ dziaĠalnoƑĻ misjonarskň wƑr·d g·rnik·w 
w Brabancji. Malarstwu poƑwiŗciĠ siŗ w wieku 27 lat. Jego tw·rczoƑĻ to zaledwie 10 lat 
ciŗƭkiej pracy. Przez pierwsze 6 lat dziaĠaĠ w Belgii i Holandii, gdzie nawiňzywaĠ do tradycji 
realistycznego malarstwa holenderskiego oraz wsp·Ġczesnej mu szkoĠy holenderskiej, 
kt·rň cechuje skĠonnoƑĻ do ekspresyjnej deformacji. Jednak wĠaƑciwy artyƑcie styl, 
uksztaĠtowaĠ siŗ zaledwie 4 lata przed jego Ƒmierciň, podczas pobytu we Francji, gdzie poznaĠ 
impresjonist·w, drzeworyt japożski oraz krajobrazy Prowansji. Wyr·ƭniĻ moƭna 4 etapy jego 
tw·rczoƑci w tym okresie: 
1) Pobyt w Paryƭu (luty 1886 ð luty 1888). ð Vincent van Gogh przybyĠ do Paryƭa w 1886 
r., kiedy odbywaĠa siŗ ostatnia wystawa impresjonist·w. WywarĠa ona wielki wpĠyw na 
niego i jego tw·rczoƑĻ. W Polu pszenicy ze skowronkiem czy Le Moulin de la Galette widaĻ 
odejƑcie od atmosfery mroku, rozƑwietlenie palety barw, zasadŗ czystego koloru, 
impresjonistycznň fakturŗ. Wraz z Berberdem i Gauguinem poszukiwaĠ wyjƑcia 
poza impresjonizm. Wzorce impresjonistyczne ĠňczyĠ z rozwiňzaniami, kt·re odnalazĠ 
w drzeworytach japożskich. To one skĠoniĠy go do podr·ƭy, do poszukiwania miejsc, 
w kt·rych krajobrazy byĠyby r·wnie inspirujňce.  

2) Pobyt w Arles (luty 1888 ð maj 1889). ð W Arles ksztaĠtowaĠ wĠasnň drogŗ tw·rczň, 
znajdowaĠ podnietŗ w poĠudniowym krajobrazie, wyraƭaĠ uczucia poprzez kolor, 
upraszczaĠ formŗ, malowaĠ z natury. IntrygowaĠy go nie tylko pejzaƭe (por. Gwiaƫdzista 
noc nad Rodanem), lecz i nieznana mu wczeƑniej flora (np. Cyprysy). PracowaĠ niezwykle 
szybko, o czym Ƒwiadczy nie tylko liczba powstaĠych w·wczas prac, lecz, przede 
wszystkim, Ƒlady pociňgniŗcia pŗdzla. Kolor sĠuƭyĠ do wyraƭenia ekspresji. 
Wraz z tw·rczoƑciň, rozwijaĠa siŗ choroba psychiczna malarza. ByĠ czĠowiekiem 
neurotycznym, cechujňcym siŗ egocentryzmem, jednoczeƑnie wykazujňcym potrzebŗ 
bycia we wsp·lnocie19. UbolewaĠ nad brakiem jednoƑci artyst·w, potŗpiajňc krytykŗ, 
wierzyĠ pracŗ zespoĠowň, tworzenie arcydzieĠ poprzez dopeĠnianie geniuszu20. 
ZaproponowaĠ wsp·ĠdziaĠanie Gauguinowi, jednakƭe po dw·ch burzliwych miesiňcach 
1888 r., Gauguin wyjechaĠ21. ArtyƑci ci, podziwiajňc swojň tw·rczoƑĻ, nigdy nie osiňgnŗli 
porozumienia. Gauguin ƭaliĠ siŗ w liƑcie do Bernarda, iƭ jednomyƑlnoƑĻ z van Goghiem 
nie jest mu dana ð podziwiali inne autorytety malarskie, mieli odmienne osobowoƑci 
artystyczne (van Gogh to romantyk, Gauguin ð prymityw), inaczej podchodzili do kwestii 
faktury (Gauguin nie popieraĠ praktykowanego przez van Gogha impastu)22. 

3) Pobyt w szpitalu w Saint-R®my (maj 1889 ð maj 1890) ð Problemy psychiczne van Gogha 
doprowadziĠy go na skraj zaĠamania nerwowego w grudniu 1888 r., a nastŗpnie w maju 
1889 r. W·wczas zostaĠ zamkniŗty w zakĠadzie dla umysĠowo chorych, gdzie tworzyĠ 
dzieĠa cechujňce siŗ gwaĠtownoƑciň, konwulsyjnoƑciň podkreƑlanň nerwowymi 

                                                
19 M. H o l l i n g s w o r th, op.cit., s. 430. 
20 Z listu do Emila Bernard z Arles, czerwiec 1888 r., [w:] E. G r a b s ka, H. M o r a w s ka, op. cit., s. 17-18. 
21 M. H o l l i n g s w o r th, op.cit., s. 430. 
22 Z listu Gauguina do Emila Bernard z Arles, grudzież 1888 r., [w:] E. G r a b s ka, H. M o r a w s ka, op. cit., 

s. 31. 
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pociňgniŗciami pŗdzla oraz zestawieniem kolor·w (np. Gwiaƫdzista noc, Irysy, Droga 
z cyprysem i gwiazdň). 

4) Pobyt w Auvers u dr. Gacheta (maj-lipiec 1890) ð Zamieszkanie u opiekujňcego siŗ 
artystň doktora Gacheta, nie zdoĠaĠo uchroniĻ go przed samob·jstwem popeĠnionym 
w lipcu 1889 roku23. W ostatnich obrazach van Gogha wzrasta napiŗcie sugestywnego 
koloru, element ruchu i niepokoju nadajň obrazom wyraz dramatyczny24, co odnaleƫĻ 
moƭna w Ratuszu w Auvers, czy KoƑciele w Auvers. 
Nieoceniona jest rola wpĠywu na tw·rczoƑĻ van Gogha sztuki japożskiej, kt·ra, jak pisaĠ 

sam malarz, jest kluczem do zrozumienia kierunku jakie obraĠo wsp·Ġczesne mu, jasne 
i barwne, malarstwo25. Zaczerpniŗta z drzeworyt·w japożskich, zwanych ukiyo-e, niezwykĠa 
perspektywa, mocny kontur, dekoracyjnoƑĻ, brak ƑwiatĠocienia, spĠaszczenie przedmiot·w 
i postaci, tak typowe dla pŗdzla van Gogha, sň dobitnym Ƒwiadectwem czerpania inspiracji 
z japoższczyzny26. W obrazach van Gogha egzageracja dotyczy takƭe nadmiernego 
podkreƑlania motywu ð w tym przypadku poprzez dosĠownoƑĻ, malowanie ukiyo-e 
jako sztafaƭu. DoskonaĠa znajomoƑĻ i swobodne przetransponowanie ukiyo-e na grunt 
europejski miaĠo miejsce mimo faktu, iƭ malarz nigdy nie odwiedziĠ Japonii, co wiŗcej ð 
nie odczuwaĠ takiej potrzeby. PisaĠ z Arles: ăé powtarzam sobie stale, ƭe tutaj  jestem 
w Japoni i. I ƭe wobec tego muszŗ tylko otwieraĻ oczy i malowaĻ po prostu to, co robi na 
mnie wraƭenieó27. 
Van Gogh, podobnie jak Gauguin, czuĠ siŗ dobrze z dala od Paryƭa. ăWydaje mi siŗ, 

ƭe raczej posunňĠbym siŗ dalej na PoĠudnie, niƭ bym miaĠ zawracaĻ na P·Ġnoc. Na to, by 
krew moja mogĠa krňƭyĻ normalnie, trzeba mi koniecznie silnych upaĠ·w. Tu czujŗ siŗ o wiele 
lepiej niƭ Paryƭuó28. Opisujňc wyprawŗ dyliƭansem przez Camarque do Saintes-Maries-de-la-
Mer, van Gogh odszukiwaĠ krajobrazu znanego mu z Holandii (r·wniny), postaci ludzkich 
znanych przypominajňcych dziewczŗta z tw·rczoƑci Cimabuego i Giotta. PotrafiĠ wykrzesaĻ 
w sobie mĠodzieżczy, szczery entuzjazm rozkoszujňc siŗ krajobrazem. MarzyĠ o dalekiej 
podr·ƭy do Afryki29, tymczasem wiŗkszoƑĻ wypraw odbywaĠ w bliskiej sobie okolicy pieszo. 
Nie dziwi wiŗc, iƭ zdecydowaĠ siŗ przedstawiĻ najwaƭniejszy atrybut wŗdrowcy ð buty30. 
Snujňc plany o dotarciu do Afryki, van Gogh namalowaĠ cztery spoƑr·d piŗciu par but·w 
w Paryƭu, gdzie wiŗkszoƑĻ swojego ƭycia spŗdziĠ Toulouse-Lautrec. 
 
Henri de Toulouse-Lautrec (1864-1901) ð podr·ƭ po fin de si¯cleõu  

Henri de Toulouse-Lautrec wyr·ƭniaĠ siŗ na tle pozostaĠych postimpresjonist·w. 
Jako jedyny pochodziĠ z rodziny szlacheckiej, jako jedyny swojň dziaĠalnoƑĻ ograniczyĠ 
do Paryƭa. W jego uboƭejňcej rodzinie, aby zachowaĻ majňtek, czŗsto dochodziĠo 

                                                
23 M. H o l l i n g s w o r th, op.cit., s. 430. 
24 E. G r a b s ka, H. M o r a w s ka, op. cit., s. 25-26. 
25 Z listu do siostry Wilhelminy z Arles, wrzesież 1888 r., [w:] E. G r a b s ka, H. M o r a w s ka, op. cit., s. 14. 
26 Terminem ăjapoższczyznaó van Gogh okreƑlaĠ docierajňce do Europy drzeworyty oraz inne dzieĠa 

japożskie, kt·re zmieniĠy podejƑcie do sztuki malarskiej tw·rc·w europejskich w kożcu XIX w.  
27 Z listu van Gogha do siostry Wilhelminy, Arles, prawdopodobnie 8 wrzeƑnia 1888 r., [w:] E. G r a b s ka, 

H. M o r a w s ka, op. cit., s. 14. 
28 Ibidem, s. 15. 
29 Z listu van Gogha do Emila Bernarda, Arles, druga poĠowa czerwca 1888 r., [w:] E . G r a b s ka, 

H. M o r a w s ka, op. cit., s. 18. 
30 Ten rzadki motyw wykorzystaĠa r·wnieƭ amerykażska fotograf Shannon Jensen, kt·ra utrwaliĠa obuwie 

uchodƫc·w z Sudanu. 
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do maĠƭeżstw kazirodczych, kt·rych potomkowie cierpieli z powodu defekt·w genetycznych. 
Henri de Toulouse-Lautrec byĠ niskiego wzrostu (ok. 1,5 m), miaĠ nieprawidĠowo rozwiniŗte 
kożczyny dolne. FizycznoƑĻ sprawiaĠa, iƭ czuĠ siŗ wykluczony z ƭycia wyƭszych sfer i zaczňĠ 
zabiegaĻ o zrozumienie wƑr·d os·b, podobnie jak on, odrzuconych. Sytuacja finansowa 
przyczyniĠa siŗ do tego, iƭ poszukiwania ograniczyĻ musiaĠ do najbliƭszego sobie otoczenia ð 
paryskiego Montmartreõu31.  
Artysta odbyĠ klasyczne szkolenie malarskie u Fernanda Cormona, u kt·rego nauki 

pobierali takƭe, zwiňzani ze szkoĠň z Pont-Aven, Anquetin i Bernard. Jak kaƭdego 
niepokornego ucznia, bardziej od akademickiego rygoru, interesowaĠo go, to w pracowni 
Cormona byĠo zakazane, w tym pozytywnie przyjŗty przez Lautreca impresjonizm32. Bazujňc 
na gruntownym przygotowaniu, wypracowaĠ wĠasny styl, kt·ry, wedĠug Juszczaka, cechowaĠa 
tematyka i umiejŗtne Ġňczenie wyrazistych, raƭňcych Ƒrodk·w ekspresji z Ƒrodkami 
wprowadzajňcymi delikatnoƑĻ i ĠagodnoƑĻ. Przerysowany Ƒwiat sprawia, iƭ widza przyciňga 
entuzjazm, niekontrolowane emocje, pozorna radoƑĻ ƭycia, za kt·rň kryje siŗ pustka 
podkreƑlona spĠaszczeniem przestrzeni33. 
DzieĠa Toulouse-Lautreca sň zapisem obyczajowoƑci ð sceny rodzajowe i portrety 

wkraczajň w prywatny, nieoficjalny Ƒwiat prostytutek, kabareciarzy, tancerek i pieƑniarek. 
RzeczywistoƑĻ zostaĠa nagiŗta, sprowadzona do karykatury, kt·ra obnaƭa, lecz nie potŗpia, 
postaci budzň sympatiŗ, czekajň na akceptacjŗ. Toulouse-Lautrec znaĠ i rozumiaĠ postaci, 
kt·re utrwalaĠ w swoich obrazach i litografiach. Osobisty, emocjonalny stosunek 
do bohater·w czytelny jest w tym, jak gĠŗboko staraĠ siŗ ukazaĻ dramaturgiŗ postaci. 
Ekspresji sĠuƭy znieksztaĠcenie postaci, przerysowanie gest·w, uwypuklanie brzydoty, 
czy tego, co nienaturalne w fryzurze czy makijaƭu34. Cechy te dostrzec moƭna w gwaszu 
z 1894 r., gdzie Yvette Guilbert dziŗkujňca za aplauz nakreƑlona jest kilkoma liniami, 
kt·re pozwalajň zidentyfikowaĻ postaĻ (m.in. dziŗki sĠynnym czarnym rŗkawiczkom) 
oraz uczucie zmŗczenia naznaczone wypiekami na policzkach. Tażczňca Jane Avril (olej 
na tekturze z 1892 r.) skoncentrowana jest na wykonywanej perfekcyjnie, lecz rutynowo 
i ze znuƭeniem, figurze. W obrazie olejnym W salonie (1895) Lautrec ukazaĠ marazm kryjňcy 
siŗ pod kurtynň blichtru domu publicznego, smutek ironicznie wydobywany ciepĠymi, 
intensywnymi barwami.  
Litografie, poƑpiesznie wykonane gwasze, czy bardziej dopracowane dzieĠa olejne sň 

obrazem nocnego ƭycia Paryƭa kożca XIX w. Przemawiajň prostotň, bezwzglŗdnň 
dosĠownoƑciň i intensywnň kolorystykň, kt·re przenoszň oglňdajňcych dzieĠa w podr·ƭ 
w czasie do belle ®poque, Montmartreõu zgubnej zabawy i rozpusty, od kt·rej uciekaĠ 
C®zanne. 
 
Paul C®zanne (1839-1906) ð ăNic nie jest tak podobne do kiczu jak arcydzieĠoó35 
Paul C®zanne byĠ artystň, kt·rego osobowoƑĻ zwiňzaĠa z dwoma miejscami ð Paryƭem 

i ProwansjŃ, gdzie przyszedĠ na Ƒwiat w Aix-en-Provence w 1839 r. Jego ojciec, fabrykant 
kapeluszy, kt·rego zaradnoƑĻ w handlu zaowocowaĠa otworzeniem pierwszego banku w Aix, 

                                                
31 M. H o l l i n g s w o r th, op.cit., s. 428. 
32 W. J u s z c z ak, op. cit., s. 129. 
33 Ibidem, s. 142. 
34 Ibidem, s. 143. 
35 SĠowa Gauguina odniesione do tw·rczoƑci C®zanneõa przywoĠane przez E. Bernarda [w:] E. G r a b s ka, 

ModerniƑci o sztuce, Warszawa 1971, s. 351-352.  
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pragnňĠ, by dzieci odebraĠy gruntowne wyksztaĠcenie. PosĠaĠ syna m.in. do College Bourbon, 
gdzie ksztaĠcili siŗ potomkowie bogatej burƭuazji i gdzie Paul C®zanne poznaĠ Emila Zolŗ. 
Pragmatyzm ojca oraz artystyczna pasja przyjaciela uksztaĠtowaĠy postawŗ ƭyciowň C®zanneõa. 
Ten pierwszy marzyĠ o zapewnieniu potomkowi bezpieczeżstwa finansowego i szacunku 
wƑr·d wyƭszych sfer, do kt·rych zdobyĠ dostŗp ogromnym wysiĠkiem, dlatego teƭ 
zasugerowaĠ synowi pojŗcie studi·w prawniczych w Aix w 1859 r. Emil Zola, oddany swojej 
pasji tw·rczej, skĠoniĠ do tego samego mĠodego C®zanneõa, kt·ry ostatecznie zdecydowaĠ siŗ 
ulec namowom przyjaciela i w 1862 r. przeni·sĠ siŗ za jego radň do Paryƭa. Jednakƭe obrazy, 
kt·re w·wczas tworzyĠ, byĠy konsekwentnie ignorowane, a talent nie dostrzegany. 
Nie przyjŗto go do Akademii Sztuk Piŗknych (1862 r.), nie byĠ wymieniony w katalogu Salonu 
Odrzuconych, chociaƭ na nim wystawiaĠ (1863 r.), na Salon, z kolei, jego obrazy nie byĠy 
przyjmowane, a jedynň reakcjň jakň wzbudzaĠy byĠa negatywna i obelƭywa krytyka. 
DoƑwiadczenia te sprawiĠy, iƭ nabraĠ dystansu do ludzi, stawaĠ siŗ coraz mniej towarzyski, 
a bardziej zamkniŗty w sobie. C®zanne stopniowo odsuwaĠ siŗ od wszystkiego, co wiňzaĠo go 
z Paryƭem. W 1870 r. uchyliĠ siŗ od sĠuƭby wojskowej i wyjechaĠ ze swojň wybrankň 
do Estaque koĠo Marsylii, zaƑ do stolicy powr·ciĠ dopiero w 1871 r. W latach 70. XIX w. 
bywaĠ wraz z Pissarrem, swoim mistrzem i przyjacielem, w Pontoise i Auvers-sur-Oise. 
PoznaĠ tam r·wnieƭ doktora Gacheta, kt·ry zaznajomiĠ C®zanneõa z tajnikami Moneta 
i Renoira36, co zaowocowaĠo uczestnictwem w pierwszej wystawie impresjonist·w37. C®zanne 
coraz bardziej zbliƭaĠ siŗ do Ƒrodowiska malarzy, zaƑ oddalaĠ od Zoli, kt·ry ograniczaĠ 
przyjaƫż obawiajňc siŗ transpozycji nieprzychylnej krytyki takƭe na swojň tw·rczoƑĻ 
literackň38. Pobyt w Paryƭu to takƭe studia malarstwa klasyk·w podczas licznych wizyt w 
Luwrze. W liƑcie do Bernarda wyznaĠ: ăLuwr jest dobrň ksiňƭkň, trzeba do niej zaglňdaĻ; 
powinna to byĻ jednak tylko pomocó39. W muzeum zapoznaĠ siŗ z dzieĠami wybitnych 
poprzednik·w ð Poussinowi zawdziŗcza rygorystycznň kompozycjŗ, zaƑ dzieĠa Delacroix 
otworzyĠy przed nim moƭliwoƑci swobodnego operowania plamň barwnň40. Pomimo podziwu 
dla mistrz·w, wĠaƑciwym przedmiotem studi·w byĠa dla niego natura.  
Po Ƒmierci ojca w 1886 r., C®zanne powr·ciĠ do Prowansji. Jego los odmieniĠ siŗ w·wczas 

ð pozostawiona przez ojca fortuna zapewniĠa mu stabilizacjŗ finansowň, zaƑ jego 
impresjonistyczne obrazy zaczŗĠy zyskiwaĻ poklask41. Artysta pracowaĠ coraz czŗƑciej 
w samotnoƑci, szukajňc inspiracji w krajobrazie Prowansji, malujňc portrety i martwe natury. 
Juƭ w okresie impresjonistycznym zaczňĠ malowaĻ w plenerze, co przyczyniĠo siŗ 
do rozjaƑnienia palety i podkreƑlenia roli ƑwiatĠa. C®zanneõa wyjňtkowo interesowaĠa struktura 
przestrzenna przedmiot·w ð dňƭyĠ do ich geometryzacji, poƑwiŗcaĠ siŗ studiom 
nad moƭliwoƑciami ukazania tr·jwymiarowych obiekt·w na pĠ·tnie. PostulowaĠ upraszczanie 
obserwowanych element·w do podstawowych bryĠ: walca, kuli i stoƭka. KĠadĠ plamy barwne 
jednň obok drugiej, lecz nie ĠňczyĠ ich42. O swojej koncepcji tw·rczej pisaĠ w liƑcie 
do Bernarda, gdzie wyjaƑniaĠ, iƭ kaƭda strona przedmiotu skierowana powinna byĻ do punktu 

                                                
36 M. T. B e n e d e t ti,  C®zanne ð ƭycie i tw·rczoƑĻ, Warszawa 1998, s. 34-35. 
37 M. H o l l i n g s w o r th, op.cit., s. 428. 
38 M. T. B e n e d e t ti,  op.cit., s. 34-35. 
39 Z listu C®zanneõa do Emila Bernarda, Aix-en-Provence, 12 maja 1904 r., [w:] E. G r a b s ka, H. 

M o r a w s ka, op. cit., s. 45. 
40 Leksykon malarstwa od A do Z ð od poczňtk·w do wsp·ĠczesnoƑci, op.cit., s. 115. 
41 M. T. B e n e d e t ti, op.cit., s. 34-35. 
42 Leksykon malarstwa od A do Z ð od poczňtk·w do wsp·ĠczesnoƑci, op.cit., s. 117. 
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centralnego. UwaƭaĠ, iƭ linie r·wnolegĠe do horyzontu wyznaczajň rozciňgĠoƑĻ, 
zaƑ prostopadĠe ð gĠŗbiŗ. Perspektywŗ podkreƑlaĠ takƭe barwami ð wibracje Ƒwietlne 
uzyskiwane przez czerwienie i ƭ·Ġcie zestawiaĠ z bĠŗkitem, kt·ry pozwalaĠ odczuĻ powietrze43. 
Rozmyte barwy w zwartych plamach pozwalaĠy mu uzyskujňc efekt gĠŗbi doborowi, 
co przypominaĠo mozaikŗ kolor·w pozostajňcň na granicy abstrakcji44. 
PracowaĠ bardzo powoli, pozostajňc wiecznie nieusatysfakcjonowanym z osiňganych 

efekt·w. W jego obrazach synteza formy przedkĠadana jest nad tematem, zwykle banalnym 
i wielokrotnie powtarzanym: martwa natura, proste pejzaƭe wiejskie (liczne przestawienia g·ry 
Saint-Victoire), chaty (np. w Bellevue), sceny rodzajowe (kňpiňcy siŗ) sň tylko pretekstem 
do studi·w analizy pozy, ksztaĠtu i formy. Tw·rczoƑĻ, niezrozumiaĠa przez jego r·wieƑnik·w, 
stanowiĠa inspiracjŗ dla mĠodych kubist·w. Wciňƭ tchnňce ƑwieƭoƑciň spojrzenia obrazy, 
pozwalajň na odkrywanie prowansalskich, sielskich krajobraz·w, kt·re dla malarza staĠy siŗ 
pretekstem do wprawy w Ƒwiat geometrycznego ideaĠu. 

 
Podsumowanie 
Koniec XIX w. to okres pr·by odnalezienia siŗ w nowym, industrialnym Ƒwiecie, w kt·rym 

rozw·j technologiczny przytĠaczaĠ, a postŗp cywilizacyjny, zamiast wolnoƑci, dawaĠ 
zniewolenie. Wynalazek aparatu fotograficznego sprawiĠ, iƭ wypracowywane w ciňgu wiek·w 
techniki wiernego naƑladownictwa i iluzjonizm przestawaĠy byĻ potrzebne. ArtyƑci zaczŗli 
podejmowaĻ pr·by ucieczki w stronŗ nieskrŗpowanej swobody ƭyciowej i tw·rczej, 
kt·rň zapoczňtkowali impresjoniƑci, a rozwinŗli ich nastŗpcy, starajňcy odsunňĻ siŗ 
od zdegradowanego, skorumpowanego spoĠeczeżstwa w stronŗ spokoju, jakň dawaĻ miaĠy 
szczeroƑĻ, naturalnoƑĻ ludzi i krajobraz·w. Znane pejzaƭe, za sprawň japożskich 
drzeworyt·w, odrywaĻ zaczŗto na nowo ð zĠamana perspektywa, pĠaska plama barwa, 
wyraƫne kontury oddawaĻ miaĠy prostotŗ Ƒwiata. Poszukiwania autentycznoƑci uczyniĠy 
z miast, kt·re dotychczas byĠy miejscem skupiajňcym artyst·w pragnňcych rozwijaĻ swe 
umiejŗtnoƑci, punktem wyjƑcia. W latach 80. XIX w. takim oƑrodkiem staĠ siŗ Paryƭ, 
gdzie C®zanne, Gauguin, van Gogh i Toulouse-Lautrec zapoznali siŗ z impresjonizmem, 
by nastŗpnie przeksztaĠcaĻ go wedle indywidualnych manier. Oddalano siŗ od stolicy Francji 
poszukujňc nowych podniet, podr·ƭowano nie po co, by siŗ ksztaĠciĻ, a formowaĻ tw·rczoƑĻ.  
PostimpresjoniƑci, choĻ znali siŗ i wsp·Ġpracowali ze sobň, nie dziaĠali programowo. 

Byli wielkimi indywidualistami podňƭajňcymi wĠasnymi drogami, niekiedy krzyƭujňcymi siŗ 
(m.in. w Pont-Aven, Arles, Auvers-sur-Oise), znajdowali ukojenie, tak w miejscach sobie 
znanych (jak C®zanne), jak i egzotycznych (Gauguin). Jedyny, kt·ry nie opuƑciĠ Paryƭa, 
Toulouse-Lautrec, kreowaĠ nowň wizjŗ artystycznň miasta, ze smakiem i ciepĠem ukazujňc te 
jego oblicza, kt·re budziĻ mogĠy zgorszenie. W ƭyciu postimpresjonist·w podr·ƭe miaĠy 
charakter kognitywny, ksztaĠtowaĠy indywidualizm artysty, kt·ry, poznajňc Ƒwiat, poznawaĠ 
siebie. 

                                                
43 Z listu C®zanneõa do Emila Bernarda, Aix-en-Provence, 15 kwietnia 1904 r., [w:] E. G r a b s ka, 

H. M o r a w s ka, op. cit., s. 44-45. 
44 M. H o l l i n g s w o r th, op.cit., s. 428. 
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OD KAUKAZU DO TOBOLSKA SZğA BIEDA POLSKA ð CZYLI ROLA 
I ZNACZENIE POLAKĎW NA KAUKAZIE W XIX I XX WIEKU  

 
Problem Kaukazu 
Rejon Kaukazu inspirowaĠ juƭ staroƭytnych. Zgodnie z podaniami to tu Prometeusz miaĠ 

wykraƑĻ ogież bogom, aby daĻ go ludziom. W Biblii zaƑ zapisano, ƭe Arka Noego osiadĠa 

na g·rze Ararat1. Rejon ten byĠ i jest wyjňtkowo zr·ƭnicowany spoĠecznie oraz niestabilny 
politycznie. Spowodowane jest to faktem, iƭ obszar, kt·ry jest tylko p·Ġtora razy wiŗkszy 

od Polski, zamieszkuje pond 50 r·ƭnych lud·w2.  
Teren ten od wiek·w byĠ obiektem zainteresoważ wielu mocarstw. Poczňtkowo sp·r 

o Kaukaz rozgrywaĠ siŗ miŗdzy Turcjň a Persjň, jednakƭe juƭ od XVIII w. coraz aktywniej 
angaƭowaĠa siŗ tam Rosja. W 1801 r. ogĠoszono wcielenie Gruzji do Rosji, co wplňtaĠo 

jeszcze bardziej Rosjŗ w wojny z dawnymi rywalami na tym terenie
3
. Aƭ do lat 60. XIX w. 

rejon ten byĠ Ƒwiadkiem bezustannych starĻ zbrojnych, rosyjski historyk R. A. Fadiejew ð 

nazwaĠ ten okres ,,szeƑĻdziesiŗcioletniň wojnň kaukaskňó4. Dlatego teƭ Kaukaz staĠ siŗ 
r·wnieƭ domem lub przystankiem w dalszej podr·ƭy dla okoĠo miliona Polak·w 

w XIX  wieku5. Poczňtkowo obszar ten byĠ rodzajem koloni karnej i miejscem zesĠaż w soĠdaty. 
PeĠniĠ on zatem funkcjŗ przypominajňcň Syberiŗ, dlatego czasem w literaturze Kaukaz 
okreƑlany jest jako ,,ciepĠa Syberiaó. 
Jednakƭe, gdy strzaĠy ucichĠy ð po roku 1864 ð i zapanowaĠ wzglŗdny pok·j trwajňcy 

z przerwami do 1914 r., Kaukaz staĠ siŗ miejscem atrakcyjnym dla badaczy, rozwoju 
gospodarczego oraz Ƒwiadkiem aktywnej dziaĠalnoƑci Polak·w. Spis powszechny z 1897 r. ð 

z pewnoƑciň podajňcy zaniƭone dane ð m·wi o 25 117 Polakach w tym rejonie6. Polacy 
odznaczyli siŗ na wielu polach, m. in. byli wybitnymi architektami, botanikami, geologami, 
kartografami oraz wojskowymi. Wielu teƭ dorobiĠo siŗ znacznych fortun, prowadzňc interesy 
na tym terenie. Sielski obraz groƫnego Kaukazu utrzymaĠ siŗ do czasu wybuchu I wojny 
Ƒwiatowej. Po wojnie wielu Polak·w wr·ciĠo do kraju, bňdƫ siŗ zasymilowaĠo. Obecnie 
na terenie Gruzji, Armenii i Azerbejdƭanu mieszka ok. 7200 os·b okreƑlajňcych swojň 

narodowoƑĻ jako polskň7.  
 

,,CiepĠa Syberiaó 
Tereny Kaukazu diametralnie r·ƭniň siŗ od Ƒrodkowej Europy. Sň to obszary g·rzyste, 

o dominujňcym ciepĠym, lecz bardzo zmiennym klimacie ð dlatego teƭ czasami Kaukaz 

                                                
1
 Biblia Tysiňclecia,

 
Ks. Rodzaju 8,4, s. 15. http://bi blia.deon.pl/rozdzial.php?id=8, dostŗp 23.11.2013 

2
 Caucasian peoples, http://www.britannica.com/EBchecked/topic/100262/Caucasian-peoples. 

3
 L. W i d e r s z t al , Sprawy Kaukaskie w polityce europejskiej 1831 ð 1864, Warszawa 1934, s. 24.  

4
 P. A. ȟȫȯȰȰȭ, ȣȰȼȽɇȯȰȼɊȽ ȶȰȽ ȕȫȭȵȫȲȼȵȹȴ ȭȹȴȸɆ, ȝȳȿȶȳȼ (obecnie Tbilisi) 1860. Dostŗp online: 

http://www.runivers.ru/lib/book3194/10251 dostŗp: 23.11.2013 r. 
5
 G. P i w n i c k i, Polacy wojskowi i zesĠażcy w carskiej armii na Kaukazie w XIX i poczňtku XX wieku, Toruż 2001, 

s. 203. 
6
 Z. ğukawski, LudnoƑĻ Polska w Rosji 1863 ð 1914.WrocĠaw 1978, s. 74. 

7
 Polonia w liczbach, http://archiwum.wspolnotapolska.org.pl/?id=pwko00, dane za rok 2007. 
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nazywany byĠ ,,ciepĠň Syberiňó. Karol Kalinowski tak zapamiŗtaĠ klimat Kaukazu: biedni 

ƭoĠnierze w g·rnych wyprawach przenoszň i upaĠ nieznoƑny, i zarazem zimno nie do wytrzymania8. Swoje 
doƑwiadczenia z pogodň tak opisaĠ w swoim pamiŗtniku Hipolit Jaworski: ,Klimat Kaukaski nie 
da siŗ zdefiniowaĻ, tam sň wszystkie klimaty od wiecznych lod·w, aƭ do upaĠ·w podzwrotnikowych w 

dolinach i na wybrzeƭach m·rz9. Wielu ƭoĠnierzy skarƭyĠo siŗ na te ciŗƭkie warunki klimatyczne, 
kt·re poĠňczone z ciŗƭkň sĠuƭbň byĠy przyczynň wysokiego stopnia ƑmiertelnoƑci w szeregach 
wojska.  

 
Pierwsze kontakty 

Mimo znacznych odlegĠoƑci miŗdzy Rzeczpospolitň a Kaukazem, zachowaĠa siŗ relacja 
Jana DĠugosza, m·wiňca, ƭe w 1474 r. odwiedziĠ kr·la Kazimierza Jagiellożczyka poseĠ 
jednego z wĠadc·w Kaukazu. Ďw poseĠ ð Katheryn Zeno ð miaĠ przedstawiĻ propozycjŗ 

sojuszu przeciwko Turkom10. Jednakƭe nic z tych plan·w nie wynikĠo. Oƭywienie kontakt·w 
nastňpiĠo w XVII w., kiedy to rozwijaĠ siŗ bujnie handel z Orientem ð Bohdan Baranowski 

szacuje, ƭe nawet 30 ð 40% wszystkich orientalnych towar·w pochodziĠo z rejonu Kaukazu11. 
ZaƑ kr·lowie Polski szukali sojusznik·w wƑr·d lokalnych wĠadc·w Kaukazu w walce z 
Turkami. Pomimo podjŗtych staraż nie udaĠo siŗ nawiňzaĻ bliƭszych kontakt·w miŗdzy 
lokalnymi chanatami a Warszawň.  

 
W soĠdaty na Kawkaz 
Jak zostaĠo wspomniane, rejon Kaukazu przez wieki stanowiĠ obszar intensywnych starĻ 

miŗdzy lokalnymi hegemonami, jak r·wnieƭ wstrzňsaĠy nim wojny domowe. 
Kiedy w XVIII  w. do tej ekspansji wĠňczyĠa siŗ Rosja, staĠo siŗ jasne, ƭe Korpus Kaukaski 
bŗdzie wymagaĠ staĠych uzupeĠnież w postaci nowych rekrut·w. Osiedlanie kozak·w 
i uczynienie z nich carskich ƭoĠnierzy nie rozwiňzaĠo problemu ciňgĠego zapotrzebowania na 
nowych rekrut·w. Zaczŗto wiŗc zsyĠaĻ i powoĠywaĻ pod broż ludzi z r·ƭnych czŗƑci Rosji ð 
w tym z obszaru dawnej Rzeczpospolitej. Masowe wysyĠania do sĠuƭby wojskowej na Kaukazie miaĠy 
miejsce w latach 1838, 1843, 1844, 1846, 1848. W poczňtkach lat piŗĻdziesiňtych znacznie zmniejszyĠa 
siŗ liczba <<przestŗpc·w politycznych>> wysyĠanych na Kaukaz. Po wojnie krymskiej zaƑ prawie zupeĠnie 

zaniechano tego rodzaju praktyk12. Po zakożczeniu wojny krymskiej nie byĠo nawet juƭ takiej 
potrzeby, aby wysyĠaĻ nowych rekrut·w. Rosja panowaĠa niepodzielnie na caĠym Kaukazie, 
r·wnieƭ w 1859 r. wygasĠo powstanie, kt·re trwaĠo pod wodzň Szamila 25 lat. Okres tych 
zmagaż tak wspomina Z. Rewowski: ,Pod wpĠywem zaƑ og·lnej wszystkim religijnej idei (...) g·rale 

poĠňczyli siŗ i skupili koĠo Szamila. Walczyli zajadle, zapominajňc o swoich niesnaskachó13 i dalej ð wojna 
w g·rach jest g·rna, partyzanska, i w cale do regularnej Europejskiej wojny niepodobna. 
W najnieprzyjaƫniejszych dla Rossyi warunkach (...) i ogarnŗĠa kraj caĠy. (...) czy skożczy siŗ ta krwawa, 

zaciŗta milion·w pieniŗdzy i ofiar kosztujňca wiekowa wojna Kaukazu?14. 

                                                
8
 K. K a l i n o w s k i, Pamiŗtnik mojej ƭoĠnierki i niewoli u Szamila od roku 1844 do 1854, Warszawa 1883, s. 13 

9
 H. J a w o r s k i, Wspomnienia Kaukazu cz. 1, Poznaż 1877, s.21. 

10
 J. DĠugosz, Roczniki czyli Kroniki sĠawnego Kr·lestwa Polskiego. Ks. 12, 1462-1480, Warszawa 2009, s.342. 

11
 B. i K. B a r a n o w s c y, Polak·w kaukaskie drogi, ğ·dƫ 1985, s. 35. 

12
 B. B a r a n o w s k i, <<W soĠdaty na Kaukaz>>, poĠoƭenie polskich dziaĠaczy politycznych wysĠanych karnie do 

sĠuƭby wojskowej na Kaukazie w drugim trzydziestoleciu XIX w.[ w:] ăAnnales univeristatis Marie Curie SkĠodowska, 
Lublin 1982ó, s. 283. 

13
 Z. R e w k o w s k i, W soĠdaty na Kaukaz, pamiŗtniki T. 2, WrocĠaw 2011, s. 44. 

14
 Ibidem., s. 49. 
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Zgodnie ze spisem powszechnym z 1897 r. wiemy, ƭe siĠy zbrojne na Kaukazie liczyĠy 

78 160 os·b, z czego 8 898 os·b okreƑlaĠo siŗ jako Polacy15. Liczba ta wydaje siŗ niewielka ð 
jednakƭe naleƭy pamiŗtaĻ, ƭe kiedy spis ·w zostaĠ przeprowadzony, w omawianym rejonie 
ponad 30 lat panowaĠ wzglŗdny spok·j, co prowadziĠo do redukcji siĠ zbrojnych. Niemniej 
tylko w latach 1865 ð 1873 wcielono do carskiego wojska 107 996 ƭoĠnierzy z terenu 

b. Kr·lestwa Polskiego16. OczywiƑcie nie wszyscy oni trafili na Kaukaz, ale pokazuje to ile 
ƭoĠnierzy polskiej narodowoƑci szĠo w soĠdaty.  

 
Polonia na Kaukazie 
Pobyt Polak·w na Kaukazie moƭna podzieliĻ na dwa okresy. Poczňtek XIX wieku 

do poĠowy stulecia ð kiedy to osadnictwo polskie byĠo przymusowe i w wiŗkszoƑci zwiňzane 
z wojskowymi. ZaƑ po ustaniu wojen zaczŗĠa siŗ dobrowolna emigracja Polak·w i innych 
narod·w. Duƭo rodak·w przejeƭdƭaĠo tu zbijaĻ fortuny czy robiĻ kariery m.in. naukowe. 
Niemniej warto siŗ przyjrzeĻ liczbie Polak·w w poszczeg·lnych rejonach, ich stopniu 
wyksztaĠcenia oraz skali integracji w lokalnym Ƒrodowisku.  
Polacy byli grupň stosunkowo maĠň, poniewaƭ stanowili ok. 0,5% caĠej ludnoƑci Kaukazu. 

Odsetek ten znacznie wzrastaĠ w garnizonach wojskowych, gdzie czŗsto Polacy stanowili 

ponad 10% ƭoĠnierzy, a niekiedy i 30%17. Byli to ludzie jak na ·wczesne warunki dobrze 
wyksztaĠceni: z 25 117 os·b 10 246 umiaĠo czytaĻ i pisaĻ, a 2 736 miaĠo wyksztaĠcenie wyƭsze 

niƭ podstawowe18. Posiadanie wyksztaĠcenia dawaĠo duƭe szanse awansu, poƑr·d 

w wiŗkszoƑci niepiƑmiennego ludu19. Tak wspomina sĠowa starszego kolegi Mateusz 
Gralewski, gdy daĠ odpowiedƫ twierdzňcň, ƭe umie czytaĻ i pisaĻ ð To siŗ nie b·j sĠuƭby carskiej 
(é) wezmň ciŗ na pisarza rotnego (é) nie jeden ƭoĠnierz jak mu list napiszesz wypucuje ci buty (é) Nikt 

ciŗ biĻ nie bŗdzie20. 
Polacy, jako element napĠywowy, stanowili mĠodň grupŗ spoĠecznň. Zgodnie ze spisem 

powszechnym z 1897 r. wiŗkszoƑĻ rodak·w byĠa w wieku 20-29 lat ð ponad 50% wszystkich 

os·b21. Polacy wykazywali teƭ doƑĻ duƭň aktywnoƑĻ spoĠecznň oraz dňƭyli do podtrzymania 
polskoƑci na obczyƫnie, czego przykĠadem moƭe byĻ np. ,,Dom Polskió w Baku czy Tbilisi, 
organizowanie spotkaż i wiele innych, ale gĠ·wnň rzeczň, kt·ra spajaĠa Polak·w, byĠa 
rzymskokatolicka wiara i jej pielŗgnacja. Wszyscy katolicy na Kaukazie, skĠadali siŗ z dw·ch 

narodowoƑci ormiażskiej i polskiej (é)22. Polacy byli grupň stosunkowo nielicznň, ale dobrze 
wyksztaĠconň i w wieku produkcyjnym. Te cechy bŗdň warunkowaĻ rozw·j Polonii 
na Kaukazie w XIX i poczňtkach XX w. 
Naukowcy i badacze 

                                                
15

 B. i K. B a r a n o w s c y, op. cit. s.66 
16
Zarys dziej·w wojskowoƑci polskiej w latach 1864-1939, praca zbiorowa pod red. P. Stawecki, Warszawa 1990, 

s. 471.  
17

 G. P i w n i c k i, op. cit. 202. 
18

 Dla por·wnania warto przytoczyĻ badania J. Towiżskiej m·wiňce, ƭe w 1896 r. poƑr·d rekrut·w 
w Kr·lestwie aƭ 76,9% byĠa analfabetami. A jeszcze w 1921 r. 33,1% spoĠeczeżstwa byĠa niepiƑmienna J. L a n d a  
Towiżska, Analfabetyzm w Polsce i na Ƒwiecie, Warszawa 1960, s. 39-62.  

19
 Z. ğukawski, op. cit. s.80. 

20
 M. G r a l e w s k i, Kaukaz wspomnienia z dwunastoletniej niewoli, Lw·w 1877, s. 27-28. 

21
 M. Mňdzik, DziaĠalnoƑĻ spoĠeczno-kulturalna i polityczna Polak·w w Gruzji na przeĠomie XIX i XX wieku. 

22
 M. G r a l e w s k i, op. cit., s. 535. 
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Jak zostaĠo wyƭej przytoczone, Polonia na Kaukazie, skĠadaĠa siŗ w duƭej mierze z ludzi 
o wysokim wyksztaĠceniu i mĠodych, poƑr·d kt·rych nie brakowaĠo wybitnych badaczy tego 
rejonu na przestrzeni lat. 
Pierwszym z najwaƭniejszych polskich badaczy Kaukazu jest J. Chodƫko, kt·ry byĠ 

zar·wno kartografem, jak r·wnieƭ generaĠem w sĠuƭbie carskiej. Chodƫko juƭ w 1840 r. 
przeprowadziĠ pierwszň triangulacjŗ Zakaukazia w okolicach Tbilisi. Potem, wĠaƑciwie przez 
caĠe ƭycie, prowadziĠ dalsze prace nad mapami rejonu, efektem tych prac byĠo ukożczenie 

w 1865 r. triangulacji Kaukazu P·Ġnocnego23. Zwieżczeniem prac byĠo zaƑ ukożczenie 
w 1868 r. mapy Kaukazu w skali 1:210 000. Polski generaĠ zdobyĠ r·wnieƭ wiele szczyt·w 
Kaukazu, w tym Ararat Wielki. Bŗdňcy pod wraƭeniem dziaĠaż generaĠa Rosjanie chŗtnie 
wĠňczali Polak·w w skĠad Rosyjskiego Towarzystwa Geologicznego ð w latach 70. XIX w. 

wystŗpuje tam aƭ 45 Polak·w24. 
Trudno jest r·wnieƭ om·wiĻ oraz szacowaĻ wagŗ dziaĠaż kolejnego z rodak·w ð Witolda 

Zglenickiego, kt·ry nie na darmo byĠ nazywany Polskim Noblem. ZasĠuƭyĠ siŗ on nie tylko 
odkryciem wiŗkszoƑci zĠ·ƭ roponoƑnych na Kaukazie, ale r·wnieƭ jako pierwszy czĠowiek 
na Ƒwiecie opracowaĠ spos·b wydobycia ropy z dna Morza Kaspijskiego bez zasypywania go. 
W kożcu XIX w. ta metoda byĠa tak nieprawdopodobna, ƭe nikt nie chciaĠ powierzyĻ 
pieniŗdzy na to przedsiŗwziŗcie. Opracowanie Zglenickiego byĠo pierwszym w literaturze 
Ƒwiatowej, kt·re wykazywaĠy zaleƭnoƑĻ miŗdzy wystŗpowaniem zjawiska roponoƑnoƑci 

od innych zjawisk przyrody25. Polak zasĠynňĠ r·wnieƭ bardzo dokĠadnymi badaniami innych 
zĠ·ƭ geologicznych na Kaukazie. ByĠ on r·wnieƭ jednym z najaktywniejszych ludzi 
wspierajňcych rozw·j Baku ð m.in. postulowaĠ i finansowaĠ budowŗ sieci wodociňgowej, 
kt·ra byĠa projektowana przez Polaka Stefana Krzywana. Rozw·j naukowy Zglenickiego 
zniweczyĠa przedwczesna ƑmierĻ w 1904 r. Jednakƭe jeszcze przed Ƒmierciň zapisaĠ on czŗƑĻ 
z dziaĠek naftowych na rzecz Kasy im. J. Mianowskiego. Kasa finansowa skupiaĠa 
najwybitniejszych polskich naukowc·w przeĠomu XIX i XX w., miaĠa r·wnieƭ za zadanie 
wspieraĻ i promowaĻ polskň naukŗ. 
W 1906 r. w Petersburgu ogĠoszono przetarg na zasypanie zatoki Bibi-Ejbatskiej, 

aby w ten spos·b pozyskiwaĻ ropŗ26, odsuwajňc ambitne plany Zglenickiego na dalszy tor. 
Dopiero w 1924 r., a zatem 20 lat po Ƒmierci W. Zglenickiego, jego byĠy wsp·Ġpracownik 
PaweĠ Potocki, opierajňc siŗ na projekcie poprzednika, jako pierwszy czĠowiek na Ƒwiecie 

wydobyĠ ropŗ z dna morskiego27. 
Do czoĠowych botanik·w zalicza siŗ Aleksandra MĠokosiewicza. Przyznaje siŗ mu 

odkrycie i zbadanie ponad 60 nieznanych gatunk·w roƑlin i zwierzňt Kaukazu ð czŗƑĻ z nich 
nosi jego nazwisko. Nasz rodak jest r·wnieƭ zaĠoƭycielem parku w Lagodechii ð obecnie 
najwiŗkszego parku narodowego i rezerwatu przyrody w Gruzji. Jego zasĠugi nie kożczň siŗ 
w tym miejscu, dziŗki jego staraniu udaĠo siŗ udomowiĻ na Kaukazie wiele egzotycznych 
zwierzňt oraz roƑlin ð m.in. herbatŗ. Uprawŗ tej roƑliny tak opisaĠ w swoich podr·ƭach 
hr. A. Sierakowski: nad wszelkie spodziewanie herbata dobrze siŗ udaĠa, ale kiedy w Chinach dziesiŗcina 

daje 2000 funt·w herbaty tutaj tylko 700 funt·w. Ale za to gatunek wyborowy28. Aleksander 

                                                
23

 Historia poznania radzieckiej Azji, praca zbiorowa pod. red. A. A z a t j a n, Warszawa 1979, s. 69. 
24

 J. R e y c h m a n, Podr·ƭnicy polscy na Bliskim Wschodzie w XIX w., Warszawa 1972, s. 238. 
25

 A. C h o d u b s k i, Witold Zglenicki : "polski Nobel" 1850-1904, PĠock 1984, s. 73. 
26

 Ibidem, s. 67. 
27

 B. i K. B a r a n o w s c y, op. cit. s.143. 
28

 A. S i e r a k o w s k i, Listy z podr·ƭy. Podr·ƭ na Krym, Kaukaz i do Tunisu, Warszawa 1913, s. 66. 
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MĠokosiewicz, jako pierwszy w tym rejonie, opracowaĠ skutecznň metodŗ walki z malariň ð 

za pomocň eukaliptus·w29. Jego zasĠugi i nagrody moƭna jeszcze mnoƭyĻ, niemniej jego 
karierŗ wieżczy cytat, kt·ry wystawili mu profesorowie z uniwersytetu w Jurjewie (obecnie 

Tartu): ByĻ na Kaukazie i nie widzieĻ MĠokosiewicza to jakby byĻ w Rzymie i nie zobaczyĻ Papieƭa30. 
CzĠowiek legenda, lider zakożczonych sukcesem badaż geologicznych, obszar·w, kt·re nigdy nie byĠy 

penetrowane przez naukowc·w ð tak o prof. Karolu Bohdanowiczu pisze jego biograf31. Karol 
Bohdanowicz z pewnoƑciň wpisuje siŗ w poczet najwybitniejszych Polak·w. Jego badania 
nie ograniczaĠy siŗ tylko do Kaukazu. Bohdanowicz byĠ aktywnym uczestnikiem budowy 
kolei transsyberyjskiej, odkrywcň wielu zĠ·ƭ na Syberii, jak r·wnieƭ ropy na Kaukazie. 
Nie spos·b wymieniĻ wszystkich jego nagr·d i zaszczyt·w, kt·re odebraĠ za swoje prace. 
W 1919 r. powr·ciĠ do Polski, kt·rej r·wnieƭ oddaĠ wielkie zasĠugi na rzecz rodzimej 
geologii.  
Na Kaukazie przez caĠy XIX w. przeszĠo wielu naukowc·w i badaczy polskiego 

pochodzenia, a do najwaƭniejszych zaliczajň siŗ m.in. WĠadysĠaw Baranowski, kt·ry w latach 
40. XIX w. zaĠoƭyĠ ogr·d botaniczny w Suchumi, po dziƑ dzież zachwycajňcy zwiedzajňcych. 
Leonard Zag·rski badaĠ etnografiŗ lud·w kaukaskich, bŗdňc uznanym autorytetem w tej 
dziedzinie. WĠadysĠaw Massalski, zwiňzany z Zakaukaziem i Ƒrodkowa Azjň, uznawany 

za jednego z najwiŗkszych badaczy Ƒrodkowej Azji32. Jako jedyny Polak zostaĠ wyr·ƭniony 
trzykrotnie zĠotym medalem Rosyjskiego Towarzystwa Geologicznego. 

 
Architekci i artyƑci 
Polonia na Kaukazie nie skĠadaĠa siŗ tylko z ƭoĠnierzy i naukowc·w. Wielu rodak·w 

zapisaĠo siŗ w historii kraj·w Kaukazu wspaniaĠymi osiňgniŗciami w dziedzinie architektury 
i kultury. Polacy szczeg·lnie byli cenieni jako architekci i inƭynierowie. Istnieje 
przypuszczenie, ƭe wysokie umiejŗtnoƑci Polak·w zostaĠy docenione juƭ wczeƑniej. 
M. Gralewski tak wzmiankuje sw·j pobyt w mieƑcie Szemachy (ob. Samachi K.O.) ð kt·ryƑ z 
zesĠanych znalazĠ wmurowany kamież (w meczecie) z napisem <<Polonus Joannes Dembovscius, fecit 

1618>>33. Szacuje siŗ, ƭe przed wybuchem I wojny Ƒwiatowej, na Kaukazie pracowaĠo 

ok. 400 ð 500 polskich inƭynier·w i technik·w34. 
Jednym z najbardziej zasĠuƭonych inƭynier·w w tym obszarze byĠ BolesĠaw Statkowski. 

Jego najwaƭniejszym dokonaniem byĠo przebudowanie w latach 60. XIX w. tzw. drogi wojennej 

Ġňczňcej WĠadykaukaz z Tbilisi35. Po dziƑ ten szlak peĠni kluczowň rolŗ w komunikacji miŗdzy 
Rosjň a krajami Zakaukazia. Wedle rosyjskich danych, aƭ do 1/3 transportu z Armenii 
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 A. C h o d u b s k i, Ludwik MĠokosiewicz (1831-1909) ð pionier badaż flory i fauny Kaukazu, 
ăKwartalnik Historii Nauki i Technikió, nr 27/2, Warszawa 1982, s. 425. 
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 P. Z g o n n i k o w, Ludwik MĠokosiewicz (1831-1909), http://www.polonia-

baku.org/pl/mlokosiewicz.phtml, dostŗp: 25.11.2013. 
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 Z. W·jcik, Karol Bohdanowicz: szkic portretu badacza Azji, WrocĠaw 1997, s. 390.  
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 B. i K. B a r a n o w s c y, op. cit. s. 136. 
33

 M. G r a l e w s k i, op. cit. s. 330. 
34

 M. Mňd z i k, op. cit., s. 39. 
35

 Ibidem, s. 40. 
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do Rosji przejeƭdƭa tň drogň36. Statkowski byĠ r·wnieƭ inicjatorem lub wsp·Ġorganizatorem 
wielu prac przy budowie linii kolejowych na Kaukazie. 
Aƭ trzech Polak·w nieprzerwanie w latach 1892 ð 1914 peĠniĠo funkcje gĠ·wnych 

architekt·w miasta Baku. Baku aƭ do lat 70. XIX w. nie wyr·ƭniaĠo siŗ niczym szczeg·lnym 
na tle miast Kaukazu. Mimo, ƭe juƭ staroƭytni obserwowali w okolicach miasta duƭe zĠoƭa 
ropy, to aƭ do poĠowy XIX wieku nikt nie interesowaĠ siŗ tym zagadnieniem. Kiedy nastňpiĠ 
boom naftowy ð a do tego jak wyƭej wykazano przyczynili siŗ r·wnieƭ Polacy ð miasto 
zaczŗĠo siŗ rozwijaĻ proporcjonalnie do iloƑci wydobywanej ropy. Pierwszym gĠ·wnym 
architektem byĠ J·zef GosĠawski, kt·ry piastowaĠ urzňd do 1904 r. Jego miejsce zajňĠ 
Kazimierz Sk·rewicz, kt·ry juƭ po roku musiaĠ zrezygnowaĻ. Ostatnim z architekt·w byĠ 

J·zef PĠoszko. W stolicy Azerbejdƭanu m·wi siŗ o wzniesionym przez nich Polskim Baku37. GosĠawski 
zaprojektowaĠ takie budynki jak: PaĠac Tagijewa, fabrykŗ wĠ·kienniczň Tagijewa, budynek 
Rady Miejskiej Baku, Budynek teatru Tagijewa czy budynek Imperatorskiego Towarzystwa 
Technicznego. Jego nastŗpca zostawiĠ po sobie nastŗpujňce zabytki architektoniczne: gmach 
Banku Pażstwowego czy budynek zarzňdu Towarzystwa Akcyjnego braci Nobel. Warto 
r·wnieƭ pamiŗtaĻ, ƭe to Sk·rzewski po powrocie do kraju, przebudowaĠ Gmach Sejmu RP ð 
kt·ry znamy obecnie. Ostatni zaƑ z gĠ·wnych architekt·w Baku ð J. PĠoszko zaprojektowaĠ 
m.in. hotel ,,Nowa Europaó czy ,,PaĠac SzczŗƑciaó. M·wiňc o zasĠugach Polak·w dla Baku nie 
moƭna pominňĻ postaci Stefana Krzywana, kt·ry od 1911 r. zaprojektowaĠ wiŗkszoƑĻ sieci 
kanalizacyjnej w tym mieƑcie. Jest on r·wnieƭ architektem kanalizacji w ğodzi i Warszawie. 
Poza Baku polscy architekci tworzyli w wiŗkszoƑci miast Kaukazu. Do najwaƭniejszych 

warto jeszcze zaliczyĻ architekta obecnego Sňdu Najwyƭszego Gruzji w Tbilisi ð Aleksandra 
Szymkiewicza. PracowaĠ on r·wnieƭ przy budowie kolei linowej w tym mieƑcie. 
Polacy bardzo chŗtnie organizowali biblioteki czy tzw. familijne domy, kt·re peĠniĠy funkcje 

miejsca spotkaż. Dziŗki tym spotkaniom nastňpiĠ rozw·j kultury, ale nie tak bujny jak rozw·j 
nauki czy myƑli technicznej. Do waƭniejszych tw·rc·w naleƭy zaliczyĻ WĠadysĠawa 
Strzelbickiego, kt·ry jest autorem poczytnego dzieĠa ,,Mahmudekó czy ,,Bej-BuĠató. W tym 
miejscu r·wnieƭ warto wspomnieĻ o innym literacie ð Tadeuszu ğadzie- ZabĠockim, 
kt·ry staĠ siŗ w I. poĠ. XIX w. swoistym mentorem i opiekunem polskich poet·w. ZabĠocki, 
w swoim kr·tkim ƭyciu, dokonaĠ tylko kilka przekĠad·w na jŗzyk francuski ludowych pieƑni 
i podaż oraz wydaĠ zbi·r swojej poezji w Petersburgu. Jednak jego znajomoƑci 
i wszechstronne wyksztaĠcenie kreowaĠo go jako mentora dla polskich tw·rc·w na Kaukazie. 

ZabĠocki zmarĠ w wieku 36 lat38.  
Wielkň sĠawŗ oraz rozgĠos zdobyĠ muzyk Apolinary Kňtski oraz jego c·rka Wanda. 

Pomimo ƭe nie byli bezpoƑrednio zwiňzani z Kaukazem, ich koncerty i przyjazdy na Kaukaz 
wywoĠywaĠy powszechny zachwyt. SĠawa ich znajdowaĠa odbicie m.in. w wierszach. Mirza 
Fatali Achundow pisaĠ ,niewolnictwa zniesiono w Gruzji nadaremnie, bo dziƑ wszyscy Gruzini sň Wandy 

rabami (niewolnikami K.O)39. 
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W interesach na Kaukaz 
Polskie akcenty na Kaukazie nie ograniczaĠy siŗ tylko do dziaĠalnoƑci naukowej, 

inƭynieryjnej czy artystycznej, ale r·wnieƭ Kaukaz byĠ Ƒwiadkiem rozwoju interes·w polskich 
na tym obszarze. O polskim zwiňzku z bakijskň ropň zostaĠo juƭ wspomniane, do os·b, kt·re 
dorobiĠy siŗ na ropie moƭna jeszcze dodaĻ S. Rylskiego. Potentatem w g·rnictwie 
manganowym byĠ G. Emeryk ð takň oto wzmiankŗ podaje ,,Przeglňd Technicznyó z 2 grudnia 
1900 r.: takich, co wydobywali przeszĠo miljon, byĠo tylko dw·ch: p. Gustaw Emeryk, warszawianin 

(1 526 400 pud) i (é)40. 
Mniejsze i wiŗksze przykĠady karier rodak·w na Kaukazie moƭna mnoƭyĻ. Ciekawym 

epizodem wydajň siŗ byĻ inwestycje Ġ·dzkich przemysĠowc·w wĠaƑnie w tym rejonie. Juƭ 
w poĠowie XIX w. Europa zaczŗĠa odczuwaĻ ,,gĠ·d baweĠnyó. Na przeĠomie XIX i XX w. 

sama tylko ğ·dƫ zuƭywaĠa rocznie 33-41 tys. ton surowej baweĠny, wartej 25 ð 30 mln rubli41. 
Wobec chwiejnoƑci oraz rosnňcych koszt·w dostaw tego surowca z Ameryki, przemysĠowcy 
zwr·cili swojň uwagŗ na wschodniego sňsiada, szczeg·lnie rejony Kaukazu i Ƒrodkowej Azji. 
Poczňtkowo interesy rozwijaĠy siŗ pomyƑlnie i tak w 1904 r. na 30 oczyszczalni baweĠny 

znajdujňcych siŗ w rejonie Kaukazu, aƭ 11 byĠo w rŗkach inwestor·w z ğodzi42. Jednakƭe 
poczňtkowy optymizm dziaĠaczy zostaĠ doƑĻ ostudzony, a zĠoƭyĠo siŗ na to wiele czynnik·w. 
Pierwszym z nich byĠa prymitywna gospodarka rolna, kt·ra sprawiaĠa, ƭe nie moƭna byĠo 
nawodniĻ i odpowiednio utrzymaĻ krzew·w baweĠny. Inwestorzy nie zakĠadali plantacji, a 
skupowali baweĠnŗ od rolnik·w. Ten system bardzo szybko wyksztaĠciĠ wielu poƑrednik·w i 
os·b psujňcych towar, tylko po to, aby wypracowaĻ sobie zysk. R·wnieƭ sami tubylcy nie byli 
zbyt zainteresowani tym interesem: ,Krajowcy tutejsi (é) bardzo chciwi na pieniňdz, podstŗpni i 

niesumienni w interesach, skorzy do noƭa(é)43. Dalej autor podaje przykĠad lukratywnego interesu, 
kt·ry od roku nikt tego interesu nie chce siŗ podjňĻ ze strachu przed brakiem robotnika, a takƭe z 

wrodzonego Rosjanom braku przedsiŗbiorczoƑci44. Wzrastajňce cĠa r·wnieƭ odstraszaĠy nastŗpnych 
potencjalnych inwestor·w. O ile w roku 1899 do ğodzi przywieziono z Kaukazu ponad 10% 
caĠej importowanej weĠny, o tyle juƭ 14 lat p·ƫniej liczba ta obniƭyĠa siŗ do 1% , co oznaczaĠo 

wĠaƑnie koniec interes·w w tym rejonie45. Mimo zaniku dziaĠalnoƑci oczyszczalni i importu 
baweĠny z omawianego obszaru, nadal czŗƑĻ przedsiŗbiorc·w produkowaĠa towar zbytu, pod 

kaukaskiego odbiorcŗ. ByĠ to szereg firm, kt·rym przewodziĠa Fryderyk Tescheman i Syn46. 
 

Koniec pewnej epoki 
Jak zostaĠo wykazane, Polacy, zwĠaszcza w 2. poĠ. XIX w. czuli siŗ doƑĻ dobrze 

na Kaukazie ð a wielu z naszych rodak·w zapisaĠo siŗ chlubnie na kartach historii regionu. 
Ten stan trwaĠ od poĠowy XIX w. aƭ do roku 1914, kiedy to Ƒwiatem wstrzňsnŗĠa I wojna 
Ƒwiatowa. Ďw konflikt wywoĠaĠ na nowo wszystkie problemy, z kt·rymi zmagaĠ siŗ Kaukaz 
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 J. Z i e m b a, Kilka cyfr i uwag o przemyƑle manganowym na Kaukazie. w: Przeglňd Techniczny, Warszawa 1900, 
s. 849. 
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 I. I j n a t o w i c z, MateriaĠy archiwalne dotyczňce staraż przemysĠowc·w Ġ·dzkich o ƫr·dĠa surowc·w na Kaukazie, 

1903,1904 i 1908 r. Warszawa 1960, s. 568. 
42

 I. I g n a t o w i cz , Z badaż nad kapitaĠem Ġ·dzkim na Kaukazie na przeĠomie XIX i XX wieku, Warszawa 1961, 
s.604. 
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 A. S i e r k o w s k i, op. cit., s.68. 

44
 Ibidem. s.68. 

45
 I. I g n a t o w i c z, op. cit., s. 608. 

46
 B. i K. B a r a n o w s c y, op. cit., s. 153.  
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kilka dekad wczeƑniej. Turcja opowiedziaĠa siŗ po stronie pażstw centralnych, Rosja zaƑ ð 
aliant·w. W wyniku wojennych zawiroważ ð deportacji, przenoszenia wojsk itp. ð 

na Kaukazie w 1917 r. mogĠo byĻ nawet 80 ð 100 tys. Polak·w47. Po 1917 r. na Kaukazie 
powstaĠ prawdziwy chaos. Rosja na mocy traktatu brzeskiego wycofaĠa siŗ z wojny, przez co 
wojska tureckie opanowaĠy znaczny obszar Kaukazu. OdrodziĠy siŗ r·wnieƭ lokalne nurty 
niepodlegĠoƑciowe, a ƭeby jeszcze zaogniĻ sytuacjŗ w nocy z 24 na 25 paƫdziernika krňƭownik 
,,Auroraó daĠ znak wystrzaĠem do rozpoczŗcia rewolucji, kt·ra przeszĠa do historii pod nazwň 
rewolucji paƫdziernikowej. Polacy r·ƭnie siŗ odnosili do zmienionej sytuacji, jednakƭe 
wiŗkszoƑĻ chciaĠa powr·ciĻ do kraju. PowoĠano jeszcze w 1917 r. Komitet GĠ·wny Powrotu 

Polak·w do Kraju. Wedle zaĠoƭeż do kraju miaĠo wr·ciĻ 730 tys. Polak·w z caĠej Rosji48. 
Dramat powrot·w znalazĠ nawet literacki wydƫwiŗk w powieƑci S. Ƭeromskiego 

pt. PrzedwioƑnie. Sňdzňc po danych, moƭna uznaĻ, ƭe rok 1920 jest granicznym dla Polonii 
na Kaukazie. Po opanowaniu Zakaukazia przez komunist·w, na caĠym obszarze zostaĠ maĠy 
procent pierwotnej populacji Polak·w, a ci co zostali w wiŗkszoƑci byli juƭ zasymilowani. 
Jednakƭe nawet w tym zamieszaniu czŗƑĻ rodak·w potrafiĠa siŗ odnaleƫĻ.   
Ciekawň postaciň jest MichaĠ Lewandowski, komunista z przekonania, kt·ry jeszcze 

w czasach rewolucji dowodziĠ jednostkň Armii Czerwonej na Kaukazie. W latach 20. i 30. 
dowodziĠ kilkoma okrŗgami wojskowymi, byĠ r·wnieƭ czĠonkiem Rady Wojskowej 

przy Ludowym Komisarzu Obrony ZSRR. Rozstrzelano go w 1937 r.49 Warto r·wnieƭ 
wspomnieĻ o wybitym profesorze uniwersytetu w Baku ð Aleksandrze Makowielskim, 
kt·ry przybyĠ do Baku w 1920 r. i pracowaĠ na tamtejszym uniwersytecie aƭ do 1960 roku. 
Makowielski wykĠadaĠ liczne przedmioty ð historiŗ filozofii, historiŗ nauk socjalno-

politycznych, logikŗ, psychologiŗ, historiŗ logiki, estetykŗ, etykŗ, pedagogikŗ50. 
Kiedy Makowielski zaczynaĠ pracŗ na uniwersytecie w Baku, inny Polak byĠ w tym samym 
czasie rektorem Instytutu Technicznego w Baku ð mowa tu o J·zefie JeƑmianie. WkĠad tego 
Polaka w rozw·j nauki na Kaukazie jest trudny do przecenienia. W 1919 r. zainicjowaĠ 
i utworzyĠ Instytut Politechniczny we WĠadykaukazie. Nastŗpnie przeniesiono go do Baku, 
gdzie zostaĠ rektorem i wsp·Ġtw·rcň Azerbejdƭażskiego Instytutu Politechnicznego. ByĠ 

rektorem w tym instytucie w latach 1922 ð 192951. JeƑmian byĠ r·wnieƭ zasĠuƭonym 
dziaĠaczem w Tbilisi. Jego prace dotyczňce moƭliwoƑci wydobycia ropy naftowej z dna 
morskiego ð tu czŗsto powoĠywaĠ siŗ na Zglenickiego ð stanowiň waƭny krok w rozwoju 
wydobycia i transportu ropy naftowej. O tak wybitnych rodakach, kt·rzy zostali na Kaukazie, 
jak PaweĠ Potocki i J·zef PĠoszko byĠo m·wione juƭ wczeƑniej. 
W chaosie wojennym zaginŗĠo wiele dokument·w. ZachowaĠy siŗ m.in. dokumenty 

z komisji repatriacyjnych w BuĠgarii i Rumuni ð wedĠug tych danych tylko przez te dwa kraje 

w latach 1919 ð 1920 przedostaĠo siŗ z Kaukazu 25 897 rodak·w52. Naleƭy pamiŗtaĻ, ƭe 
Polacy wracali r·wnieƭ innymi dostŗpnymi drogami ð choĻ ta wydaje siŗ najdogodniejsza. 

                                                
47

 B. i K. B a r a n o w s c y, op. cit., s.187. 
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 O. J u r z a n i n a- M a k o w i e l s k a, Aleksander Makowielski, http://www.polonia-
baku.org/pl/makowielski.phtml dostŗp 30.11.2013. 

51
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WedĠug spisu powszechnego z 1926 r. na terenie ZSRR zostaĠo 782 334 Polak·w53, z czego 

na Kaukazie 6 324 osoby54. 
 
Polski Ƒlad na Kaukazie 
Pomimo tak znaczňcego wkĠadu Polak·w w rozw·j Kaukazu, zar·wno przed jak i r·wnieƭ 

po I wojnie Ƒwiatowej, obecnie wsp·lne kontakty nie sň nawet w czŗƑci tak pielŗgnowane, 
jak kiedyƑ.  
Wraz z upadkiem ZSRR i powstaniem nowych pażstw, Rzeczpospolita Polska zawarĠa 

kilka bilateralnych ukĠad·w z pażstwami kaukaskimi. Do najwaƭniejszych moƭna zaliczyĻ 
Traktat o przyjaƫni i wsp·Ġpracy miŗdzy Rzeczpospolitň Polskň a Republikň Gruzji podpisany 20 

kwietnia 1993 r.55. Umowa ta zawiera wiele og·lnik·w, niemniej art. 7 dotyczňcy rozwoju 
i popierania wzajemnych inwestycji zdecydowanie moƭe pom·c w rozwoju obu kraj·w. 
W chwili obecnej wymiana handlowa Warszawa ð Tbilisi, mimo ƭe zachowuje dodatnie saldo 
dla strony polskiej, to obroty nie przekraczaĠy 74,5 mln dol. USA, co jest kwotň nieznacznň 
w por·wnaniu z innymi partnerami. R·wnie maĠe kwoty generujň kolejne dwa pażstwa 

kaukaskie tj. Armenia (23,8 mln dol. USA) i Azerbejdƭan (130,7 mln dol. USA)56. Inne 
umowy odnoszňce siŗ gĠ·wnie do sfery gospodarczej i wsp·Ġpracy regionalnej sň mniej 
znaczňce. 

Zgodnie z badaniami przeprowadzonymi wƑr·d student·w w 2000 r., wiŗkszoƑĻ z nich 
nie wykazywaĠa znajomoƑci podstawowych fakt·w na temat Gruzji i traktowaĠa ten kraj 
jako maĠo znaczňcy. Skňdinňd wiŗkszoƑĻ respondent·w deklarowaĠo przyjacielski stosunek 

do Gruzin·w57. Badania przeprowadzone w Gruzji daĠy podobny efekt tj. brak znajomoƑci 
wiŗkszoƑci podstawowych fakt·w o Polsce oraz deklarowanň przyjaƫż. Niemniej warto 

wspomnieĻ, ƭe np. Niemcy znaleƫli siŗ pozycjŗ wyƭej niƭ Polacy58. 
Obecnie na terenie caĠego Kaukazu dziaĠajň z r·ƭnň czŗstotliwoƑciň organizacje polonijne. 

Do najwaƭniejszych moƭna zaliczyĻ: Zwiňzek Kulturalno-OƑwiatowy Polak·w w Gruzji 

ăPolonia", majňcy siedzibŗ w Tbilisi i zrzeszajňcy ponad 2 tys. Polak·w59. Istnieje r·wnieƭ 
moƭliwoƑĻ nauki jŗzyka polskiego na Uniwersytecie Ilii oraz na Uniwersytecie 

im. I. Dƭawachiszwili60. 
Niewielkie stowarzyszenie ,,Poloniaó powstaĠo r·wnieƭ w 1995 r. w Armenii. Zrzesza ono 

obecnie tylko 198 os·b. WiŗkszoƑĻ Polak·w sň to osoby starsze ð prawie 80% czĠonk·w 

,,Poloniió to osoby w wieku 40 ð 80 lat61. WiŗkszoƑĻ, bo aƭ 90% czĠonk·w stowarzyszenia, 
nie zna jŗzyka polskiego. Polacy zwracajň r·wnieƭ uwagŗ na problem braku dostŗpu do miejsc 
kultu. 
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R·wnieƭ w Azerbejdƭanie wyksztaĠciĠa siŗ nieduƭa Polonia, kt·ra zostaĠa zarejestrowana 
w 1991 r. Stowarzyszenie liczyĠo 50 os·b, z czego tylko ok. 10 os·b m·wiĠo po polsku. 

Niestety juƭ w rok po zaĠoƭeniu stowarzyszenie zaprzestaĠo dziaĠalnoƑci62. W 2002 r. zostaĠa 
zarejestrowana i zaczŗĠa swojň dziaĠalnoƑĻ polska organizacja ăPoĠonia ñ Azerbejdƭanó. 

Od stycznia 2012 roku zaczŗĠo funkcjonowaĻ Centrum Polskiej Kultury.63 
Wartym uwagi jest obszar Kaukazu naleƭňcy administracyjnie do Federacji Rosyjskiej. 

R·wnieƭ na Przedkaukaziu wyksztaĠciĠo siŗ kilka stowarzyszeż Polak·w, a sň one czŗsto 
pomijane w literaturze. Niekt·re wsp·lnoty polskie, np. w Piatigorsku, liczňce kilkuset 

czĠonk·w, wydajň regularnie prasŗ w polskim jŗzyku oraz posiadajň wĠasnň parafiŗ64. Z innych 
miast Kaukazu leƭňcych po stronie rosyjskiej moƭna wymieniĻ: Nalchik, Ƭeleznowodzk, 
Stawropol, gdzie dziaĠajň aƭ 3 polskie organizacje oraz WĠadykaukaz. Ambasada Polska w 
Moskwie wymienia 35 jednostek polonijnych na obszarze Moskiewskiego Okrŗgu 

Konsularnego65.
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Piotr Ossowski 
Instytut Historii Uniwersytetu ğ·dzkiego 

 

HISTORIA KOMUNIKACJI TRAMWAJOWEJ W ğODZI OD SCHYğKU XIX WIEKU 

DO WSPĎğCZESNOƐCI 

 

W dniu 23 XII 1898 r. wyjechaĠ pierwszy tramwaj na ulice ğodzi. PomysĠ stworzenia 
ukĠadu sieci komunikacji zbiorowej w oparciu o pojazdy szynowe zrodziĠ siŗ w gĠowach 
Ġ·dzkich przemysĠowc·w w osobach: Juliusza Kunitzera, Zenona Anstadta, Samuela 
Barciżskiego, Alfreda Biedermanna, Emila Geyera, StanisĠawa Jarociżskiego, Juliusza 
Heinzela, Henryka Grohmana, Edwarda Kremkyõego i Karola Scheiblera. PowoĠali oni 
do ƭycia sp·Ġkŗ Kolej Elektryczna ğ·dzka (KEğ)1, kt·rej gĠ·wnym zadaniem byĠo 
obsĠugiwanie pasaƭer·w z terenu ğodzi. Szybki sukces nowej i nieznanej wƑr·d Ġodzian 
formy przewozu ludzi spowodowaĠ utworzenie kolejnej sp·Ġki ð ğ·dzkich Wňskotorowych 
Elektrycznych Kolei Dojazdowych, kt·rej celem staĠo siŗ poĠňczenie okolicznych 
miejscowoƑci z ğodziň. W gronie zaĠoƭycieli znaleƫli siŗ pomysĠodawcy KEğ.  
Rozw·j komunikacji tramwajowej w ğodzi wynikaĠ z dynamicznego rozwoju miasta 

w XIX wieku. Jeszcze na poczňtku tego stulecia miaĠo charakter rolniczy, aby w drugiej 
poĠowie staĻ siŗ gĠ·wnym oƑrodkiem przemysĠu wĠ·kienniczego na ziemiach polskich 
pod zaborem rosyjskim. W tym czasie liczba ludnoƑci wzrosĠa z okoĠo 700 os·b 
do ponad 300 0002. Obok powstajňcych wielkich zakĠad·w Karola Scheiblera, Juliusza 
Kunitzera, Ludwika Grohmana, Izraela Poznażskiego, Szai Rosenblatta i innych, rozwijaĠy siŗ 
osiedla robotnicze. Sercem miasta staĠa siŗ ulica Piotrkowska, na kt·rej kumulowaĠo siŗ ƭycie 
mieszkażc·w. Dla rozbudowujňcego siŗ miasta stawaĠ siŗ coraz bardziej wyczuwalny brak 
komunikacji zbiorowej.  
Miejscy wĠodarze zdawali siŗ rozumieĻ narastajňcy problem. W 1886 r. zostaĠ ogĠoszony 

przetarg na wybudowanie sieci konnego tramwaju. Najdogodniejszň ofertŗ zĠoƭyli wsp·lnicy 
August Wolf i Dawid Rosenbaum. Jednak do realizacji nie doszĠo z racji impasu 
spowodowanego przedĠuƭajňcymi siŗ rozmowami miŗdzy zainteresowanymi stronami. 
W nastŗpnych latach byĠo podejmowane zagadnienie stworzenia komunikacji tramwajowej. 
ğ·dzki magistrat odrzuciĠ koncepcjŗ pojazdu szynowego poruszajňcego siŗ dziŗki sile koni, 
argumentujňc potrzebň budowy w centrum miasta wielkich stajni3 czy zanieczyszczaniem dr·g 
odchodami zwierzňt4, na rzecz elektrycznego tramwaju, kt·ry stawaĠ siŗ coraz popularniejszy 
w zachodniej Europie. Na jego korzyƑĻ przemawiaĠy takie atuty jak: szybkoƑĻ, siĠa pociňgowa 
pozwalajňca na Ġatwiejsze pokonywanie wzniesież, stosowanie wagon·w o wiŗkszej niƭ dotňd 
pojemnoƑci oraz staĠa gotowoƑĻ do jazdy5.  
Przetarg na wybudowanie sieci elektrycznej komunikacji tramwajowej w ğodzi wygraĠa 

grupa przemysĠowc·w, kt·ra pod szyldem KEğ otworzyĠa nowň kartŗ w dziejach miasta. 

                                                
1 M. Z. W o j a l s ki, W. ƪr·dlak, Z dziej·w miejskich tramwaj·w elektrycznych w ğodzi, ğ·dƫ 1994, s. 2-3. 
2 J. D z i e c i u c h o w i cz, LudnoƑĻ ğodzi do 1918 roku, [w:] ğ·dƫ. Monografia miasta, red. S. L i s z e w s ki, 

ğ·dƫ 2009, s. 115. 
3 W. P a w l ak, Tramwaj na gwiazdkŗ, ôôGazeta ğ·dzkaó nr 304, Grudzież 1993, s. 4. 
4 M. Z. W o j a l s ki, 100 lat Ġ·dzkich tramwaj·w, ğ·dƫ 2002, s. 7. 
5 T. M a z u r ek, Komunikacje miejskie. CzŗƑĻ II, ğ·dƫ 1959, s. 10. 
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Zgodnie z podpisanň umowň, Ġ·dzcy przemysĠowcy zobowiňzali siŗ do uruchomienia nowego 
Ƒrodka przewozu os·b na wĠasny koszt oraz przekazania odpĠatnie na wĠasnoƑĻ miastu 
po 30 latach mienia sp·Ġki ð taboru, sieci i linii6.  
Mimo uruchomienia komunikacji tramwajowej, aƭ do czas·w wybuchu II wojny Ƒwiatowej 

nie korzystano z niej masowo, choĻ liczba pasaƭer·w z roku na rok rosĠa. W 1900 r. tramwaje 
KEğ przewiozĠy 7,9 mln podr·ƭnych, w 1918 r. ð 30,7 mln, zaƑ w 1939 r. ð 60 mln7. 
Przedstawione liczby byĠyby znaczniej wyƭsze, gdyby nie cena biletu, kt·ra zniechŗcaĠa wielu 
chŗtnych z codziennego korzystania z tramwaj·w. W 1915 r. za przejazd naleƭaĠo uiƑciĻ 
opĠatŗ w wysokoƑci 10 kopiejek. To drogo w por·wnaniu z pensjň robotnika, zarabiajňcego 
od 3 do 4 rubli tygodniowo, kt·ry musiaĠ zapĠaciĻ za wynajem mieszkania od 50 kopiejek 
do 1 rubla oraz dokonaĻ zakup·w podstawowych artykuĠ·w ƭywnoƑciowych jak chleb 
za 3 kopiejki8. Jednak pieniňdze pozyskane drogň sprzedaƭy bilet·w stanowiĠy gĠ·wne ƫr·dĠo 
przychod·w KEğ. Akcjonariusze nie mogli pozwoliĻ sobie na straty, dlatego kierunki 
rozbudowy miejskiej sieci tramwajowej opierano na ukĠadaniu tor·w wzdĠuƭ ruchliwych tras9.  
Odzyskanie przez Polskŗ niepodlegĠoƑci w 1918 r. spowodowaĠo, ƭe relacje miŗdzy sp·Ġkň 

a wĠadzami miejskimi ulegĠy zmianie. Nowa umowa zostaĠa parafowana w 1923 r. ğ·dzki 
magistrat zyskaĠ wiŗkszy wpĠyw na dziaĠalnoƑĻ KEğ oraz gwarancjŗ wybudowania tor·w 
wybiegajňcych ku przedmieƑciom. Nadto 1/3 majňtku sp·Ġki w postaci akcji imiennych 
przechodziĠa na wĠasnoƑĻ miasta, a do miejskiego budƭetu odprowadzano 5% od dochod·w 
ze sprzedaƭy bilety, zaƑ prezydent, wiceprezydenci, Ġawnicy miejscy mieli zagwarantowane 
bezpĠatne przejazdy Ƒrodkami komunikacji miejskiej. Podobnie jak w poprzedniej umowie 
znajdowaĠa siŗ klauzula dotyczňca caĠkowitego przejŗcia KEğ przez wĠadze miasta. MiaĠo to 
nastňpiĻ po 40 latach od podpisania umowy10. 
Silne powiňzanie spoĠeczne i gospodarcze ğodzi z okolicznymi miejscowoƑciami 

oraz sukces pierwszego tramwaju zrodziĠy ideŗ poĠňczenia ich przy pomocy nowego Ƒrodka 
transportu zbiorowego. Akcjonariusze KEğ wykorzystali nadarzajňcň siŗ okazjŗ i zaĠoƭyli 
ğWEKD11. Po uzyskaniu zgody ð umowy koncesyjnej ze strony cara MikoĠaja II12 przystňpili 
do realizacji. Tramwajowe poĠňczenie z ğodzi uzyskaĠy Pabianice ð 17 I 1901 r., Zgierz ð 
19 I 1901 r., Aleksandr·w ğ·dzki ð 9 II 1910 r., Ruda Pabianicka (dziƑ dzielnica ğodzi) ð 
20 II 1910 r., Konstantyn·w ğ·dzki ð 27 I 1911 r. , Rzg·w i Tuszyn ð 18 IV 1916 r., 
Ozork·w ð 9 IV 1922 r. oraz Lutomiersk 1 VII 1929 r.13  
Wraz z wybuchem II wojny Ƒwiatowej zakożczyĠa siŗ epoka II RP. W wyniku dziaĠaż 

niemieckiej armii, ğ·dƫ zostaĠa zajŗta 8 IX 1939 r., zaƑ 9 listopada wcielona do III Rzeszy, 
a administracyjnie do Kraju Warty, gdzie namiestnikiem byĠ Artur Greiser. Do jego gĠ·wnych 
zajŗĻ naleƭaĠy germanizacja i prowadzenie polityki antypolskiej. W nowej sytuacji znalazĠy siŗ 
obie sp·Ġki tramwajowe. Zgodnie z wprowadzanym przez okupanta prawem, wszystkie 

                                                
6 W. K o w a l s ki, Tramwaje Ġ·dzkie w dawnych latach, ôôDziennik ğ·dzkió nr 271, Listopad 1993, s. 25. 
7 K. K r a s s o w s ki, Komunikacja miejska w miastach wojew·dztwa Ġ·dzkiego, ôôPrzeglňd Ekonomiczno-SpoĠeczny 

Miasta ğodzió nr 5, 1978, s. 51. 
8 W. ƪr·dlak, Miŗdzy wojnami, [w:] ğ·dzkie tramwaje 1898-1998, red. J. Raczyżski, ğ·dƫ 1998, s. 14. 
9 M. Z d z i e n i c ki, Tramwaj, metro czy autobus?, ôôDziennik ğ·dzkió nr 240, Paƫdziernik 1972, s. 3. 
10 W. ƪr·dlak, Miŗdzy wojnamié, s. 29-30. 
11 X Krajowy Zjazd Komunikacji Miejskiej. Informator, red. J. Albiżski, M. FijaĠkowski, 

Z. K u l i s i e w i cz, ğ·dƫ 1964, s. 10. 
12 W. ƪr·dlak, SieĻ tramwajowa ð budowa, ukĠad, rozw·j (1901-2001), [w:] ğ·dzka podmiejska komunikacja 

tramwajowa 1901-2001, red. J. Raczyżski, ğ·dƫ 2001, s. 9. 
13 Ibidem, s. 25, 30, 38. 39, 44, 49, 61. W przypadku linii tramwajowej do Lutomierska zaznaczyĻ naleƭy, 

ƭe tramwaj wjechaĠ do wsi dopiero 2 lata p·ƫniej po wybudowaniu mostu na rzece Ner. 
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nazwy polskie podlegaĠy zniemczeniu. KEğ zostaĠa przeksztaĠcona w Litzmannstªdter 
Elektrische Strassenbahn, zaƑ ğWEKD w Litzmannstªdter Elektrische Zufuhrbahnen. 
Okupant zamierzaĠ poĠňczyĻ oba przedsiŗbiorstwa, ale pomysĠ zostaĠ zarzucony ostatecznie 
w 1942 r. 14 
Dla funkcjonowania miejskiego ƭycia koniecznym byĠo uruchomienie wstrzymanej 

komunikacji tramwajowej. PoĠňczenia z okolicznymi miejscowoƑciami zostaĠy wznowione 
przed 19 IX 1939 r., zaƑ na poczňtku paƫdziernika kursowaĠo 11 linii miejskich. Duƭym 
utrudnieniem staĠo siŗ wyĠňczenie z eksploatacji tor·w na ul. Piotrkowskiej, stanowiňcych 
swoisty ăkrŗgosĠupó sieci tramwajowej w ğodzi. Stan ten trwaĠ do 14 grudnia15.   
Represje ze strony okupanta wzglŗdem ludnoƑci polskiej i ƭydowskiej pojawiĠy siŗ takƭe 

w Ƒrodkach transportu zbiorowego. W przypadku skĠadu liczňcego co najmniej 2 wagony, 
Polakom nie wolno byĠo wsiadaĻ do pierwszego przeznaczonego tylko dla niemieckich 
obywateli. W sytuacji linii obsĠugiwanej przez 1 w·z, byĠ on dzielony na dwie odrŗbne czŗƑci. 
Polska czŗƑĻ tramwaju byĠa zawsze przeludniona. Zjawisko zatĠoczenia wynikaĠo z procesu 
umasowienia Ƒrodk·w transportu zbiorowego. Liczba przewiezionych w skali roku pasaƭer·w 
wzrosĠa z poziomu 82,5 mln w 1940 r. do 204,8 mln w 1944 r. Przyczyn naleƭy upatrywaĻ 
w tanich w por·wnaniu z wczeƑniejszym okresem biletach, przymusowym zatrudnieniu 
wszystkich mieszkażc·w dorosĠych i znacznej czŗƑci mĠodzieƭy oraz zwiŗkszonej ruchliwoƑci 
Ġodzian z powodu koniecznoƑci zdobywania niezbŗdnych Ƒrodk·w do ƭycia, jak i w zakazie 
ruchu pieszego przez getto16. 
Wyzwolenie ğodzi spod okupacji III Rzeszy nastňpiĠo 19 I 1945 r. ByĠ to efekt 

oskrzydlajňcego manewru wojsk radzieckich z rejonu Warki przez ğowicz na Kutno 
i przez ğŗczycŗ na Poznaż17, kt·ry rozpoczňĠ siŗ 12 stycznia. Prowadzona ofensywa 
z 2 front·w przebiegĠa doƑĻ szybko18. Gdy ƭoĠnierze Armii Czerwonej znajdowali siŗ bardzo 
blisko miasta, zarzňdzono ewakuacjŗ ludnoƑci niemieckiej. Zresztň do ostatnich dni okupacji 
fabryki i inne zakĠady funkcjonowaĠy19. Analogiczna sytuacja miaĠa miejsce w LES i LEZ. 
Komunikacja miejska caĠkowicie stanŗĠa 17 stycznia, w drugim dniu nalot·w na ğ·dƫ, 
kiedy zostaĠ wyĠňczony prňd w sieci, co spowodowaĠo, ƭe tabor, kt·ry wyjechaĠ do obsĠugi 
linii, pozostaĠ na ulicach miast20. Tego samego dnia nie podjŗto realizacji kurs·w 
do Tuszyna21 i Pabianic22.   
Prawdopodobnie p·ƫnym wieczorem 17 I 1945 r. okupant porzuciĠ majňtek LES i LEZ. 

Pracownicy, kt·rzy przyszli do pracy, podjŗli dziaĠania w celu zabezpieczenia terenu 
przedsiŗbiorstw. Usuwali napisy, informacje i wywieszki w jŗzyku niemieckim. Dwa dni 
p·ƫniej, kiedy wyzwolenie miasta staĠo siŗ faktem, do zajezdni tramwajowych zaczŗli 
napĠywaĻ pracownicy23. W dniu 20 stycznia zostaĠa zorganizowana rada robotnicza KEğ, 

                                                
14 T. B o j a n o w s ki, ğ·dƫ pod okupacjň niemieckň w latach II wojny Ƒwiatowej (1939-1945), ğ·dƫ 1992, s. 45, 309. 
15 Ibidem, s. 47, 309. 
16 Ibidem, s. 191, 310-311. 
17 S. B a n a s i ak, ğ·dƫ. Rozw·j miasta w Polsce ludowej, Warszawa 1970, s. 52. 
18 P. S p o d e n k i e w i cz, Trudne wyzwolenie [wywiad z Markiem Budziarkiem], ôôDziennik ğ·dzkió nr 15, Styczeż 

2000, s. 2. 
19 S. B a n a s i ak, op. cit., s. 52. 
20 J. K w a p i s i e w i cz, 19 stycznia 1945 r. we wspomnieniach, ôôTramwajarz ğ·dzkió nr 2, Luty 1979, s. 2. 
21 Archiwum Pażstwowe w ğodzi (Dalej: APğ), ğ·dzka Wňskotorowa Elektryczna Kolej Dojazdowa 

(Dalej: ğWEKD), sygn. 1535. ğ·dƫ ð Tuszyn 1945. 
22 APğ, ğWEKD, sygn. 1534. ğ·dƫ ð Pabianice 1945. 
23

 J. K w a p i s i e w i cz, op. cit., s. 2. 
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na czele kt·rej stanňĠ Zygmunt Kabziżski24 (od 24 lat pracowaĠ w sp·Ġce, zaƑ od 1942 r. 
naleƭaĠ do PPR25). Trzy dni p·ƫniej zostaĠ zwoĠany wiec pracownik·w KEğ, na kt·rym 
wezwano do uruchomienia komunikacji miejskiej oraz wybrano CzesĠawa Wawrzyżskiego 
na stanowisko dyrektora26. 

W dniu 26 I 1945 r. na ulice ğodzi wyjechaĠy pierwsze miejskie tramwaje27. Stopniowo 
zaczŗto przywracaĻ do ruchu ciňgi komunikacyjne oraz tabor. Na posiedzeniu magistratu 
miasta ğodzi w dniu 5 lutego poinformowano, ƭe po mieƑcie kursowaĠy tramwaje na 2 liniach, 
na trasach pl. Leonarda (obecnie pl. NiepodlegĠoƑci) ð pl. WolnoƑci i pl. WolnoƑci ð 
ul. Zagajnikowa (obecnie ul. Stefana Kopciżskiego)28.   
Podobna sytuacja miaĠa miejsce na liniach obsĠugiwanych przez ğWEKD. W dniu 

26 I 1945 r. wyjechaĠy jedynie pociňgi do Ozorkowa, jednak nastŗpnego dnia ruch zostaĠ 
zawieszony. Przywr·cono go dopiero 13 lutego29. Wznowienie kurs·w bez stosowania przerw 
nastňpiĠo 27 stycznia, kiedy ruszyĠy tramwaje do Pabianic30. Kolejnym miastem, 
kt·re odzyskaĠo poĠňczenie z ğodziň byĠ Tuszyn, co miaĠo miejsce 3 lutego31. Nastŗpnym 
w kolejnoƑci byĠ Lutomiersk, do kt·rego przyjechaĠ tramwaj 18 lutego32. Dwa dni p·ƫniej 
zostaĠo przywr·cone kursowanie linii do Aleksandrowa ğ·dzkiego33.  
Po zakożczeniu II wojny Ƒwiatowej powr·ciĠ pomysĠ poĠňczenia istniejňcych 

przedsiŗbiorstw. Po raz pierwszy wzmianka o nim pojawiĠa siŗ przed wojnň, kolejna podczas 
okupacji. Dopiero trzecia pr·ba fuzji KEğ i ğWEKD przyniosĠa spodziewany efekt. Duƭa 
w tym zasĠuga sytuacji gospodarczej i politycznej, jaka zapanowaĠa po 1945 r. 
Upażstwowienie obu sp·Ġek i przekazanie ich pod wsp·lny zarzňd uĠatwiĠo komasacjŗ. 
GĠ·wnym, powojennym orŗdownikiem byĠ prezydent miasta ğodzi Kazimierz Mijal. Jednak 
jego poglňdu nie podzielaĠa Ġ·dzka WRN, kt·ra w tej sprawie interweniowaĠa w Centralnym 
Urzŗdzie Planowania oraz w Ministerstwie Komunikacji. Nie uzyskaĠa dla siebie pozytywnej 
opinii, pomimo ƭe przedstawiaĠa wizjŗ budowy linii tramwajowej do Zdużskiej Woli 
i Piotrkowa Trybunalskiego34. Proces Ġňczenia KEğ i ğWEKD zostaĠ rozĠoƭony na lata. 
Ukoronowaniem zjednoczenia staĠ siŗ dzież 1 V 1948 r., kiedy zaczŗĠo funkcjonowaĻ nowe 
przedsiŗbiorstwo pod nazwň MZK w ğodzi, obowiňzujňcň od 1 czerwca35. W 1950 r. zostaĠa 
wprowadzona ustawa o przedsiŗbiorstwach pażstwowych. Zgodnie z jej przepisami 
przedsiŗbiorstwo pażstwowe byĠo podstawowň kom·rkň gospodarki planowej, kt·ra miaĠa 

                                                
24 Pierwsze dni wolnoƑci, ôôExpress Ilustrowany MPKó. Dodatek do ôôExpressu Ilustrowanegoó nr 167, Lipiec 

1969, s. 3. 
25 Co pisaĠy gazety Ġ·dzkie o tramwajach w styczniu 1945 roku, ôôTramwajarz ğ·dzkió nr 1, Styczeż 1956, s. 2. 
26 Pierwsze dni wolnoƑci..., s. 3. 
27 S. B a n a s i ak, op. cit., s. 54. 
28 Sprawozdanie Ġawnika Magistratu m. ğodzi dotyczňce komunikacji miejskiej oraz opĠat za przejazd tramwajami, 

[w:] KsztaĠtowanie wĠadzy ludowej w ğodzi i wojew·dztwie Ġ·dzkim w 1945 roku. Wyb·r ƫr·deĠ, red. G. A d a m c z e w s ka, 
M. B a n d u r ka, E. C h o b ot, M. Ojrzyżska, Warszawa ð ğ·dƫ 1985, s. 53. 

29 APğ, ğWEKD, sygn. 1533. ğ·dƫ ð Ozork·w 1945. 
30 APğ, ğWEKD, sygn. 1534. ğ·dƫ ð Pabianice 1945. 
31 APğ, ğWEKD, sygn. 1535. ğ·dƫ ð Tuszyn 1945. 
32 APğ, ğWEKD, sygn. 1532. ğ·dƫ ð Lutomiersk 1945. 
33 APğ, ğWEKD, sygn. 1531. ğ·dƫ ð Aleksandr·w 1945. 
34 W. ƪr·dlak, Nowe czasy, wielkie zmiany 1945-1998, [w:] ğ·dzkie tramwaje 1898-1998, red. J. Raczyżski, 

ğ·dƫ 1998, s. 59. 
35 APğ, Miejskie Przdsiŗbiorstwo Komunikacyjne w ğodzi (Dalej: MPK w ğodzi), sygn. 122. Ok·lnik nr 103 z 

dnia 1 VI 1948 r. dotyczy nowej pieczŗci naszej instytucji. 
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samodzielnie siŗ organizowaĻ i prowadziĻ wĠasnň dziaĠalnoƑĻ36. W przypadku Ġ·dzkiego 
przewoƫnika oznaczaĠo to funkcjonowanie na zasadach peĠnoprawnej jednostki 
na rozrachunku gospodarczym37. Widocznym efektem reform gospodarczych staĠa siŗ zmiana 
nazwy firmy z dniem 1 I 1951 r. na Miejskie Przedsiŗbiorstwo Komunikacyjne w ğodzi38, 
kt·re od 1950 r. podlegaĠo Ministerstwu Gospodarki Komunalnej39. 
Powojenne lata przyniosĠy znaczny rozrost sieci komunikacji tramwajowej. Do 1957 r. 

oddano 30 km tras tramwajowych. Tak imponujňcego rozwoju infrastruktury w kr·tkim 
czasie nie byĠo wczeƑniej ani w latach p·ƫniejszych. W tym okresie uĠoƭono tory 
m. in. na Stoki, Dňbrowŗ40, Marysin (ul. Warszawska)41 czy na Nowe ZĠotno. Tŗ ostatniň liniŗ 
otworzyĠ ·wczesny premier ð J·zef Cyrankiewicz42. Sztandarowň inwestycjň w Ɛr·dmieƑciu 
byĠa budowa trasy P·Ġnoc-PoĠudnie w ciňgu ul. Zachodniej i al. T. KoƑciuszki. GĠ·wnym 
celem inwestycji byĠo odciňƭenie zatĠoczonej ul. Piotrkowskiej. Od 22 VII 1951 r. 
krŗgosĠupem ukĠadu sieci komunikacji tramwajowej staĠa siŗ trasa P·Ġnoc ð PoĠudnie43. 
Jednak po reprezentacyjnej ulicy miasta ğodzi tramwaje kursowaĠy do 30 IV 1960 r.44 
W okresie PRL zostaĠ osiňgniŗty najwyƭszy wskaƫnik dĠugoƑci tras tramwajowych w caĠej 

historii ğodzi. W latach 1976-1977 i 1980-1981 wsp·Ġczynnik ten wyni·sĠ 171 km. Od tamtej 
pory widoczny staĠ siŗ trend likwidowania sieci komunikacji tramwajowej. Z eksploatacji 
zostaĠ wyĠňczony i skasowany odcinek miŗdzy Rzgowem a Tuszynem w dniu 17 VI 1978 r. 
Oficjalnym powodem staĠa siŗ budowa trasy szybkiego ruchu miŗdzy Piotrkowem 
Trybunalskim a ğodziň45. 
Zmiany byĠy widoczne r·wnieƭ w infrastrukturze wĠasnej przedsiŗbiorstwa. W okresie 

PRL najwiŗkszym osiňgniŗciem w tym zakresie staĠa siŗ budowa najwiŗkszej w ğodzi zajezdni 
tramwajowej przy ul. Telefonicznej. Uroczyste otwarcie nastňpiĠo 15 III 1986 r.46 
WƑr·d niezrealizowanych pomysĠ·w na polepszenie komunikacji miejskiej w ğodzi 

znalazĠa siŗ idea wprowadzenia trzeciego Ƒrodka transportu publicznego. Po tramwajach 
i autobusach, pasaƭer·w miaĠy woziĻ trolejbusy47, kt·re ustňpiĠy w latach 70. XX w. metru48. 
Do dziƑ po ğodzi kursujň tylko tramwaje i autobusy, wzajemnie siŗ uzupeĠniajňc w przewozie 
pasaƭer·w. 

Transformacja ustrojowa, jaka nastňpiĠa w 1989 r., wpĠynŗĠa na wszystkie dziedziny 
funkcjonowania pażstwa i ƭycie obywatela. Powaƭne zmiany zaszĠy w gospodarce 
i we wszystkich jej gaĠŗziach, w tym r·wnieƭ w branƭy komunikacji miejskiej. Likwidacja 
wielu przedsiŗbiorstw pażstwowych i przywr·cenie samorzňdu terytorialnego spowodowaĠy, 
ƭe na tŗ jednostkŗ administracyjnň spadĠ ciŗƭar zapewnienia lokalnego transportu zbiorowego. 

                                                
36

 M. R a t aj, Zasady gospodarowania i system finansowo-ekonomiczny przedsiŗbiorstw komunikacji miejskiej w nowych 

warunkach gospodarczych, [w:] XIX Krajowy Zjazd Komunikacji Miejskiej, red. J. O s t a s i e w i cz, Warszawa 1982, s. 43. 
37 APğ, MPK w ğodzi, sygn. 444. Charakterystyka MPK w ğodzi, k. 2. 
38 M. Z. W o j a l s ki, W. ƪr·dlak, Z dziej·w miejskich tramwaj·w elektrycznych w ğodzi, ğ·dƫ 1994, s. 4. 
39 APğ, MPK w ğodzi, sygn. 444. Charakterystyka MPK w ğodzi, k. 2. 
40 W.O., Dwie cenne zdobycze naszego miasta: nowe linie tramwajowe 15 i 17, ôôDziennik ğ·dzkió nr 295, Paƫdziernik 

1948, s. 3. 
41 APğ, MPK w ğodzi, sygn. 122. Ok·lnik nr 83 z 27 XI 1948 r., k. 173. 
42 (jb), Dwie nowe zdobycze ğodzi, ôôDziennik ğ·dzkió nr 265, Wrzesież 1949, s. 3. 
43 (u), ăJedenastkaó na trasie P-P od 22 lipca, ôôExpress Ilustrowanyó nr 197, Lipiec 1951, s. 5. 
44 Sk., Piotrkowska bez tramwaj·w, ôôDziennik ğ·dzkió nr 93, Kwiecież 1960, s. 2. 
45 (otom), Autobusem ă254ó do Tuszyna, ôôDziennik Popularnyó nr 135, Czerwiec 1978, s. 4. 
46 (j.kr.), Uroczyste otwarcie zajezdni tramwajowej przy ul. Telefonicznej, ôôDziennik ğ·dzkió nr 64, Marzec 1986, s. 4. 
47 (jp), MPK proponuje, ôôDziennik ğ·dzkió nr 278, Listopad 1962, s. 4. 
48 (jc), ğ·dzkie ABC. Komunikacja, ôôDziennik ğ·dzkió nr 164, Lipiec 1974, s. 4. 
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OznaczaĠo to nie tylko jego organizacjŗ, ale przede wszystkim ponoszenie koszt·w z tego 
tytuĠu. Nie wszystkie gminy sňsiadujňce z ğodziň byĠy w stanie podoĠaĻ temu obowiňzkowi. 
Na poczňtku lat 90. XX w. tramwaje przestaĠy kursowaĻ do Aleksandrowa ğ·dzkiego 
i Rzgowa. Do dziƑ uchowaĠy siŗ podmiejskie poĠňczenia przy pomocy pojazd·w szynowych 
do Konstantynowa ğ·dzkiego, Lutomierska, Ozorkowa, Pabianic i Zgierza.  
W nowej sytuacji gospodarczej znalazĠo siŗ pażstwowe przedsiŗbiorstwo MPK w ğodzi, 

kt·re nie mogĠo funkcjonowaĻ w dotychczasowej formie oraz w sposobie utrzymania. 
W ramach likwidacji zostaĠ wydzielony majňtek ruchomy i nieruchomy przydatny nowym 
przedsiŗbiorstwom: MPK ğ·dƫ sp. z o.o., MZK Pabianice sp. z. o.o., MUK Zgierz sp. z o.o., 
MKT sp. z o.o. oraz TP sp. z o.o. Ostatnie dwie sp·Ġki przestaĠy istnieĻ w 2012 r. Ich funkcje 
przejňĠ Ġ·dzki przewoƫnik. 
Przedstawiony zostaĠ zarys dziej·w komunikacji tramwajowej w ğodzi. W referacie zostaĠy 

zaznaczone gĠ·wne oraz przeĠomowe momenty w dĠugiej juƭ, bo trwajňcej 115 lat, historii 
transportu zbiorowego. Tramwaje na staĠe wtopiĠy siŗ w krajobraz ğodzi i okolicznych miast. 
I nic nie zanosi siŗ na zakożczenie ich kolei, wrŗcz przeciwnie, rysujň siŗ nowe moƭliwoƑci 
i rozwiňzania w komunikacji tramwajowej. 
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dr Adam Podlewski 
badacz niezaleƭny 

 
ăDUCH OJCĎW MORZOWğADNYCHó ð CZYLI DZIEWIŖTNASTOWIECZNI 
PODRĎƬNICY BRYTYJSCY O EUROPEJSKIEJ TRADYCJI ODKRYĺ 

 
I. Potrzeba Tradycji 
W artykule, chciaĠbym przyjrzeĻ siŗ problemowi niejednoznacznego stosunku odkrywc·w, 

naukowc·w i publiki proces·w kolonialnych w dziewiŗtnastowiecznej Wielkiej Brytanii 
wobec historii odkryĻ, a takƭe zastanowiĻ siŗ nad przyczynami owej szczeg·lnej recepcji 

zjawiska1. 
Ruch eksploracyjny Imperium Brytyjskiego w XIX wieku ĠňczyĠ odwaƭne, czy wrŗcz 

agresywne spojrzenie w przyszĠoƑĻ, z silnym osadzeniem w tradycji. SĠuƭňcy Koronie 
podr·ƭnicy zar·wno podkreƑlali oryginalnoƑĻ swoich przedsiŗwziŗĻ, jak i sadowili siŗ 
ăna barkach gigant·wó wiek·w poprzednich. Ten dwuznaczny stosunek odkrywc·w 
i autor·w literatury podr·ƭniczej, od Jamesa Cooka, do poczňtku XX stulecia, uwaƭam 
za paradoks niezbŗdny do zrozumienia proces·w kolonialnych epoki kr·lowej Wiktorii. 
ăDuch naszych ojc·w morzowĠadnych wciňƭ jest silny w Anglii, a nar·d wspomina 

i przeƭywa do dzisiaj opowieƑci o oceanicznych przygodach ð historie pokĠadowych przyjaƫni, 
silniejszej od Ƒmierci dyscyplinie, niebezpieczeżstw tak odwaƭnie pokonanych, momentach 
niezwykĠych i zdumiewajňcych odkryĻ ð wczuwamy siŗ zupeĠnie i podziwiamy szczerze tego 
ducha, tak jak nasi ojcowie, kiedy czytali o podr·ƭach Cooka po tajemniczych morzach 

poĠudniowych, wielkich bitwach o BaĠtyk i Nil, czy najwiŗkszej, o zatokŗ Trafalgaru.ó2 - pisze 
brytyjski kronikarz podboju stref polarnych. David Murray Smith nie tworzyĠ poetyckiego 
eposu, nie wymyƑlaĠ nowej opowieƑci o zdobyczach geograficznych i politycznych Imperium; 
jedynie podsumowywaĠ popularne w jego epoce przekonanie o wyjňtkowym umieszczeniu 
nowoczesnej epoki odkryĻ i podboj·w w kontekƑcie historii. 
Przekonanie o prawach do spadku normażskiego, tradycji sprzed roku 1066, jest silne 

w zbiorowej wyobraƫni i kulturze brytyjskiej nawet do dzisiaj. Jednakƭe w dziewiŗtnastym 
stuleciu owe koncepcje anglo-normażskiej ăthalassokracjió posiadaĠy rolŗ w legitymacji 
Imperium; zar·wno sposobie prowadzenia polityki, jak i rozwijania nauki. Zdaniem samego 
Smitha (ale nie tylko jego!), ·w szczeg·lny stosunek historycznej wsp·lnoty do morza, 
i wynikajňcy z nich duch odkryĻ, to narodowa cnota, wrŗcz cecha konstytuujňca brytyjskoƑĻ. 

 
II Chronologie 
Odniesienia tak dawne, jak Ƒredniowieczne, wymagaĠy stworzenia chronologii, og·lnej 

ramy historycznej dla umiejscowienia zdobyczy p·ƫnej nowoƭytnoƑci na tle wczeƑniejszych 
epok. Owych chronologii dostarczajň czŗsto sami odkrywcy, poczynajňc od sĠawnego 
zdobyczy M·rz PoĠudniowych. 

                                                
1
 Niniejszy artykuĠ stanowi rozwiniŗta wersjŗ podrozdziaĠu: III Spadkobiercy i spadkodawcy. 

Dziewiŗtnastowieczni podr·ƭnicy w tradycji odkryĻ nowoƭytnych - 3. DĠugi Ġażcuch spadkobierc·w. PamiŗĻ 
o odkrywcach nowoƭytnych z mojej pracy doktorskiej, obronionej w 2011 na Wydziale Historycznym 
Uniwersytetu Warszawskiego: ăCzy przeciw Naturze? Odkrywanie Ƒwiata, wĠadza imperialna, zwiňzki czĠowieka 
z przyrodň w krŗgu kultury anglosaskiej przeĠomu XIX i XX wieku.ó 

2
 D. M. S m i t h, Arctic Expeditions, British and Foreign, from the Earliest Period to the present time, London 1880, s. 2. 
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W swoich wspomnieniach, James Cook dzieli historiŗ odkryĻ na erŗ heroicznň 
(od p·ƫnego Ƒredniowiecza po poĠowŗ XVIII w.) i nowoczesnň. Pisze wprost, iƭ po ăpodr·ƭy 
Bouveta [w 1739 roku ð AP] duch odkryĻ zanikĠ, aƭ do naszych czas·w, gdy nasz kr·l 
stworzyĠ plan eksploracji i opisu poĠudniowej p·Ġkuli. W roku 1764 rozpoczŗto realizacjŗ 

owego zamysĠu.ó3 
Wedle Cooka, wczesnonowoƭytna epoka eksploracji charakteryzowaĠa siŗ "duchem 

odkryĻ", bardziej pragnieniem i instynktem, niƭ racjonalnym zamysĠem. Dopiero Ƒwiadome 
dziaĠania monarch·w europejskich (zwĠaszcza kr·l·w angielskich) zmieniĠy ten stan. Jednak 
·w podziaĠ poprzedza katalog wczeƑniejszych odkryĻ i galeria zdobywc·w, w kt·rej nie omija 

podr·ƭnik·w innych nacji, a Magellanowi przyznaje uprzywilejowanň, heroicznň pozycjŗ4.  
Podobnň zmianŗ, choĻ bez wskazania konkretnej cezury, wyr·ƭnia szkocki eksplorator 

Afryki Zachodniej. Mungo Park zapewnia w 1795, ƭe jego wyprawy majň na celu 

ăwzmocnienie brytyjskiego handlu oraz wzbogacenie naszej Wiedzy Geograficznej"5. 
Odkrywca zdradza r·wnieƭ poczucie foucaultiażskiej ăwiedzy-wĠadzyó nad Ƒwiatem, 
dotaczanej przez uczestnictwo w przedsiŗwziŗciu obiektywnej nauki. W rozumieniu Parka, 
wczeƑniejsze stadia europejskiej eksploracji istniejň i stanowiň waƭny element rozwojowy 
nauk. ByĻ moƭe epoka geograficznej dominacji Brytanii jest jakoƑciowo inna, jednak wypĠywa 
z niedyskutowanej tradycji. 

 
III Wobec Innych  
Jeszcze silnej akcentujňce pokorŗ stanowisko przyjmuje badacz Azji Ɛrodkowej lat 

trzydziestych. John Wood wydal w 1841 r. opis swojej podr·ƭy po egzotycznej i rozdzieranej 
konfliktem krainie, w kt·rym zawarĠ og·lne sňdy, na temat rozwoju cywilizacji w Europie 
i Azji. Chronologia Obiektywnej Geografii wedĠug porucznika Johna Wooda jest niemal 

liniowa6. Po wspaniaĠych, ale niesystemowy zdobyczach wiedzy antycznej nastŗpuje zast·j 
Ƒredniowiecza. Geniusz Marco Polo i Krzysztofa Kolumba to dwa wyjňtki; ludzie, 
kt·rzy pokonali nieufnoƑĻ ·wczesnej nauki wobec badaż i podr·ƭy. Nastŗpnie rozpoczyna siŗ 
nieco szybszy - i juƭ zupeĠnie przewidywalny - wzrost wiedzy oraz umiejŗtnoƑci. Wczesna 
nowoƭytnoƑĻ buduje bazŗ informacji geograficznych, kt·re umoƭliwiajň kolejny skok 
jakoƑciowy. Na poczňtku dziewiŗtnastego wieku ludzkoƑĻ (w opowieƑci Wooda, 
reprezentowana przez wyksztaĠconych Europejczyk·w) rozpoczyna trudny, i niezakożczony 
do chwili wyprawy porucznika, proces zrozumienia oraz obiektywnego opisu Ƒwiata. Epoka 
wsp·Ġczesna podr·ƭnikowi jest najbardziej Ƒwiadoma, najdoskonalsza i najpewniejsza siebie, 
ale stanowi jedynie zwieżczenie dĠugiego procesu. Co istotne, w wielu dziedzinach rozwoju 
cywilizacyjnego (choĻ bardziej kultury materialnej, niƭ wiedzy), nowoƭytny Ƒwiat zachodni 

dopiero dor·wnuje imperiom antycznym, takƭe tym pozaeuropejskim7. 
Kronikarze odkryĻ geograficznych w dziewiŗtnastym stuleciu musieli siŗ odnieƑĻ 

do co najmniej jednego fenomenu przeszĠoƑci. Wiedza antyczna i pozaeuropejska stanowiĠy 

                                                
3
 J. C o o k, A Voyage Towards the South Pole and Round the World, t. 1, The Echo Library 2007 (edycja 

elektroniczna), s. 9. 
4
 J. C o o k, ibidem, s. 6-9. 

5
 M. P a r k, The journal of a mission to the interior of Africa: in the year 1805, London 1815, s. 39. 

6
 vide: J. W o o d, Narrative of a Journey to the Source of the River Oxus, By the Route of the Indus, Kabul, and Badakhshan, 

Performed under the Sanction of the Supreme Government of India in the Years 1836, 1837, and 1838, London: John Murray, 
1841, s. 130-131. 

7
 J. W o o d, ibidem., s 41-42 
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raczej ciekawostkŗ, Ġatwň do zignorowania przez p·ƫniejszych historyk·w, podobna sytuacja 
nie wystŗpowaĠa w przypadku epoki Wielkich OdkryĻ, zwĠaszcza zdobyczy iberyjskich wieku 
piŗtnastego i szesnastego. 
ChoĻ w wieku dziewiŗtnastym ani Hiszpania, ani tym bardziej Portugalia, nie mogĠy 

pretendowaĻ do kluczowej roli w wyƑcigu mocarstw, ich zdobycze terytorialno-naukowe byĠy 
oczywiste. Odkrycie Nowego Ɛwiata, empiryczne udowodnienia kulistoƑci Ziemi, akcja 
osadnicza i zdobywcza w Amerykach, Afryce oraz poĠudniu Azji naleƭaĠy do przyjmowanego 
powszechnie kanonu sukces·w cywilizacji europejskiej. Problem istnienia (bňdƫ nieistnienia) 
sp·jnego systemu legitymacji przedsiŗwziŗĻ imperialnych w przypadku wczesnonowoƭytnych 
mocarstw znacznie przekracza ramy niniejszego artykuĠu. Warto jednak nadmieniĻ, 
ƭe w poszukiwaniu wĠasnych opowieƑci uniwersalnych, brytyjscy kronikarze Imperium musieli 
siŗgaĻ do wczeƑniejszych wzorc·w. 
OwocowaĠo to dwoistym stosunkiem do ekspansji portugalskiej i hiszpażskiej. ZwĠaszcza 

w przypadku tego drugiego pażstwa, tradycyjnego rywala (i do poczňtku osiemnastego wieku 
ð realnego konkurenta) w Ƒwiatowej thalassokracji, historia jego przedsiŗwziŗĻ musiaĠa zostaĻ 
opisana i wytĠumaczona anglojŗzycznemu czytelnikowi. Piszňcy w drugiej poĠowie 
dziewiŗtnastego wieku Arthur Helps dobrze oddaje ·w paradoks. Jego prace o historii 

upadĠego imperium, zwĠaszcza biografia Ferdynanda Korteza8 (ale teƭ inne ksiňƭki), wyraƭaĠy 
dystans i podziw wobec epoki Wielkich OdkryĻ. 
Bardzo interesujňcym w pracy Heplsa jest kr·tki fragment ð eksperyment intelektualny, 

dokonany przez autora. Pisarz wyobraƭa sobie, co by byĠo, gdyby to Ameryka, nie Europa, 
przyjŗĠa chrzeƑcijażstwo i szlachetnň czŗƑĻ spuƑcizny antycznej. W tej wizji indiażscy 
misjonarze z Meksyku przybywajň do pogrňƭonej w dekadencji i grzechu Europy, widzň krew 
na arenach gladiator·w, rozpustŗ i moralne zaƑlepienie mieszkażc·w Starego Ɛwiata. 

ăCi ludzie to zaiste dzicy! [é] Nawr·Ļmy ich prŗdko!ó9 woĠajň wyobraƭeni misjonarze 
amerykażscy w wizji Helpsa. Passus ten moƭe byĻ traktowany zar·wno jak zrozumienie 
i usprawiedliwienie brutalnych praktyk konkwistador·w, reprezentujňcych ăcywilizowanň 
Europŗó wobec autochtożskiej tyranii i barbarzyżstwa, ale moƭna go odczytaĻ jako wyraz 
niezwyklej pokory cywilizacyjnej ð obiektywna misja opisu i porzňdkowania Ƒwiata naleƭy siŗ 
nie ze wzglŗdu na pochodzenie etniczne, ale poznanie prawdy i chŗĻ niesienia jej w Ƒwiat. 

 
IV Duma i Pokora 
Moƭna zaryzykowaĻ stwierdzenie, ƭe stosunek do dawnych odkryĻ geograficznych 

i przedsiŗwziŗĻ kolonialnych byĠ wypadkowň pamiŗci historycznej i dumy imperialnej. 
Obiektywna misja naukowa Europy, w dziewiŗtnastym wieku byĠa piastowana 
przez Zjednoczone Kr·lestwo, jednak w przeszĠoƑci zdarzali siŗ inni czempioni Nauki ð 
wƑr·d innych mocarstw europejskich, a w staroƭytnoƑci: teƭ pozaeuropejskich. 
Stosunek do dziedzictwa antycznego stanowi drugi, choĻ paradoksalnie: p·ƫniejszy, 

element budowy opowieƑci historycznej. Brytyjski oficer w Egipcie, omawiajňc dzieje 
staroƭytnego kanaĠu uwaƭa, ƭe ·w: ădowodzi [é] iƭ dawni Egipcjanie nie byli nieƑwiadomi 
zastosoważ wielkich siĠ i naukowych mechanizm·w w podr·ƭach i handlu, czym my 
szczycimy siŗ dzisiaj. Wrŗcz przeciwnie ð zanim nie ukożczymy naszych badaż [é] pozostaje 

                                                
8
 A. H e l p s, The Life of Hernando Cortes, London 1871. 

9
 A. H e l p s, ibidem, s. 116. 
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nam jedynie powielaĻ ich przykĠad, ƑledziĻ ich kroki oraz odzyskiwaĻ zdobycze, kt·re oni 

posiedli, a my straciliƑmy."10 
Z jednej strony, nawiňzania do imperi·w antycznych wydajň siŗ oczywistym zabiegiem 

legitymacyjnym, nawiňzaniem do uniwersalizmu wielkich organizm·w pażstwowych 
minionych epok, do ich zdobyczy prawnych, ustrojowych, ale teƭ naukowych. JednoczeƑnie, 
przyznanie siŗ do takiego spadku dowodzi pewnej pokory historycznej, naruszenie 
oƑwieceniowego dogmatu o liniowym postŗpie cywilizacyjnym. Owo ădoƑcigniecie 
i przeƑcigniŗcie staroƭytnychó (oraz zwiňzane z tym nieustanne spojrzenie w przeszĠoƑĻ 

i obawa przed przyszĠoƑciň11) wymuszaĠo nawet szersze ramy dla historycznej chronologii 
geograficznej, choĻ perspektywa zupeĠnie uniwersalistyczna byĠa 
przez dziewiŗtnastowiecznych autor·w osĠabiana. 
W wiŗkszoƑci narracji imperialnych staroƭytne mocarstwa prezentowane byĠy jako wĠasne, 

europejskie, czy to genetycznie, czy przez zwiňzek z Historiň Ɛwiŗtň. W ten spos·b obok 
tradycji bezpoƑrednio zwiňzanych z Europň (Staroƭytny Izrael przez chrzeƑcijażstwo, 
Antyczna Grecja przez system nauki oraz Imperium Rzymskie dziŗki zabytkom prawa 
i ustroju), jako spadkodawcy zostaĠy rozpoznane pażstwa Bliskiego i Ɛrodkowego Wschodu 
(zwĠaszcza te hellenistyczne) oraz czŗƑci Afryki, uznawane za cywilizowane wedle dawnych 
kryteri·w. Wiedza tych organizm·w antycznych zostaĠa zasymilowana tak samo jak tradycje 
polityczne. Chyba najbardziej kompletnň syntezŗ tej metahistorycznej opowieƑci przedstawia 
Evelyn Baring, pierwszy earl Cromer, autor eseju ăDawny i nowy imperializmó (1910). 
ZaĠoƭeniem wykĠadu (przygotowanego dla Classical Association, szanowanej organizacji 

naukowej, oƑwiatowej i akademickiej) byĠo por·wnanie imperializmu staroƭytnego (gĠ·wnie 
rzymskiego) ze stadiami poƑrednimi (zwĠaszcza hiszpażskim i francuskim) z nowoczesnym 
(to jest: brytyjskim i niemieckim). Dla Baringa owo przeciwstawienie nowoczesnoƑci i tradycji 
byĠo kluczowe. Wsp·Ġczesna mu ekspansja imperialna nie byĠa podyktowana wzglŗdami 
religijnymi, cywilizacyjnymi, czy prestiƭowymi. Ɛwiatem poczňtku dwudziestego wieku rzňdziĠ 
racjonalizm, wyliczony starannie rachunek zysk·w i strat w polityce wielkich mocarstw.  
Mimo to, autor wyraƭa sentyment wobec dawnych epok, eksploracji i kolonizacji 

spontanicznej, w pewnej mierze heroicznej. SĠowa uznania kieruje teƭ wobec tradycyjnych 
konkurent·w. Chwali zaradnoƑĻ i rozmach konkwistador·w, ustanawiajňcych Hiszpażskň 
Amerykŗ PoĠudniowň, i ·w proces earl Cromer uznaje za ewenement w dziejach, 
i (mimo kontrowersji zwiňzanych z brutalnň stronň konkwisty) ostatecznie pozytywny 
przykĠad europejskiego geniuszu, kt·ry nazywa ănajbardziej zadziwiajňcym przykĠadem 

zastosowania polityki imperialnejó12.  
Podobne oceny, wygĠaszane z innej, misyjnej perspektywy, przedstawiaĠ David 

Livingstone, obserwujňc cywilizacyjnň rolŗ zakonu jezuit·w, podczas podr·ƭy po Afryce13. 
Konfesyjna wrogoƑĻ protestanckiego pastora wobec ăpapist·wó znika, gdy Livingstone 
opisuje zasĠugi zakonnik·w wobec uznawanego przez siebie za sĠuszny programu 
zapoznawania lud·w tubylczych z organizacjň i gospodarkň europejskň. Jednak wizja 

                                                
10

 T. C o o k, ăExcursionist and tourist advertiseró, 1 VII 1869; cyt. za: E. S a i d, Orientalizm, Warszawa 1991, 
s. 140. 

11
 O problemie tym m·wiĠem podczas obrad II Lubelskiej Jesieni Historyk·w, 26 X 2013, w wystňpieniu pt. 

ă'Far-called our navies melt away' ƐwiadomoƑĻ historycznoƑci i przemijania w kulturze wiktoriażskiej Angliió. 
ArtykuĠ oparty na tym referacie oczekuje na publikacjŗ. 

12
 E. B a  r i n g, Ancient And Modern Imperialism, London 1910, s. 34. 

13
 vide: D. L i v i n g s t o n e, Missionary travels and researches in South Africa, London 1857, s. 34. 
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misjonarza teƭ opieraĠa siŗ na kulturowym ătranslatio imperiió, przejŗciu przez duchownych 
i administrator·w brytyjskich obowiňzk·w ewangelizacyjnych i cywilizacyjnych z rňk 
Hiszpan·w i Portugalczyk·w. Odkrywcy iberyjscy reprezentowali nie tylko niewĠaƑciwň ð 
zdaniem Livingstone'a ð konfesjŗ, ale teƭ skożczyĠa siŗ ich epoka. Brytyjski misjonarz 
por·wnywaĠ wygasajňcy zapaĠ jezuit·w, z aktywnoƑciň i sukcesami podobnych sobie 
misjonarzy. Tradycja zakonnego wpĠywu Europy zostaĠa doceniona, ale teƭ podsumowana i 
zamkniŗta. Afrykażski odkrywca czuĠ siŗ czĠowiekiem nowej epoki. 

 
V Inne OpowieƑci 
Podczas badania pozabrytyjskich element·w w anglosaskiej opowieƑci o odkrywaniu 

i porzňdkowaniu Ƒwiata, moƭe budziĻ zdziwienie brak recepcji tego motywu w kulturze 
popularnej. Tematy wsp·Ġczesne, kolonialne i imperialne, ze szczeg·lnym uwzglŗdnieniem 
postaci silnych agent·w cywilizacji zachodniej w ădziczyó, zasiedlaĠy karty powieƑci 
przygodowych, komiks·w, imaginarium graficznego dziewiŗtnastowiecznej prasy. ByĠy to 
jednak motywy swojskie, wprost brytyjskie, lub ƑciƑle zwiňzane z Imperium, jak opisujňca 

potŗgŗ hiszpażskň z perspektywy angielskiej, powieƑĻ Charlesa Kingsley'a14. Najbardziej 
szczeg·Ġowe spojrzenie w dziedzictwo innych imperi·w europejskich wystŗpuje na 
marginesie brytyjskiej literatury przygodowej (czy moƭe lepiej powiedzieĻ: na jej styku z 
kulturň wysokň jak w przypadku powieƑci Josepha Conrada). Zjawisko to tĠumaczŗ 
dostatkiem wĠasnych inspiracji egzotycznych. Olbrzymi materiaĠ brytyjskiej wyobraƫni 
kolonialnej z nawiňzkň starczyĠ tw·rcom drugiej poĠowy wieku dziewiŗtnastego. 
Moƭna teƭ doszukiwaĻ siŗ pozabrytyjskich inspiracji w kulturze egzotycznej p·ƫniej, 

pokolenie lub nawet dwa po rozwoju klasycznego romansu imperialnego ð w popularnoƑci 
powieƑci pirackiej lat dwudziestych dwudziestego wieku oraz rozwijajňcym siŗ przez caĠň 
pierwszň poĠowŗ stulecia kinie pirackim. 
Niemal natychmiastowy wpĠyw og·lno- i pozaeuropejskich tradycji odkrywczych widaĻ 

w programach wychowawczych, zwĠaszcza w ruchu skautowskim poczňtku dwudziestego 
wieku. Lord Baden-Powell, tworzňc ăporadnik dla wychowania dobrego obywatelaó (bo tak 

brzmiaĠ podtytuĠ oryginalnego wydania15) szukaĠ osobowych wzorc·w dla mĠodych 
wychowank·w w bardzo szerokim spektrum historycznym. 
Piszňc, iƭ ădzieje Imperium Brytyjskiego tworzň od setek lat aƭ po dzież dzisiejszy ƭňdni 

przyg·d podr·ƭnicy i badacze, przednia straƭ naroduó16 Pierwszy Skaut odnosi siŗ do historii 
wĠasnej, dobrze znanej brytyjskiej mĠodzieƭy. Jednak zaraz potem oddaje hoĠd odkrywcom 

i badaczom, niezaleƭnie od narodowoƑci17, a instytucja pioniera zostaje opisana 

jako uniwersalna, niezwiňzana ani z miejscem, ani epokň historycznň18. Inkluzywne 
stanowisko Baden-Powella nie powinno zresztň dziwiĻ ð w swoich rozwaƭaniach, autor 
ăSkautingu dla chĠopc·wó dostrzega zwiňzek wielu tradycji i instytucji europejskich, 
z odpowiednikami w Ƒwiecie egzotycznym, budujňc most porozumienia 

pomiŗdzy przedziaĠami kulturowymi i etnicznymi19. 

                                                
14

 Ch. K i n g s l e y, Westward Ho!, London 1855. 
15

 R. B a d e n ð P o w e l l, Scouting for Boys: A Handbook for Instruction in Good Citizenship, Horace Cox 1908. 
16

 R. B a d e n ð P o w e l l, Skauting dla chĠopc·w, Warszawa 1938, s. 20. 
17

 R. B a d e n ð P o w e l l, ibidem, s. 20. 
18

 R. B a d e n ð P o w e l l, ibidem, s. 104. 
19

 R. B a d e n ð P o w e l l, ibidem, s. 42. 
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Powiňzanym z naszym tematem zagadnieniem jest legenda pionierska w Stanach 
Zjednoczonych. Jŗzykowa jednoƑĻ anglosaskiej kultury, wciňƭ ƭywa, dzielona pamiŗĻ 
historyczna, a takƭe genetyczny zwiňzek z jednym z odkrywczych przedsiŗwziňĻ Wielkiej 
Brytanii uczyniĠy z mĠodego narodu w Nowym Ɛwiecie r·wnie chŗtnego spadkobiercŗ schedy 
europejskich tradycji. ZwĠaszcza etos pioniera, kanonizowany od lat dziewiŗĻdziesiňtych 
dziewiŗtnastego wieku przez Fredericka Turnera (w wydanym po raz pierwszy w 1893 roku 

eseju ăZnaczenie Kres·w w amerykażskiej historiió20 oraz p·ƫniejszych tekstach) dokonywaĠ 
podobnego zabiegu. Jednak w swojej wizji historiograficznej, Turner dokonywaĠ 
z dziedzictwem brytyjskim to samo, co kronikarze dawnej metropolii z obcymi tradycjami: 
asymilowaĠ przydatne i przemilczaĠ kĠopotliwe elementy historii. Jest to jednak temat 

na oddzielnň rozprawŗ21. 
 
VI Podsumowanie 
Z tego kr·tkiego przeglňdu brytyjskiej opowieƑĻ odkrywczej moƭna wyciňgnňĻ dwa 

podstawowe wnioski. Po pierwsze: zbiorowa wyobraƫnia obywateli Imperium uƭywaĠa 
odniesież do rozwoju europejskiej nauki, jako legitymacji dla siebie, swoistego mandatu 
obiektywnie sĠusznych poczynaż. Po drugie: brytyjska opowieƑĻ o odkryciach byĠa bardzo 
elastyczna; zaborcza i inkluzywna, wĠňczajňca wszystkie chwalebne, i wykluczajňca 
kompromitujňce elementy z powszechnie znanej historii. 
Nawet odpowiednie przepracowanie wĠasnych dziej·w, pozwalaĠo historykom 

i popularyzatorom historii Wielkiej Brytanii do zaadoptowania niebezpoƑrednio wĠasnych 
korzeni. Mimo wyraƫnej dumy z zachowanej od Imperium Rzymskiego niezaleƭnoƑci, 
patrzňcy w przeszĠoƑĻ Brytyjczyk potrafiĠ uznaĻ peĠnň ĠňcznoƑĻ z niesionymi przez owo 
imperium tradycjami antycznymi. SpuƑcizna normażska zostaĠa zaanektowania, pozornie 
bez gĠŗbszego namysĠu, mimo ƭe narod·w-spadkobierc·w wiking·w byĠo w Europie kilka, 
a Albion nie przedstawiaĠ najsilniejszych praw. 
Pr·cz wskazania jednoƑci, w opowieƑci odkrywczej wyraƫne sň r·ƭnice. Zaznaczenie 

jakoƑciowej odmiennoƑci heroicznych, ale w pewnym aspekcie przypadkowych podboj·w 
antycznych, Ƒredniowiecznych oraz nowoƭytnych, oraz obiektywnej i caĠoƑciowej misji 
porzňdkowania Ƒwiata (a tej miaĠy siŗ podjňĻ nowoczesne Imperia, z kt·rych Wielka Brytania 
wyr·ƭnia siŗ potŗgň i ĠagodnoƑciň wobec lud·w tubylczych), stanowi kluczowy element 
legitymacji kolonialnej, wskazania, ƭe dzieĠo Brytanii jest dobre, bo konieczne z punktu 
widzenia historii. 

                                                
20

 The Significance of the Frontier in American History [w:] F. J. T u r n e r, The Frontier in American History, New York 
1921, s 1-38. 

21
 Wiŗcej napisaĠem na ten temat m.in. w: Czy przeciw naturze..., s. 171-174. 
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Aleksandra Rybiżska 

Uniwersytet ğ·dzki 

 
PODRĎƬ DO WOLNOƐCI - KOBIETY PRZY 2 KORPUSIE POLSKIM W LATACH 

1943-1949  
 
TytuĠ referatu przeze mnie nadany budziĻ moƭe pewne kontrowersje, dlatego na wstŗpie 

pozwolŗ sobie go wyjaƑniĻ. W sierpniu 1941 roku utworzone zostaĠy Polskie SiĠy Zbrojne 
w ZSRR (potocznie nazywane armiň gen. Andersa). WczeƑniej jednak, bo we wrzeƑniu 1941 
roku gen. WĠadysĠaw Sikorski powoĠaĠ Wojsko Polskie na Wschodzie (dow·dcň zostaĠ 
gen. J·zef Zajňc). W wyniku poĠňczenia tych dw·ch formacji 12 wrzeƑnia 1942 roku powstaĠa 
Armia Polska na Wschodzie, kt·ra nastŗpnie zostaĠa przemianowana 21 lipca 1943 roku na 2 
Korpus Polski.  
Pomocnicza SĠuƭba Kobiet powstaĠa pod koniec 1941 roku w wyniku rozkazu 

gen. W. Andersa przy Polskich SiĠach Zbrojnych i przy nich trwaĠa (zmieniajňc tylko nazwŗ 
na Pomocniczň Wojskowň SĠuƭbŗ Kobiet), aƭ do utworzenia 2 Korpusu Polskiego i jego 
rozwiňzania. 
PostanowiĠam zatem w tytule artykuĠu uƭyĻ nazwy 2 Korpusu Polskiego, jako ostatecznej 

nazwy tego zwiňzku taktycznego, by nie komplikowaĻ i tak juƭ doƑĻ problematycznego 
tematu.  
W dniu 1 wrzeƑnia 1939 r. rozpoczŗĠa siŗ inwazja wojsk niemieckich na Polskŗ. 

Wobec przewaƭajňcych siĠ wroga Polacy stopniowo wycofywali siŗ w kierunku granicy 
wschodniej. Dnia 17 wrzeƑnia 1939 roku wojska sowieckie wkroczyĠy na terytorium 
Rzeczpospolitej, przez co przypieczŗtowaĠy klŗskŗ Polak·w. Posuwajňc siŗ na zach·d zajŗĠy 
kolejno Lw·w, BrzeƑĻ na Bugiem, WilnoéW wyniku tajnego porozumienia niemieckoð
sowieckiego z dnia 23 sierpnia 1939 roku granica miŗdzy III Rzeszň, a ZSRR miaĠa 

przebiegaĻ wzdĠuƭ linii rzek: PisaðNarewðWisĠaðSan1. Zar·wno ze strony niemieckiej, 
jak i sowieckiej rozpoczŗĠy siŗ represje, aresztowania i wyw·z ludnoƑci polskiej. Polityka 
okupacyjna radziecka wobec ziem polskich polegaĠa na podporzňdkowaniu sobie owych 
teren·w, poprzez likwidacjŗ okreƑlonych grup spoĠecznych: oficer·w, inteligencji, ludzi 
wolnych zawod·w. W okresie miŗdzy lutym 1940 roku, a czerwcem 1941 roku miaĠy miejsce 

masowe wyw·zki ludnoƑci polskiej w gĠňb ZSRR2.  
Sytuacja wojenna diametralnie ulegĠa zmianie po 22 czerwca 1941 roku, kiedy to wybuchĠa 

wojna niemieckoðsowiecka. Zwiňzek Radziecki w dniu 12 lipca 1941 roku podpisaĠ 
porozumienie z Wielkň Brytaniň o wzajemnej pomocy w wojnie z III Rzeszň. Z kolei 
30 lipca 1941 roku ukĠad SikorskiðMajski wznowiĠ stosunki dyplomatyczne miŗdzy Polskň, 
a ZSRR.  Najwaƭniejszym zapisem tego porozumienia byĠo udzielenie amnestii obywatelom 
polskim wywiezionym w gĠňb ZSRR. Od razu gen. Sikorski rozkazaĠ formowanie wojska 
polskiego na terenie Zwiňzku Sowieckiego. Na dow·dcŗ Armii Polskiej na wschodzie 
wyznaczyĠ gen. WĠadysĠawa Andersa, kt·ry zostaĠ zwolniony z wiŗzienia na ğubiance 

(Moskwa)3. GeneraĠ Anders przekonany o tym, ƭe posiada duƭe zasoby ludzkie i oficerskie 

                                                
1
 A. Czubiżski, Historia Powszechna XX wieku, Poznaż 2006, s. 277 ð 278.  

2
 Cz. B r z o z a, A. S o w a, Historia Polski 1918-1945, Krak·w 2006, s. 573 ð 574. 

3
 A. Bobiżska, Pomocnicza Wojskowa SĠuƭba Kobiet 2 Korpusu 1941 ð 1945, Warszawa 1999, s. 13.  
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w radzieckich wiŗzieniach, natychmiast przystňpiĠ do prac organizacyjnych4. UzyskaĠ on 

zgodŗ na utworzenie 2 dywizji i 1 puĠku zapasowego5. 
Duƭy byĠ problem z kobietami przy formowaniu siŗ Wojska Polskiego na wschodzie, 

poniewaƭ wĠadze wojskowe nie miaĠy Ƒrodk·w finansowych by je utrzymywaĻ. Pomoc 
od ZSRR polskie wĠadze mogĠy jedynie uzyskaĻ dla ƭoĠnierzy. Warto dodaĻ, iƭ owa pomoc 
skĠadaĠa siŗ jedynie na umundurowanie i skňpe racje ƭywnoƑciowe. Aby otrzymaĻ choĻ tak 
niewielkie wsparcie, dow·dztwo polskie postanowiĠo ăubraĻ kobiety w munduryó i traktowaĻ 
je jak ƭoĠnierzy, by zapewniĻ im podstawowe warunki egzystencji. Ten problem zostaĠ 
poruszony na drugim posiedzeniu komisji polskoðradzieckiej 19 sierpnia 1941 roku. 
Wystosowano w·wczas apel by opr·cz kobiecych jednostek liniowych powstaĠ ochotniczy 
oddziaĠ kobiecy. WĠadze radzieckie nie byĠy przychylne wobec utworzenia owej formacji, 
powoĠujňc siŗ na umowŗ zawartň wczeƑniej w dniu 14 sierpnia 1941 roku. Dla strony polskiej, 
jednak niepodwaƭalnym argumentem staĠ siŗ paragraf 6 powyƭszej umowy. M·wiĠ on, 
ƭe oficerowie i szeregowi powoĠani bŗdň z obywateli polskich, znajdujňcych siŗ na terytorium ZSRR, drogň 

poboru i ochotniczych zgĠoszeż [é]6. SĠowo obywatel w tym wypadku, bowiem odnosiĠo siŗ 
zar·wno do mŗƭczyzn, jak i do kobiet. Zresztň zapis ten byĠ takƭe obecny i zgodny 
z radzieckň ustawň o powszechnym obowiňzku sĠuƭby wojskowej, kt·ra to przecieƭ 
nie wykluczaĠa z niej Rosjanek.  
Zatem po klŗsce wrzeƑniowej oddziaĠy kobiece ponownie miaĠy zaistnieĻ w Wojsku 

Polskim. Dnia 22 sierpnia 1941 roku wydany zostaĠ przez gen. Andersa rozkaz, kt·ry wzywaĠ 
obywateli polskich do wstŗpowania do tworzňcego siŗ na terenie ZSRR wojska polskiego. 
Po apelu i publicznym ogĠoszeniu amnestii do Moskwy zaczŗli przybywaĻ Polacy zwalniani 
z wiŗzież, Ġagr·w, ale takƭe z zagranicy. WƑr·d nich byĠy r·wnieƭ kobiety, kt·re pragnŗĠy 
czynnie uczestniczyĻ w walce o ojczyznŗ. Naleƭy tutaj wymieniĻ przede wszystkim: 
WĠadysĠawŗ Piechowskň, kt·ra zostaĠa wyznaczona przez gen. Andersa na stanowisko 
komendantki gĠ·wnej Pomocniczej SĠuƭby Wojskowej Kobiet, BronisĠawŗ WysĠouchowň ð 
wchodziĠa w skĠad szefostwa PSK na stanowisku sekretarki i Irenŗ Grabskň ð zawodowň 

siostrŗ PCK7. Za podstawŗ prawnň organizowania PSK przyjŗto art. 102 Ustawy o Powszechnym 
Obowiňzku Wojskowym z 9 kwietnia 1938 roku. 
OddziaĠy kobiece zaczŗĠy powstawaĻ przy Polskich SiĠach Zbrojnych w oƑrodkach 

wojskowych w BuzuĠuku, Tatiszczewie i Tockoje. W pierwszym miesiňcu do owych 

oƑrodk·w napĠynŗĠo ok. 40 000 os·b w tym ok. 120 kobiet8. Gen. Szyszko ð Bohusz 
o przybywajňcych kobietach wspomina: Kobiety nasze, wycieżczone, chwiejňce siŗ na nogach, same 
czŗsto wymagajňce opieki i leczenia, pomagaĠy lekarzom w improwizowanych szpitalach i izbach chorych, 
organizowaĠy pralnie, pracowaĠy w kuchniach, urzňdzaĠy sierociżce dla dzieci i peĠniĠy dyƭury na stacjach 

kolejowych9. Od chwili formowania siŗ Wojska Polskiego na wschodzie, kobiety rozpoczŗĠy 

                                                
4
 GeneraĠ WĠadysĠaw. Anders dopiero po jakimƑ czasie zorientowaĠ siŗ, ƭe wielu oficer·w brakuje. Rosjanie 

w·wczas tĠumaczyli siŗ zamieszaniem wojennym i niemocň odnalezienia ich w licznych wiŗzieniach. Prawda 
wyszĠa na jaw w kwietniu 1941 roku, kiedy to Niemcy odkryli pierwsze masowe groby w lesie katyżskim.  

5
 A. Bobiżska, op. cit., 13 

6
 A.E. M a r k e r t, Polsce wierna. WĠadysĠawa Piechowska 1900 ð 1987 ƭoĠnierz i tw·rczyni kobiecych oddziaĠ·w 

organizacji wojskowych, Pruszk·w 2003, s. 104. 
7
 A. Bobiżska, op. cit., 14. 

8
 A.E. M a r k e r t, Polsce wiernaé,s. 103. 

9
 Ibidem, s. 103. 
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pracŗ na r·ƭnych stanowiskach i kontynuowaĠy je do momentu przerzucania oddziaĠ·w 
polskich do Anglii.  
Kobiety decydowaĠy siŗ na wstŗpowanie do PSK, poniewaƭ dawaĠa ona im szanse 

nie tylko rozwoju, ale i r·wnieƭ cież nadziei na powr·t do ojczyzny. Podr·ƭ z armiň 
w omawianym okresie byĠa bezpieczniejszň i zwiŗkszaĠa szanse powodzenia.  
Praca ochotniczek w ZSRR nie byĠa Ġatwa. Obozy wojskowe byĠy w trakcie organizacji, 

r·wnieƭ sztaby dopiero rozpoczynaĠy swojň pracŗ. Kobiety kierowane byĠy do organizujňcych siŗ 
biur, Ƒwietlic, powstajňcych szpitali, izby chorych, przychodni lekarskich, do magazyn·w, kuchen, kasyn, 

pralni, szwalni, itp.10. Kaƭda z ochotniczek posiadaĠa inne umiejŗtnoƑci, zadaniem komendantki 
gĠ·wnej byĠo przydzielanie ochotniczek do odpowiednich zadaż oraz prac.  
Wrzesież byĠ dƭdƭysty, ale wzglŗdnie ciepĠy, zima jednak rozpoczŗĠa siŗ wczeƑnie. W paƫdzierniku 

przyszĠy juƭ silne mrozy i spadĠ Ƒnieg, a w listopadzie i grudniu temperatura dochodziĠa do -60Ü C. Obozy 
nie byĠy przystosowane do przebywania w nich w zimnie, toteƭ praca w kancelariach, zdawaĠo by siŗ lekka, 
w przewiewnych barakach, ogrzewanych maĠymi, ƭelaznymi piecykami, stawaĠa siŗ koszmarem. 
W zgrabiaĠych palcach trudno byĠo utrzymaĻ pi·ro lub pisaĻ na starych, przydziaĠowych maszynach [é]. 
Ochotniczki ubrane byĠy w Ġagierne szmaty, skostniaĠe z zimna z trudem wykonywaĠy powierzonň im pracŗ, 

rozgrzewajňc rŗce nad ƭelaznym piecykiem11. 
Praca kancelaryjna w takich warunkach wcale nie byĠa najtrudniejszň. Jeszcze ciŗƭszň, 

na skutek braku wyposaƭenia i zimna, wykonywaĠy plutony gospodarcze. Do nich bowiem 
naleƭaĠa praca w szwalniach i pralniach. Szycie odbywaĠo siŗ rŗcznie, natomiast pranie 
wykonywano w pomieszczeniach, w kt·rych brakowaĠo szyb. Wodŗ przenoszono z rzeki 
i podgrzewano jň na ƭelaznym piecyku w wiadrach. Brak byĠo mydĠa. Woda wylewana 
na lodowatň bieliznŗ momentalnie zamarzaĠa. Rŗce praczek byĠy popŗkane do krwi.  
W czasie przebywania armii gen. Andersa na terenie ZSRR jeszcze dwie sĠuƭby kobiet 

w ramach PSK naleƭy wymieniĻ - sĠuƭbŗ zdrowia (sanitarnň) oraz oƑwiatowň.  Na pierwszy 
plan wysuwa siŗ jednak sĠuƭba sanitarna, bowiem stan ludzi w·wczas przybywajňcych 
do wojska oraz ludnoƑci cywilnej byĠ bardzo zĠy. WymagaĠo to szybkiej organizacji sĠuƭby 
zdrowia, a co za tym idzie sprawnego przeszkolenia personelu sanitarnego, w kt·rego skĠad 
wchodziĠy ochotniczki. TrudnoƑci pracy w prowizorycznych szpitalach takƭe siŗ pojawiaĠy: 
Miejscowy szpital zĠoƭony z 3 barak·w, niedostatecznie w sprzŗt, narzŗdzia i lekarstwa wyposaƭony, musiaĠ 
obsĠuƭyĻ caĠy garnizon, tj. kilkanaƑcie tysiŗcy ludzi. Szpital mieƑciĠ siŗ w budynkach drewnianych bez piec·w, 
o Ƒcianach cienkich, peĠnych szpar [é]. Chorzy leƭeli na ziemi, nie byĠo bielizny. Sienniki, koce i pĠaszcze 
chorych ð to wyposaƭenie szpitala w jego poczňtkach [é]. Jak wyglňdaĠ nocny dyƭur? Siostra opatulona w co 
tylko miaĠa ciepĠego, z gasnňcň co chwila ăkopciuĠkňó w rŗce, przesuwaĠa siŗ miŗdzy chorymi, kt·rym czŗsto 
przymarzaĠy koce do lodowatej Ƒciany, a Ƒnieg wiejňcy przez szczelinŗ zasypywaĠ chorych. Trzeba zrobiĻ 

zastrzyk ð jedna strzykawka zmarzniŗta w sterylizatorze, a lekarstwo w butelce to kawaĠek lodu12.  
Takie warunki pracy, zaczŗĠy ĠamaĻ siĠy ochotniczek, kt·re same zaczŗĠy chorowaĻ. 

Dopiero przed Ƒwiŗtami Boƭego Narodzenia wybudowano piec z cegieĠ ð to byĠy pierwsze 
ciepĠe Ƒwiŗta w prowizorycznym szpitalu na wolnoƑci.  
Opr·cz prowizorycznych szpitali istniaĠy w BuzuĠuku Izby Chorych i Przychodnie 

Lekarskie. To wĠaƑnie tam pracowaĠy pozostaĠe ochotniczki parajňce siŗ sĠuƭbň zdrowia. 
Ponadto lekarki oraz siostry wyjeƭdƭaĠy na organizowane punkty sanitarno ð odƭywcze 
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dla ludnoƑci cywilnej. Zazwyczaj punkty te powstawaĠy na wŗzĠowych stacjach kolejowych, 

gdzie gromadziĠa siŗ ludnoƑĻ polska w oczekiwaniu na transporty wojska13.  
Drugň ze sĠuƭb byĠa wspomniana juƭ praca oƑwiatowa. Na niň skĠadaĠa siŗ praca 

oƑwiatowa i Ƒwietliczarska. Jakie byĠo zadnie Ƒwietlic? Polski orzeĠek, mundur, polskie sĠowo, 
piosenka, taniec, koloryt ludowy wywoĠywaĠy wzruszenie, entuzjazm i wiarŗ. Ɛwietlica miaĠa daĻ ƭoĠnierzowi 

namiastkŗ domu14. OdbywaĠy siŗ specjalne kursy po kt·rych przeszkolone Ƒwietliczarki 
przydzielano do poszczeg·lnych oddziaĠ·w, gdzie w miarŗ moƭliwoƑci organizowano 
Ƒwietlice oddziaĠowe. Warunki pracy nie byĠy sprzyjajňce. W baraku nieduƭa sala, zimna zastawiona 
Ġawkami, puste brudne Ƒciany, oƑwietlona maĠň naftowň lampkň lub maĠň ƭar·wkň, dla Ƒwietliczarki stolik 
i krzesĠoéCzŗsto ƭoĠnierz wolaĠ iƑĻ do swojego wzglŗdnie ciepĠego namiotu niƭ do Ƒwietlicy. 
Jednak podawane ostatnie lokalne wiadomoƑci polityczne czy ze Ƒwiata, ciekawe referaty, przy braku ksiňƭek 

i prasy, pociňgaĠy ƭoĠnierzy15.  
Warto w tym miejscu nadmieniĻ, iƭ czynnie dziaĠaĠy zespoĠy organizacyjno ð widowiskowe 

przy wiŗkszych jednostkach Armii Polskiej. W amatorskich zespoĠach czynnie braĠy udziaĠ 
ochotniczki PSK. Opr·cz przygotowywania wystŗp·w, zajmowaĠy siŗ szyciem kostium·w 
i zdobywaniem rekwizyt·w. Na program skĠadaĠy siŗ tażce ludowe z przyƑpiewkami, deklamacje, 

Ƒpiewy solowe lub ch·rk·w rewelers·w, skecze i obrazki o tematyce aktualnej16.  
W BuzuĠuku takƭe powstaĠa gazetka Ƒcienna ăOchotniczkaó pod redakcjň Marii Dobek. 

UkazaĠo siŗ jedynie 4-6 numer·w periodyku17. OczywiƑcie kĠopoty z wydawaniem byĠy duƭe: 
brak papieru, tuszu, oĠ·wk·w, farb. Jednak pomimo tych trudnoƑci na tablicy ogĠoszeż 
pojawiaĠa siŗ ăOchotniczkaó. Zar·wno artykuĠy jak i ilustracje byĠy wykonywane rŗcznie.  
W lutym 1942 roku gdy armia przemieszczaĠa siŗ na poĠudniowe stepy azjatyckie, 

ochotniczki mieszkaĠy w namiotach, kt·re pod wpĠywem deszczu i topniejňcego Ƒniegu 
zwyczajnie gniĠy. Spano na siennikach bez pryczy, na goĠej ziemi. Naleƭy zaznaczyĻ, 
iƭ dodatkowym problemem ƭycia w namiotach byĠo r·ƭnego rodzaju robactwo i gady: 
skorpiony, falangi, czarne wdowy, wŗƭe. Po przyjƑciu lata kobietom nie byĠo wcale Ġatwiej. 
Temperatury dochodziĠy do ok. 38 stopni Celsjusza. Stepy bez zadrzewienia i ogromny upaĠ, 
kt·ry wypalaĠ caĠň roƑlinnoƑĻ, nie wpĠywaĠ pozytywnie na formacjŗ. Wodŗ w bardzo 

ograniczonej iloƑci dowoƭono beczkami18. JeƑli chodzi o poƭywienie skĠadaĠo siŗ ono gĠ·wnie 
z: mňki, ryƭu, odrobiny miŗsa i kartofli. Czym bardziej armia Andersa przesuwaĠa siŗ w gĠňb 
ZSRR, tym warunki ƭywieniowe stawaĠy siŗ coraz gorsze. Opr·cz zaostrzania przepis·w 
ograniczajňcych ƭywienie, pojawiĠy siŗ r·wnieƭ te, kt·re zaostrzaĠy sprawŗ dokarmiania 

przez wojsko ludnoƑci cywilnej19.  
OkoĠo 10 marca 1942 roku rzňd sowiecki zawiadomiĠ gen. W. Andersa, ƭe nie moƭe 

dotrzymaĻ umowy wojskowej, co do wyposaƭenia Armii Polskiej w sprzŗt i uzbrojenie. 

PowiadomiĠ takƭe o koniecznoƑci zmniejszenia racji ƭywnoƑciowych dla ƭoĠnierzy20. Stalin 
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tĠumaczyĠ siŗ zĠň sytuacjň wojskowň. WyjaƑniaĠ, ƭe ograniczenia wynikajň z licznych zatopież 
statk·w amerykażskich przez Japożczyk·w. W·dz naczelny ZSRR chciaĠ w ten spos·b 
wymusiĻ na gen. W. Andersie zmniejszenia liczebnoƑci Wojska Polskiego. Poza tym tak 
naprawdŗ chciaĠ doprowadziĻ do caĠkowitego pozbycia siŗ Armii Polskiej z terenu Zwiňzku 
Radzieckiego. Stalin wiedziaĠ, ƭe ciŗƭej byĠoby mu zajňĻ tereny Rzeczpospolitej, gdyby Armia 
Polska stacjonowaĠa w tak bliskiej odlegĠoƑci od swoich granic. GeneraĠ WĠadysĠaw Anders 
nie chciaĠ siŗ zgodziĻ na warunki stawiane przez ZSSR. ZaproponowaĠ on w zamian 
za zmniejszenie liczebnoƑci wojska, jego ewakuacjŗ na tereny Iranu, gdzie Polacy mieli 
otrzymaĻ pomoc materialnň od Brytyjczyk·w.  
Rozkaz do pierwszej ewakuacji wydaĠ gen. Anders telegraficznie z Moskwy 

10 marca 1942 roku. Sztab opracowaĠ, a nastŗpnie rozesĠaĠ do jednostek w dniu 23 marca. 
W zwiňzku z decyzjň opracowano najwaƭniejsze warunki ewakuacji i jej przybliƭony termin 
(poczňtek kwietnia). Kierownictwo techniczne objňĠ gen. Ƭukow. Pierwszy transport wyruszyĠ 23 
marca, ostatni ð 3 kwietnia. W tym czasie opuƑciĠo Rosjŗ 43 858 os·b. Opr·cz wojska i ludnoƑci cywilnej 
wyjechaĠo 1159 ochotniczek PSK oraz 1880 mĠodzieƭy w wieku szkolnym i okoĠo 6 tys. dzieci. 
Uruchomiono 30 zestaw·w kolejowych i 17 transport·w morskich. Na punktach zaĠadowczych, polskie 
wĠadze wojskowe zaopatrywaĠy kaƭdy pociňg w ƭywnoƑĻ i wodŗ oraz zapewniaĠy pomoc sanitarnň i ochronŗ. 
W porcie w Krasnowodzku zorganizowano bazŗ ewakuacyjnň, kt·rej dow·dcň byĠ pĠk. Berling. Na Morzu 
Kaspijskim zorganizowano wszystkie statki, aby przewoziĻ ludnoƑĻ z portu w Krasnowodzku do portu 
Pahlevi w Persji. Do transport·w wojskowych doĠňczano r·wnieƭ sierociżce i ochronki dla dzieci, kt·rymi 

opiekowaĠy siŗ ochotniczki21. 
W porcie w Pahlevi, Anglicy przy pomocy Hindus·w zorganizowali prowizoryczny ob·z 

przejƑciowy. Dalsza czŗƑĻ podr·ƭy odbywaĠa siŗ ciŗƭar·wkami. Nimi Persowie przewozili 
ludnoƑĻ przez g·ry do Teheranu. Cywile kierowani byli do Zatoki Perskiej, natomiast wojsko 
do Iraku, Palestyny i Egiptu.  Od maja 1942 roku ochotniczki zaczŗto przesuwaĻ przez Irak 
do Palestyny. Sama ewakuacja z Teheranu do Iraku trwaĠa do 1 grudnia 1942 roku. 
W Teheranie w·wczas pozostaĠa tylko staĠa obsada PSK w Dow·dztwie oraz ochotniczki 

po komisjach poborowych, czekajňcych na transport do Iraku22.  
Na terenie Iraku, Iranu, Syrii, Libanu, Palestyny i Egiptu przy boku Polskich SiĠ Zbrojnych 

nadal rozwijaĠa siŗ i dalej formowaĠa siŗ Pomocnicza SĠuƭba Kobiet. W dniu 12 kwietnia 1942 
roku wydany zostaĠ rozkaz przez Dow·dcŗ Bazy Ewakuacyjnej Wojsk Polskich Ɛrodkowego 
Wschodu (WPƐW) Tymczasowy Rozkaz Organizacyjny Batalionu PSWK. W owym rozkazie 
zmieniono tak naprawdŗ tylko nazwŗ formacji kobiecej, bowiem Wojskowa SĠuƭba Kobiet 
na terenie ZSRR istniaĠa pod nazwň Pomocnicza SĠuƭba Kobiet (PSK), natomiast na Bliskim 

Wschodzie ð Pomocnicza Wojskowa SĠuƭba Kobiet (PSWK)23. Wciňƭ byĠa to jedna i ta sama 
organizacja. Polska Wojskowa SĠuƭba Kobiet nadal doszkalaĠa ochotniczki, natomiast zakres 
podejmowanych prac nie zmieniĠ siŗ w og·le.   
Warunki ƭycia na pustyni Irackiej byĠy r·wnie ciŗƭkie, jak w ZSRR. ăƬar sĠoneczny, 

kt·ry od rana do wieczora praƭyĠ niemiĠosiernie - temperatura od 50 do 80Ü C, kompletny brak zacienienia, 
trudny do zniesienia upaĠ i duchota w namiotach mieszkalnych i namiotach pracy ð wyczerpywaĠ 
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nerwowoó24. Poszczeg·lne sekcje dziaĠajňce na terenie ZSRR, nadal funkcjonowaĠy, a nawet 
rozwijaĠy swojň aktywnoƑĻ.  
We wrzeƑniu 1943 roku zaczňĠ byĻ organizowany szpital na pustyni. Personel sanitarny 

przychodziĠ z dywizji. Rozsňdnie go rozdzielano, uwzglŗdniajňc przy tym, r·wnieƭ potrzeby 
ludnoƑci cywilnej. Warto nadmieniĻ, iƭ do si·str ochotniczek doĠňczyĠa niewielka grupa si·str 
zawodowych, kt·re przez Rumuniŗ dotarĠy do wojska polskiego. Materialna sytuacja szpitali 
diametralnie ulegĠa zmianie. ăSzpitale wojenne byĠy doskonale wyposaƭone w sprzŗt, lekarstwa, 

narzŗdzia, personel zakwaterowany, odƭywiony, umundurowany (é)25. Jedynň przeszkodŗ stanowiĠa 
pogoda i warunki mieszkalne. Praca w namiotach, mieszkanie w namiotach, ulewy i bĠoto na wiosnŗ, 

chamsiny26, upaĠy latem - to byĠy ciŗƭkie warunki do pokonania dla ochotniczek przybyĠych z ZSRR27. 
Warunki pogodowe dla ochotniczek w krajach Bliskiego Wschodu byĠy caĠkowitym 
przeciwieżstwem tego co spotkaĠy w Rosji. Najtrudniejszň byĠa adaptacja do zupeĠnie 
odmiennego klimatu i to wĠaƑnie ta drastyczna zmiana powodowaĠa liczne choroby wƑr·d 
ludnoƑĻ cywilnej. W ZSRR wystŗpowaĠy bardzo niskie, a na Bliskim Wschodzie bardzo 
wysokie temperatury uniemoƭliwiaĠy one pracŗ ochotniczek. W Iraku przy 80Ü C gorňca 
na zewnňtrz, a 50Ü C w namiotach, nie moƭna byĠo zmierzyĻ gorňczki. Trzymane w lodzie termometry 
pŗkaĠy, narzŗdzia rozgrzewaĠy siŗ tak, ƭe trudno byĠo utrzymaĻ je w rŗku. Przy pisaniu naleƭaĠo ciňgle 
wycieraĻ twarz, by nie zamazaĻ cennych wykaz·w. Niejednň siostrŗ czy sanitariuszkŗ wynoszono z sekcji, 

lecz po zastrzyku, w ciňgu jednej czy dw·ch godzin wracaĠa na salŗ do pracy, bo nie miaĠ jej kto zastňpiĻ28. 
Praca kulturalnoðoƑwiatowa nadal byĠa kontynuowana. Ɛwietlice byĠy potrzebne 

by utrzymywaĻ ƭoĠnierzy w ădobrym zdrowiu psychicznymó. Etap iracki charakteryzuje siŗ 
znacznym rozwojem tej sĠuƭby. Jak wspomina M. Dobek: Wkr·tce miaĠyƑmy namioty na Ƒwietlice, 
kantyny, sklepy ƭoĠnierskie i kawiarenki. OgarnňĠ nas szaĠ dekoracji. BieliĠyƑmy brudne pĠ·tna namiotu 
i dekorowaĠyƑmy najpierw okna firankami wĠasnorŗcznie uszytymi. Potem dekoracja Ƒcian wycinankami, 

kt·re nadawaĠy charakter Ƒwietlicy ð zakopiażska, kurpiowska, wileżska29. W Ƒwietlicach tŗtniĠo 
ƭycie. Dostŗpne byĠy polskie czasopisma, takie jak: tygodnik ăOrzeĠ BiaĠyó czy ăKurier 
Polskió. Wieczorem organizowane byĠy wystŗpy, pokazy, wieczorki literackie. W sklepach, 
kt·re otwieraĠy kantyniarki moƭna byĠo dostaĻ ciastka upieczone przez nie same, stwierdzaĠy 

one bowiem zgodnie, iƭ ciastka arabskie nie nadajň siŗ do jedzenia30.  
Na Bliskim Wschodzie wyĠoniĠy siŗ dwie nowe sĠuƭby, w kt·rych kobiety to zaczŗĠy siŗ 

szkoliĻ by we WĠoszech braĻ w nich czynny udziaĠ: sĠuƭba ĠňcznoƑci i sĠuƭba transportowa.  
W listopadzie 1942 roku rozpoczŗto w Iraku 15 tygodniowy kurs ĠňcznoƑci 

dla ochotniczek przy p·ƫniejszym 2 Batalionie ğňcznoƑci. Szkolenie odbyĠo siŗ w trzech 
turnusach i po jego zakożczeniu ochotniczki zostaĠy zorganizowane w plutony 
przy 12 etapowej Kompanii ğňcznoƑci. Poczňtkowo pluton nie miaĠ samodzielnego 
charakteru. Na czele plutonu staĠa komendantka plutonu. Pluton dzieliĠ siŗ zaƑ na 
poszczeg·lne druƭyny, w kt·rych skĠad wchodziĠy ochotniczki, kt·re zastŗpowaĠy mŗƭczyzn 
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na r·ƭnych stanowiskach zwiňzanych z  sĠuƭbň ĠňcznoƑci. UdziaĠ kobiet w sĠuƭbie ĠňcznoƑci 
odegraĠ znaczňcň rolŗ w czasie dziaĠaż militarnych we WĠoszech. 
Kurs na kierowc·w natomiast zorganizowany byĠ juƭ po pierwszej ewakuacji w Teheranie 

i trwaĠ 3 miesiňce. Po egzaminie absolwentki kursu skierowano do Iraku, gdzie utworzono 
z nich 320 kompaniŗ transportowň pod komendň Krystyny Ostrowskiej ð BeĠza. Dalsze 
szkolenie kontynuowano w Gadarze na terenie Palestyny. Z kolejnych przeszkolonych 
utworzono dwie kompanie transportowe nr 316 i 317. Pierwsza z nich liczyĠa 

324 ochotniczki, natomiast druga 305 ochotniczek31. Po jakimƑ czasie kompanie 320 zostaĠa 
zlikwidowana na korzyƑĻ kompanii 316 i 317 oraz nowo utworzonej 318 Kompanii Kantyn 
Polowych i Ruchomych Bibliotek. Powyƭsze formacje miaĠy ogromne znaczenie 
we WĠoszech w czasie walk o wybrzeƭe Adriatyku i w Bitwie pod Monte Cassino. Rozmiar 
jednak wykonanej pracy ilustrujň poniƭsze dane: 

316. kompania transportowa ð W czasie 365 dni pracy we WĠoszech (5 maja 1944- 3 maja 1945), 
Kompania wykonaĠa og·Ġem: 31 129 Ƒwiadczeż transportowych, przejeƭdƭajňc 1 978 108 mil w czasie tych 

Ƒwiadczeż zuƭywajňc 202 857 galon·w benzyn32. Tonaƭ przewieziony w tym czasie wyni·sĠ 6 626 ton 

amunicji, 77 902 ton ƭywnoƑci, 30 410 ton materiaĠ·w pŗdnych33i 25 320 ton sprzŗtu34. 
317 kompania transportowa - W sumie w czasie od lňdowania do zakożczenia dziaĠaż wojennych 

[é] odbyĠa 203 kolumny transportowe, wykonaĠa 12 210 Ƒwiadczeż transportowych, przebyĠa 162 250 
mil i zuƭyĠa 139 513 galon·w benzyn, przewoƭňc tonaƭ 113 355 ton, z czego na ƭywnoƑĻ przypadaĠo 

19 491 ton, materiaĠy budowlane 30 936 ton, sprzŗt 52 032 ton i materiaĠy pŗdne 10 896 ton35.   
W czerwcu 1943 roku Armia Polska na Wschodzie przeszĠa kolejny raz reorganizacjŗ, 

w wyniku kt·rej powstaĠ 2 korpus. W jego skĠad wchodziĠy nastŗpujňce formacje: 3 i 5 
Dywizja Piechoty oraz 2 brygada pancerna. RozpoczňĠ siŗ proces przesuwania wojsk polskich 
z terenu Egiptu i Palestyny do WĠoch trwajňcy od grudnia 1943 roku do kwietnia 1944 roku. 

Do WĠoch wraz z 2 Korpusem wyjechaĠo ponad 1600 ochotniczek36. Na miejscu pozostaĠo 
1774 kobiet ð ƭoĠnierzy. Inspektorkň PWSK w tym czasie zostaĠa Antonina PĠożska, 
a inspektorat PWSK obejmowaĠ w·wczas tereny Egiptu.  

W tym miejscu chciaĠabym napisaĻ o ostatniej dziaĠalnoƑci, kt·ra poprzez sekcje teatralne 
rozwijaĠa siŗ tak naprawdŗ od poczňtku powstania PSK, jednak jej finalny ksztaĠt miaĠ miejsce 
w plutonie PSK Sekcji Widowiskowo ð Rozrywkowej 2 Korpusu. Ochotniczki - aktorki 
przybyĠy do WĠoch 16 marca 1944 roku w trzech zespoĠach teatralnych: Teatrze 
Dramatycznym 2 korpusu, Teatrze Polowym i Teatrze Rewii ð wchodzňcych w skĠad 
OddziaĠu Kultury Prasy 2 Korpusu. W tych zespoĠach byĠo po 16 ochotniczek. Okres walk 
o Monte Cassino byĠ jednym z najintensywniejszych w pracy teatr·w. Co wiecz·r odbywaĠy 
siŗ spektakle. Ƭaden nigdy nie zostaĠ przerwany, mimo iƭ ogież artylerii niemieckiej 
koncentrowaĠ siŗ w odlegĠoƑci paruset metr·w od sceny. WĠaƑnie wtedy w nocy 
z 17 na 18 maja 1944 roku, na kilka godzin przed zdobyciem klasztoru w siedzibie Teatru 
ƬoĠnierza Polskiego przy 2 Korpusie SiĠ Zbrojnych w Campobasso, gdzie artyƑci wystŗpowali 
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dla 23 Kompanii Transportowej powstaĠa sĠynna pieƑż: ăCzerwone maki na Monte Cassinoó. 
Autorem sĠ·w byĠ Feliks Konarski (znany pod pseudonimem artystycznym Ref-Ren), ƭoĠnierz 

2 Korpusu37.   
Nie tylko dla teatr·w ale i dla caĠej Pomocniczej SĠuƭby Kobiet chrztem bojowym okazaĠa 

siŗ bitwa pod Monte Cassino, trwajňca od 17 stycznia do 19 maja 1944 roku we WĠoszech. 
Po wygranej bitwie stopniowo ochotniczki byĠy transportowane do Wielkie Brytanii. 
Tam wraz z kożcem wojny rozpoczŗto demobilizacjŗ, kt·ra rozpoczŗĠa siŗ 
w marcu 1946 roku. Na terenie Wielkiej Brytanii zostaĠ utworzony Polski Korpus 
Przysposobienia i Rozmieszczenia (PKPR), kt·ry miaĠ siŗ zajňĻ likwidacjň Polskich SiĠ 

Zbrojnych, w tym PSK38. MiaĠ on za zadanie w ciňgu dw·ch lat zdemobilizowaĻ wszystkich 
polskich ƭoĠnierzy, umoƭliwiĻ im przygotowanie siŗ do pracy w nowych zawodach 
oraz pom·c w znalezieniu zatrudnienia. DotyczyĠo to oczywiƑcie r·wnieƭ kobiet. Niekt·re 
z nich znalazĠy pracŗ wĠaƑnie przy PKPR i zajmowaĠy siŗ sprawami ewidencyjnymi, 
administracjň, organizacjň demobilizacji oraz zaĠatwianiem wszelkich spraw z tym zwiňzanych. 
W paƫdzierniku 1949 roku zakożczona zostaĠa likwidacja Polskich SiĠ Zbrojnych w ramach 
Polskiego Korpusu Przysposobienia i Rozmieszczenia.  
Podr·ƭ kobiet przy Armii GeneraĠa Andersa, a p·ƫniej przy 2 Korpusie Polskim dawaĠa 

kobietň wzglŗdne bezpieczeżstwo, a przede wszystkim zajŗcie na ciŗƭki czas wojny. Przy armii 
miaĠ one zapewnionň pracŗ, ale co za tym idzie, r·wnieƭ opiekŗ medycznň, wyƭywienie 
oraz wszelkie warunki do egzystencji. ChciaĠy ponadto przyczyniĻ siŗ do wyzwolenia Europy, 
a w nastŗpstwie Polski spod hitlerowskiego jarzma. SĠuƭňc w armii, bňdƫ jň wspomagajňc byĠy 
dla polskich ƭoĠnierzy namiastkň rodzinnego domu, kt·ry pomagaĠ im przetrwaĻ  ten trudny 
czas. 

                                                
37

 A. Bobiżska, op. cit., s 250. 
38

 M. MaĻkowska, op. cit., s. 96. 
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Uniwersytet Ɛlňski w Katowicach 

 

OBRAZ ƐLŇSKA PRZEğOMU XVIII I XIX WIEKU W RELACJACH  
J. W. GOETHEõGO I J. Q. ADAMSA 

 
Z dala od ludzi wyksztaĠconych, na kożcu Ƒwiata, kto Wam pomaga  

skarby odkrywaĻ i je szczŗƑliwie do ƑwiatĠa podnosiĻ?  
Tylko rozum i uczciwoƑĻ, tylko te dwa klucze prowadzň  

do kaƭdego skarbu, kt·ry ziemia kryje. 
Tarnowskie G·ry, 4 wrzeƑnia 1790 r. 

(wpis pamiňtkowy J.W. Goethego do ksiŗgi w kopalni srebra Fryderyk)  
 

By ujrzeĻ tŗ krainŗ poprzez oceany 
PrzybyĠem tu z ojczyzny niebażskiej wolnoƑci. 
A obrazem wspaniaĠym z g·r tych wysokoƑci 
Sam B·g obdarowaĠ m·j wzrok oczarowany. 

J. Q. Adams, List X  
(wpis pamiňtkowy w ksiŗdze goƑci w Budzie Hempla pod szczytem Ɛnieƭki) 

 
 
Kilka sĠ·w wstŗpnych 
Ɛlňsk, zwĠaszcza w II poĠowie XVIII i XIX wieku byĠ miejscem wielu podr·ƭy. Powodem 

tego byĠa r·ƭnorodnoƑĻ w krajobrazie tego regionu. Dolny Ɛlňsk charakteryzowaĠ siŗ przede 
wszystkim walorami krajobrazowymi (pasmo Karkonoszy, Kotlina KĠodzka, liczne 
uzdrowiska). Z kolei wizyt·wkň G·rnego Ɛlňska stawaĠ siŗ przemysĠ g·rniczy i hutniczy, 
z jego zastosowaniami organizacyjnymi i technologicznymi. Obydwa te miejsca stanowiĠy 
inspiracjŗ dla odwiedzajňcych w ich p·ƫniejszych dokonaniach i ƭyciu zawodowym.  
GĠ·wnymi celami wypraw opr·cz najwiŗkszego oƑrodka miejskiego, w tym regionie ð 

WrocĠawia, byĠy r·wnieƭ Kotliny Jeleniog·rska i KĠodzka oraz uzdrowiska takie jak Cieplice, 
Lňdek Zdr·j czy Ɛwierad·w Zdr·j. R·wnieƭ motywy podr·ƭy byĠy r·ƭne; dla jednych miaĠy 
one charakter czysto poznawczy (np. wŗdr·wki g·rskie, pisanie publikacji naukowych, 
kompendi·w wiedzy o regionie) Dla innych byĠy to wzglŗdy zdrowotne (potrzeba korzystania 
z tzw. w·d). W kożcu byĠy to r·wnieƭ przyczyny ekonomiczne, biznesowe ð chŗĻ poznania 
przedmiotu czy technologii produkcji (zwĠaszcza w odniesieniu do G·rnego Ɛlňska). Warto 
r·wnieƭ nadmieniĻ o osobach, kt·re podr·ƭowaĠy. Ze wzglŗdu na koszty oraz ·wczesnň 
sytuacjŗ politycznň byli to gĠ·wnie przedstawiciele wyƭszych sfer ð szlachta (gĠ·wnie pruska, 
ale r·wnieƭ dyplomaci, artyƑci czy przemysĠowcy. To wĠaƑnie ich pamiŗtniki i wspomnienia 
ukazujň obraz Ɛlňska i stosunk·w na nim panujňcych w tym okresie. 
 
Sylwetki omawianych podr·ƭnik·w 
W niniejszym wystňpieniu jako przykĠad z wielu wybitnych osobistoƑci podr·ƭujňcych 

po Ɛlňsku, chciaĠbym wskazaĻ na dwie. Pierwszň z nich jest Johann Wolfgang Goethe (1749 ð 
1832), niemiecki dramaturg, uczony a przede wszystkim jeden z najwybitniejszych 
przedstawicieli epoki romantyzmu. Z kolei drugň byĠ John Quincy Adams (1767 ð 1848), 
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amerykażski dyplomata i p·ƫniejszy sz·sty prezydent Stan·w Zjednoczony Ameryki 
P·Ġnocnej (1825 ð 1829).  
Przyczynami dla kt·rej wybrano opisy obydwu postaci sň trzy: obydwaj podr·ƭowali mniej 

wiŗcej w tym samym okresie (odpowiednio 1790 i 1800 r.). Ponadto oboje peĠnili funkcje 
pażstwowe; J. W. Goethe byĠ ministrem na dworze ksiŗcia sasko-weimarskiego Karla 
Augusta, zaƑ J. Q. Adams byĠ ambasadorem USA w Berlinie. Ostatniň, przyczynň sň r·ƭne 
spojrzenia na wchodzňcň w skĠad pażstwa pruskiego dopiero co, od kilku dziesiŗcioleci nowň 
prowincjŗ: Niemca i Amerykanina. 
 
OkolicznoƑci i przebieg wyprawy J. W. Goethego na Ɛlňsk 

Johann Wolfgang Goethe po ukożczeniu studi·w prawniczych (1770 r.) oraz rozpoczŗciu 
kariery poety (pierwszy tomik poezji wydany w 1772 r.), od 1775 r. do kożca swojego ƭycia 
peĠniĠ funkcjŗ Tajnego Radcy na dworze ksiŗcia sasko-weimarskiego Carla Augusta. 
Opr·cz tego peĠniĠ r·wnieƭ funkcjŗ przewodniczňcego komisji wojny, budowy dr·g 
czy dyrektora kopalni rud srebra, miedzi i oĠowiu w Ilmenau (w Turyngii).  
Wiosnň 1790 r. w obliczu groƫby wojny austriacko-pruskiej ksiňƭŗ Carl August 

jako dow·dca kirasjer·w i inspektor wojsk pruskich, zostaĠ wysĠany przez kr·la Prus 

Fryderyka II na teren kamery wrocĠawskiej1. Wraz z ksiŗciem w wyprawie na Ɛlňsk 
uczestniczyĠ wĠaƑciwie caĠy jego dw·r, a przede wszystkim jego ministrowie 
i wsp·Ġpracownicy na czele z J. W. Goethem. Ostatecznie jednak na skutek zawarcia 
27 lipca 1790 r., konwencji w Reichenbach (obecnie Dzierƭoni·w), groƫba wybuchu konfliktu 

zostaĠa zaƭegnana2. SpowodowaĠo to zmianŗ charakteru wyprawy zanim ta w zasadzie siŗ 
jeszcze rozpoczŗĠa. Jej celem staĠa siŗ teraz uroczysta parada i Ƒwiŗtowanie we WrocĠawiu 
Ƒwieƭo podpisanego pokoju. Zaproszenie do udziaĠu wyjeƫdzie na Ɛlňsk, J. W. Goethe 
otrzymaĠ 9 czerwca 1790 roku, gdy przebywaĠ jeszcze w·wczas w podr·ƭy po terytorium 
WĠoch, z matkň ksiŗcia, Annň. Propozycjŗ wyjazdu na Ɛlňsk Goethe przyjňĠ z wielkň radoƑciň 
podkreƑlajňc w liƑcie skierowanym do ksiŗcia otwarcie nowych moƭliwoƑci, kt·re poeta 
m·gĠby wykorzystaĻ zar·wno w celach artystycznych jak i naukowych. W gĠ·wnej mierze 
Goethe po tej podr·ƭy liczyĠ na rozwiniŗcie swoich dalszych zainteresoważ zwiňzanych 
z geologiň czy naukami biologicznymi i anatomicznymi. Juƭ przed podr·ƭň posiadaĠ kilka 
informacji dotyczňcych bogactw naturalnych G·rnego Ɛlňska. ChŗĻ gĠŗbszego 
zainteresowania naukň spowodowana byĠa tymczasowym zaspokojeniem artystycznych 
ambicji Goethego po ukazaniu siŗ kolejnych dw·ch tom·w DzieĠ zebranych, w kt·rych znalazĠ 
siŗ m.in. Faust czy Tasso. 

                                                
1
 Od wiosny 1790 r. Austria gromadziĠa przy Ƒlňskiej granicy z Prusami liczne oddziaĠy wojskowe. W 

odpowiedzi na to kr·l pruski Fryderyk II Wilhelm rozpoczňĠ koncentracjŗ w tamtym rejonie swojej armii. W tym 
samym czasie podjŗto misjŗ dyplomatycznň hrabiego Ewalda Friedricha von Hertberga, kt·rej zadaniem byĠo 
zaproponowanie w Europie Ɛrodkowej strefy r·wnowagi obejmujňcej Austriŗ, Prusy i Rzeczypospolitň. Austria 
w zamian za nabytki w paƑmie naddunajskim, bŗdňce wynikiem wojny z Turcjň, miaĠa oddaĻ Rzeczypospolitej 
ziemie zagarniŗte w I rozbiorze. Rzeczypospolita oddaĠaby Prusom Gdażsk, Toruż i skrawki Wielkopolski. Plan 
ten zostaĠ odrzucony przez Austriŗ, kt·ra byĠa wsparta przez sojuszniczň Rosjŗ. Ostatecznie obie strony 
zrezygnowaĠy ze swych mocarstwowych ambicji i podpisaĠy pok·j w Reichenbach (obecnie Dzierƭoni·w). Na jego 
mocy Austria, kożczyĠa wojnŗ z Turcjň, a Prusy rezygnowaĠy z roszczeż terytorialnych i antyhabsburskiej polityki. 

2
 F. Luckwaldt, Zur Vorgeschichte der Konvention von Reichenbach. Englischer EinfluÇ am Hofe Friedrich Wilhelms II. 

[w:]Delbr¿ck-Festschrift. Gesammelte Aufsªtze Professor Hans Delbr¿ck zu seinem sechzigsten Geburtstage dargebracht 
von Freunden und Sch¿lern, Berlin 1908, s. 232. 
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Z drugiej strony wyjazd stanowiĠ dla poety moƭliwoƑĻ ponownego nawiňzania kontaktu 
ze swoimi Ƒlňskimi r·wieƑnikami poznanymi w okresie studi·w w Lipsku (np. z synem 
wrocĠawskiego adwokata Karlem Friedrichem Klose, czy hrabiň Christianem Augustem 
von Haugwitz). Kontakty Goethego ze Ɛlňzakami w okresie studi·w dawaĠy poecie pewne 
przemyƑlenia na temat tamtego regionu. Duƭe wraƭenie na nim wywarĠ takƭe kontakt z Annň 
Luizň Karsch (1722 ð 1791). ByĠa ona poetkň pochodzňcň z Dolnego Ɛlňska, kt·ra osiadĠa 

w Berlinie, gdzie nawiňzywaĠa znajomoƑci z wieloma znanymi osobistoƑciami3. Po spotkaniu z 
poetkň, Goethe byĠ zachwycony wielkň ƭyczliwoƑciň z jej strony, co uznaĠ za cechŗ wszystkich 
Ɛlňzak·w. Pozytywne wraƭenia spowodowaĠy, ƭe poeta zaczňĠ siŗ co raz bardziej interesowaĻ 
tň krainň, szczeg·lnie w kwestii przyjmowania przez tamtejszň publikŗ jego kolejnych dzieĠ. 

Goethe wyruszyĠ z Weimaru na Ɛlňsk 26 lipca 1790 roku. Cztery dni p·ƫniej dotarĠ 
do Drezna, gdzie zwiedziĠ kolekcjŗ rzeƫb i obraz·w naleƭňcň do marszaĠka Josepha Freiherr 
von Racknitz (1744-1818). Po kilku dniowym odpoczynku, poeta wyruszyĠ dalej na wsch·d 
przejeƭdƭajňc w nocy 2 sierpnia przez Zgorzelec. W miejscowoƑci Uniegoszcz, poĠoƭonej 
w pobliƭu Lubania odbyĠ kontrolŗ celnň i przekroczyĠ granicŗ miŗdzy Saksoniň a Ɛlňskiem. 
Nastŗpnie udaĠ przez Gryf·w Ɛlňski do Jeleniej G·ry i Cieplic, gdzie podziwiaĠ miejscowň 
architekturŗ i zaƭyĠ kňpieli leczniczej. Po kr·tkim postoju w Cieplicach poeta ruszyĠ w dalszň 
drogŗ poszukujňc kwatery, w kt·rej stanňĠ ksiňƭŗ. Tempo podr·ƭy, jakň Goethe odbywaĠ 
jak na ·wczesne czasy byĠo bardzo szybkie. Spowodowane byĠo rozkazem stawienia siŗ 
u ksiŗcia w moƭliwie jak najkr·tszym czasie. Wreszcie w nocy z 2 na 3 sierpnia Goethe stanňĠ 
w miejscowoƑci Ciernie nieopodal Ɛwiebodzic. W tamtejszym dworku zatrzymaĠ siŗ ksiňƭŗ 
Karl August, a w okolicznych wsiach rozlokowane byĠy jego oddziaĠy wojskowe. Pierwsze dni 
pobytu poety a zarazem ministra u boku ksiŗcia przebiegĠy pod znakiem oczekiwania 
na ratyfikacjŗ traktatu pokojowego oraz przygotoważ do uroczystoƑci z tej okazji 
we WrocĠawiu. Czas ten poeta bŗdňc zwolniony od obowiňzk·w ministerialnych spŗdziĠ 
na podr·ƭach w rejon Karkonoszy gdzie zdobywaĠ szczyty i odwiedzaĠ g·rskie wioski. 
Zwr·ciĠ takƭe uwagŗ na g·rujňcň miŗdzy innymi szczytami Ɛnieƭkŗ, kt·rň kilka tygodni 
p·ƫniej zdobŗdzie. Szczeg·lne wraƭenie na Goethem zrobiĠa panorama, jakň ujrzaĠ z twierdzy 
w Srebrnej G·rze.  
Poza zachwycaniem siŗ g·rskim krajobrazem Goethe rozwijaĠ takƭe swoje 

zainteresowanie geologiň4. W okolicach Ɛwidnicy oraz w strzegomskim kamienioĠomie 
analizowaĠ zĠoƭa granitu, a takƭe zwr·ciĠ uwagŗ na potrzebŗ rozwoju lokalnych dr·g celem 
poprawy jakoƑci transportu surowca. 
Pierwszy tydzież, jaki poeta a jednoczeƑnie weimarski minister spŗdziĠ wƑr·d 

karkonoskich pejzaƭy i Ƒlňskiej natury, bŗdzie w nieodlegĠej przyszĠoƑci najlepiej wspominaĠ 
na tle kolejnych etap·w podr·ƭy po Ɛlňsku. Etap ten zakożczyĠ siŗ wraz z rozpoczŗciem 
podr·ƭy Goethego i ksiŗcia Karla Augusta w dniu 8 sierpnia, kt·rej celem byĠ WrocĠaw. Trasa 
tej czŗƑci podr·ƭy przebiegaĠa po drodze przez Dzierƭoni·w, w kt·rym podpisany zostaĠ 
wspomniany juƭ traktat pokojowy prusko-austriacki. W miasteczku w tym czasie odbywaĠy siŗ 
uroczystoƑci zwiňzane z podpisaniem pokoju, na kt·re rajcy miejscy zaprosili ksiŗcia i jego 
otoczenie. Goethe, kt·ry na og·Ġ narzekaĠ na miejski gwar i Ƒcisk, tym razem wyjňtkowo byĠ 
pozytywnie nastawiony do caĠej sytuacji na skutek zaskakujňco miĠej atmosfery, jakň zgotowali 

                                                
3
 G. Hay, Karsch, Anna Louisa, geborene D¿rbach, w: Neue Deutsche Biographie Band 11, Berlin 1977. 

4
 J. W. Goethe w 1784 roku napisaĠ rozprawŗ na temat eksploatacji zĠ·ƭ granitu (¦ber den Granit). Niestety 

z braku wiedzy na temat Ƒlňskich kamienioĠ·w, kt·re odegraĠy bardzo duƭe znaczenie w architekturze niemieckiej, 
nie poƑwiŗciĠ im ƭadnej wzmianki. 
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swoim goƑciom mieszkażcy5. Po wizycie w Dzierƭoniowie ksiňƭŗ ze swoimi podwĠadnymi 
ruszyĠ przez PogorzaĠŗ, Radecz, Jordan·w Ɛlňski do WrocĠawia, w kt·rym stanňĠ 10 sierpnia. 

Pierwsze dwa dni ksiňƭŗ i jego otoczenie mieszkali dworze w Grabiszynie (aktualnie 
dzielnica WrocĠawia), aby juƭ w czasie rozpoczŗtych uroczystoƑci przenieƑĻ siŗ do centrum 
WrocĠawia. Po przeprowadzce z Grabiszyna Goethe wraz z innymi wsp·Ġpracownikami 

ksiŗcia zajňĠ kwaterŗ poĠoƭonň przy ulicy ReuschestraÇe 456. Pobyt we WrocĠawiu 
dla Goethego wiňzaĠ siŗ juƭ z konkretnymi zadaniami politycznymi zleconymi przez ksiŗcia. 
Od momentu przyjazdu minister uczestniczyĠ w wielu spotkaniach m.in. z ministrem 
prowincji Ƒlňskiej hrabiň Karlem Georgem Heinrichem von Hoym (1739-1807), 
gubernatorem WrocĠawia generaĠem Friedrichem Bogislavem von Tauentzienem (1710-1791) 
czy biskupem diecezji wrocĠawskiej Josephem Christianem Hohenlohe von Bartensteinem 
(1740-1817). Ponadto zwiedzaĠ r·ƭne instytucje majňce swoje siedziby we WrocĠawiu. 
OdwiedziĠ np. siedzibŗ kamery Ƒlňskiej. Wszystkie te dziaĠania byĠy podporzňdkowane 
pod planowany przyjazd kr·la Prus Friedricha Wilhelma II. Kr·l pruski dotarĠ do WrocĠawia 
12 sierpnia, a uroczystoƑci zyskaĠy dodatkowň rangŗ. Opr·cz uroczystoƑci pokojowych 

rozpoczŗto takƭe obchody 4 rocznicy wstňpienia na tron Friedricha Wilhelma II7. 
Na ceremonie wrocĠawskie przybyli zar·wno przedstawiciele z okolicy jak i z kraju. 
Po zakożczeniu oficjalnych uroczystoƑci we WrocĠawiu, w okolicznych miejscowoƑciach 

odbywaĠy siŗ licznie spotkania, obiady i bale8. UkazaĠo to w pewien spos·b jak wyglňda ƭycie 

towarzyskie i polityczne miejscowych elit9. 
Po kilku dniach uczestnictwa w uroczystoƑciach Goethe m·gĠ, chociaƭ na chwilŗ wr·ciĻ 

do tego, co go bardziej pociňgaĠo, mianowicie do poznawania otaczajňcej go rzeczywistoƑci. 
Dnia 16 sierpnia odwiedziĠ bibliotekŗ Kolegium Jezuickiego (obecnie uniwersytecka), 

gdzie poznaĠ jej bogate zbiory, w tym takƭe przyrodnicze10. Nastŗpnie spotkaĠ siŗ 
z dyrektorem Wyƭszego Urzŗdu G·rniczego, hrabiň Friedrichem Wilhelmem von Redenem 
(1752-1815). Spotkanie to w znacznym stopniu wpĠynŗĠo na dalsze losy Ƒlňskiej wyprawy 
poety. Podczas rozmowy z hrabiň, Goethe poszerzyĠ swojň wiedzŗ na temat g·rnictwa, 

kt·rym interesowaĠ siŗ od lat siedemdziesiňtych XVIII wieku11. OtrzymaĠ takƭe do hrabiego 
zaproszenie do odwiedzenia kopalni Friedrichsgrube pod Tarnowskimi G·rami. Podczas 

                                                
5
 Zmiana nastroj·w od wojennego do pokojowego byĠa powszechnie widoczna. WpĠynŗĠa takƭe na Goethego, 

kt·ry jeszcze w czasie pobytu w Cierniach napisaĠ wiersz pt. Ob·z Polowy (Feldlager). Utw·r odnosi siŗ 
do wydarzeż i nastroj·w towarzyszňcych konfliktowi prusko-austriackiemu. 

6
 Obecnie ulica OĠawska. 

7
 WĠaƑciwe uroczystoƑci z okazji 4 rocznicy objŗcia rzňd·w przez Fryderyka Wilhelma II, odbyĠy siŗ 17 

sierpnia 1790 roku. W·wczas to odbyĠ siŗ uroczysty obiad i festyn ogrodowy zorganizowany przez wrocĠawskich 
kupc·w. 

8
 PrzykĠadem tutaj moƭe byĻ obiad w Szczytnikach, posiadĠoƑci rodu Hohenlohe, w kt·rym uczestniczyĠ ksiňƭŗ 

ze swoimi ministrami. 
9 Zwr·ciĠ takƭe na to uwagŗ Goethe piszňc w liƑcie do Herdera: Kr·l przybyĠ wczoraj rano. OdbyĠa siŗ zaraz wielka 

uroczystoƑĻ, na kt·rň zebraĠy siŗ r·ƭne znakomitoƑci. Ksiňƭŗ zajňĠ tymczasowň kwaterŗ we WrocĠawiu. Chyba zostanŗ 
tu, aby oglňdaĻ i sĠuchaĻ wszystkiego, co bŗdzie mi dane. Nie wiadomo jeszcze jak i kiedy zakożczy siŗ caĠa kampania. M·wi siŗ, 
iƭ nadejƑĻ ma jeszcze oƑwiadczenie Rosjan... (Bd. 9, Leipzig, ca 1901). 

10
 W przeciňgu piŗciu ostatnich dni swojego pobytu we WrocĠawiu Goethe odwiedziĠ tň ksiňƭnicŗ jeszcze 

kilkukrotnie. 
11

 Pierwszy kontakt J. W. Goethego z g·rnictwem miaĠ miejsce w 1778 roku kiedy to odwiedziĠ nieuƭytkowanň 
kopalniŗ rud metali w Illmenau (Turyngia). W 1784 roku pod wpĠywem Goethego staraż wznowiono wydobycie 
w kopalni, a on sam zostaĠ jej dyrektorem. Kierujňc tym zakĠadem borykaĠ siŗ z problemem ochrony kopalni 
przed zalaniem wodami i szukaĠ sposobu jego rozwiňzania. Ostatecznie kopalnia zostaĠa zamkniŗta w 1812 r. 
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wizyty u hrabiego Redena, Goethe poznaĠ radcŗ finansowego, barona Caspara Friedricha 
von Schuckmanna (1755 -1834), p·ƫniejszego ministra spraw wewnŗtrznych i policji 
w Prusach. Kontakt Goethego zar·wno z Redenem jak i Schuckmanem przerodziĠ siŗ 
w dĠugoletniň przyjaƫż, o czym Ƒwiadczy zachowana korespondencja miŗdzy tymi osobami. 
Z kolei podczas kolacji u ministra sprawiedliwoƑci barona Adolfa Adalberta 
von Danckelmanna (1736-1807), kt·ry byĠ z zamiĠowania historykiem, Goethe poznaĠ 
historiŗ Ɛlňska. Pod wpĠywem tej rozmowy poeta zaczňĠ inaczej oceniaĻ Ɛlňsk i WrocĠaw 
w kontekƑcie jego historii. Szczeg·lnie w pamiŗci utknŗĠy wydarzenia z okresu wojny 
siedmioletniej (1756-1763) kiedy to WrocĠaw byĠ oblegany i w znacznym stopniu zostaĠ 
zniszczony. 
Intensywne uczestnictwo poety w r·ƭnych uroczystoƑciach i spotkaniach spowodowaĠo 

zaniedbanie z jego strony prowadzenia korespondencji z przyjaci·Ġmi i ukochanň Christianň. 
W wolnych chwilach niezwĠocznie staraĠ siŗ te zalegĠoƑci nadrabiaĻ. W swoich listach 
poƑwiŗcaĠ wiele miejsca na opisywanie aktualnych wydarzeż, kt·rych byĠ uczestnikiem 
oraz na refleksje zwiňzane z otaczajňcň go rzeczywistoƑciň. 
Kilkunastodniowy pobyt Goethego we WrocĠawiu poĠňczony z intensywnym ziem 

towarzyskim bardzo zmŗczyĠ poetŗ oraz wzbudziĠ w nim tŗsknotŗ za domem i rodzinň. 
Nie ukrywa tego w liƑcie z 21 sierpnia skierowanym do Johanna Gotfrieda Herdera: [é] 
widziaĠem wystarczajňco wiele rzeczy, nad niekt·rymi z nich warto siŗ zastanowiĻ. Ɛlňsk to bardzo 
interesujňca kraina, spostrzeƭenia teƭ doƑĻ interesujňce. PoznaĠem wielu ludzi, choĻ z trudem zawieram nowe 
znajomoƑci. MyƑlŗ za parŗ dni wyjechaĻ stňd. [é] Tŗskniŗ za domem, nie mam juƭ czego szukaĻ w Ƒwiecie. 

Zostażcie zdrowi. Pozdr·wcie Augusta12. Podsumowujňc w swoich notatkach pobyt w stolicy 
prowincji Ƒlňskiej Goethe napisaĠ, iƭ zgromadzenie w jednym miejscu naraz tylu 
przedstawicieli elit oraz ciňgĠe spotkania byĠy bardzo mŗczňce dla poety. Sytuacja 
ta spowodowaĠa brak czasu Goethego na realizacjŗ dalszych cel·w rozpoczŗtych jeszcze 
podczas pobytu w Cierniach. W znacznym wpĠynŗĠo to na negatywnň ocenŗ tego miejsca: 
Natomiast we WrocĠawiu, gdzie dw·r ƭoĠnierski, a za nim szlachta opromieniaĠy tŗ jednň z pierwszych 
prowincji kr·lestwa, gdzie widziano najpiŗkniejsze regimenty nieprzerwanie maszerujňce i manewrujňce, 
bezustannie, co zabrzmieĻ moƭe dziwnie, zajmowaĠem siŗ anatomiň por·wnawczň, stňd teƭ w Ƒrodku tego 

ruchliwego Ƒwiata ƭyĠem wĠasnym ƭyciem jak jakiƑ pustelnik13. 
Dnia 26 sierpnia Goethe opuƑciĠ WrocĠaw i wyruszyĠ na poĠudnie w kierunku Kotliny 

KĠodzkiej. Po drodze przejechaĠ ponownie przez Jordan·w a nastŗpnie przez Niemczŗ (gdzie 
podziwiaĠ tamtejsze zĠoƭa bazaltu), ƭeby na noc zatrzymaĻ siŗ w Zňbkowicach Ɛlňskich. 
Nastŗpnym miejscem odpoczynku byĠ Lňdek Zdr·j, ale przedtem odwiedziĠ hutŗ arsenu 
i zachwycaĠ siŗ rzadkimi mineraĠami w rejonie ZĠotego Stoku, kt·rych kawaĠki zabraĠ ze sobň 
na pamiňtkŗ. Kolejne dwa dni (28-30 sierpnia) poeta spŗdziĠ w Radkowie, w kożcu 
XVIII  wieku sĠynňcym z jednego z wiŗkszych kamienioĠom·w piaskowca. Z miejscem tym 
wiňƭe siŗ takƭe odkrycie i rozpropagowanie przez Goethego nieznanego dotychczas nefrytu, 
kt·ry w XIX wieku staĠ siŗ jednym z najczŗƑciej wykorzystywanych materiaĠ·w w jubilerstwie 
i zdobnictwie. W tym samym czasie Goethe pr·bowaĠ takƭe zdobyĻ szczyt Wielkiego 
Szczeliżca, jednak zakożczyĠo siŗ to niepowodzeniem. Wieczorem 30 sierpnia opuƑciĠ 
Radk·w i rozpoczňĠ podr·ƭ powrotnň do WrocĠawia. Trasa wiodĠa przez miejscowoƑci, kt·re 
kilka tygodni wczeƑniej, przemierzaĠ bŗdňc zakwaterowanym w Cierniach. Goethe z Radkowa 
udaĠ siŗ przez Broumov, ChvaleĽ i Krzesz·w do Kamiennej G·ry. Stamtňd 1 wrzeƑnia udaĠ 

                                                
12

 Goethes Werke, Bd. 9. 
13

 J. W. Goethe, Tag- und Jahreshefte 1790. 
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siŗ do WrocĠawia mijajňc po drodze jeszcze Ɛwidnicŗ i Gniechowice. SzeƑciodniowa wyprawa 
Goethego w rejon Kotliny KĠodzkiej po raz kolejny ukazaĠa piŗkno Ƒlňskiego krajobrazu. 
Niezapomniany staĠ siŗ pejzaƭ ZĠotych G·r oraz miejscowa flora i fauna.  
Zaraz po przyjeƫdzie do WrocĠawia minister zabraĠ siŗ do organizacji urodzin ksiŗcia 

Karla Augusta. Ostatecznie jednak do uroczystoƑci nie doszĠo, gdyƭ ksiňƭŗ, Goethe 

oraz hrabiowie von Reden i Colonna udali siŗ w podr·ƭ na G·rny Ɛlňsk14. GĠ·wnym celem 
byĠa wizyta w g·rnoƑlňskich zakĠadach przemysĠowych. Z wizytň w tych miejscach duƭe 
nadzieje wiňzaĠ Goethe, kt·ry jako zar·wno w celach urzŗdowych jak i naukowych. 
Jako dyrektor zakĠad·w przemysĠowych w Illmenau szukaĠ nowych rozwiňzaż w celu 
modernizacji i zwiŗkszenia produkcji. Dnia 3 wrzeƑnia 1790 roku, hrabia Reden i zaproszeni 
przez niego goƑcie wyruszyli z WrocĠawia na G·rny Ɛlňsk. Trasa wiodĠa starym szlakiem 
handlowym do Krakowa, przez OĠawŗ, Brzeg, Opole i Strzelce Opolskie aby zatrzymaĻ siŗ 
w Toszku, kt·ry byĠ zarzňdzany przez hrabiego Colonnŗ. W tamtejszym zamku odbyĠo siŗ 
uroczyste przyjŗcie na czeƑĻ goƑci, przede wszystkim zaƑ solenizanta - ksiŗcia Karla Augusta. 
Wtedy teƭ Goethe i reszta goƑci poznaĠ wiňƭňcň siŗ z zamkiem legendŗ o zĠotej kaczce 
przynoszňcej szczŗƑcie, kt·rň jakoby miaĠ ujrzeĻ poprzedni wĠaƑciciel zamku. Poeta 
w obecnoƑci goƑci stwierdziĠ, iƭ nie spodziewaĠ siŗ, ƭe r·wnieƭ na Ɛlňsku powszechnie krňƭň 

r·ƭne legendy i opowieƑci ludowe15.  
Nastŗpnego dnia wyprawa podňƭyĠa do poĠoƭonej w pobliƭu Tarnowskich G·r kopalni 

Fryderyk (Friedrichsgrube). ZakĠad ten byĠ unikatowy, gdyƭ w nim po raz pierwszy 

na kontynencie zastosowano maszynŗ parowň16. Jej zadaniem byĠo odwadnianie zĠ·ƭ 
kopalnianych, co w dĠuƭszej perspektywie umoƭliwiĠo eksploatacjŗ pokĠad·w poĠoƭonych 

coraz gĠŗbiej w ziemi17. Dodatkowň zaletň jej zastosowania byĠ spadek koszt·w produkcji. 
Goethe w swoich notatkach zapisaĠ wiele danych dotyczňcych maszyny oraz szkice, z myƑlň 

o jej zastosowaniu w Illmenau18. Poeta przewidywaĠ, iƭ zastosowanie maszyny parowej 
w niedĠugim czasie zrewolucjonizuje produkcjŗ przemysĠowň. Kwestiŗ tň podjňĠ we wpisie 
do ksiŗgi pamiňtkowej kopalni: prawdopodobnie nie skożczy siŗ to stulecie, gdy praca maszyny parowej 
zastňpi wysiĠek caĠego rodzaju ludzkiego. Moƭna siŗ z tym liczyĻ biorňc pod uwagŗ jej wydajnoƑĻ. ZĠoty wiek 

musi wreszcie nadejƑĻ. Trzeba tylko ludziom daĻ do niego wĠaƑciwy klucz19. Opr·cz zapoznania siŗ 
z nowinkami technicznymi goƑcie spotkali siŗ takƭe z gwarkami. Goethe dla g·rnik·w byĠ 
postaciň znanň, gdyƭ spotkanie to przerodziĠo siŗ w recytowanie przez poetŗ swoich wierszy 
oraz najwaƭniejszych dzieĠ np. Cierpież MĠodego Wertera. Hrabia Reden zanotowaĠ reakcje 
poety, podczas spotkania z zaĠogň: [Goethe] studiowaĠ krzepkie postaci chĠopskie tego leƑnego ludu, 

                                                
14

 Hrabia Philipp Colonna, ziemianin, wĠaƑciciel Zawadzkiego, Fosowskiego i Kolonowskiego. ZaĠoƭyciel 
wielu zakĠad·w przemysĠowych na G·rnym Ɛlňsku, w tym huty szkĠa w Zawadzkiem. 

15
 Wirklich ein zehnfach interessantes Land, dieses Schlesien. Es war durchaus keine ¿bliche Schmeichelei, als ich dies meinem 

Freude Herder nach Weimar schrieb. Wir fallen von einer ¦berraschung in die andere! (F. W. Reden, Tageb¿cher, Breslau 1865, 
s. 123-126). 

16
 Druga, ale o znacznie mniejszej mocy maszyna parowa, zostaĠa niedĠugo p·ƫniej zastosowana w hucie ƭelaza 

w Ozimku (obecnie Huta MaĠa Panew). 
17

 W wiŗkszoƑci kopalż, w tym r·wnieƭ w tej zarzňdzanej przez Goethego uƭywano do odwadniania konnych 
kierat·w, kt·re byĠy jednak znacznie mniej wydajne. 

18
 Ɛwiadczy o tym wzmianka w liƑcie do Christiana Gottloba Voigta z 12 wrzeƑnia 1790 r., w Tarnowskich G·rach 

pocieszyĠem siŗ w sprawie Ilmenu, co prawda tutaj nie musza z tak duƭych gĠŗbokoƑci wyciňgaĻ duƭych mas wody, ale sň do tego 
przygotowani. Pracujň tutaj dwie maszyny parowe, a jeszcze jedna ma byĻ doĠoƭona, do tego kierat konny z czterech szyb·w wodŗ 
wyciňga. Wiŗcej opowiem po powrocie. DoƑĻ interesujňce jest Ƒlňskie g·rnictwo.(Goethes Werke, Bd. 9). 

19
 J. Maliszewski, J. W. Goetheé, s. 103. 
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kt·ry przez noc staĠ siŗ ludem robotniczym. [é] zadziwiaĠ go niezĠomny r·j wiejskich ludzi, nadchodzňcych 
mas, szykujňcych siŗ do marszu ku uprzemysĠowieniu przyszĠoƑci, niebezpiecznie jednolity marsz szarych 

kolumn20. Z kolei z pamiňtkowego wpisu poety (przytoczonego na poczňtku pracy), moƭna 
odczytaĻ, iƭ doceniaĠ ich ciŗƭkň pracŗ wĠoƭonň w wydobycie skarbu, kt·ry ziemia kryje. Goethe 
byĠ pod duƭym wraƭeniem trudu, jaki wĠoƭyĠ tutaj dyrektor Reden. Z wielkim podziwem 
przyjňĠ nowatorskie zastosowania w technologicznym rozwiniŗciu przemysĠu. 
Opr·cz kopalni goƑcie udali siŗ takƭe do pobliskiej huty srebra i oĠowiu Fryderyk 

(Friedrichsh¿tte, obecnie Strzybnica). Zapoznali siŗ tam z procesem wytopu rud metali 
szlachetnych. Wizyta w Tarnowskich G·rach zakożczyĠa siŗ uroczystň kolacjň z udziaĠem 
gwark·w, na kt·rym to goƑcie sĠuchali r·ƭnych legend i pieƑni zwiňzanych z g·rnictwem. 
Dzież p·ƫniej 5 wrzeƑnia wyruszyli w dalszň podr·ƭ do Krakowa. Wizyta w Krakowie trwaĠa 
trzy dni. Przez ten czas ksiňƭŗ Karl August, minister Goethe oraz hrabiowie Reden i Colonna, 
goƑcili u rajcy krakowskiego Josepha Bartsch. Pierwszy dzież pobytu minňĠ na wizycie 
u profesora Uniwersytetu Jagiellożskiego Franciszka Scheidta, wybitnego chemika 
i przyrodnika. Wtedy to Goethe poznaĠ najnowsze ·wczeƑnie osiňgniŗcia badaczy 
europejskich. Zwiedzili r·wnieƭ zbiory biblioteki uniwersyteckiej i gabinet przyrodniczy. 
Podczas tej wizyty goƑcie zapoznali siŗ z kolekcjň mineraĠ·w oraz dowiedzieli siŗ na temat 
eksploatacji zĠ·ƭ metodň g·rniczň. Ponadto zwiedzili kopalniŗ soli w Wieliczce. Opr·cz 
samego przejƑcia podziemnymi pokĠadami goƑcie uzyskali wiedzŗ na temat rodzaj·w 
eksploatowanej soli w tutejszym zakĠadzie (soli szybikowej i zielonej soli). Goethe z tego 
wyjazdu przywi·zĠ na pamiňtkŗ bryĠki soli a takƭe solnň figurkŗ, kt·ra otrzymaĠ 
od kierownictwa zakĠadu.  
Po trzech dniach pobytu w Krakowie ksiňƭŗ i pozostali uczestnicy wycieczki udali siŗ 

w podr·ƭ powrotnň do WrocĠawia. W czasie powrotu goƑcie udali siŗ przez Czŗstochowŗ, 
gdzie prawdopodobnie, choĻ nie ma na to dowod·w odwiedzili sanktuarium na Jasnej 

G·rze21. Z pobytu w Czŗstochowie Goethe nie odnotowaĠ ƭadnych refleksji w swoich 
wspomnieniach, mimo to moƭna przypuszczaĻ, iƭ sanktuarium nawet dla luteranina musiaĠo 
zrobiĻ jakiekolwiek wraƭenie. Nastŗpnie uczestnicy zboczyli na kr·tkň chwile do nieodlegĠego 
Olsztyna, gdzie przypatrywali siŗ zĠoƭom mineralnym, kt·rych pr·bki pobraĠ Goethe a takƭe 
ruinom znajdujňcego siŗ w pobliƭu zamku. Nastŗpnie udali siŗ do Lubliżca (Lublinitz) 
i Olesna (Rosenberg), gdzie w czasie kr·tkiego postoju hrabia Reden pokazaĠ proces wypalania 
wapna w tamtejszych piecach. Ponadto przejeƭdƭajňc przez okoliczne wioski (Zawadzkie, 
Ozimek, Turawa) w drodze do Kluczborka (Kreuzburg), Goethe zauwaƭyĠ dziaĠalnoƑĻ 
fryszarek, czyli maĠych hut wytapiajňcych sur·wkŗ i opalanych wŗglem drzewnym. 
Po nocnym odpoczynku w kt·rejƑ z miejscowoƑci naleƭňcych do hrabiego Colonny 
(Kolonowskie lub Kluczbork), uczestnicy podr·ƭy ruszyli przez NamysĠ·w i OleƑnicŗ, 
aby p·ƫnym popoĠudniem 10 wrzeƑnia wjechaĻ wreszcie do WrocĠawia. 
Powr·t do WrocĠawia zakożczyĠ kolejny etap podr·ƭy. Pobyt na G·rnym Ɛlňsku 

rozszerzony o fragment Rzeczypospolitej, miaĠ charakter z jednej strony poznania techniki 
i przemysĠu z drugiej zaƑ rozw·j kulturalny. Okres ten u Goethego zaowocowaĠ wieloma 
przemyƑleniami dotyczňcych rozwiňzaż technicznych w przemyƑle jak i zapatrywaniami 
naukowymi. Przy okazji poznaĠ takƭe polskň kulturŗ i Polak·w, co miaĠo wpĠyw 
na wyrobienie sobie o nich og·lnie negatywnej opinii. 

                                                
20

 Ibidem, s. 98. 
21

 W ksiŗdze pamiňtkowej nie ma wpisu, ƭe ksiňƭŗ Karl August i Goethe byli goƑĻmi zakonnik·w. 
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Kilkudniowa podr·ƭ poĠňczona ze zwiedzaniem mocno zmŗczyĠa wszystkich jej 
uczestnik·w. Z tego powodu pierwsze dwa dni we WrocĠawiu (11-12 wrzeƑnia) przeznaczono 
na odpoczynek i zalegĠň korespondencjŗ. Goethe w listach do Herdera opisaĠ podr·ƭ oraz 
swoje wraƭenia z niej: jestem ponownie we WrocĠawiu, po tym jak wr·ciliƑmy szczŗƑliwie z podr·ƭy 
do Tarnowskich G·r, Krakowa, Wieliczki, Czŗstochowy. W czasie tych oƑmiu dni widziaĠem wiele rzeczy 
wartych uwagi, ale w wiŗkszoƑci w sensie negatywnym. W hrabim von Redenie, dyrektorze kopalż Ƒlňskich 
mieliƑmy dobrego towarzysza. Teraz ponownie jesteƑmy w haĠaƑliwym, brudnym i Ƒmierdzňcym WrocĠawiu, 
z kt·rego chciaĠbym siŗ jak najszybciej wydostaĻ. Jeszcze siŗ na to nie zanosi, nic nie m·wi siŗ o wyjeƫdzie 

kr·la, chociaƭ ƭyczy sobie powrotu do domu [é]22. Ocena sytuacji w mieƑcie prawdopodobnie 
wynikaĠa ze skomplikowanej sytuacji. W momencie, w kt·rym poeta przebywaĠ 
we WrocĠawiu stacjonowaĠy liczne oddziaĠy wojska, kt·re w momencie zawarcia pokoju 
ulegĠy rozprzŗƭeniu. Dodatkowo na to naĠoƭyĠa siŗ obecnoƑĻ wielu goƑci, kt·rzy przyjechali 
za kr·lem i innymi dostojnikami. NagĠy wzrost liczby mieszkażc·w spowodowaĠ jeszcze 
wiŗkszy niƭ do tej pory gwar. To tĠumaczy takň a nie innň opinie Goethego. Pragnienie poety 
do powrotu w rodzinne strony spowodowaĠa, iƭ potrzebowaĠ on wyrwaĻ siŗ z miasta, 
aby uleczyĻ swojň tŗsknotŗ. Po dw·ch dniach odpoczynku Goethe wyruszyĠ w podr·ƭ 
ponownie w Karkonosze. GĠ·wnym celem wyprawy byĠo zdobycie masywu Ɛnieƭki, kt·rň 
widziaĠ po raz pierwszy przejeƭdƭajňc przez Jeleniň G·rŗ w drodze do Cierni. Trasa podr·ƭy 
wiodĠa m.in. przez Strzegom. Wieczorem 14 wrzeƑnia poeta dotarĠ do schroniska u podn·ƭa 
g·ry. Nastŗpnego dnia rano ruszyĠ w kierunku szczytu. W czasie marszu rozwaƭaĠ wiele 
spraw, doznaĠ takƭe natchnienia, kt·re zakożczyĠo siŗ napisaniem wiersza, w kt·rym opisaĠ 

swoje odczucia zdobywania szczytu Ɛnieƭki poĠňczonej z tŗsknotň za ukochanň23. 
W schronisku na szczycie g·ry Goethe kolejny z wielu przedstawicieli elit pruskich, kt·re 
bawiĠy tutaj z dala od WrocĠawia. Poeta staraĠ siŗ nie uczestniczyĻ w spotkaniach poƑwiŗcajňc 
siŗ dalszemu badaniu g·rskich roƑlin. W dniu 15 wrzeƑnia weimarski minister opuƑciĠ Ɛnieƭkŗ 
celem dalszej podr·ƭy. W Kowarach, gdzie zatrzymaĠ siŗ na nocleg, zastaĠa go wiadomoƑĻ 
o ostatecznej ratyfikacji traktatu przez wszystkie strony. Informacja ta spowodowaĠa, 
iƭ Goethe musiaĠ zmieniĻ swoje plany dotyczňce dalszego zwiedzania i niezwĠocznie 
powr·ciĻ do WrocĠawia. Dla poety pojawiĠa siŗ szansa rychĠego powrotu do Weimaru, 
co poprawiĠo jego samopoczucie. WyraziĠ to w liƑcie do przyjaciela w Dreƫnie, marszaĠka 
von Racknitza z 18 wrzeƑnia: w kożcu mogŗ Panu m·j najdroƭszy przyjacielu, z przyjemnoƑciň donieƑĻ, 
ƭe jutro 19 wrzeƑnia wyjeƭdƭam z WrocĠawia. Zapewne tydzież spŗdzŗ w g·rach Ƒlňska, ale 25 mam 
nadziejŗ przybyĻ do Drezna. Jego wysokoƑĻ Ksiňƭŗ rusza najpierw w czwartek 23 i planuje zrobiĻ wizytacjŗ 
wojsk i 26 byĻ w Schaudau. Ksiňƭŗ bardzo sobie ƭyczy aby zdecydowaĠ siŗ Pan wyjechaĻ ze mnň z Drezna 

26 i udaĻ siŗ do Schandau, stamtňd caĠe towarzystwo powr·ci wodň lub lňdem do Drezna24. W tym 
samym liƑcie poeta podsumowaĠ w caĠoƑci sw·j kilkutygodniowy pobyt na Ƒlňskiej ziemi. 
Zwr·ciĠ takƭe uwagŗ na zwarte nowe znajomoƑci: Na Ɛlňsku doznaĠem trochŗ dobrego, trochŗ takƭe 
widziaĠem wartego uwagi, zawarĠem kilka interesujňcych znajomoƑci, o czym wszystko opowiem.  
Wieczorem 19 wrzeƑnia ksiňƭŗ Karl Gustaw wraz ze swoim ministrem Goethem wyruszyĠ 

w drogŗ powrotnň do domu. Trasa podr·ƭy wĠaƑciwie pokrywaĠa siŗ z tň, kt·rň poeta docieraĠ 
na Ɛlňsk. Po kr·tkim postoju w Ɛwidnicy, goƑcie zatrzymali siŗ na noc w WaĠbrzychu. 
Stamtňd nastŗpnego dnia udali siŗ przez Kamiennň G·rŗ do Cieplic, gdzie zatrzymali siŗ 
na dwa dni. W czasie tego dwudniowego odpoczynku goƑcie zwiedzili uzdrowisko 

                                                
22

 Goethes Werke, Bd. 9. 
23

 Wiersz jako 94 wszedĠ w skĠad tomu pt. Epigramy weneckie. 
24

 Goethes Werke, Bd. 9. 
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oraz okoliczne wsie. Ponadto Goethe zapoznaĠ siŗ z bogatň w zbiory przyrodnicze bibliotekň 
hrabiego Schaffgotscha-Wildsch¿tza. Grupa odwiedziĠa takƭe okoliczne zakĠady przemysĠowe 
ð kamienioĠom, hutŗ szkĠa a takƭe maĠe warsztaty kamieniarskie, gdzie mogli zobaczyĻ kunszt 
grawerski i rzeƫbiarski wielu lokalnych rzemieƑlnik·w. Ostatni dzież pobytu w Cieplicach 
minňĠ pod znakiem korzystania z zabieg·w leczniczych. W dniu 23 wrzeƑnia grupa ruszyĠa 
w dalsza podr·ƭ przez Jeleniň G·rŗ, Gryf·w Ɛlňski i Lubaż gdzie wczesnym rankiem 
24 wrzeƑnia przekroczyli granicŗ miŗdzy Ɛlňskiem a Saksoniň. 
 
Wizyta J. Q. Adamsa na Ɛlňsku 
Jako gĠ·wny pow·d wyjazdu ·wczesnego ambasadora USA w Prusach Johna Quincy 

Adamsa na Ɛlňsk upatruje siŗ kĠopoty zdrowotne jego ƭony Ludwiki i chŗĻ skorzystania 

z tamtejszych w·d leczniczych25. Z drugiej jednak strony sam Adams podkreƑla chŗĻ 
poznania stosunk·w gospodarczych panujňcych na Ɛlňsku oraz moƭliwoƑci nawiňzania 

kontakt·w handlowych tego regionu ze Stanami Zjednoczonymi26. Warto r·wnieƭ podkreƑliĻ, 
iƭ wiedza J. Q. Adamsa na temat Ɛlňska nie byĠa zerowa; przed i w trakcie wyprawy czerpaĠ jň 
gĠ·wnie z pracy niemieckiego badacza - J. F. Zºllnera,  ale r·wnieƭ z opis·w statystycznych, 

historycznych oraz map27. 
Ɛlňska wyprawa rozpoczŗĠa siŗ niemal dokĠadnie w dziesiŗĻ lat po J. W. Goethem ð 17 

lipca 1800 r., oraz w miesiňc po ratyfikacji prusko-amerykażskiego ukĠadu handlowego28. 
W ciňgu nastŗpnych siedmiu tygodni jej uczestnicy (opr·cz J. Q. Adamsa i jego ƭony 
w wyjeƫdzie uczestniczyli r·wnieƭ Epss i Whitcomb), odwiedzili Dolny Ɛlňsk oraz Kotlinŗ 
Jeleniog·rskň i KĠodzkň. Po opuszczeniu Berlina J. Q. Adams wraz z pozostaĠymi 
towarzyszami wyprawy udali siŗ m.in. przez Frankfurt nad Odrň, Zielonň G·rŗ, Szprotawŗ 
i BolesĠawiec do Jeleniej G·ry. W listach I-IV, pisanych w okresie 20-26 lipca 1800 r., autor 
opisuje trudy podr·ƭy oraz zmieniajňcy siŗ krajobraz (piaski brandenburskie, a nastŗpnie 
tereny pag·rkowate i g·rskie). Jednak podkreƑla r·wnieƭ rolŗ transportu wodnego (kanaĠ 
Odra-Szprewa), i rozwiniŗtň sieĻ drogowň; z drugiej zaƑ strony dĠugi czas oczekiwania 

na zmianŗ koni29. Trochŗ miejsca J. Q. Adams poƑwiŗciĠ na opisanie swoich kontakt·w 
z tamtejszymi urzŗdnikami, fabrykantami i miejscowň szlachtň, np. wĠaƑcicielem manufaktury 

pĠ·tna w Zielonej G·rze ð Fºrsterem30, czy tkaczem H¿ttigiem w Jeleniej G·rze, 
prowadzňcym osobliwy gabinet mechaniki zawierajňcy obiekty geograficznej, astronomiczne 

                                                
25

 G. Pisarski, Zeszyty Muzeum Ziemi KĠodzkiej, t. 1, KĠodzko-WrocĠaw 1985, s. 59-90. 
26

 J. Q. Adams, Listy o Ɛlňsku, WrocĠaw-Warszawa 1992, wstŗp, s. 18. 
27

 J. F. Zºllner, Briefe ¿ber Schlesien, Wieliczka und die Grafschatz Glatz auf einer Reise im Jahr 1791 geschrieben, cz. 1-2, 
Berlin 1792-1793. 

28
 GĠ·wnym celem misji amerykażskiego ambasadora J. Q. Adamsa (1797 ð 1801), byĠo zawarcie ukĠadu 

handlowego z Prusami wedĠug klauzuli najwyƭszego uprzywilejowania. 
29

 W Lw·wku, na jedynym postoju miŗdzy BolesĠawcem a Jeleniň G·rň, musieliƑmy zn·w czekaƫ dwie godziny na zmianŗ koni 
pocztowych. [é] SzeƑĻ mil niemieckich od BolesĠawca przeniosĠo nas w inny Ƒwiat, niƭ w Elektoracie. Drogi tak dobre 
jak w Anglii, przeplatanie siŗ wzg·rz i dolin ukazywaĠo nie kożczňcň siŗ r·ƭnorodnoƑĻ widok·w. J. Q. Adams, Letters on Silesia. 
Written during a tour throug that country in the years 1800, 1801; by His Excellency John Quincy Adams, then minister 
plenipotentiary from the United States to the court of Berlin; and since a member of the American Senate. In two parts: Part 1. 
Containing a journal of a tour trough Silesia, performed in the latter part of 1800, by Mr Adams; in which the topography, 
the agriculture, manufactures and commerce, and the morals and manners of the people of that Dutchy are accurately described. Part II 
Containing a complete geographical, statistical, and historical account of Silesia; together with a detail of its political constitution, 
military, civil and ecclesiastical establishments, seminaries of education, literature, and learned men. Embellished with a new map, 
London 1804, printed for J. Budd, at the Crown and Mitre, Pall Mall, S. Gosnel Printer, List IV. 

30
 Ibidem, List II. 
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i historyczne od Alp po Ɛlňsk31. Kolejne dni i (28 lipca ð 10 sierpnia), spŗdzono na podr·ƭach 
w okolicach Jeleniej G·ry (Cieplice, Szklarska Porŗba, Stanisz·w, Kowary i inne) oraz 
wycieczkach wysokog·rskich (ruiny zamku Chojnik, Ɛnieƭka, Ɛnieƭne KotĠy, wodospady 

Szklarki i Kamieżczyka)32. Relacje z tej czŗƑci pobytu na Ɛlňsku moƭna znaleƫĻ w listach IV-
XII. W wymienionych relacjach czŗƑĻ miejsca poƑwiŗcono r·wnieƭ kwestiom spoĠecznym i 
kulturze, takim jak: wychowanie sierot w przytuĠku w BolesĠawcu, a nawet lokalnym 

podaniom (opera R¿benzahl ð Liczyrzepa w teatrze w Jeleniej G·rze33). Autor list·w 
odnotowaĠ r·wnieƭ fakt, iƭ w niedalekim BolesĠawcu urodziĠ siŗ i wychowaĠ, jeden 
z najwybitniejszych przedstawicieli epoki baroku niemiecki pisarz Martin Opitz (1597 ð 

1639)34. GĠ·wnym motywem tej czŗƑci, jest jednak relacja przyrody i krajobrazu Karkonoszy, 
por·wnywanego ze staroƭytnň Grecjň, przede wszystkim na g·rŗ SiodĠo, na kt·rej w 1735 r. 

zostaĠ zbudowany ăOgr·d Muzó, nawiňzujňcy do g·ry Helikon35. 
Drugň nieodĠňcznň czŗƑciň tego etapu podr·ƭy sň relacje: z charakterystycznego dla Ɛlňska, 

procesu produkcji pĠ·tna w chatach chĠopskich tkaczy wok·Ġ Jeleniej G·ry, a nastŗpnie ich 

sprzedaƭy, celem ich wykożczenia (m.in. w cieplickiej bielarni pĠ·tna)36. W innym fragmencie 
autor list·w relacjonuje wizytŗ w warsztatach szlifierzy krysztaĠu, kamieniarzy i rytownik·w 
pieczŗci w Cieplicach. PodkreƑliĠ przy tym gorszň jakoƑĻ ich wyrob·w i znacznie wyƭsze ceny 

                                                
31

 Ibidem, List III. ByĠ on okoĠo 200 lat starszy od odkrycia Ameryki i zastanawialiƑmy siŗ nad biegiem czasu. 
32

 W trakcie zwiedzania ruin zamku Chojnik, naleƭňcego do rodziny hrabi·w Schaffgotsch, J. Q. Adams, zdaĠ 
sobie sprawŗ, iƭ [é] byĠ on okoĠo 200 lat starszy od odkrycia Ameryki i zastanawialiƑmy siŗ nad biegiem czasu, kt·ry w ciňgu 
piŗciu wiek·w zamieniĠ oƑrodek ƭycia spoĠecznego w dzikň opuszczonň ruinŗ, podczas gdy w naszym kraju zmieniĠ pustkŗ 
na kwitnňce miasta. Ruiny starego zamku, widok tak czŗsty w tej czŗƑci kraju, zawsze przywodzi na myƑl, tŗ refleksjŗ, 
poniewaƭ kontrast wzmaga nasze poczucie szczŗƑcia z pomyƑlnego stanu naszego kraju. Ibidem, List VII. 

33
 Opera autorstwa niemieckiego dramaturga Augusta von Kotzebue (1761 ð 1819). S. Heinz-Joachim, 

Kotzebue. Eine deutsche Geschichte, M¿nchen 1998. Liczyrzepa (zwany r·wnieƭ Duch G·r, Karkonosz) ð legendarny 
duch ƭyjňcy w Ƒlňskich g·rach, w rejonie Ɛnieƭki, utoƭsamiany z siĠami natury. PrzybieraĠ r·ƭne postacie ð wilka, 
ptaka czy demona. W zaleƭnoƑci od kaprys·w pomagaĠ jako przewodnik podr·ƭujňcym  lub prowadziĠ ich na 
mokradĠa. WedĠug podaż zostaĠ przegnany wraz z wybudowaniem na szczycie Ɛnieƭki w 1681 r. kaplicy Ƒw. 
Wawrzyżca. (U. Junker , R¿bezahl - Duch G·r ð Rybecal, tĠum. I. Taraszczuk, Bodnegg - Jelenia G·ra 2003). 

34
 K. Garber, Opitz von Boberfel Martin., w:n: Neue Deutsche Biographie, Band 19, Berlin 1999, s. 552ð554. 

35
 [é] MyƑlŗ, ƭe kaƭdy czĠowiek, wraƭliwy na harmoniŗ dƫwiŗk·w, chŗtnie zgodzi siŗ na zamianŗ nazwy Jeleniej G·ry 

na Thelpion, Bobru na Thermessus, Studni Piekarzy i Studni Mleczarzy na Hippokrene i Agenippe, sama g·ra, jak jej oryginaĠ 
pokryta jest z jednej strony dzikim, czcigodnym lasem, z drugiej strony hojnymi darami Cerery, Dla powiŗkszenia podobieżstwa 
przy Ƒcieƭce spiralnej wiodňcej na g·rŗ, zostaĠy w lesie wyciŗte nisze, w maĠej odlegĠoƑci jedna od drugiej, w miejscach z kt·rych sň 
najprzyjemniejsze widoki, a kaƭda nisza poƑwiŗcona jest jednej z Muz, z napisami z greckich i rzymskich poet·w. Na szczycie 
wzg·rza stoi maĠa Ƒwiňtynia, poƑwiŗcona Apollinowi, w niszy Terpsychory kwadratowa podĠoga na zniwelowanym gruncie zdaje siŗ 
zapraszaĻ Gracje do tażca, wokoĠo umieszczono 9 Ġawek dla Muz, kt·re majň wyrokowaĻ o tażcu. To wszystko jest peĠne fantazji 
i przyjemne dla miĠoƑnika staroƭytnoƑci klasycznej, poniewaƭ tworzy Ġażcuch dla kojarzenia myƑli, pochodzňcych z r·ƭnych ƫr·deĠ, 
a kt·re dusza poety gromadzi w jedno. Kaƭdy zachwyca siŗ najpiŗkniejszymi widokami, jakie moƭe ukazaĻ powierzchnia ziemi, 
a czĠowiekowi wyksztaĠconemu sceny ze staroƭytnej Grecji przypominajň rozkoszne zabawy. (J. Q. Adams, Lettersé, List V). 

36
 J. Q. Adams, rozpatrywaĠ ·wczesne technologie i specyfikŗ produkcji w kontekƑcie nawiňzania kontakt·w 

handlowych. W relacjach z lokalnymi kupcami i wĠaƑcicielami manufaktur, narzekajň oni na trudnoƑci pĠatnicze 
i nieznajomoƑĻ amerykażskiego systemu kredytowego np: Pan Schªffer powiedziaĠ, ƭe w ostatnich dw·ch latach otrzymali 
duƭe zam·wienie z Filadelfii i z Baltimaro, ƭaliĠ siŗ jednak jak kaƭdy Europejczyk handlujňcy z Amerykň, na zĠe warunki 
i terminy pĠatnoƑci. PĠ·tno produkowane na Ɛlňsku mogĠaby Ameryka kupowaĻ o piŗĻdziesiňt procent taniej niƭ pĠ·tno z Irlandii, 
ale poniewaƭ tutejsi kupcy nie znajň systemu kredytowego, na kt·rym opiera siŗ nasz handel z Angliň, i sň prawdopodobnie za maĠo 
bogaci, ƭeby udzielaĻ kredytu na wiŗkszň skalŗ, obawiam siŗ, ƭe nasza bezpoƑrednia wymiana z tym krajem nie rozwinie siŗ tak 
szybko, jak bym sobie tego ƭyczyĠ. Jestem jednak przekonany, ƭe za got·wkŗ lub ekwiwalent moƭna by dokonywaĻ ze Stanami 
Zjednoczonymi poszczeg·lnych transakcji tymi czy innymi artykuĠami z wielkň korzyƑciň. (Ibidem, list VI ð relacja rozmowy 
pocztmistrza Schªeffera z Adamsem. Z kolei na podstawie rozmowy z p. Hessem).  
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w por·wnaniu z czeskimi czy angielskimi produktami37. Najwiŗksze jednak wraƭenie zrobiĠa 
na nim rafineria cukru w Jeleniej G·rze, w kt·rej produkowano cukier z burak·w, a nie 
znanej mu produkcji z trzciny cukrowej. Oprowadzajňcy go po fabryce, jeden z wĠaƑcicieli 

wskazaĠ na taższe koszty produkcji, oraz docenienie tej technologii przez kr·la Prus38. 
Z kolei w Szklarskiej Porŗbie Adams poczuĠ siŗ prawie jak w domu, czemu daĠ wyraz 

w liƑcie z 3 sierpnia 1800 r.39. R·wnieƭ podczas pobytu w tej miejscowoƑci dokonaĠ r·wnieƭ 
pr·by por·wnania dziaĠalnoƑci hut na pograniczu prusko-czeskim. Podczas kolejnej g·rskiej 

wyprawy w rejon Ɛnieƭnych KotĠ·w, poznaĠ kulturŗ Ƒlňskich g·rali40. 
Po kilkunastodniowym pobycie w Kotlinie Jeleniog·rskiej, J. Q. Adams, wraz z ƭonň, 

i pozostaĠymi towarzyszami wyprawy przenoszň siŗ na kolejne dwa tygodnie, na wsch·d 

w rejon Kotliny KĠodzkiej (16-30 sierpnia 1800 r.)41. Podr·ƭujňc, przez Kamiennň G·rŗ 
i Bogusz·w (zwiedzajňc tamtejsze bielarnie i warsztaty tkackie), dotarli do WaĠbrzycha, gdzie 
sporo czasu spŗdzili w jednej z tamtejszych kopalż wŗgla, zapoznajňc siŗ z pracň w przodkach 
i transportem wodnym urobku. Kolejne dni opr·cz wizyty w Starym Zdroju, Adrsbachu 
czy Ɛwidnicy spŗdzili r·wnieƭ na zamku Ksiňƭ, gdzie uczestniczyli w balu maskowym na czeƑĻ 
Kr·la Prus Wilhelma III i jego maĠƭonki. R·wnieƭ w tej czŗƑci podr·ƭy Adams zapoznawaĠ 
siŗ z lokalnň architekturň miejskň i fortyfikacjami (Ɛwidnica, Dzierƭoni·w, czy KĠodzko ð 
twierdza Srebrna G·ra), a takƭe miejscowym krajobrazem ð wodospadem Wilczki 
i Szczeliżcem Wielkim czy obiektami kultu religijnego (sanktuarium w Wambierzycach 

i Bardzie Ɛlňskim)42. 

Ostatnim punktem podr·ƭy byĠa stolica prowincja ð WrocĠaw43. Adams w swojej relacji 
z pobytu w tym mieƑcie poczňtkowo zaznaczyĠ, iƭ juƭ w Berlinie przestrzegano, go 

aby nie jechaĠ tam, gdyƭ jest to stare miasto, kt·re nie zawiera nic ciekawego dla podr·ƭujňcych44. Autor 
faktycznie z jednej strony podkreƑla starň zabudowŗ miasta, z licznymi koƑcioĠami 
i klasztorami zar·wno katolickimi jak i protestanckimi. Opr·cz wizyty w kilku z nich, Adams 
odwiedziĠ r·wnieƭ bibliotekŗ przy koƑciele Ƒw. Elƭbiety oraz Aulŗ Leopoldina miejscowego 
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 Ibidem, List VI ð wpis z 30 lipca 1800 r. 
38

 Ibidem, List XIII. 
39

 Pod pewnym wzglŗdem Szklarska Porŗba jest bardziej podobna do amerykażskiego miasta prowincjonalnego, niƭ jakiekolwiek 
inne, jakie widziaĠem w Europie. Ma tysiňc szeƑĻset mieszkażc·w w trzysta piŗĻdziesiŗciu domach rozrzuconych grupami 
na przestrzeni kilku mil kwadratowych, sto prŗt·w jeden od drugiego. Niemieccy podr·ƭni, kt·rzy zwiedzajň tŗ miejscowoƑĻ, dziwiň siŗ 
bardzo temu ukĠadowi, wszyscy o nim m·wiň, jako o czymƑ nadzwyczajnym, a mnie siŗ on wydaje bardzo swojski, poniewaƭ czŗsto 
jest stosowany w naszym kraju. (Ibidem, List VIII).  

40
 Ich chaty z bierwion majň tylko jednň kondygnacjŗ i stryszek na siano. D·Ġ jest podzielony na cztery czŗƑci , z kt·rych jedna 

stanowi oborŗ dla bydĠa, druga mleczarniŗ, trzecia mieszkanie dla caĠej rodziny, a czwarta to maĠe pomieszczenie na przyjŗcie goƑci. 
CzŗƑĻ mieszkalna sĠuƭy r·wnoczeƑnie za kuchniŗ, jadalniŗ i sypialniŗ. Przez caĠy rok pali siŗ tam ogież. Szeroka Ġawa biegnie 
wzdĠuƭ Ƒcian, na niej Ƒpiň, bo nie majň Ġ·ƭek, najwyƭej jedno dla gospodarza i gospodyni; podr·ƭny pragnňcy miŗkkiego Ġ·ƭka musi 
siŗ zadowoliĻ, jeƑli potrafi, Ƒwieƭym sianem; sĠoma jest luksusem nie znanym tym cnotliwym patriarchom. Poniewaƭ nie majň tego 
artykuĠu, ƭeby daĻ krowom Ƒci·Ġkŗ, czystoƑĻ utrzymujň skierowujňc zazwyczaj jeden ze strumieni tak, aby przepĠywaĠ przez stajniŗ, 
a takƭe przez mleczarniŗ; zagroda, w kt·rej trzymajň naw·z, jest tak blisko domu, ƭe czuje siŗ go z duƭej odlegĠoƑci, a wsp·lny dach 
nad pomieszczeniami dla ludzi i bydĠa powoduje tyle brudu, ƭe trudno zrozumieĻ, jak mogň utrzymaĻ w czystoƑci choĻby swoje 
mleczarnie. Wyglňda, na to, ƭe nie dbajň o siebie i oczywiƑcie sň tak brudni, jak inni chĠopi w najnŗdzniejszych chatach Europy. 
(Ibidem, List X). 

41
 Ibidem, Listy XVI ð XXIV. 

42
 Ibidem, Listy XIX ð XX, XXIV. 

43
 Ibidem, Listy XXV - XXVI  

44
 Ibidem, List XXV. 
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uniwersytetu. Ponadto poznaĠ metody produkcji w manufakturze tureckiej przŗdzy i fabryce 
igieĠ. 
Po kilkudniowym pobycie we WrocĠawiu, J. Q. Adams wyruszyĠ 3 wrzeƑnia 1800 r., 

w drogŗ powrotnň do Saksonii. ProwadziĠa ona m.in. przez Ɛrodŗ Ɛlňskň, Legnicŗ, 
Ɛwierad·w, Lubaż do Drezna, do kt·rego dotarĠ osiem dni p·ƫniej. Docelowym punktem 

kożczňcym podr·ƭ byĠ Lipsk, gdzie Adams chciaĠ wziňĻ udziaĠ w tamtejszych targach45. 
 
Podsumowanie 
Przytoczone relacje dw·ch autor·w ð J. W. Goethego i J. Q. Adamsa, pochodzňce mniej 

wiŗcej z tego samego okresu, przynoszň r·ƭne spojrzenie na Ɛlňsk. 
Dla Goethego prawie dwumiesiŗczna (2 sierpnia - 24 wrzeƑnia 1790 r.) wyprawa po Ɛlňsku 

wniosĠa wiele nowoƑci, z czasem odnalazĠ w niej korzyƑci dla siebie. W czasie niej zawarĠ 
wiele nowych i cennych kontakt·w z ludƫmi Ƒwiata arystokracji, nauki i kultury. Opr·cz tego 
poznaĠ historiŗ i kulturŗ tego regionu. DoceniĠ takƭe prekursorskie rozwiňzania w przemyƑle, 
szczeg·lnie odnoszňce siŗ do mechanizacji. Odpoczynek, kt·rego tutaj zaƭyĠ zaowocowaĠ 
powstaniem kilku nowych wierszy. KorzyƑciň dla Goethego byĠo takƭe rozwiniŗcie jego 
zainteresoważ badawczych w dziedzinach geologii i botaniki, poprzez zbieranie pr·bek skaĠ 
i opisywanie gatunk·w rzadkich roƑlin. Nie naleƭy takƭe zapominaĻ, ze podr·ƭ nie miaĠa 
jednolitego charakteru. W momentach kryzysowych, zwĠaszcza w dniach, kiedy miaĠ gorsze 
samopoczucie czy zbyt dĠugo mieszkaĠ zatĠoczonym WrocĠawiu podkreƑlaĠ swojň tŗsknotŗ 
za domem i chŗĻ wyjazdu do Weimaru. Nieraz przez niň przebijaĠa takƭe irytacja 
i zdenerwowanie, kt·re jednak szybko przemijaĠo. Refleksje pisane przez poetŗ pod wpĠywem 
chwili odzwierciedlaĠy jego prawdziwe poglňdy. Z pobytem Goethego na Ɛlňsku wiňƭe siŗ 
takƭe przypisywane mu przez biograf·w przysĠowie, kt·re caĠkowicie podsumowuje ƭyciorys 
Goethego jako podr·ƭnika: Wszŗdzie dobrze ale w domu najlepiej (Von Osten nach Western, zu Hause 
am besten). 

Z kolei dla Adamsa, wyprawa (20 lipca ð 10 wrzeƑnia 1800 r.), stanowiĠa moƭliwoƑĻ 
poznania stosunkowo mĠodej prowincji pruskiego pażstwa, znanej dla niego do tej pory 
z publikacji (gĠ Zºllnera). Z drugiej strony jego podr·ƭ miaĠa na celu poznanie rozwoju 
gospodarczego tamtejszego regionu, gĠ·wnych gaĠŗzi przemysĠu i ewentualnych moƭliwoƑci 
nawiňzania kontakt·w handlowych ze Stanami Zjednoczonymi. Ponadto z treƑci tych list·w 
w spos·b obszerny opisane zostaĠy walory krajobrazowe Karkonoszy oraz relacje z wycieczek 
wysokog·rskich. Niemniej obie wymienione relacje, skonfrontowane ze sobň mogň stanowiĻ 
peĠny obraz ·wczesnych stosunk·w spoĠecznych panujňcych na Ɛlňsku, ale r·wnieƭ sytuacji 
gospodarczej, a nawet poczňtk·w ruchu turystycznego w tym regionie. 
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LUDNOƐĺ ZAMIESZKUJŇCA GRUZJŖ W WYBRANYCH PAMIŖTNIKACH 

POLAKĎW PRZYBYğYCH DO TYFLISU W XIX WIEKU 
 
Zagadnienia zwiňzane z terytorium Kaukazu zawsze cieszyĠy siŗ zainteresowaniem 

wƑr·d badaczy. W dzisiejszych czasach problematyka ta wydaje siŗ stawaĻ coraz bardziej 
popularna. LudnoƑĻ zamieszkujňca Gruzjŗ bez wňtpienia budziĠa ciekawoƑĻ 
wƑr·d przebywajňcych tam, w wyniku r·ƭnych kolei losu Polak·w, kt·rzy z wĠasnej woli 
lub teƭ w wyniku represji carskich znaleƫli siŗ w tym egzotycznym dla Europejczyk·w kraju. 
ChciaĠbym w swoim artykule przyjrzeĻ siŗ temu, jakie miejsce zajmowali Polacy przybyli 
do Gruzji w XIX wieku, ale takƭe jakie odnosili wraƭenia w wyniku konfrontacji z realiami 
panujňcymi w tym kraju pod rzňdami rosyjskimi. Opr·cz wyszczeg·lnienia r·ƭnych grup 
ludnoƑci, warto jest takƭe wyjaƑniĻ jak wyglňdaĠy wzajemne relacje pomiŗdzy nimi. Mam 
ƑwiadomoƑĻ szerokoƑci prezentowanego zagadnienia i tego, iƭ nie zdoĠam poruszyĻ 
wszystkich zaleƭnoƑci, jakie wystŗpowaĠy poƑr·d ludnoƑci zamieszkujňcej Gruzjŗ, dlatego teƭ 
postaram siŗ zarysowaĻ og·lnň charakterystykŗ wyobraƭeż Polak·w odzwierciedlonň 
w pamiŗtnikach. JeƑli chodzi o dorobek historiograficzny dotyczňcy Kaukazu, to moƭna 
stwierdziĻ, iƭ posiadamy relatywnie wiele opracoważ. Najcenniejszň rozprawň w odniesieniu 
do tej kwestii jest praca Andrzeja Furiera1, ale nie moƭna pominňĻ takƭe ksiňƭki Grzegorza 

Piwnickiego2 oraz opracoważ Bogdana i Krzysztofa Baranowskich3. Z dostŗpnych ƫr·deĠ 

o charakterze pamiŗtnikarskim najbardziej wartoƑciowymi sň dzieĠa Mateusza Gralewskiego4, 

Artura Leista5 i MichaĠa Butowd-Andrzejkowicza6. Tematyka ludnoƑci zamieszkujňcej Gruzjŗ 
byĠa poruszana wielokrotnie w historiografii, aczkolwiek wydaje siŗ, ƭe nie powstaĠa jeszcze 
praca, kt·ra mogĠaby pretendowaĻ do roli caĠoƑciowego opracowania tego szerokiego 
i niezwykle ciekawego zagadnienia, jakim sň ludy kaukaskie. Polacy jako liczna i stosunkowo 
wyksztaĠcona grupa, podr·ƭujňca w tamte strony mogli spisywaĻ swoje relacje z otaczajňcej 
ich, niecodziennej rzeczywistoƑci, jaka panowaĠa w tym kraju kontrast·w. 

Gruzja ð jak i caĠy Kaukaz ð juƭ duƭo wczeƑniej znajdywaĠa siŗ w krŗgu zainteresoważ 
carskiej Rosji. W 1801 r., w wyniku przyĠňczenia Kr·lestwa Wschodniej Gruzji do Cesarstwa 

Rosyjskiego rozpoczňĠ siŗ sukcesywny podb·j ziem gruziżskich7. Rozciňganie wpĠyw·w 

                                                
1 A. F u r i e r, Polacy w Gruzji, Warszawa 2009. 
2
 G. P i wn i c k i, Polacy wojskowi i zesĠażcy w carskiej armii na Kaukazie w XIX i na poczňtku XX wieku, Toruż 

2001. 
3
 B. B a r a n o w s k i, K. B a r a n o w s k i, Polak·w kaukaskie drogi, ğ·dƫ 1985; B. B a r a n o w s k i, 

K. B a r a n o w s k i, Historia Gruzji, WrocĠaw 1987. 
4
 M. G r a l e w s k i, Kaukaz, Wspomnienia z dwunastoletniej niewoli. Opisanie kraju. LudnoƑĻ. Zwyczaje i obyczaje, 

Lw·w 1877, s. 359. Autor najrzetelniejszych wspomnież, co ciekawe chĠopskiego pochodzenia; vide: 
W. Ɛliwowska, ZesĠażcy polscy w Imperium Rosyjskim w pierwszej poĠowie XIX wieku. SĠownik biograficzny, Warszawa 
1998. s. 188; W. T a t a r k i e w i c z, Gralewski Mateusz, [w:] Polski SĠownik Biograficzny (dalej: PSB), t. 8, s. 540-541. 

5
 A. L e i s t, Szkice Gruzji, Warszawa 1886. Nie wiadomo do kożca jakie byĠy jego prawdziwe koleje losu i kim 

tak naprawdŗ byĠ. Warto zaznaczyĻ, ƭe Strumpf, piszňc swoje Obrazy Kaukazu prawdopodobnie podpieraĠ siŗ 
wĠaƑnie tň pracň i wiele treƑci zaczerpnňĠ do swojej. 

6
 M. B u t o w d- A n d r z e j k o w i c z, Szkice Kaukazu, t. 1, Warszawa 1859, s. 103-104. ZesĠany za udziaĠ 

w spisku Konarskiego, z pochodzenia byĠ szlachcicem. Jego pamiŗtnik zdaje siŗ byĻ czymƑ poƑrednim pomiŗdzy 
pamiŗtnikiem a swojego rodzaju reportaƭem; vide: W. Ɛliwowska, op. cit., s. 39. 

7
 A. F u r i e r, op. cit., s. 48. 
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rosyjskich na Kaukazie byĠo moƭliwe w wyniku toczonych z Turcjň i Persjň wojen, ale takƭe 
przy wykorzystaniu metod ekonomicznych czy dyplomatycznych. Co wiŗcej, Gruzini 
w przewaƭajňcej czŗƑci godzili siŗ na podporzňdkowanie caratowi, a byĠo to spowodowane 
w duƭej mierze nadziejň na zapewnienie sobie bezpieczeżstwa wobec najazd·w 
muzuĠman·w, kt·rzy bezlitoƑnie traktowali ludnoƑĻ podbitych teren·w. Poczucie 
przynaleƭnoƑci do tej samej religii i stosunkowo bliskie zwiňzki kulturowe oraz ewentualny 
wkĠad cywilizacyjny, w zestawieniu z Persjň czy Turcjň, czyniĠy Rosjŗ w spos·b oczywisty 
najlepszym sprzymierzeżcem ð nawet za cenŗ okupacji.  
W okresie od 1801 roku, poprzez tzw. wojnŗ kaukaskň toczňcň siŗ w latach 1834-1859 

i ostatecznň pacyfikacjŗ Kaukazu w roku 18648, mamy do czynienia z relatywnie Ġagodnň 
politykň wĠadz carskich na terenie Gruzji. Niemniej jednak wprowadzono odmienny, rosyjski 
system biurokratyczny i zlikwidowano instytucje stanowiňce o chociaƭby znikomych 
oznakach niezaleƭnoƑci. 
Sytuacja ulegĠa zmianie po roku 1864, gdy rozpoczŗto stosowanie imperialnej polityki, 

co byĠo spowodowane w duƭej mierze wzglŗdnym uspokojeniem sytuacji na Kaukazie. Wtedy 
teƭ, nie potrzebujňc tak duƭego poparcia ze strony miejscowej ludnoƑci wĠadze carskie 
przyjmowaĠy bardziej zdecydowanň postawŗ wobec podbitych kraj·w. Likwidacja systemu 
feudalnego byĠa przychylnie traktowana przez spoĠeczeżstwo gruziżskie, natomiast dawnym 
feudaĠom oferowano karierŗ w armii carskiej, z kt·rej to czŗsto korzystano. W drugiej 
poĠowie XIX w. dochodziĠo do bunt·w ludnoƑci wiejskiej, kt·re bezwzglŗdnie tĠumiono 
gĠ·wnie przy pomocy gruziżskiej szlachty. W miejsce polityki pozyskiwania miejscowej 
ludnoƑci, wĠadze staraĠy siŗ rozbudzaĻ wzajemne animozje miŗdzy r·ƭnymi grupami 

narodowoƑciowymi9. Gruziżskie elity zdajňc sobie sprawŗ z zagroƭenia utraty ƑwiadomoƑci 

narodowej musiaĠy stopniowo przejƑĻ na antyrosyjskie pozycje10. 
Polacy w XIX wieku przybywajňcy do Gruzji z r·ƭnych powod·w, w wyjňtkowy spos·b 

wywarli wpĠyw na rozw·j cywilizacyjny tego kraju. Ich wyraƫna obecnoƑĻ w tym regionie byĠa 
najczŗƑciej wynikiem represji carskich. Liczbŗ pierwszych dziewiŗtnastowiecznych zesĠażc·w, 
tj. z okresu wojen napoleożskich, kt·rzy trafili na Kaukaz szacuje siŗ na 10 do 12 tysiŗcy. 
BezpoƑrednio po upadku powstania listopadowego miaĠo siŗ tam znaleƫĻ ok. 9 100 dawnych 

ƭoĠnierzy polskich11. Do tych danych naleƭy doliczyĻ zesĠażc·w politycznych, kt·rzy zostali 
wcieleni do armii carskiej, np. za konspiracyjnň dziaĠalnoƑĻ antypażstwowň, co byĠo czŗstň 

praktykň, zwĠaszcza w czasach rzňd·w cara MikoĠaja I12. W szczytowym okresie liczba 

Polak·w na Kaukazie miaĠa wynosiĻ od 20 do 30 tysiŗcy13. Represje poprzez wcielenie 

do Korpusu Kaukaskiego trwaĠy w zasadzie do kożca powstania imama Szamila14. Moƭemy 
zatem umownie przyjňĻ, ƭe do 1864 roku, byli to niemal wyĠňcznie ƭoĠnierze. Jednakƭe 
w skutek zaprzestania wcieleż do wojska na Kaukazie ich obecnoƑĻ systematycznie spadaĠa. 

                                                
8
 L. B a z y l o w, Historia Rosji, WrocĠaw 1985, s. 307-308. 

9
 A. F u r i e r,  op.ci t., s. 67-68; J. Ochmażski, Dzieje Rosji do roku 1861, Warszawa-Poznaż 1980, 

s. 205-206. 
10

 A. F u r i e r, op.cit., s. 70. 
11

 Vide: J. R e y c h m a n, Kaukaz [w:] Polska i Polacy w cywilizacjach Ƒwiata. SĠownik encyklopedyczny, t. 4, Warszawa 
1939. 

12
 S. Krzemiżski, DwadzieƑcia piŗĻ lat Rosji w Polsce 1863-1888. Zarys historyczny, Lw·w 1892, s. 3-4. 

13
 B. B a r a n o w s k i, K. B a r a n o w s k i, Polak·w kaukaskie..., s. 51. 

14
 W czasie tej wojny najwiŗcej ƭoĠnierzy ginŗĠo wskutek zĠych warunk·w bytowania i nieprzyjaznego klimatu; 

vide: W. C a b a n, Losy ƭoĠnierzy powstania listopadowego, wcielonych do armii carskiej, ăPrzeglňd Historycznyõõ, t. XCI, 
z. 2. 
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W drugiej poĠowie XIX wieku obecnoƑĻ Polak·w w Gruzji przybraĠa zgoĠa ekonomiczny 
charakter. TrafiaĠy tam bowiem osoby, kierujňce siŗ chŗciň szybkiego awansu ð czy to 

jako urzŗdnicy pażstwowi, fachowcy15, czy r·wnieƭ jako pracownicy tzw. wolnych zawod·w. 
Spis ludnoƑci z 1897 roku, zawierajňcy dane statystyczne przeprowadzone wedĠug kryterium 
wyznaniowego naleƭy analizowaĻ z duƭň dozň krytycyzmu. Jednakƭe jedno jest pewne ð duƭy 
odsetek ƭoĠnierzy w garnizonach na obszarze caĠego Kaukazu stanowili byli mieszkażcy 

Kr·lestwa Polskiego i tzw. ziem zabranych, najczŗƑciej polskiego pochodzenia16. Niemal 
wszyscy, kt·rzy przebywali w Gruzji posiadali znacznie wyƭszy status spoĠeczny 

od miejscowej ludnoƑci, bynajmniej ze wzglŗdu na znacznie wyƭsze wyksztaĠcenie17. Polscy 

mŗƭczyƫni w okresie wojny z miurydami mieli stanowiĻ 8 % populacji mŗƭczyzn w Tyflisie18. 
Przybywajňcy do Gruzji podr·ƭnicy, nie majňcy czŗstokroĻ rzetelnych informacji o celu 

podr·ƭy lub teƭ nie posiadajňcy ich wcale, zderzali siŗ z caĠkiem innym obrazem, 
niƭ przedstawiaĠy to europejskie gazety. ZwĠaszcza do kożca wojny z wyznawcami 
miurydyzmu, opinia europejska okreƑlaĠa wszystkie ludy zamieszkujňce Kaukaz mianem 

Czerkies·w, kt·re to og·lnikowe okreƑlenie nie byĠo zgodne z prawdň19. Trudno nie zgodziĻ 
siŗ z konstatacjň Henryka Dzierzka, kt·ry twierdziĠ, ƭe ău nas nier·wnie wiŗcej wiedzň 

o Rzeczypospolitej kolumbijskiej aniƭeli o Kaukazieó
20

. Wbrew byronowskiemu 
czy puszkinowskiemu obrazowi, stosunki panujňce na Kaukazie, a w pierwszej kolejnoƑci, 
w Gruzji, dla zwykĠego przybysza okazywaĠy siŗ znaczňco gorsze. Pażstwo to, przechodzňce 
z systemu feudalnego na system funkcjonujňcy we wszystkich rozwiniŗtych pażstwach 
europejskich nie mogĠo budziĻ zachwytu w podr·ƭniku posiadajňcym wyimaginowany obraz 
staroƭytnych krain.  
Samo dotarcie na Kaukaz byĠo niesamowitň mŗczarniň, natomiast nagĠa zmiana klimatu 

i wyczerpanie powodowaĠo, iƭ nie wszystkim dane byĠo dotrzeĻ do miejsca, w kierunku 
kt·rego wŗdrowali. NajczŗƑciej to wĠaƑnie przyroda okazywaĠa siŗ najbardziej 
nieprzewidywalnym i zarazem zab·jczym przeciwnikiem. W Gruzji, kraju stosunkowo 
niewielkim, moƭna znaleƫĻ namiastki niemalƭe kaƭdej krainy na Ƒwiecie. Kraj ten, 
w wiŗkszoƑci g·rzysty, z czŗsto wystŗpujňcymi opadami deszczu i nagĠymi zmianami 
temperatur musiaĠ wydawaĻ siŗ na pierwszy rzut oka wyjňtkowo niegoƑcinny. Miejscowi 
ludzie prowadzili egzystencjŗ na niƭszym poziomie, aczkolwiek biĠa od nich pewna sympatia, 

                                                
15

 WƑr·d tej grupy warto wymieniĻ badaczy Kaukazu, naczelnik·w topograf·w wojskowych: J·zefa Chodƫko 
czy Hieronima Stebnickiego; vide: Z. ğukawski, Polscy badacze i odkrywcy w Rosji w drugiej poĠowie XIX w. 
[w:] SĠowiaższczyzna i dzieje powszechne, red. L. JaƑkiewicz, M. T a n t y, M. W a w r y k o w a, 
P. W i e c z o r k i e w i c z, Warszawa 1985, s. 272-273. Cf. A. F u r i e r, J·zef Chodƫko 1800-1881. Polski badacz 
Kaukazu, Warszawa 2001. 

16
 V ide: I. B l u m, Polacy w Rosji carskiej i w Zwiňzku Radzieckim, ôõWojskowy Przeglňd Historycznyó 1996, 

nr 3(39), s. 187-218; M. O l s z e w s k a, Polacy w dziejach Kaukazu do 1914 r. (Zarys problematyki) [w:] Kaukaz 
w stosunkach miŗdzynarodowych, red. P. O l s z e w s k i, K. B o r k o w s k i, Piotrk·w Trybunalski 2008, s. 167-168. 
Tendencja do pozostawania w Gruzji czy na innych obszarach Kaukazu byĠa wynikiem braku Ƒrodk·w 
finansowych na powr·t do kraju, ale takƭe niedostrzegania perspektyw uĠoƭenia sobie ƭycia w kraju ojczystym. 

17
 G. P i w n i c k i, op. cit., s. 203-233. 

18
 B. B a r a n o w s k i, K. B a r a n o w s k i, Historia Gruzji..., s. 160. 

19
 L. W i d e r s z a l, Sprawy kaukaskie w polityce europejskiej w latach 1831-1864, Warszawa 1934, s. 224-229. 

20
 H. D z i e r z e k, Wspomnienie Kaukazu, ôõAthenaeumó 1848, t.4, s. 78. Innym autorem zwracajňcym uwagŗ 

na problem bĠŗdnego postrzegania reali·w Kaukazu byĠ hr. Strutyżski, bŗdňcy oficerem w carskiej armii, 
kt·ry podkreƑlaĠ, ƭe wyobraƭenia Europejczyk·w, eufemistycznie rzecz ujmujňc ð mijajň siŗ z prawdň. ZwracaĠ 
uwagŗ szczeg·lnie na bĠŗdne wyobraƭenia dotyczňce elit politycznych w Gruzji; vide: J. Strutyżski, Miscellanea, 
Wilno 1855.  
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ciepĠo, niczym nie wymuszony entuzjazm do obcych. Byli to zazwyczaj proƑci ludzie ð 

rolnicy, ogrodnicy czy hodowcy21, a to sprawiaĠo, ƭe wykazywali wyjňtkowy szacunek 
dla pĠod·w rolnych, jak r·wnieƭ dla os·b starszych, kt·re wczeƑniej uprawiaĠy tň samň 

ziemiŗ22. Wartym wyartykuĠowania zwyczajem, kt·ry charakteryzowaĠ mieszkażc·w tego 
kraju, odnotowanym przez niemal wszystkich piszňcych wspomnienia z tego okresu byĠa 

goƑcinnoƑĻ, kt·ra obowiňzywaĠa na caĠym Kaukazie, nie tylko w Gruzji23. Zastanawiajňcy 
m·gĠ byĻ fakt braku napotykania Gruzin·w, wjeƭdƭajňc do Gruzji. Kt·ƭ bowiem m·gĠ siŗ 
spodziewaĻ, ƭe przyjdzie siŗ podr·ƭnikowi skonfrontowaĻ z takň mozaikň narodowoƑciowň, 
religijnň czy kulturowň? W kraju tym ƭyli zar·wno Gruzini, jak i Turkomanie, Persowie, 

Ormianie, Rosjanie, Niemcy24, rzadziej moƭna byĠo tam spotkaĻ przebywajňcych okresowo 

Osetyjczyk·w25, Lezgin·w, Czerkies·w czy Chewsur·w26.  
Tibilisi wystŗpujňce od 1845 roku pod zrusyfikowanň nazwň ð Tyflis ð stanowiĠo gĠ·wny 

oƑrodek rosyjskiej wĠadzy oraz bazŗ wypadowň, z kt·rej dokonywano podboju P·Ġnocnego 
Kaukazu, gdzie toczyĠy siŗ zaciekĠe walki z wyznawcami radykalnego odĠamu islamu zwanych 

miurydami27. Stolica Gruzji pod koniec XIX wieku, miaĠa byĻ miastem ăw stylu wschodnio-

europejskim28ó przedstawiaĻ ădwa izolowane Ƒwiaty: czŗƑĻ nowa o kilkunastu szerokich 
ulicach, o trywialnych domach piŗtrowych i wystawach sklepowych, z ogrodami i skwerami, 
z restauracjami i ogr·dkami ð i rozlegĠe miasto staroƭytne, labirynt krŗtych, wňskich uliczek 

o niskich, Ƒlepych domachó29. IstniaĠa r·wnieƭ tzw. dzielnica europejska, kt·ra byĠa 
zamieszkana gĠ·wnie przez wojskowych i ich rodziny, a liczebnoƑĻ stacjonujňcego garnizonu 

wynosiĻ miaĠa na staĠe dziesiŗĻ tysiŗcy ƭoĠnierzy30. Po zakożczeniu pracy mieszkażcy Tyflisu 
czŗsto udawali siŗ do pobliskich karczm, gdzie spŗdzali wieczorami sw·j wolny czas, 
gdzie zazwyczaj toczyĠo siŗ ƭycie towarzyskie, nierzadko przy alkoholu, kt·rego picia nikt 
specjalnie siŗ nie wzbraniaĠ. Gruzja bowiem od wiek·w sĠynŗĠa ze swoich tradycyjnych win 
o bogatych walorach smakowych i aromacie. W pobliƭu tego miasta znajdywaĠy siŗ ciepĠe 

ƫr·dĠa, kt·re byĠy swojego rodzaju atrakcjň dla przyjezdnych31. Duƭym zainteresowaniem 

podr·ƭnych cieszyĠ siŗ takƭe Mechet ð stary gruziżski gr·d sprzed kilkunastu wiek·w32 
oraz rozmaite obiekty architektury sakralnej. Gruzini lubili ămuzykŗ, Ƒpiewy i gĠoƑne 

rozmowyó33. Na ulicach Tyflisu bardzo czŗsto moƭna byĠo spotkaĻ muzykant·w kaukaskich 

                                                
21

 E. S t r u m p f, Obrazy Kaukazu, Warszawa 1900, s. 39-40. Edmund Strumpf byĠ przyrodnikiem. 
Za dziaĠalnoƑĻ patriotycznň zostaĠ zesĠany na Kaukaz.  

22
 K. Kr·l, Gruzja. Opis kraju i jego dzieje, Warszawa 1924, s. 9; G. StrumiĠĠo-MiĠosz, Kaukaz 

i Zakaukazie, Warszawa 1981, s. 3-4. 
23

 Z. F i s h e r, Kaukaz przez otwarte drzwi, Lublin 2005, s. 63-65. 
24

 M. G r a l e w s k i, op. cit., s. 359. 
25

 Ibidem, s. 393. 
26

 A. L e i s t, op. cit., s. 26-28. 
27

 Ch. K i n g , Widmo wolnoƑci. Historia Kaukazu, Krak·w 2010, s. 55-59. 
28

 M. G r a l e w s k i, op. cit., s. 362. 
29

 E. S t r u m p f, op. cit., s. 122; Cf. A. L e i s t, op. cit., s. 19-30. 
30

 M. G r a l e w s k i, op. cit., s. 362. 
31

 E. S t r u m p f, op. cit., s. 125-126. 
32

 M. G r a l e w s k i, op. cit., s. 388. Prawdopodobnie autorowi chodziĠo o twierdzŗ Narikalŗ, wznoszňcň siŗ 
nad miastem, wyraƫnie podupadĠň w XIX wieku. 

33
 A. L e i s t, op. cit., s. 39. 



151 

 

ð sazandar·w ð kt·rzy zwykle z pochodzenia byli Azerami34. Przebywali oni zazwyczaj 
na bazarach, gdzie zaĠatwiano wszelkie interesy, gdzie pracowali r·ƭnej maƑci rzemieƑlnicy 

i tam wĠaƑnie grali swojň ănielitoƑciwň, szarpiňcň uszy muzykŗó35. Stali siŗ oni nawet inspiracjň 
dla polskich kaukazczyk·w, m. in. Tadeusza ğady-ZabĠockiego, kt·ry napisaĠ kr·tki poemat 

pt. ăSazanderó, opowiadajňcy o wŗdrownym Ƒpiewaku36. 
WiŗkszoƑĻ Polak·w przybywajňcych na Kaukaz wypowiadaĠa siŗ stosunkowo przychylnie 

o Gruzinach, kt·rzy mieli charakteryzowaĻ siŗ bardzo przyjemnň powierzchownoƑciň 

czy Azerach, kt·rych mylnie w owym okresie zwano Tatarami37. Jednakƭe jeden 
z podr·ƭnik·w przebywajňcych na terenie Gruzji wyszczeg·lnia nawet muzuĠman·w 

ădobrych i zĠychó38. Ze wzglŗdu na prowadzone przez g·rali kaukaskich z p·Ġnocy i wschodu 
najazdy o charakterze Ġupieƭczym, stosunki Gruzin·w z czĠonkami tych spoĠecznoƑci byĠy 

permanentnie napiŗte39. W zaleƭnoƑci od regionu, mieszkażcy Gruzji zwykli sami siebie 
nazywaĻ inaczej, co nie zmienia faktu, ƭe przybysze mogli dostrzec, ƭe mieszkażcy tego kraju 
posĠugujň siŗ jŗzykiem indoeuropejskim, a wiŗc wykazujňcym pewne powiňzania 

z wiŗkszoƑciň jŗzyk·w, kt·rymi posĠugiwano siŗ w Europie40. Dostrzegalna na pierwszy rzut 
oka musiaĠa byĻ r·ƭnorodnoƑĻ ubioru jakň prezentowali mieszkażcy Gruzji, kt·rzy ubierali siŗ 
w czarne sukmany, pĠaszcze lub czerkieski, nie brakowaĠo jednak os·b, ubierajňcych siŗ 

w pospolite Ġachmany41. Wielu pamiŗtnikarzy zarzuca mieszkażcom Gruzji brak 
przestrzegania zasad higieny, co byĠo wrŗcz powszechne, zar·wno wƑr·d kobiet, 

jak i mŗƭczyzn42. WedĠug Polak·w wyglňd Gruzinek pozostawiaĠ wiele do ƭyczenia, ponadto 

miaĠy one byĻ monotonne i zbyt podobne do siebie43. R·wnoczeƑnie Gruzinki posiadaĠy 

opiniŗ ăwiernych ƭon i wzorowych matekó44. Mieszkażcy Gruzji mieli takƭe charakteryzowaĻ 

siŗ zabobonnoƑciň, co wyraƭaĠo siŗ w czczeniu g·r, wodospad·w czy nawet wiatru45. 
Ɛwiadczy to o tym jak rozmaita mozaika wyznaniowa, poza etnicznň i kulturowň wystŗpowaĠa 
w chrzeƑcijażskim kraju. 
Z reguĠy gorzej odnoszono siŗ do Ormian ð kupc·w, oberƭyst·w czy lichwiarzy, kt·rych 

por·wnywano z racji wykonywanych zawod·w do ăkaukaskich Ƭyd·wó, chociaƭ 
w rzeczywistoƑci wyznawali chrzeƑcijażstwo. WedĠug Artura Leista, Ormianie diametralnie 

r·ƭnili siŗ od Gruzin·w swoim usposobieniem46. Byli oni postrzegani jako swojego rodzaju 

                                                
34

 W. R o g o w i c z, Mozaika kaukaska, Warszawa 1905, s. 23. Rogowicz byĠ polskim powieƑciopisarzem 
i tĠumaczem. 

35
 M. B u t o w d- A n d r z e j k o w i c z, op. cit., s. 103-104. 

36
 T. ğada-ZabĠocki, Poezje, Petersburg 1845, s. 186-187. 

37
 Ze wzglŗdu na duƭň r·ƭnorodnoƑĻ narodowoƑciowň tego typu uproszczenia naleƭaĠy niemalƭe do normy. 

38
 B. B a r a n o w s k i, K. B a r a n o w s k i, Polak·w kaukaskie..., s. 67-72. Do grupy zĠych muzuĠman·w mieli 

naleƭeĻ Azerowie, Turkowie i Kurdowie, z kt·rymi wedĠug wŗdrownego majstra Jana ğacha lepiej byĠo nie mieĻ 
stycznoƑci. 

39
 M. G r a l e w s k i, op. cit., s. 388. 

40
 K. Kr·l, op. cit., s. 11-12. 

41
 E. S t r u m p f, op. cit., s. 122-123. 

42
 W. S t r z e l n i c k i, Szkice Kaukazu, Ƭytomierz 1860, s. 27-28. ByĠ z pochodzenia szlachcicem, kt·ry 

za dziaĠalnoƑĻ w tajnym stowarzyszeniu zostaĠ wcielony do Korpusu Kaukaskiego. V.: W. Ɛliwowska, op. cit., 
s. 577-578; M. Inglot, Strzelnicki WĠadysĠaw,  [w:] PSB, t. 45, s. 20-21. 
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 M. B u t o w d- A n d r z e j k o w i c z, op. cit., s. 50-55; Cf. M. G r a l e w s k i, op. cit., s. 364. 
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 A. L e i s t, op. cit., s. 93-94. 

45
 M. G r a l e w s k i, op. cit., s. 400. 
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 A. L e i s t, op. cit., s. 50-52. 
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zamkniŗta elita, posiadajňca najwyƭszy poziom ucywilizowania i wykazujňca siŗ duƭň 

aktywnoƑciň w spoĠeczeżstwie47. Ormianie mieli w opinii niekt·rych przyjmowaĻ zwyczaje 
od miejsc, w kt·rych mieszkali, a wiŗc ulegali czŗƑciowej asymilacji.  
Reasumujňc, ludnoƑĻ zamieszkujňca Gruzjŗ w opisach Polak·w nie jest na og·Ġ oceniana 

jednolicie, w zaleƭnoƑci od grupy narodowoƑciowej czy etnicznej. Jak siŗ wydaje, Gruzini 
budzili najwiŗkszň sympatiŗ Polak·w, co byĠo spowodowane ich przyjaznň postawň 
i po czŗƑci wsp·lnym losem wyraƭonym poprzez wĠňczenie ich pażstwa do Imperium 
Rosyjskiego. Polacy dokonali istotnego wkĠadu w rozw·j wiedzy o Gruzji, a wrŗcz stanowili 
pewnň napĠywowň elitŗ i chyba jedynň w skali Europy tak licznň grupŗ emigrant·w, kt·rzy tak 
czŗsto podejmowali siŗ spisywania swoich spostrzeƭeż czy nawet prowadzenia badaż 
o charakterze naukowym. JednoczeƑnie ƭyczyli oni Gruzinom odbudowania wĠasnej 
pażstwowoƑci. Naleƭy pokusiĻ siŗ o stwierdzenie, ƭe ludnoƑĻ polska byĠa dla Gruzin·w 
swoistym przekaƫnikiem kultury zachodnioeuropejskiej. MaĠo tego, kultura ta, 
reprezentowana przez przybyszy z Europy wydawaĠa siŗ dla nich bardzo atrakcyjnň. WƑr·d 
polskich emigrant·w ð wymuszonych, bňdƫ teƭ nie ð moƭna odnotowaĻ ambiwalentne 
uczucia wobec ludnoƑci przynaleƭnej do muzuĠmażskiego krŗgu kulturowego, 
kt·rej najczŗƑciej po prostu nie rozumiano lub teƭ kierowano siŗ og·lnie utartymi poglňdami. 
Ze wzglŗdu na pewnň niechŗĻ do ludnoƑci ƭydowskiej, wyniesionň z wĠasnego kraju, 
odnoszono siŗ z pewnň rezerwň do przedstawicieli ludnoƑci ormiażskiej. We wzajemnych 
stosunkach w ramach tej spoĠecznoƑci, moƭemy wyr·ƭniĻ zatem trzy wiŗksze grupy: ludnoƑĻ 
gruziżskň, szeroko pojmowanň muzuĠmażskň i ludnoƑĻ napĠywowň. Pamiŗtnikarze 
nie podejmowali siŗ opisywania europejskich emigrant·w, w takim stopniu, jak egzotycznych 
lud·w Kaukazu. Na koniec moƭna wiŗc stwierdziĻ, ƭe ludnoƑĻ zamieszkujňca Gruzjŗ, mimo 
niekt·rych przywar, byĠa na og·Ġ przychylnie nastawiona, wnet potrafiĠa wzbudziĻ sympatiŗ 
Polak·w, co zostaĠo odzwierciedlone w przekazach pamiŗtnikarskich i stanowi dla nas ƫr·dĠo 
wiedzy o ludach zamieszkujňcych kraje kaukaskie w XIX stuleciu. 
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 H. J a w o r s k i, Wspomnienia Kaukazu, cz.1, Poznaż 1877, s. 64-70. Jaworski BraĠ udziaĠ w powstaniu 
listopadowym. Po kilku latach jego upadku zostaĠ schwytany i wcielony do Korpusu Kaukaskiego; vide: 
W. Ɛliwowska, op. cit., s. 243; E. KozĠowski, Jaworski Hipolit, [w:] PSB, t. 11, s. 106. Przebywajňc w r·ƭnych 
miejscach na Kaukazie staraĠ siŗ dokonaĻ klasyfikacji zamieszkujňcych go ludzi. 
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DEKRET ALHAMBRYJSKI Z 1492 R. I JEGO KONSEKWENCJE 

DLA SEFARDYJSKIEJ SPOğECZNOƐCI Z PĎğWYSPU IBERYJSKIEGO 
 

W dniu 31 marca 1492 roku w alhambryjskim paĠacu w Granadzie, Ferdynand Aragożski 
i Izabela Kastylijska podpisali dekret nakazujňcy wszystkim Ƭydom, w przeciňgu czterech 
miesiŗcy, opuƑciĻ kraje naleƭňce do hiszpażskiej korony, tj. Kastyliŗ, Aragoniŗ, Sycyliŗ 
i Sardyniŗ. Ƭydom hiszpażskim, zwanym Sefardyjczykami, pozwolono zabraĻ dobytek, 
za wyjňtkiem zĠota, srebra, monet, drogich materiaĠ·w. Dokument wykluczaĠ moƭliwoƑĻ 
ponownego osiedlenia siŗ Ƭyd·w na P·Ġwyspie Iberyjskim, a za pr·bŗ powrotu ustanawiaĠ 
karŗ Ƒmierci. Obok swojego zasadniczego wydƫwiŗku, dekret zachŗcaĠ Ƭyd·w do nawr·cenia, 
kt·re byĠo ich szansň na zachowanie majňtku i pozostania w granicach kr·lestwa Izabeli 

i Ferdynanda1.  
Dekret wydano w dw·ch wersjach: dla Kastylii ð w imieniu Ferdynanda i Izabeli 

oraz Aragonii ð w imieniu Ferdynanda2. Jako datŗ ostatecznego opuszczenia P·Ġwyspu 
dokument wyznaczaĠ dzież 31 lipca, dajňc tym samym czteromiesiŗczny czas na podjŗcie 
decyzji. W rzeczywistoƑci jednak okres ten byĠ znacznie kr·tszy, bowiem edykt dotarĠ 

do wĠadz lokalnych z ponad miesiŗcznym op·ƫnieniem3.  
Przyczyna wydania dekretu, przytoczona w preambule, miaĠa charakter czysto religijny 

i nie dotyczyĠa samych Ƭyd·w, lecz conversos, kt·rzy po kontaktach z dawnymi 
wsp·Ġwyznawcami w wierze ulegali pokusie powrotu do niej. 

Wiedzcie, iƭ powiadomieni zostaliƑmy o tym, ƭe sň i byli w naszych kr·lestwach ƫli chrzeƑcijanie, 
kt·rzy judaizujň naszň Ƒwiŗtň wiarŗ katolickň, i ƭe dla chrzeƑcijan taka stycznoƑĻ z Ƭydami jest oczywiƑcie 
bardzo szkodliwa.[é]  
Uciekajň siŗ oni do r·ƭnych sposob·w aby podburzyĻ i oddzieliĻ wiernych chrzeƑcijanom naszej Ƒwiŗtej 

wiary katolickiej, odĠňczyĻ ich od niej i sprowadziĻ na zĠň drogŗ ich wĠasnej wiary i poglňd·w. [é]  
Aby zapobiec i zaradziĻ temu stanowi rzeczy, uciňĻ tŗ hażbŗ i obrazŗ religii katolickiej, [é] 

rozkazujemy wydaliĻ z naszych kr·lestw wszystkich Ƭyd·w, i aƭeby nigdy do nich nie wracali 4. 
Wyraƫnie wskazywano wiŗc, ƭe para kr·lewska motywowaĠa wydanie dokumentu 

pragnieniem poĠoƭenia kresu herezji konwertyt·w potajemnie praktykujňcych judaizm. 
W rozporzňdzeniu monarchowie wymienili wczeƑniejsze pr·by zapobieƭenia temu zjawisku 
m.in. powoĠanie inkwizycji, wydzielanie ƭydowskich dzielnic, wygnania lokalne, 

                                                
1
 M. BaĠban, Historia i literatura ƭydowska ze szczeg·lnym uwzglŗdnieniem Ƭyd·w w Polsce, t. 2, Lw·w-Warszawa-

Krak·w 1925, s. 230; H. G r a e tz, Historia Ƭyd·w, t. 7, Warszawa 1929, s. 107; F. B a t t e n b e rg, Ƭydzi w Europie. 
Proces tworzenia mniejszoƑci ƭydowskiej w nieƭydowskim Ƒrodowisku Europy 1650-1933, WrocĠaw 2008, s. 122-123; 
M. F e r n a n d ez A l v a r ez, Izabela Katolicka, Warszawa 2007, s. 270-271; J. L e vy, Y. C o h en, Ƭydzi sefardyjscy. 
Odyseja sefardyjskich Ƭyd·w od czas·w inkwizycji do naszych dni 1492-1992, s. 31; M. Tu¶·n de L a ra, J. Valde·n 
B a r u q ue, A. D o m i n g u ez O r t i z, Historia Hiszpanii, Krak·w 1997, s. 223-224; T. MiĠkowski, 
P. M a c h c e w i cz, Historia Hiszpanii, WrocĠaw 2002, s. 123-124. 
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 J. E d w a r ds, Inkwizycja hiszpażska, Warszawa 2002, s. 97. 

3
 Ibidem, s. 97. 
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 Cyt. za: J. L e vy, Y. C o h en, op. cit., s. 31. PeĠen tekst Dekretu w jŗzyku angielskim: 

http://www.sephardicstudies.org/decree.html (dostŗp: 10.12.2013) Tam teƭ odnoƑniki do ƫr·dĠa w jŗzyku 
oryginalnym (kastylijskim).  
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m. in. z Andaluzji5. Nie przyniosĠy one jednak spodziewanego efektu, dlatego teƭ Izabela 
i Ferdynand zdecydowali siŗ na najbardziej drastyczny krok ð caĠkowite wygnanie Ƭyd·w.  
Sytuacja wyznaniowa spoĠeczeżstwa hiszpażskiego pod koniec XV wieku byĠa doƑĻ 

zĠoƭona. W bliskim sňsiedztwie mieszkali tam wyznawcy trzech wielkich religii: 
chrzeƑcijażstwa, judaizmu i islamu. Postŗpy rekonkwisty, a w kożcu jej zakożczenie, 

spowodowaĠo zradykalizowanie nastroj·w religijnych6. PrzynaleƭnoƑĻ wyznaniowa zaczŗĠa 
byĻ utoƭsamiana z przynaleƭnoƑciň politycznň. Religia chrzeƑcijażska staĠa siŗ jednym 
z czynnik·w jednoczňcych ăprawdziwychó Hiszpan·w wok·Ġ nowego, konsolidujňcego siŗ 
pażstwa hiszpażskiego, budowanego przez Izabelŗ i Ferdynanda. Jednym ze sposob·w 
zniwelowania r·ƭnic wyznaniowych byĠo przechodzenie muzuĠman·w i Ƭyd·w 
na chrzeƑcijażstwo. Jednak pojawienie siŗ tej grupy ănowych chrzeƑcijanó w obrŗbie 
spoĠeczeżstwa hiszpażskiego nie tylko nie zlikwidowaĠo problemu, ale spowodowaĠo nowy. 
Konwertyci, zar·wno Ƭydzi, jak i muzuĠmanie, kt·rzy przyjŗli chrzest, stworzyli zagroƭenie 
wewnŗtrzne w grupie, kt·ra miaĠa byĻ gwarantem jednoƑci.  
Poczňtki problemu przechrzt·w na P·Ġwyspie Iberyjskim wiňƭň siŗ z antyƭydowskimi 

rozruchami z 1391 r. Od tego momentu Sefardyjczycy poczŗli odpieraĻ ataki coraz bardziej 
rosnňcego w siĠŗ KoƑcioĠa. Narastajňca niechŗĻ spoĠeczeżstwa hiszpażskiego wobec Ƭyd·w, 
wywoĠana antyƭydowskň kampaniň, jakň w czasie bratob·jczej wojny rozpŗtaĠ Henryk 
de Trastamara, rozpalona jeszcze gwaĠtownymi kazaniami archidiakona z Ecji, Ferrana 

Martineza, doprowadziĠa w 1391 r. w Andaluzji do pogromu ludnoƑci ƭydowskiej w Sewilii7. 
WedĠug przytaczanych przez historyk·w danych, w wyniku tych wydarzeż ponad poĠowa 
populacji ƭydowskiej (Ġňcznie ok. 200 tys. os·b, z kt·rych ĳ mieszkaĠo w Kastylii) wybraĠa 

chrzest jako spos·b obrony przed przeƑladowaniami i pozbawieniem Ƒrodk·w do ƭycia8. 
Dodatkowo KoƑci·Ġ rozpoczňĠ ofensywŗ wobec judaizmu na dw·ch frontach: 
poprzez kazania, kt·re docieraĠy do tĠum·w, oraz na polu Ƒrodowisk wyksztaĠconych, 

gdzie KoƑci·Ġ podjňĠ pr·bŗ pokonania judaizmu w drodze religijnych dysput9.  
Ƭyd·w, kt·rzy przyjŗli chrzest, oficjalnie nazywano conversos (hiszp. nawr·ceni) 

lub christiani novi (nowi chrzeƑcijanie). ChrzeƑcijanie uƭywali r·wnieƭ terminu marrani, 
(najprawdopodobniej od hiszp. marrano, czyli Ƒwinia). Sami Ƭydzi przymusowo ochrzczonych 

okreƑlili mianem anusim (hebr. przymuszeni)10.  
Nie jest chyba naduƭyciem stwierdzenie, ƭe chrzty z prawdziwego i ƭarliwego pragnienia 

przyjŗcia wiary chrzeƑcijażskiej stanowiĠy mniejszoƑĻ, za czym przemawiaĠa ich masowoƑĻ. 
Gros byĠo wymuszone strachem przed utratň zdrowia bňdƫ ƭycia oraz pragnieniem ochrony 
bliskich. Wielu r·wnieƭ przyjmowaĠo chrzest z czystego wyrachowania. Co prawda w tym 
okresie konwersja jeszcze nie byĠa obowiňzkowa, ale stawaĠa siŗ w coraz wiŗkszym stopniu 
jedynym sposobem na przetrwanie. Chrzest otwieraĠ Ƭydom zamkniŗte lub ograniczane 
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 H. K a m en, Inkwizycja hiszpażska, Warszawa 2005, s. 26. Szeroko o wypŗdzeniach z Andaluzji w: Y. B a er, 
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